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पस्पश 
प्रथम संस्करण को भुसिका 

पाठकों के करकमलों में प्रस्तुत पुस्तक अपित हरते हुए मुझे अत्यन्त हर्ष 
का अनुभव हो रहा है । सिद्धान्तकौमुदी-जैसा बहुमान्य संस्कृत-व्याकरण का 
ग्रन्थ हिन्दी में रूपान्तरित न हो, यह प्रत्येक इिन्दी-प्रेमी के लिए ग्लानि की 
बात है और वह भी जब संस्कृत के सारे ग्रन्थों को हिन्दीमय कर देने की लेखकों 
और प्रकाशको में भी परस्पर होड़-सी लगी है । काव्य, दर्शन, व्याकरण, 
गद्य, नाटक--आदि सभी प्रकार के ग्रन्थ हिन्दी में धड़ल्ले से लाये जा रहे हैं 
और इस भगदड़ में कितना कूड़ा-करकट आ रहा है इसे केवल विद्वान्‌ लोग ही 
समझ सकते हैं । न हिन्दी पर ध्यान, न मूल-संस्कृत का ज्ञान--बस किसी 


भाँति भाव-प्रकाशन हो गया और लिख मारी एक पुस्तक ! यही तो हिन्दी 
की सेवा है 


ठीक ऐसा ही काल इस शती के आरम्भ में आया था जब उत्तरी भारत 
( विशेषतया काशी ) में संस्कृत के मूलग्रन्यो के सुन्दरतम संस्करण निकल 
रहे थे । निर्णयसागर प्रेस तथा मद्रास के कुछ प्रकाशक भी मूल के संस्करण 
निकालने में दत्तचित्त थे, कुछ प्रकाशक हिन्दी-अनुवाद कराने में अपनी रुचि 
दिखला रहे थे। पं० ज्वालाप्रसाद मिश्र ( स्वर्गीय ) की भाषा-टीकायें 
वेड्धूटेश्वर प्रेस से छप रही थीं--सच पूछें तो इसी प्रेस ने संस्कृत को हिन्दीमय 
करने का प्रथम व्रत लिया था । हिन्दी साहित्य के इतिहास में इसका स्थान 
सुरक्षित है । उक्त पण्डित जी ने वेद, पुराण, इतिहास आदि की भाषा-टीकायें 
कीं। सिद्धान्तकौमुदी की भी तथाकथित भाषा-टीका उन्होंने की थी । मुझे उक्त 
पुस्तक देखने का सौभाग्य तो नहीं मिला किन्तु पण्डितो से सुनता हूं वह 
सन्तोषजनक नहीं । इसमें मिश्र जी का दोष नहीं, युग ही वह ऐसा था जब 
भाषा-टीकायें लिखी जाती थीं, आज के युग-जैसी विस्तृत व्याख्याओं का विकास 
नहीं हुआ था । अतः जो कुछ उस युग में हो सका वही पर्याप्त प्रशंस्य हे । 
एक युग को वस्तु दुसरे युग में अमान्य हो ही जाती है विशेषतया उस युग को 
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वस्तुएँ जो निर्माण-युग कहा जा सकता है। सिद्धान्तकौमुदी भी तो रूपमाला 
और प्रक्रियाकौमुदी को अमान्य करके लिखी गई थी । 


सेरे कहने का अभिप्राय पाठकगण यह न समझ लें कि मैं अपनी पुस्तक , 
द्वारा मिश्र जी की टीका का अपमान कर रहा हूं । युग की. आवश्यकता स्वीकार 
करके ही मैंने अपनी हिन्दी-व्याख्या लिखी है । मिश्र जी की पुस्तक दुर्लभ भी है । 

भारत में सम्प्रति सिद्धान्तकौमुदी का बहुत अधिक अध्ययन होता है। 
क्या संस्कृत-पाठशायें और क्या अंग्रेजी ढंग के कालेज--सर्वत्र संसक्ृत-व्याकरण 
के अध्ययन-क्रम में सिद्धान्तकौमुदी अनिवार्य रूप से विराजमान मिलेगी। | 
कालेजों ( विश्वविद्यालयों ) की परीक्षाओं में तो इसके कुछ अंश ही पाठ्यक्रम में 
नियत हैं, किन्तु संस्कृत पद्धति की परीक्षाओं में इसका सम्पूर्ण अध्ययन किया 
जाता है । स्पष्ट है कि विश्वविद्यालयों की परीक्षाओं में इसके अत्यन्त उपयोगी 
स्थल ( जैसे कारक, समास, स्त्रीप्रत्यय आदि ) ही. निर्धारित हैं--अन्य अंशों ' 
का स्पर्शमात्र भो नहीं किया जाता, उनकी क्षतिपूति शब्दरूपों और धातुरूपों 


को रटाकर तथा कौमुदी पर ही आधारित मातृभाषा या अंग्रेजी में लिखी अन्य 
च्याकरण-पुस्तकों से को जाती है । । 


यह कहना अनुचित न होगा कि विश्वविद्यालयों में व्याकरण का अध्ययन | 
साध्यरूप में न होकर साधनरूप में होता है--बस, इतना ही व्याकरण जानना | 
पर्याप्त-समभा जाता है जिससे काथ्यग्रन्थों या दर्शनों का अध्ययन समुचित-रूप से | 
किया जा सके । शब्दरूपावली में बने-बनाये शब्दों को कण्ठस्थ कर लेने से ही 
हमारा काम चल जाता है, उनकी रूपसिद्धि की आवश्यकता नहीं पड़ती । इस | 
अकार वहाँ थोड़े में काम चलाने की रीति श्रेयस्कर सिद्ध होती है । इसके अलावे | 
कोई-उपाय भी नहीं । संस्कृत के अलावे छात्रों को अन्य विषय भी तो पढ़ने पड़ते | 
हैं जिनके विस्तार का भी कुछ नहीं पूछना । एम० ए० कक्षा में संस्कृत-विषय | 
के अकेले हो जाने पर भी संस्कृत-विद्या की अन्य-शाखाओं ( जैसे काव्य, वेद, | 
"दशन, भाषाशास्त्र, इतिहास, पुरातत्त्वशाख्र आदि ) के अध्ययन का आग्रह | 
इतना अधिक होता है कि व्याकरण का सर्वांश क्या, उसके आवश्यक अंश के | 
“साथ भी न्याय नहीं हो पाता । यदि विद्यार्थी पहले से कुछ पृष्ठभूमि लेकर | 
आया हो, तो बहुत अच्छा कर पाता है--सामान्यकोटि के छात्र इधर-उधर से | 
जोट तैयार करके ही परीक्षा-सागर को पार करने में बुद्धिमत्ता समझते हैं। | 


| 
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संस्कृत-विद्यालयों में जहाँ शास्रीय-विधि से पढ़ाई होती है, सिद्धान्तकौमुदी 
तीन या चार वर्षो में पढ़ा दी - जाती-है। इस.प्रकार विद्यालयों में व्याकरण- 
शास्त्र की परम्परा अभी भी स्थिर रखी जा रही है किन्तु कौमुदी के अध्ययन 
के वाद भी इसकी टीकाओं ( मनोरमा, शब्दरत्न तथा शब्देन्दुशेखर ) का 
अक्षरशः अध्ययन करना सूचित करता है कि व्याकरण का अध्ययन साध्य के 
रूप में--इसे एक पृथक्‌ शास्त्र बनाकर किया जा रहा है। कई. प्रदेशों में तो 
सिद्धान्तकौमुदी के स्थान पर अन्य व्याकरणों का ( जैसे- कातन्त्र, सारस्वत, 
मुग्धबोध ) का ही अध्ययन होता है । ये व्याकरण यद्यपि साधन के रूप तक 
के लिए अच्छे हैं अर्थात्‌ भाषा का बोध ये अत्यन्त शीघ्रता से करा देते हँ 


किन्तु जहाँ गम्भीरता और शास्त्रत्व का प्रश्‍न है ये कौमुदी के समक्ष पिछड़ 
जाते है--वे साध्य नहीं बन सकते । 


भट्टोजिदीक्षित की सिद्धान्तकौमुदी पाणिनि-च्याकरण का एक अनुपम रत्न 

है । यद्यपि यह अष्टाध्यायी के सूत्रों पर ही अवलम्बित है किन्तु यहाँ उन सूत्रों 
का क्रम अपनी सुविधा के अनुसार इस प्रकार बदल दिया गया है किं यह एक 
- स्वतन्त्र मौलिक ग्रन्थ-सी प्रतीत होती है-अष्टाध्यायी का कोई सूत्र छूट भी 
नहीं सका और पूरी पुस्तक बदल भी गई। जनता ने सिद्धान्तकौमुदी का 
इतना अधिक सम्मान किया कि अन्य प्रक्गियाग्रन्थों और व्याकरणों का मार्ग 
तो बहुत दूर तक रोक ही दिया गया, स्वयं पाणिनि जी की बड़ी बुरी दशा 
हुई--लोग उन्हें भूल चले, अष्टाध्यायी का अध्ययन सुद्ध हो गयां । लोगों को 
यह भी सुधि नहीं रही कि जिस पाणिनि का भट्टोजि ने अवलम्बन किया है 
उनके मूलग्रन्थ को तो देखें । दीक्षित और उनके टीकाकारों ने यदि कह दिया 
कि अमुक सूत्र 'पर' ( बाद में आया हुआ ) है और अमुक पूवं ( पहले आया 
हुआ ), तो उसे चुपचाप'मान लिया--अष्टाध्यायी देखने की आवश्यकता नहीं । 
यही बात सूत्रों के अर्थ के साथ है । कौमुदी के छात्र यह भलीभांति जानते हँ 
कि किस सूत्र में किन-किन सूत्रों से पदानुवृत्ति हुई है-यह संब उन बेचारों 
को कण्ठस्थ करना पड़ता है, अष्टाध्यायी में सूत्रों का क्रम देख लेने पर यह कष्ट 
करना नहीं पड़ता । कौमुदी ने जितना बड़ा बौद्धिक-शासन ( 11६०1८०081 


domination ) पढ़ी-लिखी जनता पर किया उतना किसी दूसरे ग्रन्थ ने नहीं 
किया । डा० वेलवलकर के शब्दों में इसने पाणिनि को ही उखाड़ फेंका । 
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हमारे देश में पाणिनि-व्याकरण के अध्ययन के तीन काल रहे हैं-( १) 
न्रिमुनि-काल, ( २) त्रिमुनि-टीकाकाल एवं ( ३ ) प्रक्रिया-काल । त्रिमुनिकाल 
प्रायः ७०० ई० पू० से आरम्भ होकर ६०० ई० तक चलता है। इस युग को 
भी दो अवस्थायें हैं-प्रथमावस्था में भाषा संस्कृत थी; पाणिनि के काल में 
संस्कृत लोकभाषा थी और पतञ्जलि के काल में शिष्टभाषा । इस अवस्था में 
भाषा के प्रयोगों का विश्लेषण चल रहा था तथा उन्हें व्याकृत अर्थात्‌ 
व्याकरणशास्त्र के अन्तर्भूत करने के प्रयास चल रहें थे। भाषा की बदलती हुई 
रूपरेखा पाणिनि, कात्यायन और पतञ्जलि के ग्रन्थों में स्पष्टतया देखी जा 
सकती है । पाणिनि ने भाषा के जिन प्रयोगों को व्याकरण में आत्मसात्‌ किया, 
कात्यायन के काल में उन प्रयोगों में परिदत्ति आ गई थी जिससे उन्होंने अपने 
पूर्वाचार्यं का कड़ा विरोध किया। यह पाणिनि का तिरस्कार नहीं, संशोधन- 
मात्र था--प्रत्युत कात्यायन तो पाणिनि के )ऋहणी ही हैं कि उनके द्वारा 
सुव्यवस्थित-मागे पर चलते हुए उसे पुष्ट करने की चेष्टा उन्होंने की । यदि 
मागे ही नहीं होता, तो पक्का किसे करते? पतञ्जलि ने भी इस क्रिया में 
योगदान किया । इन तीन मुनियों के ग्रन्थों में भाषा का व्याकरण एक निश्चित 
सिद्धान्त पर पहुँच गया जिसके अनुसार भाषा की गाडी चल पड़ी । संस्कृत- 
भाषा अभिजात-भाषा ( Classical language ) हो गई । 


उक्त विवेचना से हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते हैं कि त्रिमुनि-काल की : 
प्रथमावस्था निर्माण की बेला थी--व्याकरण पूर्णता प्राप्त कर रहा था, शास्त्र | 


का स्वरूप ले रहा था । द्वितीयावस्था में भाषा में परिवर्तेन बन्द हो गया | 


क्योंकि संस्कृत-भाषा जो शिष्टों की भाषा रह गई थी एक निश्चित, मानदण्ड | 


पा चुकी थी । दूसरे शब्दों में यों कहें कि त्रिमुनि के अवदान से भाषा स्थिर | 


हो गई, शब्दों की योजना इसमें हो सकती थी, उनके रूप नहीं बदल सकते 
थे--क्रिया, संज्ञा, सवनाम, अव्यय सब के रूप स्थिर हो गये, अब जो भी 


नये शब्द आते उन्हें पहले से स्थापित मानदण्ड को स्वीकार करके अन्तर्भत | 


होना पड़ता । व्याकरण में परिवर्तन-परिवर्धन के लिए कोई अवकाश न था। | 


जो कुछ प्रास था उसी की टीका-टिप्पणी करके सन्तोष करना पड़ा- | 


इस प्रकार त्रिमुनि के अध्ययन की स्थापना हुई । इस अवस्था में पाणिनि, 
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कात्यायन और पतञ्जलि के मूलग्रन्यों का ही अध्ययन होता रहा । संस्कृत का 
अत्यधिक प्रचार था, अष्टाध्यायी के क्रम को समभने में कोई कठिनाई नहीं 
थी । प्रायः वर्ष भर में ही प्रारम्भिक छात्र इसका सम्यक्‌ अभ्यास कर लेते 
थे--उसके बाद वातिकों के साथ भाष्य का अध्ययन करके लोग पूर्ण पण्डित 
हो जाते थे । यह क्रम ६०० ई० तक. चलता रहा जब व्याकरणशास्त्र के 
इतिहास में दो अद्भुत रत्नों का आविर्भाव हुआ। वे थे--भतृंहरि तथा 
वामनजयादित्य की द्वितयी । पहले ने महाभाष्य की टीका लिखी तथा पिछले 
दोनों ने अष्टाध्यायी की बृत्ति लिखी । 


त्रिमुनि-टीकाकाल प्रायः ६०० ई० से लेकर १३०० ई० तक चलता है। 
अष्टाध्यायी और पतञ्जलिभाष्यं कठिन हो गये । यद्यपि मौखिक परम्परा से 
इनके अर्थ समझे जा रहे थे किन्तु सामान्य लोगों के लिए उनका उपयोग न 
था । उनके अर्थो का लिखित खूप में होना अनिवार्य था । दूसरे, चन्द्रगोमी 
नामक बौद्धाचाये ने पाणिनि-व्याकरण की टक्कर का ही कुछ परिवतंनने 
परिवद्धंन करके एक व्याकरण लिखा था जो चाद्रग्याक्ररण की परम्परा! क 
चलाने में सफल हुआ । यह व्याकरण बोद्धों के लिए था तथा इसमें कुछ 
मौलिक विचार प्रस्तुत किये गये थे जो महाभाष्य में नहीं आ सके थे । इस 
व्याकरण को दृष्टि में रखते हुए पाणिनि की टीका आवश्यक थी जिसकी पूर्ति 
वामन और जयादित्य नामक दो वोद्धों ने काशिकाबुत्ति लिखकर की। इस 
वृत्ति ने युग की माँग पूरी की, फलस्वरूप इसका प्रचार कुछ ही वर्षों में बढ़ 
चला । इत्सिंग ( ६७१-६४५ ई० ) के यात्राविवरण में तात्कालिक व्याकरण- 
शिक्षा-पद्धति के विषय में पूरी सूचना मिलती है। उसका कहना सिद्ध करता 
है कि पाणिनि-व्याकरंण का द्वितीय-काल ( जिसे मैंने त्रिमुनि-टीकाकाल कहा 
है ) उसके भारत आने के पूवं ही आरम्भ हो गया था । 


इत्सिंग लिखता है 'कि आठ वर्ष की अवस्था में विद्यार्थी सुत्र-ग्रन्य 
( अष्टाध्यायी ) का पाठ शुरू करते हैं और इसे ८ मास में समाप्त कर लेते हैं। 
उसके बाद वे तीन खिलग्नन्यों का अध्ययन करते हैं। वे हैं--अष्टधातु, मुण्ड 
और उणादि ।' अष्टधातु में सुबन्त और तिङन्त की रूपाबलि थी, मुण्ड (? ) 
में धादु और मुयय लगाकर शब्द तिर्माण करे को, हिल थी गिम 
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( जैसा आज भी है ) धातु से कृतुप्रत्यय उ इत्यादि लगाकर शब्द बनाये जाते 
थे । 'इन्हें पढ़ने में विद्यार्थी तीन वर्षे लगाते हैं और इसके बाद वृत्तिसूत्र 
- ( काशिका ) का अध्ययन ५ वर्षो के परिश्रम से. पूणं करःपाते हैं ॥ बीस वर्ष 
की अवस्था में व्याकरण की पढ़ाई समाप्त होती है ।' इस प्रकार भाष्यकार 
की उक्ति 'द्वादशमिवंवर्याकरणं शयते’ चरितार्थं होती थी । 
किन्तु यही प्रणाली सर्वत्र होगी--इसमें सन्देह है क्योंकि इत्सिंग केवल 
पूर्वी भारत ( विशेषतया नालन्दा ) के ही विषय में सूचना दे सकता है । 
सामान्यतया लोग सूत्र, वृत्ति और भाष्य का अध्ययन करते होंगे । भाष्य की | 
टीका भी लिखी जा चुकी थी जिससे उसकी गृत्थियों को सुलझाने में सहायता 
मिलती होगी । संस्कृत-भाषा अभी भी प्रतिष्ठित थी । ह्वेनत्सांग ( ६२६- 
६४५ ई० ) के अनुसार हिन्दुओं और बौद्धो के द्वारा व्यक्तिगत और सामान्य 
शास्त्रार्थो में संस्कृत का ही प्रयोग होता था । मध्य-भारतवर्षं के निवासी मूल- 
भाषा से अलग नहीं हुए थे, उनकी अभिव्यक्ति देवताओं के समान मधुर, शुद्ध 
और स्पष्ट थी--उनका उच्चारण दूसरों के लिए अनुकरणीय था । सीमादेशों 
पर संस्कृत का पतन हो रहा था किन्तु राजभाषा और शिष्टभाषा के रूप में | 
यह १२०० ई० तक रही । यही काल पाणिनि-व्याकरण के द्वितीय-युग का | 
अन्त सूचित करता है । कैय्यट की भाष्य-टीका ( प्रदीप) और हरदत्त की | 
'काशिकाटीका ( पदमञ्जरी ) के द्वारा यह युग पराकाष्ठा को पहुंच गया । | 


यहाँ तक किसी-न-किसी रूप में मूल अष्टाध्यायी का अध्ययन व्याकरण | 
की आधारशिला थी । अष्टाध्यायी में व्याकरण के विषयों का वर्गीकरण अब | 
कृत्रिम प्रतीत हो रहा था । एक क्रम से सूत्रों को कण्ठस्थ करने के बाद पूरे | 
व्याकरण का अध्ययन समाप्त हो--यह लोगों को कष्टकर लग रहा था। | 
४००० सूत्र याद करने के बाद भाषा में प्रवेश हो--वह भी पूरे ग्रन्थ को | 
पढ़ने के पूर्व शब्दज्ञान नहीं । थोड़े शब्दों में यों कहें कि अष्टाध्यायी में | 
व्याकरण के उपादानों के आधार पर ( जैसे--इत्संज्ञा के सूत्र एक साथ, इंदू | 
“विधायक सूत्र एक साथ इत्यादि ) विभाजन किंया गया है, व्याकरण के | 
विषयों ( जैसे:--सन्धि, समास, कारक, सुबन्त, तिङन्त ) के आधार पर 


प्राहृतिक/तिधाजत, वढी इसमे कित यह. होगे मी । कि आतका प्रचलन | 


(७ ) 


जबतक रहा, तबतक तो इसका खूब आदर था किन्तु जब वह हासोन्मुखी 
प्रबृत्ति दिखने लगी तब प्रतिक्रियास्वरूप व्याकरण के प्राकृतिक विषयगत 
विभाजन को लेकर कई अन्य व्याकरण लिखे जाने लगे जिनमें आरम्भिक 
छात्रों की कठिनाइयों को ध्यान में रखकर विषयों का क्रम रखा गया । दूसरे, 
अष्टाध्यायी में कितने ही सूत्र आरम्भ के लिए ( या भाषा के आरम्भिक ज्ञान 
के लिए) अनावश्यक थे । विशेषतया वैदिक व्याकरण के सूत्र, तद्धित-प्रत्ययों 
का इतना लम्बा प्रकरण, कृत्‌-प्रत्ययों के विभिन्न निपातन और शब्द सामान्य- 
जनता के लिए बोझ-से लग रहे थे । अष्टाध्यायी अपने युग की थी, प्रत्येक 
शब्द पर अधिकार करना उसका लक्ष्य था--संस्कृत भाषा के समृद्धिकाल में 
लोग मनमाने प्रयोग कर रहे थे, उनकी भाषा का अनुशासन अनिवार्य था; 
शिष्ट लोग भी मनमानी कर रहे थे, जिनके सिए निपातन का अस्त्र पाणिनि 
ने पकड़ा था । किन्तु अब अपने द्वारा ही स्थिर की हुई भाषा के अध्ययन में 
पाणिनि आदर नहीं पाने लगे । विदेशियों के आक्रमण पर आक्रमण हो रहे थे, 
जीवन भी व्यस्त था-बड़े-बड़े युद्ध भारत में भी चल रहे थे । दूसरी ओर 
प्राकृत-भाषायें अपने पूरे यौवन पर आ गई थीं । प्राकृत-भाषा-भाषी राजा 


लोग तथा विदेशी लोग यहाँ की मूल-भाषा सीखने की उत्सुकता प्रकट करने 
लगे । उनके लिए पाणिनि का सुत्रक्रम अब कृत्रिम लग रहा था । 


उक्त कारणों से प्रेरित होकर कितने वैयाकरणों ने सरल मार्ग का प्रवर्तन 
किया तथा प्राकृतिक-विभाजन को लेकर व्याकरण-ग्रन्थों की रचना की । इन 
व्याकरणों में अनुवन्ध उतने ही रखे गये जितने नितान्त आवश्यक थे जैसे 
बृद्धि और गुण का प्रयोग बतलाने वाले अनुबन्ध । वेदिक-स्वरो में काम देने के 
लोभ से पाणिनि ने जो अनुबन्ध लगाये थे वे बहिष्कृत हुए--वेदिक-अंश 
निकाला गया, परिभाषा-सुत्रों की आवश्यकता नहीं रही । संस्कृत के पतन- 
काल में लोगों को इतना समय नहीं कि बारह वर्षौ तक जमकर व्याकरण पढ़ते 
रहेँ । फिर भी कितने लोग पुरानी परम्परा पर चलते रहे किन्तु अधिकांश 
लोग--सामान्य जनता और विद्वान्‌ भी--इन अपेक्षाकृत नये व्याकरणों 
की सरलता पर मुग्ध थे । इन व्याकरणों को पूरा आदर ,मिलने लगा । पहले 
जहाँ ये व्याकरण सीमाःप्रदेशों की आवश्यकता पूर्ण कर रहे थे अब ये मध्य- 
देश में भी आने लगे जहाँ पाणिनि का व्याकरण बद्धमूल था । 
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इन प्रतिक्रियावादी व्याकरणों में सर्वप्रथम शवंवर्मा का कलापव्याकरण 
था, जिसमें ईसवी प्रथम शती में ही व्याकरण के प्राकृतिक वर्गीकरण की नींव 
रखी गई थी तथा जिससे कातन्त्र व्याकरण के सम्प्रदाय का प्रवर्तन हुआ 
था। कथासरिस्सागर में इसकी मनोरंजक कथा जो भी हो परन्तु यह कहने में 
किच्चित्‌ आपत्ति नहीं कि पाणिनि के व्याकरण से यह अपनी अलग विशेषतायें 
रखता है जिससे छह मास में सातवाहन को संस्कृत सिखला देने की उक्ति 
चरितार्थ होती है । कातन्त्र में प्रत्याहार, अच्‌, हल्‌, टि आदि कृत्रिम संज्ञायें, 
वैदिक-सूत्र तथा अन्य अनावश्यक विस्तार छोड़ दिये गये हैं तथा क्रमशः विषयों 
का विभाजन निम्नरूप से है- (१) संज्ञा, (२) सन्धि, ( ३ ) सुबन्त, 
(४ ) अव्यय, ( ५) कारक, ( ६ ) स्त्रीप्रत्यय, (७) समास, ( ८ ) तद्धित, 
( & ) आख्यात ( १० ) कृदन्त और ( ११ ) उणादि । | 

यद्यपि शर्वेवर्मा ने पाणिनि से बहुत से सूत्र लिए हैं किन्तु उसका सबसे, 
बड़ा अवदान यह समका जायगा कि व्याकरण के विषयों का उसने स्वाभा- 
विक वर्गीकरण किया । अभी तक बंगाल में उसका अध्ययन होना उसकी 
विशेषता का सम्यक्‌ परिचायक है | अग्निपुराण के ग्यारह अध्यायों ( अध्याय 
३४९-३५8) में २३& श्लोकों में व्याकरण का विवरण मिलता है जो कातन्त्र 
का ही दूसरा रूप है। उसमें कहा भी है--इस व्याकरण की परम्परा स्कन्द 
या कुमार कातिकेय से आई है। कातन्त्र भी कातिकेय का ही ऋणी है अतः 
कातन्त्र को पौराणिक-मान्यता मिलना भी इस बात का द्योतक है कि जनता. 
इस प्रणाली को ही पसन्द करने लगी थी । 

प्रायः १०वीं शती से संस्कृत का पतनकाल आरम्भ होता है । इसके कुछ 
पूर्व से ही कातन्त्रःप्रणाली में व्याकरण-ग्न्थों के लिखे जाने की धूम मच जाती 
है । जैनशाकटायन ( नवम शती ) ने शाकटायनव्याकरण, हेमचन्द्र ( ११वीं 
शती ) ने सिद्धहेमशब्दानुशासन, अनुभूतिस्वरूपाचायं ( १३वीं शती ) ने 
सारस्वत और बोपदेव (१३वीं शती) ने मुग्धबोध लिखा । इन सबों ने सरलता 
में अपने को आगे बढ़ाने की चेष्टा की तथा स्वाभाविक विभाजन का क्रम 
चला दिया । जनता अब पाणिनि व्याकरण को छोड़ने लगी । जब दोनों के 
लक्ष्य समान थे तब विशाल पाणिनि-व्याकरण के जंजाल में पड़ने से लाभ ही 
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क्या था ? यह ठीक था कि पाणिनि-व्याकरण में भाषा के मूलभूत प्रश्नों पर 
( जैसे शब्द की नित्यता, पदों की वाचकता और द्योतकता आदि ) दार्शनिक 
विवेचन किया गया था किन्तु जन-सामान्य को उससे कुछ मतलब नहीं था । 
जैसी गति आज शब्देन्दुशेखर तथा नव्यन्याय के ग्रन्थों की है व॑सी ही उस 
काल में पाणिनि-व्याकरण की हो गई । एक प्रकार से उसकी स्थिति हिल 
गई । विद्वान्‌ लोगों की आशा हो गई कि अब पाणिनि-सुत्र अनुसन्धान के 
विषय हो जायेगे। दर्शन तो पाणिनि दर्शन को अंगीकार कर चुका था पर 
व्याकरण के नाम पर उक्त व्याकरणों का ही प्रचलन होने लगा । 


जब स्थिति और भी बुरी होने लगी और पाणिनि के उपादानक्रम के नष्ट 
होने का पूर्व आभास मिलने लगा तब कतिपय विद्वानों का ध्यान पाणिनि- 
सूत्रो के पुनगेंठन की ओर आकृष्ट हुआ और उन लोगों ने देखा कि जब तक 
अष्टाध्यायी को तात्कालिक प्रचलित व्याकरणों के सांचे में नहीं ढाल देते 
तवतक उसे काल की कराल चपेट से नहीं बचाया जा सकता । शब्दव्युत्पादन 
से अधिक आवश्यक शब्द-साधन हो गया तथा यही कारण है कि पाणिनि- 
शास्त्र में भी प्रक्रिया-ग्रन्यों का सूत्रपात हुआ । न्यायशास्त्र की तरह प्राचीन 
व्याकरण और नव्यव्याकरण की विभाजन-रेखा अद्धित की गई । यही पाणिनि 
व्याकरण के तृतीयकाल--प्रक्रियाकाल--की पृष्ठभूमि है । 

प्रक्रियाग्रन्थों के राजमार्ग के निर्माण में बौद्ध भिक्षु धमंकीति (१०८ ०ई०) 
ने अपने रूपावतार ग्रन्थ के द्वारा अष्टाध्यायी के पुनर्गठन की रूपरेखा प्रस्तुत 
की, विमल सरस्वती ने अपनी रूपमाला तथा रामचन्द्र ने प्रक्रिया-कौमुदी के 
द्वारा मिट्टी-भरने का काम किया और अन्त में भट्टोजिदीक्षित ने सिद्धान्त- 
कौमुदी के रूप में पिच बिछाकर पक्की सड़क तैयार कर दी । पहले दो ग्रंथ- 
कारों ने बहुत ही कम सूत्रों पर दृष्टि रखी किन्तु दीक्षित ने प्रायः सभी 
( ३८६७५ ) सूत्रों को संकलित किया। विषयों और अध्यायों के वर्गीकरण 
तथा चयन में इन्हें अपने पुर्वेवर्ती वैयाकरणों से काफी सहायता मिली । एक 
प्रकार से इन्होने पाणिनि-व्याकरण की पुनःस्थापना कर-के व्याकरण के अन्य 
सम्प्रदायों को बहुत दूर तक दबा दिया । कातन्त्र और सारस्वत व्याकरण जो 
उस युग में बहुत लोकप्रिय हो रहे थे तथा आशा की जाती थी कि पाणिनि 
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को हटाकर स्वयं प्रतिष्ठित होते, अट्टोजिदीक्षित की प्रखर प्रतिभा से निष्पन्न 
सिद्धान्तकौमुदी में एक ओर युग की आवश्यकता के अनुकूल विषय-विभाजन 
तथा पाणिनि की सारी संक्षेपमूलक विशेषतायें तथा दूसरी ओर पाण्डत्यपूर्ण 
गम्भीर विवेचन देखकर, दव से गये । पाणिनि-व्याकरण को नष्टप्राय होने से 
बचाने का श्रेय है तो सिद्धान्तकौमुदी को । संयोगवश दीक्षित ऐसे परिवार में 
उत्पन्न हुए कि गुरु-शिष्य, भाई-मतीजा, नाती-पोता--सभी पण्डित थे । सभी 
लोग एक ही लक्ष्य की ओर चल पड़े । दीक्षित के प्रशंसक और टीकाकार 
अनेक मिल गये तथा पाणिनि-व्याकरण की दुन्दुभि पुनः निनाद कर उठी | 
उसकी ओर जनता का ध्यान पुनः आकृष्ट हो गया और लोग अन्य सम्प्रदायों 
को 'मूर्खो के लिए' 'अपूर्ण' आदि विशेषणों से विभूषित करने लगे । दीक्षित 
की परम्परा अत्यन्त प्रौढ वैदुषी से परिपूर्ण थी । इस परम्परा के विद्वानों 
ने अपने मूलग्रन्यों और टीकाओं द्वारा बुद्धितत्त्व पर बहुत अधिक जोर दिया, 
शास्त्रार्थो के द्वारा मेधा तीक्ष्ण की जाने लगी । टीकाओं की टीकाओं में सूक्ष्म ' 
से सूक्ष्मतर बुद्धि का परिचय मिलने लगा। सिद्धान्तकौमुदी की टीका दीक्षित 
ने स्वयं की जिसका नाम है मनोरमा । इसमें उनकी सूक्ष्मेक्षिका बुद्धि पराकाष्ठा | 
पर पहुंची है किन्तु नागेश ने इसकी भी शब्दरत्न-टीका कर डाली जो निश्चित | 
रूप से अत्यन्त क्लिष्ट है । 
व्याकरण-दर्शन भी जो महाभाष्य और वाक्यपदीय में पल्लवित हुआ था 
कौण्डभट्ट ( दीक्षित के भतीजा ) और नागेश की समर्थ लेखनी से प्रौढ़ता 
की ओर बढ़ा । इन सभी ग्रन्थों का जोर-शोर से अध्ययन आरम्भ: हुआ । 
जिस प्रकार आज अपने यहाँ अँगरेजी जानने वाले और लोगों की अपेक्षा | 
अपने को. अधिक विद्वान्‌ समझते हैं ठीक इसी प्रकार की धारणा उस युग में 
सिद्धान्तकौमुदी का अध्ययन करने वालों की थी । यह दशा अभी तक है। 
सामान्य वार्तालाप में भी व्याकरण के अध्ययन की बात छिड़ने पर पाणिनि- | 
व्याकरण और कौमुदी का अपना गर्वमूलक अध्ययन वतलाने में अनेक विद्वान्‌ | 
पीछे नहीं रहते । अ | 
सिद्धान्तकौमुदी ने जहाँ पाणिनि-व्याकरण को लुप्त होने से बचाया वहीँ 
उसने उसकी हत्या भी की । कौमुदी के अध्ययन में लोग पागलःसे हो गये | 


= 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri | 


( ११) 
“शुनित्रयं नमस्कृत्य' पढ्ने पर भी लोग उन्हें भूलने लगे । कौमुदी और उसकी 
टीकायें पढ़कर ही व्याकरण की इतिश्री समने लगे । कौमुदी में उल्लेख 
होने पर भी भट्टोजि का दूसरा अधिक प्रौढ़-ग्रन्थ जो पाणिनि की यथाशा 
(क्रम का उल्लंघन किये बिना ) व्याख्या प्रस्तुत करता है--शब्दकौस्तुभ 
पण्डितं का कृपाभाजन नहीं बन सका । पाणिनि के कितने ही सूत्र जो कौमुदी 
में आये हैं---बिना अष्टाध्यायी का क्रम जाने नहीं समझ में आ सकते । किसी 
सूत्र का अर्थ दीक्षित ने ऐसा क्यों लिखा, अनुवर्तन किस पद का कहाँ से 
हुआ, इसके लिए टीकाकारों पर ही अवलम्बित होते हैं। ये सब प्रश्‍न तो 
उठते हैं पर जिन परिस्थितियों में सिद्धान्तकौमुदी लिखी गई उनपर विचार 
करने से हमें सन्तोष करना पड़ेगा । भट्टोजि का यही अवदान कम नहीं है 
कि उन्होंने पाणिनि को बच्चा लिया कि भविष्य में लोग अष्टाध्यायी को फिर्‌ 
: संभाल सके । यदि वे पाणिनि की टीका-मात्र लिखते ( मान लीजिये, शब्दः 
कौस्तुभ ही लिख जाते ) तो वह ग्रन्थ तो मिटता ही, अपना नाम जाता और 
साथ-साथ पाणिनि भी कातन्त्र और सारस्वतादि के समक्ष डूब जाते। 
` शब्दकौस्तुम को बचाया जा सका केवल सिद्धान्तकौमुदी कें रचयिता की कृति 
होने के नाते । 


प्रक्रियाकाल के अन्तिम उत्थान में व्याकरण के अध्ययन की तीन धारायें 

स्पष्ट रूप से दृष्टिगत होती हैं--( १) शुद्ध प्रक्रियाग्रन्यों और टीकाओं की 
अध्ययन-घारा, ( २) पुनः पाणिनिः के सूत्रों का यथाक्रम अध्ययन करने की 
धारा तथा ( ३ ) अंगरेजी स्कूलों में नवीन प्रणाली से अध्ययन करने क्री 

| धारा । पहली धारा के विषय में कुछ कहना नहीं--इसमें सिद्धान्तकौमुदी 
| और शेखर आदि ग्रन्थों का अध्ययन होता है। प्राचीन व्याकरण से सम्पके 
' स्थापित करने के लिए थोड़ा भाष्य भी पढ़ा दिया जाता है । दूसरी धारा का 
. श्रवतँन आयंसमाज के संस्थापक ऋषि दंयानन्द ने किया जंब वे आपंग्रन्थों के 
| अध्ययन की ओर लोगों को प्रवत कर रहे थे । यह आश्चर्य की बात है कि 
| अपने वेदाङ्गप्रकाश में उन्होंने विषयों के वर्गीकरण में सिद्धान्तकौमुदी का ही 
| अनुसरण करते हुए भी इसकी निन्दा की है । इस प्रणाली की सफलता देखकर 
कई बाहरी विद्वान्‌ भी इसके हिमायती बन गये जिनमें स्व० पं० हरिशंकर 
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पाण्डेय चिरस्मरणीय हैं । इन्होंने 'आर्ष पाणिनीयं व्याकरणम्‌' का सफल संकलन 
किया जिसमें आधुनिक व्याकरणाचायों के विषय में स्पष्ट रूप से लिखा-- 
अष्टक॑पाणिनेस्त्यवत्वा महाभाष्य पतञ्जलेः। ` 
वैयाकरणतां लब्धुं मुघा मुग्धाभिलाषिता ॥ 
इस धारा के प्रवर्तक विद्वानों का कथन है कि व्याकरण का अध्ययन यदि 
अष्टाध्यायी और महाभाष्य के माध्यम से कराया जाय, तो समय की बहुत. 
बचत हो । सूत्र के साथ वृत्ति रटने से काफी समय नष्ट होता है और वोध 
भी नहीं होता । वस्तुतः इस थुग में जब पाणिनि के नष्ट होने का भय. 
बिल्कुल नहीं है, अष्टाध्यायी का पठन अनिवायं होना चाहिए । 

"एक तीसरी धारा भी इस युग में प्रचलित है जो स्कूलों और कालेजो में 
देखी जाती है । इसमें सुबन्त और तिङन्त का काम तो बने-बनाये शब्दरूपों 
और धातुरूपों को कण्ठस्थ करके ही चला लिया जाता है। शेष व्याकरण में 
कारक, सन्धि, समास, कृदन्त और तद्धित के मुख्य सूत्र पढ़ लिये जाते हैं। 
अपवादों के लिए उदाहरण ही याद कर लिए जाते हैं, सूत्र नहीं । सिद्धान्त- 
कौमुदी यदि पाठयक्रम में है भी तो कारक, समास या कृदन्त के प्रकरणों 
के लिए। | 

अब हम सिद्धान्तकौमुदी की विषयवस्तु का विश्लेषण करे और देखें कि 
व्याकरणशास्त्र को सुसम्बद्ध करने में उसका क्या योगदान है। यह पहले ही 
समक लें कि किसी भी सूत्र का उद्धरण देकर उसकी पूरी बृत्ति दीक्षित जी 
देते हैं लेकिन उदाहरण देने में ये बड़े कृपण हैं । सूत्रके सभी अंगों के उदा- 
इरण नहीं देते, जिस प्रयोग को सिद्ध करने के लिए उसंका उद्धरण दिया है 

; उसे ही आगे चढ़ा ले चलते हैं। इनका प्रधान लक्ष्य है शब्दों की सिद्धि । यह ke 
और बात है कि कहीं-कहीं 'किमु' का प्रश्‍न करके सूत्र के कितने शब्दों को 
समका देते हैं भले ही वह उस स्थान के लिए अध्रासंगिक हो । सरल सूत्रों को 
या तो बिना बृत्ति के ही छोड़ देते हँ या कभी-कभी 'स्पष्टम्‌' कह दिया करते 
हैं । जिस सूत्र का उल्लेख एक बार हो गया है, दूसरे प्रसंग में उसकी आव- 
श्यकता पड़ने पर यदि समझने में कठिनाई होती है, तो पुनः उल्लेख करते 
हं--कहीं संकेत भात्र कर देते हैं। अष्टाध्यायी में कोई प्रयोग बाद के सूरो 
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. से भी सिद्ध होता है जबकि कौमुदी में किसी प्रयोग की साधनिका में ऐसा 
एंक भी सूत्र नहीं जो पहले नहीं आ चुका हो। अतः, कौमुदी का एक-एक 
प्रकरण समाप्त करते जाइये और व्याकरण के एक-एक अध्याय से निपटते 
चलिये । पुरे सन्तोष के साथ आप सन्धि-प्रकरण समाप्त कर सकते हैं जब कि 
अष्टाध्यायी का छठा और आठवां अध्याय समाप्त करने पर भी सन्तोष नहीं 

' होता। सूत्रों का ऐसा क्रमिक विकास कौमुदी में हुआ है कि अध्ययन बहुत 
सुचारु रूप से चलता है। 

सबसे पहले दीक्षित ने सिद्धान्तकौमुदी को दो भागों-लौकिक और 

, वैदिक में वांटा है । पाणिनि का लक्ष्य चूंकि वेदिक भाषा का व्याकरण लिखने 

: का नहीं था केवल लौकिक-भाषा से पार्थक्य होने के स्थान पर वैदिक सूत्रों 

» को दिया है अत: वैदिक-खण्ड बहुत छोटा-प्रायः ५०० सूत्रों का ही है। 

| इसे दीक्षित ने अन्त में रखा है, पाणिनि तो बीच-बीच में ही .देते जाते हैं। 

' हाँ वेदिक-स्वरों को उन्होंने एक स्थान पर ६1११५५ से आरम्भ करके पुरे 

दुसरे पाद तक रखा है । अष्टम अध्याय में भी कुछ सूत्र वेद से सम्बन्ध 
' रखते हैं । 

। सलौकिक-खण्ड स्वयं पूर्वाद्धे और उत्तराद्धे में बेटा है, पूर्वार्ध में .सुबन्तो 

और उत्तरां में तिङन्तों का विस्तृत व्याकरण है । 

आरम्भ में महेश्वर-सूत्रों को देने के बाद संज्ञा का प्रकरण रखा गया है। 

. महेश्वर-सृत्रों से प्रत्याहार बनाने की रीति बतला कर मुख्य संज्ञाओं के लक्षण 
) | इस प्रकरण में दिये गये हैं । पाणिनि की अष्टाध्यायी में भी प्रथम अध्याय में 
, मुख्य संज्ञायें ही आ सकी हैं । बाद में जब जिसकी आवश्यकता पड़ी उसका 
| लक्षण दे दिया-गया । यही रीति दीक्षित ने भी अपनाई है। परिभाषा प्रकरण 
। में सूत्रों और उनके विनियोग को समभानेवाली मुख्य परिभाषाओं का संकलन 
। किया गया है । चूंकि परिभाषायें बहुत से सूत्रों की अपेक्षा रखती है अतः यह्‌ 
_ प्रकरण अपेक्षाकृत कठिन हो गया है । यहाँ स्मरणीय है कि नागेश ने परिः 

भाषाओं के तीन भेद किये हैं--वाचनिकी, ज्ञापकसिद्ध और न्यायसिद्ध । 
वाचनिकी परिभाषायें पाणिनि के द्वारा सत्रों में या पतञ्जलि के द्वारा भाष्य 


॥ चिया, के सूत्र के, रूप में, उत्लिशित हैं,। ये हतप, पे. कही, आई 
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हैं । ज्ञापकसिद्ध परिभाषाओं का अनुमान पाणिनि के सूत्रों की पदावली से 
होता है--पाणिनि इनकी सत्ता से परिचित रहे होंगे । न्यायसिद्ध परिभाषा 
के भी दो भेद हँ--लौकिकन्यायसिद्ध जो भनुष्यों के सामान्य अनुभव से मालूम 
होती हैं तथा शास्त्रीयन्यायसिद्ध जो न्यायशास्त्र या मीमांसाशास्त्र की विधियों 
से अनुमेय हैं। दीक्षित ने पाणिनि की परिभाषाओं के अलावे अन्य परिभाषाओं 
को भी लिया है । बीच-बीच में आवश्यकता के अनुसार ये परिभाषायें आती 
हैं । नागेश ने इनकी विवेचना अपने परिभाषेन्दुशेखर में की है । 

इसके बाद सन्धिप्रकरण को पाँच भागों में बाँटा है । स्वरवर्णा की सन्धि 
अचूसन्धि में, स्वरवर्णो को अपने ही रूप में रह जाना प्रकृतिभाव में, व्यञ्जनो 
या स्वरों के पूर्व व्यञ्जनों की सन्धि हल्‌सन्धि में, स्वरों या व्यञ्जनों के पूर्व 
विसर्ग के विकार के रूप में होने वाली सन्धि विसर्गेसन्धि में तथा सु आरि 
प्रत्ययों के लगने से होनेवाले विकार स्वादिसन्धि में ( जो विसगंसन्धि ही है) 
निरूपित हैं । | 


अब शब्दाधिकार का विस्तृत प्रकरण चलता है । शब्दों के रूपों को सिद 
करने के लिए उन्हें अजन्त और हलन्त दो भागों में रखकर फिर प्रत्येक का 
तीन लिङ्गो में अलग-अलग रूप समझाया है--इंसं प्रकार छह भागों में शब्द, 
रूप समाप्त कर दिये जाते हैं । इनमें वर्णो के अनुक्रम पर पूरा ध्यान रखें 
गया है । स्वाभाविक क्रम से इसके बाद अव्ययो का संक्षिप्त विवरण देकर 
क्रमश: स्त्रीप्रत्यय और कारक प्रकरण दिया गया है क्यींकि सुबन्त शब्दों बी 
विभिन्न विभक्तियों में रूप देने के बाद उन विभक्तियों की उपयोगिता बतलार्ग 
आवश्यक-थी । तदनन्तर शब्दों के समस्त रूपों को समझाने के लिए समाई 
का प्रकरण दिया गया जिसमें समास के चार भेदों- अव्ययी भाव, तत्पुरुषं 
बहुव्रीहि तथा इन्द्रको समभाने के बाद सबका उपसंहार किया गया है आ. 
वहाँ एकशेष, सर्वंसमासशेष, समासान्त-प्रत्यय, अलुक्समास के स्थान ते 
समास पर आश्रित विधियों का विवेचन हुआ है । समासों का ऐसा विवेक, 
और विश्लेषण व्याकरण-शास्त्र में अद्वितीय है । | 

पाणिनि ने तद्धितों का विशद विधान किया है। ये सुत्र बड़े सरल हैं। इना 
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कुछ तो अर्थ और अधिकार बतलातेषाले हैं. और कुच प्रत्ययों के विधायक 
सूत्र हँ । दीक्षित ने इनकी विशालता देखकर वर्गीकरण के लिए अ्चों और ' 
अधिकारों का ही गला पकड़ा तथा इन्हें साधारण, अपत्यार्थक, रक्ताद्यर्थक, 
चातुरथिक, शैषिक आदि भागों में बाँट दिया--कुल १८ भेद हुए । अन्त में 
द्विरक्त का प्रकरण देकर पूर्वाद्धं समाप्त किया गया है। | 
पुरे उत्तरां को. दीक्षितजी ने धातुओं के विवेचन में लगाया है । 

पहले तिङन्त आये हैं। विभिन्न लकारों का वर्णन करने के साथ धातुओं के 
क्रमागत .दस गणों--भ्वादि ( शप्‌ ), अदादि ( ० ), जुहोत्यादि ( श्लु ) 
दिवादि ( श्यन्‌ .),` स्वादि ( श्नु ), तुदादि ( श), रुघादि ( शनम्‌ ), तनादिः 
( उ ), क्रयादि ( श्ना) और चुरादि ( शप्‌ णिच्‌ )--इनकी विस्तृत रूप- 
सिद्धि की गई है । प्रायः . २१०० धातुओं का विवरण इन्होंने दिया है। इसके 


' बाद प्रत्ययान्त धातुओं का. संकलन किया गया है जिसमें णिजन्त ( प्रेरणार्थक ), 


सत्रन्त ( इच्छार्थक ), यङ्‌ और यङ्लुक्‌. ( पौनःपुन्याथंक ) तथा नामघातु 
( संज्ञा से क्रियां बनाने वाले प्रत्ययों-क्यच्‌, क्यङ्‌, णिच्‌ का वर्णन ) आते 


। हैं। कण्ड्वादि धातुओं में ५० धातुओं का संकलन करके उपर्युक्त प्रत्ययों का 


एक स्थान पर प्रयोग दिखलाया गया है. ( प्रत्ययमाला )। पुनः आत्मनेपद 
और परस्मैपद के स्थानों का वर्णन करके तीन वाच्यों-कमें, भाव और 
कर्मकर्तु--का विवेचन हुआ है । लकारार्थों का वर्णने करके तिङन्त का प्रकरण 
समास किया गया है। 

कृदन्त-प्रक्रिया को चार भागों में बाटा गया है-क्कत्य, पूर्व कृदन्त, उणादि 
और उत्तर-कृदन्त । कुदन्तों में प्रायः पाणिनि का क्रम ही सुरक्षित रखा गया 
है। उणादि प्रत्यय के सुत्र तो अष्टाध्यायी से अलग हैं। कुछ लोगों के 
अनुसार ये पाणिनि के बनाये हैं, कुछ के. अनुसार शाकटायन के। उन सभी 


-,सू्ों का संग्रह दीक्षित ने क्र लिया है जो संख्या में ७४८ हैं । पूर्वकृदन्त और 
'उत्तरकुदन्त का भेद इन्होंने पाणिनि से ही लिया है ।. अष्टाध्यायी के तृतीय 
| अध्याय के प्रथम-द्वितीय पादों में वर्णित प्रत्यय पूर्वकुदन्त में और तीसरे चौथे . 


¦ पाद्रों में वणित उत्तरकुंदन्त प्रकरण में रखे गये हैं । 


वेदिकी प्रक्रियामै दीक्षितजी ने पाणिनि का ही आश्रय लिया-। यहाँ 
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आठ अध्याय किये और अष्टाध्यायी के प्रत्येक अध्याय से संकलित सूत्रों को 
अपनी संख्या के अध्याय में रहने दिया । परिणाम यह निकलता है कि बिना 
अष्टाध्यायी-क्रम को देखे किसी सूत्र का अर्थ जानना कठिन हो जाता है। 
कोई विषयगत-विभाजन तो है नहीं, अत: अष्टाध्यायी वाली सारी कठिनाइयाँ 
आ जाती हैं। अष्टाध्यायी पढ़ने से वैदिक-प्रक्रिया को पृथक पढ्ने की आव- 
श्यकता नहीं रहती । स्वरप्रक्रिया में साधारण स्वर, धातुस्वर और प्रातिपदिक 
स्वर का वर्णन करने के वाद फिट्सूत्रो में चले जाते हैं जो शान्तनवाचायं की 
रचना है । चार पादों के ८७ सूत्रों में फिट्सूत्र हैं जो प्रातिपदिक शब्दों में 


स्वर-निर्देश की विधि बतलाते हैं । बाद में पाणिनि के आधार पर प्रत्ययस्वर, , 
समासस्वर और तिडन्तस्वर का नियम बतलाकर सामान्य रूप से स्वर बैठाने | 


की प्रक्रिया समझाई गई है। लिङ्गानुशासन के साथ सिद्धान्तकौमुदी समाप्त 
की गई है। 


इस प्रकार अपने आकर-ग्रन्य में व्याकरण-शास्त्र को पूर्णता तक पहुँचाने ' 
का अतुलनीय प्रयास दीक्षितजी ने किया है। कौमुदी अपनी टीका-सम्पत्ति से : 


एक नवीन सम्प्रदाय ही स्थापित-सी करती है । 
सिद्धान्तकौमुदी को वैदिकी प्रक्रिया कई विश्वविद्यालयों में एम्‌० ए० 


तथा संस्कृत-पाठशालाओं में शास्त्री ( व्याकरण ) की परीक्षाओं में निर्धारित | 


है। इसके पृथक्‌ संस्करण की बडी आवश्यकता थी । प्रकाशक महोदय एवं 
कतिपय मित्रों के आग्रह और अपनी अन्तरात्मा की प्रेरणा से मैंने इसकी 


हिन्दी-व्याख्या लिखनी आरम्भ की और वीणा-पाणि की" कृपा से सफल होता | 


गया। व्याख्या में सभी-टीकाओं को गतार्थ करने की चेष्टा होते हुए भी | 


विद्यार्थियों के मानसिक-स्तर का ध्यान काफी रखा गया है। व्याकरणशास्त्र | 
के ऐसे प्रौढ़-ग्रन्थ को हिन्दी में रखने का दुस्साहस तो कर रहा हूँ परन्तु | 


सज्जनों को अनपायिनी कृपा का आश्रय है-इससे सन्तोष भी है। कई 
स्थानों पर अत्यधिक संक्षेप और कहीं अधिक विस्तार हो गया है। इसका 
कारण यह है कि लेखक की मुद्रा ( १४००० ) हमेशा समान नहीं रहती | 
फिर भी रूपों के साधन पर पूरा ध्यान दिया गया है । अपनी शक्ति भर मैंने 
समाने की चेष्टा की हैं ( 1 00 8 1 ८9०, ॥०६ 35 1 झाल्यात, )1 
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सिद्धान्तकौमुदी में मुझे पहले-पहल प्रविष्ट करानेवाले अपने गुरु स्व 
पं० वासुदेव मिश्रजी की दिवंगत आतमा के प्रति मैं बहुत कृत है । गर्मी के 
दिनों में प्रतिदिन प्रातःकाल जब मैं १।। कोस की दूरी तयकर उनके पास 
पहुँचता तो वे वृद्धावस्था में रुग्ण होने पर भी मेरी श्रद्धा के वशीभूत होकर 
मुझे अपने अगाध ज्ञान का कुछ अंश अवश्य देते । दुःख है कि मैं उनसे केवल 
अचूसन्धि तक पढ़ पाया । एम्‌० ए० कक्षा में मुके वेदिकीप्रक्रिया पढ़ने का 
सौभाग्य प्रो० सत्यदेव विद्यावाचस्पति, एम्‌० ए०, बी० एन्‌, साहित्याचाये 
से हुआ जिनके समान अर्थावबोधक अध्यापक मुझे नहीं मिल सके । 
चौखम्बा संस्कृत सीरीज एवं चौखम्बा विद्याभवन संस्था के स्वत्वाधिकारी 
आदरणीय श्ोजयकृष्णदासजी गुप्त की कृतज्ञता का वर्णन क्या करू, जिन्होंने 
मुझे सदा प्रोत्साहन दिया है। आथिक दृष्टि से संकउपूर्ण वर्तमान युग में भी 
, संस्कृत के परम प्राचीन अति दुलेम अप्राप्य ग्रन्थों के पुनर्मुद्रण की योजना के 
अन्तरगत दो अतिव्ययसाध्य बुहृत्तम रत्नभूत संस्कृत कोशग्रन्थों ( श्रीराजाराधा- 
कान्तदेव विरचित 'शब्दकल्पद्रुमः' तथा श्रीतारानाथ तर्कवाचस्पति विरचित 
'वाचस्पत्यम्‌' ) का थोड़े समय के भीतर सर्वसुलभ अल्पतम मूल्य में प्रकाशन 
करके आपने संस्कृत साहित्य तया संस्कृतज्ञों का जो हित किया है उसके लिये 
आप सभी की ओर से धन्यवादा हैं। इस प्रकार मूल संस्कृत-वाङमय तथा 
उनके अनुवादों के प्रकाशन का जो ब्रत आपने लिया है उसमें आपकी ईश्वर 
सदा सहायता करे--यही कामना है । 
अपने कृपालु पाठकों के समक्ष मैं सदा अवनत हूँ तथा विद्वानों से आग्रह 
है कि वे मेरी इस कृति का अवलोकन कर मुझे इसकी त्रटियों से अवगत 
करायें। यदि छात्रों ने इस व्याख्या शैली की महत्ता समझी, तो पुरी सिंद्धान्त- 
कौमुदी की हिन्दी-व्याइ्या उपस्थित की जायगी । 


॥ इति शम्‌ ॥ 
२० जनवरी, १६६२ ] निवेदक 
संस्कृत विभाग | ह र 
। राँची कालेज उमाशंकरशर्सा “ऋषि” 
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तृतीय संस्करण का निवेदन 
प्रस्तुत संस्करण में व्यापक रूप से संशोधन-परिवर्धन किया गया है । यथा- 
सम्भव अशुद्धियों को दूर करके वैदिक उद्धरणों के संकेत दे दिये गये हूँ । इस 
बीच में मेरे निर्देशन में एक शोध-कार्य--पाणिनि का वेदिक व्याकरण 
सम्पन्न हुआ जिसकी सहायता भी प्रस्तुत पुस्तक के संशोधन में उपयोगी हुई 
है । वैदिक उद्धरणों के संकेत प्राप्त करने में मुझे डा० वीरेन्द्रकुमार वर्मा 
के ग्रन्य ऋग्वेद-प्रांतिशाल्य--एक परिशीलन' से बड़ी सहायता मिली है। | 
. . कुल मिलाकर पूरी पुस्तक मूलतः वही रहने पर भी अधिक उपयोगी 
“तथा परिष्कृत हो गयी है। आशा है, विद्वानों तथा सुधी छात्रों को पहले की 
`` अपेक्षा अधिकं अच्छी लगेगी । ः ः 
* जहाँ-तहाँ कुछ भाषाशास्त्रीय विवेचन करने की इच्छा थी किन्तु “ग्रंथ 
'विस्तर-भय? से ऐसा करना उचित नहीं लगा । विशेष कौतुहल रखने वाले 
पाठक पटना विश्वविद्यालय में. पीएच्‌० डी० के लिए स्वीकृत उक्त शोध-प्रबन्ध 
का लाभ उठा सकते हैं जिसमें ध्वनि-विज्ञान, रूपविज्ञान और वाक्यविज्ञान 
की दृष्टि से पाणिनीय वैदिक व्याकरण का अनुशीलन है । 
१६. ५. ८२ 
विद्यापुरी, ` ` उमाशंकर शर्मा 'क्रषि' 
पटना-१६ 


(बिहार) 
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प्राक्कथनस्‌ 


श्रीमति जगदाधारे पारावारे समस्तविद्यानाम्‌ । 
गुरुवरपदकमलानां सारे क्रियतां मयासारः ॥ १॥ 
अलिकुलकलिततरूणां विकसितशाखासु मञ्जरी भाति । 
मधुरललितंपदभाजां वाचां काव्यान्विता गीतिः ॥ २॥ 
परमेषा कविभाषा दोषार्यवायता यथा जाता । 
यदि फणिभाषितशास्त्रं नित्यं नालम्ब्यते सम्यक्‌ ॥ ३॥ 
आसीन्मन्त्रसमूहो यज्ञादीनां विधानकलनाय । 
ऋग्वेदाद्यो ` वेद्यो लोकानां संहिता नाम ॥४॥ 
मन्त्राणां विनियोगाः प्रत्येकं ब्राह्मणेषु परिगीताः । 
येषां चिन्तनयोगाज्जाता सा कमंमीमांसा ॥ ५॥ 
वेदान्तोपनिषत्सु प्रकृतं परमात्मतत्त्वजातं तु । 
वेदाङ्गान्यपि नूनं वेदार्थानां प्रकाशाय 1 ६॥ 
शिक्षाछन्दोज्योतिव्याकरणं ' . धन्निरुक्तशास्त्रं च। 
कल्पञ्च सूत्रभूतः षड्वेदाङ्गानि जातानि ॥ ७॥ 
परमेषु व्याकरणं मुखभूतं मुख्यतां गतं युक्तम्‌ । 
येनान्तरेण शास्त्रं किस्चिन्नासारमाप्नोति ॥ ८ ॥ 
भाषेव प्राचीना  .सरणिर्जायेत शब्दविद्याया; । 
ऋणगेद एव लब्धः पदजातानां हि निदेशः ॥६॥ 
शब्दानामधिकारो य्गुत्पत्तिमंध्यतश्व खण्डेन । 
पदरूपाण्यपि सम्यग्व्याख्यात्‌ शब्दविद्येयम्‌ ॥ १० ॥ 
पूर्वा चिन्तनधारा हा हा अद्यानुमानविषयाश्भूत्‌ । 
नाम्नापि शास्त्रकारा दृश्यन्ते नास्य . कालस्य ॥ ११ ॥ 
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आस्कप्रणीतशास्त्रे नैहक्तो सम्प्रदायरूपेण । 
वैयाकरणाः केचिद्‌ गीयन्ते पक्षकर्तारः ॥ १२॥ 
यास्क्रोऽपि शब्दशास्त्रे निष्णातस्तस्य पूरकं शास्त्रम्‌ । 
प्रणिनायैवं निरुक्तं स्वथुगस्पादशंभूतं यत्‌ ॥ १३॥ 
गारर्थादयस्तु नाम्ना ख्याति गच्छन्ति साम्प्रतं लोके । 
तेषु शिरोमणिमूतः पाणिनिराचायँतामेति ॥ १४॥ 
शालातुरस्य वासी दाक्षीुत्रस्त्वनन्तविषयज्ञः । 
पदशास्त्रेऽभिनिविष्टः काञ्चिन्तूत्रां चरन्नीतिम्‌ ॥ १५॥। 
यद्यपि पुरातनानामाचार्याणामृणी भवत्येषः । 
संहृत्य सर्वंशास्त्राण्यपि सन्धत्ते नवं शास्त्रम्‌ ॥ १६॥ 
अष्टाध्यायीग्रन्यो यस्य यशांसि प्रसारयंश्ररति। 
तुयसहत्न सूत्राण्यभिनवरूपाणि भान्त्यन्न ॥ १७॥ 
अष्टावत्राध्यायाः पादचतुष्टयनिबन्धनं प्राप्ताः । 
सवेरपि सुगमास्ते कण्ठस्थेयाश्च बोद्धव्याः ॥ १८ ॥ 
संक्षिप्तार्थंशरीरं सूत्रं निर्दोषतां तथापन्नम्‌ । 
तस्मिन्नहो विचित्रा संक्षेपे पाणिने रीतिः ॥ १६॥ 
प्रत्याहाराः प्रथमं शिवसूत्रालम्विताः पुनर्भान्ति । 
अनुबन्धा विपुलार्था वर्णमया सूक्ष्मछ्पास्ते ॥ २० ॥ 
तदनु गणानां पाठः सूत्रे ग्रहणं तु मुख्यशब्दस्य । 
लुक्‌श्लुलुपां विनियोगाः संक्षिप्तानां पदानां च ॥ २१॥ 
परमनुवर्तनयोगादधिकारेष्वेव सूत्रजालानाम्‌ । 
अर्थस्याभिनिवेशः परिभाषाश्चापरास्तत्र ॥ २२ ॥ 
इत्यं पाणिनिसूत्रं स्वल्पाक्षरतः कृतं महासूक्ष्मम्‌ । 
विज्ञानसरणिलम्वि ख्यातं सर्वाङ्गपूर्णं च ॥२३॥ 
उत्सरगेरपवादैस्सूत्र॑श्शास्त्रं दृतं तथा मन्ये। 
एकाक्षरमपि यस्मिन्वैयर्थ्यं चेत्कथं यातु ?॥ २४॥ 
यत्र प्रथमाध्याये मुख्याः संज्ञास्तथा च परिभाषाः । 
आत्मपरस्मैपदयोनिदेशः कारकाणां च ॥ २५॥। 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


io 


(२१) 


व्याख्याताशच समासा अपराध्याये विभक्तयः सर्वा: । 
अन्ते खल्वादेशाः- : संक्षेपाल्लोपकार्याणि ॥-२६॥ 
धातोः प्रत्यययोगा: . कृत्याश्च॑वं कृतस्तिङश्चापि । 
संवादितास्तृतीये  योज्यस्थानेस्समं सर्वे ॥ र७॥ 
तुर्ये स्त्रियोषधिकारः परमेते तद्धिताः समादिष्टाः । 
आपञ्वमात्तथान्ते . सम्पद्यन्ते समासान्ताः ॥ २८॥ 
मध्येप्रकृति हि षष्ठे कायंसमहस्तथा स्वराख्यानम्‌ । 
अत्रैव भाधिकारोऽसिद्धार्थः प्रायशोऽस्यान्ते ॥ २६ ॥ 
कार्य प्रत्ययहेतोः प्रकृतेश्चापीह सप्तमे ख्यातम्‌ । 
द्वित्वं तथानुदात्तं .चाद्ये पादेऽष्टमेऽध्याये ।। ३०॥ 


पूवं प्रति त्रिपादी याऽन्त्या साऽसिद्धरूपतामेति। 
यत्र प्लुतादिपूर्वं निदिष्टं संहिताकार्यम्‌ ॥ ३१॥ 
अष्टाष्यायीरचना नूतं रत्नं तु शब्दशास्त्रस्य। 
मुग्धा: सन्ति यदग्रे सर्वे भाषाप्रवीणा हि ॥ ३२॥ 
पाणिनिकालिकभाषा किच्चित्परिवत्तंनं समासाद्य । 
लब्धवती व्याकरणं वृत्तौ कात्यायनस्यंव ॥ ३३॥ 
तेन॒ प्रणीतमास्ते प्रथमं तु प्रातिशाख्यनामैतत्‌ । 
शिक्षाग्रन्यो यस्मिन्पदशास्त्रं शुक्लयजुषोऽस्ति ॥ “३४ ॥ 
आलोचितानि सम्यक्पाणिनिसूत्राणि कानिचन नाम। 
परिदृत्तिवृद्धियुक्तं  परमस्मिन्वातिके ग्रन्थे ॥ ३५ ॥ 
गद्यमयी सा वृत्तिः श्लोकः संवेशितस्तथा स्थाने । 
एवं सूत्रसमाना: संख्यायां वृत्तयस्तस्य ॥ ३६॥ 
ध्रामाण्यमस्य  पूर्वाचार्यापेक्षं हि सत्यमुत्कृष्टम्‌ । 
किन्तु पत्जलिभाष्ये सम्यक्संशोधिता वृत्तिः ॥ ३७॥ 
पातञ्जलं तु भाष्यं पदशास्त्रस्याखिलानथो पक्षात्‌ । 
शङ्कासमाधिपूर्वान्नितरां साधु प्रकाशयति ॥ ३८॥ 
कात्यायनप्रहारात्पाणिनिसुत्राणि सवेतस्त्रातुम्‌ । 
तानि तथा व्याख्यातुं प्रादुर्भूतं महाभाष्यम्‌ ॥ ३८ ॥ 
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पाटलिपुत्रनिवासी' पौरोहित्यं. स पुष्यमित्रस्य। 
कृतवानार्यपतअलिराचाय्यंः शब्दविद्यायाः ।। ४० ॥ 
भाषा यस्य सुसरला लघुवाक्यं चासमस्तपदज़ातम्‌ । 
स्वल्पमतीनामपि यदु भाष्यं सुगमं प्रतीयेत ॥ ४१॥ 
पाणिनिकात्यायनयोः ` पतअलेश्वापि सङ्घयोगेन । 
त्रिमुनि व्याकरणं यद्‌ विभाति शब्दानुशिष्टयथंम्‌ ॥ ४२॥ 
इत्थं. पाणिनिशास्त्रे प्रथमः कालोऽवसानभुपयाति । 
. यस्मिनु किल शास्रीयाः सिद्धान्ता निश्चिता जाताः ॥ ४३॥ . 
` ग्रन्थानामेतेषांः व्याख्याकालोऽगमतपुनस्तत्र । 
' -बौद्धाचार्येश्चन्द्रो ` व्याकरणं नूतनं कृतवान्‌ ॥ ४४ ॥ 
यस्मिन्भाष्यानन्तरकाले ` जातानि ` शब्दरूपाणि । ` 
- संवेशितानि ` . ` सम्यग्बौद्धानामेव पाठाय ॥ ४५॥ 
पश्चात्प्रणीतवन्तो  पाणिनिवृत्ति तु काशिका नाम। 
यन्नूतनतां नीत्वाऽचायों वामनजयादित्यौ ॥ ४६ ॥ 
सुत्राणामिह टीका सुस्पष्टा सारगभिता रम्या. . . 
अनुवृत््यादिसमेता वलिता चन्द्रस्य योगैश्च ॥ ४७॥ . 
एंषा भाष्यसमाना वंपुल्ये सूचनादिदाने च । . 
"परमतिसुगमा बालों प्रौढो व्राऽऽनन्दमाप्नोंति।। ४८ ॥ 
. .धन्यो  तौ विद्वांसौ व्याकरणे दिव्यकाशिकाकारो । 
„ ` `आसीद्ययोः प्रवीणा शास्त्रे सर्वेक्षिका बुद्धिः ॥ ४९॥ 


यदि पाणिनिसूत्राणामर्थंज्ञाने सहायकः कश्चित्‌। 

जानामीह समन्तान्ननं सा काशिकावत्तिः॥ ५०॥ 
अस्मिन्नेव शताब्दे भतृंहरिः काव्यकारपदशास्त्री.। । 
भाष्यस्य ` सेतुटीक/मद्यालब्धामरेचयंत्सः ॥ ५१1... 
अपरं वाक्यपदीयं व्याकरणस्यैव दर्शन तनुते । 2 
काण्डत्रयं हि तस्मिन्नागमवाकम्प्रकीर्णाख्यम्‌ ॥ ५२॥ 
पुनरागच्छति बौद्धो वैयाकरणो : ' जिनेन्द्रबुद्धिस्तु । ` 


कृतवान्विवरणपक्िकनाम्ना . यः . काशिकाटीकाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
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भाषायां परिवतँनमखिले प्रादशि कालतस्तेम । 
टीका तस्य विशाला न्यासो नामास्य विख्यातम्‌ ॥ ५४॥ 
पदमञ्जरीति नाम्नी हरदत्तस्यापि काशिकाटीका । 
विदुषामेव . कृतेऽसावतिगम्भीरा प्रसन्नापि ॥ ५५॥ 
कश्मीरस्य निवासी कॅय्यटनामा बुघेन्द्कुलजात: । | 
भष्यव्याख्या कृतवान्नव्यप्रौढां प्रदीपाख्याम्‌ ॥ ५६ ॥ 
एतेन किन्तु साक कालो ह्यालोचेनस्य टीकाया: । 
सम्यग्गतोऽवसानं शास्जव्याख्यानरूपोऽसां ।। ५७ ॥। 
परिणतवत्यथ काले पाणिनिसून्रक्रमो निजप्रकृतेः । 
कौमुद्यादिषु कलया कृतवान्पूर्णं परित्यागम्‌ ॥ ५८ ॥ 
प्रथमे संस्कृतमासीत्काले लोकप्रयोगमुपयातम्‌ । 
यत्र त्रिमुनिकृतेषु ग्रन्थेष्वासीन्नवीनत्वम्‌ ॥ ५९ ॥ 
भाषायां परिवर्तितरूपाप्यखिलानि दरशितान्येतैः । 
इति परिवद्धेनरूपं तेषामासीदुपादानम्‌ ॥ ६० ॥ 
मध्ये काले भाषा प्राकृतरूपा बभूव बहुभेदा । 
संस्कृतमासी द्विदुषां व्यवहारेष्वेव विनियुक्तम्‌ ॥ ६१ ॥ 
लिख्यन्ते किल यस्मिञ्छास्त्रं काव्यं च दर्शनादीनि । 
तेषामुपकाराय व्याख्या ्याख्यायते तत्र ॥ ६२॥ 
एतावन्तं समयं व्याकरणं साधनार्थमुपयुक्तम्‌ । 
शिष्टभ्रयुक्तभाषा येनाधिकृता भवेदेव ॥ ६३ ॥ 
परमस्मिन्निव काले साध्यत्वेनात्र भतृंहर्य्याद्या: । 
कृतवन्तो व्याकरणं शास्त्रार्थानामुपस्कारात्‌ ॥ ६४ ॥ 
टीकाया अपि टीका शास्त्रेष्वन्येष्विवात्र विहिताऽभूत्‌ । 
व्याकरणं  शाखत्वादप्यधिकां कोटिमापन्नम्‌ ॥ ६५॥ 
सूत्राणां क्रमभङ्गो विषयाणां भागतः पुनस्तेषाम्‌। 
संयोजना तदाऽभूत्संज्ञासन्ध्यादिरूपेण ॥ ६६ ॥ 
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प्रत्याहारप्रभृतीन्विषयानालम्ब्य सूत्रवृत्तिमयी । 
विमलसंरस्वतिरचना प्रथमासीद्रपमाला साक ॥ ६७॥ 
यामाश्रित्य. तृतीये काले वृक्षाः फलैदंलैवंलिताः । 
कौमुद्याद्याः सकला अष्टाध्यायी प्रहर्तारः ॥ ६८॥ 
पश्चादनया रीत्या वहुविषयज्ञो धृतातुलप्रज्ञः। 
श्रीरामचन्द्र एवारचयत्तां प्रक्रियापूर्वाम्‌ ॥ ६९॥ 
तां कौमुदीमनेके काले काले विभिन्नटीकाभिः । 
उपकृतवन्तो नितरां वैयाकरणास्तु विद्वांसः ॥ ७० ॥ 
विशदयितुं प्रहितानां, विबुधानां दिव्यकौमुदीमेनाम्‌ । 
राजति परं प्रसादव्याख्यायां विद्ठलाचाय्ये: ।। ७१॥ 
भट्टोजेपि गुरवो _विद्वद्धौरेयशेषक्‌षणाख्याः । 
व्याख्यां प्रकाशनाम्नीं कृतवन्तः कीत्तिलाभाय ।। ७२॥ 
तस्मिन्नेव सुकाले शिष्यो विप्रस्य शेषकुष्णस्य । 
यशसा. भासितभूमिभंट्टोजिर्दी क्षितोपाधिः ।। ७३ ॥ 
बहुपुस्तकनिर्माता कृतवान्सिद्धान्तकौ मुदीमेषः । 
पाणिनिरेव ययाऽभूदुत्खातस्तस्य वैदुष्या ।। ७४ || 
इयमास्ते कण्ठस्था व्यर्था श्रान्तिभेवेन्महाभाष्ये । 
यदि नेयं कण्ठस्था भाष्याधीतिस्तथा व्यर्था ॥ ७५॥ 
इति लोकानामू्तिर्दीक्षितसंवीक्षणं सदा कुरुते । 
वस्तुत एष नवीनं मागं लोकाय सन्धत्ते ७६ ॥ 


ee 
४विमलसरस्वतिकृतायां रूपमालायां विषयविभाग स्त्वित्यम्‌-( १ ) प्रत्या- 
हाराः, ( २ ) संज्ञाः, ( ३ ) परिभाषाः, (४ ) स्वरसन्धिः, ( ५ ) प्रकृतिः 


भावः, ( ६ ) व्यश्षनसन्धिः, ( ७ ) विसर्गसन्धिः, (८ ) नाममाला--अजन्त- | 


माला, हुलन्तमाला, सर्वनाममाला, संख्याभागः, अनियतरूपमाला ( सखिपत्य्रा- 
द ), वेदिकरूपाणि, ( ९ ) निपाताः, (१०) स्त्रीप्रत्यया:, ( ११ ) कार- 
( १४ ) तङादिनियमभाजः = आत्मने० परस्मै० ( १५ ) कृत्प्रकरणम्‌. ( १६ ) 


तद्धिताः, ( १७ ) समासा, नूनमेतया पाणिनिसूत्रक्रमभङ्गकारिणीनां कौमुदीनां - 


बीजोसिर्जाता दिरिनदेशश्च तासां कृते कृत: । ( ऋषि 
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१२ ) आख्याताः लकारक्रमेण विभक्ताः, ( १३ ) लकाराथंमाला:, | 


( २५ ) 


संक्षिप्तालोचनया पाणिनिसूत्रक्रमः स्वके ग्रन्थे । 
सौविध्येन निजस्य स्थापितवान्कौमुदीकारः ।। ७७ ॥ 
पुनरेतस्याष्टीकां विस्तृतरूपां मनोरमानाम्नीम्‌ । 
भट्टोजिरेव कृतवान्स्वाभिप्रायप्रकाशाय ॥ ७८ ॥, 
'नागेशेन कृतास्या अपि टीका शेब्दरलनाम्नैव । 
हरिदीक्षिते गुरौ. सा सादरमारोपिता किन्तु ॥ ७६ ॥ 
अपरं श्रीभट्टोजिग्रैन्यै ` तच्शब्दकौस्तुभो नाम । 
पाणिनिसूत्रव्याख्यामकरोन्नूनं यथाशास्त्रम्‌ ॥ ८० ॥ 
यश्च महाभाष्यादपि नितरां गम्भीरतां विशालत्वम्‌ । 
भजति निरन्तरधीरा शैली यस्य प्रजागत्ति ॥ ८१ ॥ 
परिभाषेन्दु कृतवॉल्लघुशव्देन्दुं च शेखरोपाख्यम्‌ । 
नागेशोऽनपरः खलु टीकाकारो महाविद्वान्‌ ॥ ८२ ॥ 
कैय्यटकृतप्रदीपे  चोद्योताख्यां विवृत्तिमथ. कृत्वा । 


` स्थानमरक्षच्छायाटीकायै वैद्यनाथस्य ।। ८३ ॥ 


कौमुद्याः संक्षेपा लघुकौमुद्यां च मध्यकौमुद्याम्‌ । 
वालहिताथ॑ रचिता ग्रन्थाः श्रीवरदराजेन ॥ ८४॥ 
इत्थं पाणिनिशास्त्रं कालन्नितये विभक्तमुपगीतम्‌ । 
यस्मिन्संस्कृतभाषामध्येतु प्रक्रमो दृष्ट: ॥ ८५॥ 
सम्प्रति रीतिद्वितयी व्याकरणस्यैव पाणिनेरस्ति। 
केचित्प्राचीनं वाऽप्यर्वाचीनं मतं दधति॥ ८६॥ 
बालेऽध्ययनारम्भेऽधीत्यामूलं तु कौमुदीग्रन्यम्‌ । 
तदनु ' समस्ताष्टीकास्तस्येवाधीयते केचित्‌ ॥ ८७ ॥ 
ते खलु नव्याचार्या व्याकरणाचार्यतां वहुन्तोऽपि । 
आधारभूमिशून्या: प्राचीरास्तु प्रतीयन्ते ॥ ८८ ॥ 
अष्टाध्यायीग्रन्ये सूत्राणा कः क्रमः समादिष्टः? 
नावेति यत्र विद्वानाचार्योऽयं क्र कथितः ?॥ ८६ ॥ 
बृत्त्युदधोषणकालो यदि संक्षिप्येत का तदा हानि: | 
इति विमृशन्तः केचित्प्राचीनां रीतिमीहन्ते ॥ ६० ॥ 
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अष्टाध्यायी प्रथमं दृत्तिज्ञानाय काशिकां तदनु। 

भाष्यं ततश्व पश्चाञ्ज्ञात्वा सम्यग्भवेद्‌ विद्वान्‌ ॥ ६१॥ 
रीतिरियं परमासीदासीत्संस्कृतमयी यदा भाषा | 
लोकावश्यकताया अनुसर्ता कौमुदीग्रन्यः ॥ ९२॥ 
शब्दानामुपयोगो रचना चास्तेश्धुना सुदातव्या। 
कर्मण्यस्मिन्सफला नहुमन्या कौमुदी ह्येंव।। 5३॥ 
अष्टाध्याय्यां सम्यग्यद्यभ्यासो न वत्तंते विदुषः । 

तावत्तु शब्दरचने सूत्रस्यान्वेषण वज्रम्‌ ॥ ६४॥ 
यदि कौमुद्या साकं पाणिनिमूलं प्रदश्यंत्ते गुरुभिः । 

उभयोरेव सुरीत्योः सन्धिः स्वर्णे सुगन्धिश्च ॥ ९५ ॥ 
एकस्यैव पितुर्यतपुत्रः पौत्रश्च भिन्नकर्माणौ । 
भवतस्तदा समेषां कत्तंव्य: सन्धियोगो हि ॥ ९६॥ 
न विवादेन फलं स्थान्तव्यप्राचीनवत्तेने चोभे । 

भवतां परस्परं चेत्पूरण्यावेकतो ह्यपरा ॥ ९७॥। 
भारतवर्षस्येदं . पदशास्त्रं गौरवाय किल जातम्‌। 
भाषाशास्त्रहिताथे: पाणिनिरेव प्रभापूर्ण: ॥ ९८ ॥ 
तस्मिन्मूले गन्तुं कौमुद्याद्याः सुशाखयाध्येया: । 
शाख्रोल्लङ्घनमत्राशङ्केयं नैव विद्द्धिः ॥ ९९॥ 
बहुशाखाफलपुष्पाण्यपि मेदिन्यां सहर्षमुत्पाद्य । 
मार्ग्रवर्तकोऽसौ पांणिनिरायंः सदा जयति॥ १००॥ | 
अस्मिन्नार्याशतके पाणिनिशाख्स्य वृत्तमुपगीतम्‌ । | 
ऋषिणा स्वविनोदाय क्रियतां सद्धिस्त्विहासार/ ॥ १०१॥ | 


मकरसंक्रान्ति: ) | 
२०१८ वि०। i उमाशंक रशर्मा 'ऋषि' | 


| 
| 
|| 
| 
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प्रथम अध्याय 


[ वचन-व्यत्यय---'घि'-संज्ञा में अनियम--'भ' और 'पद' संज्ञाओं में 
| अनियम--उपसगं--कित्‌ का..विषय । ] 
(१ ) छन्दसि पुनर्वस्वोरेकवचनम्‌ ( १।२।६१ ) । दृयोरेकवचनं 
वा स्यात्‌--पुनवेसुः नक्षत्रं, पुनवेसू वा । लोके तु द्विवचनमेव ॥ 
(२) विशाखयोश्च ( १।२।६२ ) । प्राग्वत्‌ । विशाखा नक्षत्र, 
| विशाखेवा॥ 
। (१) वेद में पुनर्वंसु' शब्द द्विवचन के अतिरिक्त एकवचन भी होता है 
किन्तु लोक ( संस्कृत ) में सदा द्विवचन ही रहता हे । इसलिए वेद में 
| 'पुनवेसु:' ( ए० व°) तथा 'पुनवंसू' ( द्वि० व° ) दोनों प्रयुक्त हैं, किन्तु 
' नक्षत्र का बोध होने पर ही ऐसा होता है और लोक में तो द्वि० व० ही सिद्ध 
'है । वस्तुतः 'पुनवंसु' दो नक्षत्रों का जोड़ा है और सदा साथ देखे जाने से ही 
द्वि०व० में प्रयुक्त है । 
। (२) विशाखा नक्षत्र भी ए० व० तथा द्वि० य° दोनों है--'विद्माखा' 
( ए० व० ) 'विशाख्षे' ( द्वि०्व० ) । लोक में सदा द्वि० व० होता है । 
| पुनवंसु तथा विशाखा दोनों पृथक्‌-पृथक्‌ नक्षत्र-युग्म के बोधक हैं। वैदिक 
! काल में ज्यौतिष-विज्ञान इस स्थिति में नहीं पहुँचा था कि दोनों को नक्षत्र- 
युग्म के रूप में जान सके । एकवचन तथा बहुवचन का संशय बने रहने के 
| कारण विकल्प था । संस्कृत भाषा के उद्भव काल में युग्मता का निर्धारण हो 
। गया, इसीलिए द्विवचन रूढ़ हो गया । 
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( ३ ) षष्ठीयुक्तश्छन्दसि वा ( १।४।९ ) । षष्ठचन्तेन युक्तः पतिः 
दाब्दरछन्दसि घिसज्ञो वा स्यात्‌-क्षेत्रस्यं प॒तिनां व॒यम्‌ ( ऋ०॥ 
५७।१ । । इह वेति योगं विभज्य छन्दसीत्यनुवतंते । तेन सर्वे विधयः 
इछन्दसि वैकल्पिका: । 'बहुलं छन्दसि’ इत्यादिरस्यैव प्रपच्च: ॥ 

पाणिनि से सुविधा के लिये इकारान्त और उकारान्त शब्दों कोजो 
स्रीलिग ( नदी-संज्ञक ) न हों, 'घि' संज्ञक माना है किन्तु इसमें 'सखि' शब्द 
शब्द नहीं है तथा 'पति' शब्द केवल समास में ही 'घि' होता है, अकेला नहीं 
( शेषो घ्यसखि, पतिः समास एव १।४।७-८ ) । वैदिक भाषा में 'पति' शब 
अकेला भी षष्ठी-विभक्ति वाले पद के साथ रहने पर 'घि' होता है । घि-संञ्चा 
होने पर 'पति' शब्द का रूप मुनि शब्द के समान चलता है । 'घि' होने से आइ 
( टा, तृतीया ए० व० ) के स्थान में 'ना' होता है जैसे 'मुनिना' ( भाश 
नाऽख्जियाम्‌ ७।३।१२० )। पति का 'घि' न होने से 'पत्या' ( पति--आा) 
बनता है परन्तु 'क्षेत्रस्य' इस षष्ठयन्त पद के साथ 'धि' बन जाने से यह भी 
'पतिना' हो गया है ।* 

इस सूत्र में योग-विभाग किया जाता है-'वा' इस शब्द को पृथक्‌ सूत 
माना जाता है । पुनः 'छन्दसति' की अनुव्वति करने पर अर्थ होता है कि वैदिई 
भाषा में सभी विधान ( व्याकरण के नियम ) वैकल्पिक होते हैं । ऐसी स्थिति 
में 'बहुलं छन्दसि’ इत्यादि सूत्र व्यर्थ नहीं होते, अपितु इसी के प्रप-्च अर्था( 
विस्तृत रूप माने जाते हैं । 

यचि भस्‌’ ( १।४।१८ ) । वा०-नभोऽङ्किरोमनुषां वत्युपसई 
ख्यानम्‌ । नभसा तुल्यं नभस्वत्‌, भत्वाद रुत्वाभावः। अङिगरस्वर 
ङ्गिरः। ( ऋ० १३११७) स ( ऋ० १।३१।१७ )| 

त 


'जनेरुसिः' ( उ० सू० २७२ ) विहित उसिप्रत्ययो मनेरि 
बाहुलकात्‌ । | 


वा०--वुषण्बस्वश्वयो: । वृष वर्षकं वसु यस्य स वृषण्वसुः । वृष 
अदवो यस्य स वृषणश्ः । इहान्तवंतिनीं विभक्तिमाश्रित्य पदत्वे स 
नलोपः प्राप्तो भत्वाद्यायंते । अत एव पदान्तस्य’ ( ८।४।३७ ) इ 
* तुलनीय--सीताया: पतयेनमः ( रामरक्षास्रोत्र ) । एज 2 
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णत्वनिषेधोऽपि न । 'अल्लोपो$न:' ( ६।४।१३४ ) इति अल्लोपो न, 
अनङ्गत्वात्‌ ॥ 
अष्टाध्यायी के प्रथमाध्याय के अन्तिम पाद में “म? और 'पद' संज्ञाओं का 
अधिकार चला है । इसके अनुसार कोई भी शब्दरूप 'पद या 'भ' होता है । 
यद्यपि विभिन्न अर्थो में पद-संज्ञा के लिए विभिन्न सूत्र हैं परन्तु भ के साथ विचार 
होने पर 'स्वादिष्वसर्वनामस्थाने' ( १४१७ ) का ही बोध होता है। 
सामान्य रूप से यही अभिप्राय है कि प्रथमा के तीनों वचनों तथा द्वितीया 
विभक्ति के पहले दो वचनों ( सुट्‌ जो नपुंसक न हो) को छोड़कर 'सु से 
लेकर कप्‌? ( पंचमाध्याय ) तक के प्रत्यय लगने पर पूवं शब्दरूप पद 
कहलाता है, किन्तु इसी में यकार से आरम्भ होने वाले या स्वरादि प्र त्यय 
( य्‌+-अच्‌ ) के लगने पर पुव शब्दरूप भ कहलायेगा, पद नहीं ( यचि भम्‌ 
१।४।१८ )--यह संस्कृत का दृढ़ नियम है । शब्द-निर्माण की प्रक्रिया में कोई 
शब्दरूप या तो पदसंज्ञक होता है या भ-संज्ञक । कोई शब्दरूप दोनों नहीं हो 
सकता ( आकडारादेका संज्ञा १।४।१ ) । भसंज्ञा परवतिनी है अतः पदसंज्ञा 
को बाधित करती है। राजन्‌+शस्‌ ( द्विती बहु० )-में राजन्‌ भ है;. 
राजन्‌+-भिस्‌ ( तृ० बहु० ) में वही शब्द पद है । ८ 
वैदिक भाषा में इन दोनों संज्ञाओं के अधिकार क्षेत्र में शैथिल्य पाया 

जाता है । यही कारण है कि नभस्‌, अङ्गिरस्‌ और मनुष्‌ शब्द वति प्रत्यय 
के लगने पर जहाँ संस्कृत में पद कहलाते और 'ससजुषो रु: ( ८२1६६ ) से 
सकार को रु करके “हशि च' ' ६।१।११४ ) के द्वारा रु को उ बनाने पर 
नभोवत्‌ इत्यादि रूप होते, वहाँ वेद में इन्हें भ मानकर रु का रास्ता ही रोक 
देते हैं अत एव रूप हुआ--नभस्वत्‌ --आकाश के समान । 'वति' प्रत्यय 
तुल्य के अथं में होता है ( तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५ ) । उसी तरह 
अङ्गिरस्वत्‌ और मनुष्वत्‌ बने। मनुष्‌ की रचना जनुष्‌ के समान हुई है 
जिसमें उणादि का उसि प्रत्यय लगता है । यह बाहुलक से होता है जिसका 
अर्थ है नियम का कई प्रकार से उल्लंघन । वेयाकरणों की उक्ति है-- 

क्वचित्प्रवृत्ति: क्वचिदप्रवृत्तिः क्वचिद्विभाषा क्वचिदन्यदेव । 

विधेविधानं बहुधा समीक्ष्य चतुविधं बाहुलकं वदन्ति ॥ 
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तात्पये यह है कि 'उसिः प्रत्यय न केवल पूर्वेनियत जन्‌ धातु से हो, अपितु 
मन्‌ से भी । 

बृषन्‌ शब्द भी बसु और अश्व के पुर्वं भ होता हे । जिसके पास कामनाबों 
का पूरक हो, वह व्यक्ति 'इषण्वसु' है, जो बेल को घोड़े-सा प्रयुक्त करे 
बृषणश्व' है । यहाँ दृषन्‌ सु-वसु सु करने पर सु का सहारा लेकर (जो 
लुप्त हो गया है ) इृषन्‌ को पद कर देते और “नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य 
( 51२७ ) के द्वारा न्‌ का लोप हो जाता जैसा कि संस्कृत में दृषवसु:, दुषाश् 
होता है । परन्तु स्पष्टतया इसे भ स्वीकार कर लेने से वह सोचना व्यथं ही 
है | चूँकि यह पद नहीं है, भ है अत एव “पदान्तस्य' के हारा होने वाला 
णत्वनिषेध भी नहीं होगा--ण रहेगा ही । 'अल्लोपोऽनः' के द्वारा अङ्ग भ का 
(जो अन्‌ से अन्त होता हो) अ लुप्त हो जाता है ( जैसे राजन्‌+-टा या 
आम=राजून्‌ आ==राज्ञा ) किन्तु यहाँ तो केवल भ की बात है । कोई प्रत्यय 
न होने से अङ्गाधिकार तो नहीं है ( यस्मात्प्रप्ययविधिस्तदादि प्रत्ययेऽङ्गम्‌ 
१।४।१३ )। 

( ४ ) अयस्मयादीनि च्छन्दसि ( १।४।२० ) । एतानि छन्दसि. 
साधूनि । भपदसंज्ञाधिकाराद्‌ यथायोग्यं संज्ञाद्वयं बोध्यम्‌ । तथा च, 
वात्तिकम्‌-'उभयसंज्ञान्यपीति वक्तव्यम्‌’ इति। “स सृष्ट्भा स 

क्ररक्‍्वंता गणेन? ( ऋ० ४।५०।५ ) । पदत्वात्कुत्वम्‌, भत्वाज्जएत्वा-. 
- भावः, जदत्वविधानार्थायाः पदसंज्ञाया भत्वसामर्थ्येन बाधात्‌। 
"ननं हिन्वन्त्यपि वाजिनेषु? ( ऋ० १०।७१।५ ) अत्र पदत्वाच्जरत्वम्‌, 
भत्वात्‌ कुत्वाभावः ॥ | 
वेद में अयस्मय आदि शब्द भी भ-संज्ञा से ही सिद्ध होते हैं। पद होते. 
से तो अयस्‌ ( लोहा )-मयट्‌ जोड़ने पर रु और उ होकर अयोमय होगा! 
जैसा लोक में सिद्ध है। रु चूंकि पदान्त स्‌ का होता है इसलिये यहाँ भ 
मानने पर नहीं होगा और अयस्मय शब्द सरलता से बन जायगा । इस सूत्र 
में भ और पद दोनों संज्ञाओं का अधिकार होने से अन्य शब्दों की सिद्धि में 
स्थिति के अनुसार दोनों संज्ञायें मान लें। इसलिये वातिककार कहते हैं रि 
( अयस्मय आदि शब्दों की सिद्धि में ) दोनों संज्ञायें होंगी । 
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उदाहरण--( १ ) ऋक्वता ( अचंन-मन्त्रों से युक्त गण के द्वारा ) । 
| यहाँ ऋच्‌ +वत्-प्रत्यय ( मतुप्‌ के म्‌ का व्‌ ) है । ऋच्‌ पद है, अत: “चो: कु: 
[| ( ८।२।३० ) सूत्र से इसके च्‌ का क्‌ हो गया । किन्तु पद के कारण क्‌ के ग्‌ 
। में परिवर्तेन की भी अनिवार्यता है ( झलां जशोऽन्ते 5२।२६ ) इसे जश्त्व 
' कहते हैं ( अर्थात्‌ तृतीय वणं में परिवर्तेन ) किन्तु थेदिक प्रयोग तो ऋग्वत्‌ 
नहीं, ऋक्‍वत्‌ है । अतः अब भसंज्ञा मानकर जश्त्व को रोका गया इस प्रकार 
दोनों संज्ञाओं की आवश्यकता होती है । तृतीया एकवचन में “ऋक्वता” बना है। 
( २ ) वाजिनेषु ( वाणी के कठिन स्थलों में ) । यहाँ वाच्‌+-इन की 
सन्धि है । वाच्‌ पद है । इसके च्‌ का ज्‌ ( जश्त्व ) हो गया किन्तु तदनन्तर ज्‌ 
का गू कर देने वाली पदसंज्ञा को रोककर भ संज्ञा मान ली गयी जिससे 
' 'वाजिन' बना । सप्तमी बहु० में 'वाजिनेषु' बना । ये दोनों मन्त्रांश ब्रहस्पति- 
सूक्त के हैं । 
“ऋक्वता” की . सिद्धि में जश्‌ ( तृतीय वर्ण में परिवर्तन ) का विधान 
1 ' करने वाली पद संज्ञा को भ संज्ञा रोक देती है क्योंकि “विप्रतिषेधे परं कायम्‌" 
ब, ( १४२.) के अनुसार पद के बाद में विहित होने से भ बलवान्‌ है। इस 
१ तरह किसी शब्द की सिद्धि में यशायोग्य दोनों संज्ञायें लगती हैं। 
"` (५) ते प्राग्धातोः--छन्दसि परेऽपि (१।४।८०-८१) । 
। (६ ) व्यवहिताश्च ( १।४।८२ ) । 'हरिंभ्यां याह्योक आ' ( ऋ० 
/ (७।३२।४) । 'आ मन्द्रैरिन्द्र हरिभिर्याहि’ ( ऋ० ३।४५।१ ) । 
लोक में गति और -उपसर्ग धातु से पूर्व होते हैं जसे आगच्छति, किन्तु 
वेद में धातु के बाद भी होते हैं जैसे उपर्युक्त उदाहरण में 'आ' उपसगे का 
सम्बन्ध 'याहि' से है ( आयाहि ) किन्तु दोनों के बीच में 'ओकः' शब्द तो है 
म ही, उपसे ( आ ) क्रियापद (याहि ) के बाद आया है । वैदिक भाषा में 
| इस प्रकार संस्कृत से भिन्नता है । वैदिक युग में उपसगे को पृथक्‌ पद मानकर 
क उसकी वाचकता पर बल था, इसीलिए उसे कियापद से पृथक्‌ रखते थे। 
| वे दोनों कई शब्दों के द्वारा व्यवहित भी रह सकते थे जैसे 'आ' और 'याहि' 
के बीच तीन शब्द आये हैं--मन्द्रे और हरिभिः । 
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(७ ) इन्धिभवतिभ्यां व (१।२।६) । आभ्यां परो5पित्‌ लिट्‌ कित्‌ 
स्यात्‌ । 'समींधे दस्युहन्तमम्‌” ( ऋ० ६१६।१५ ) । पुत्र इँध अर्थ 
बणः? ( ऋ० ६।१६।१४ ) । बभूव । इदं प्रत्याख्यातम्‌ । 'इन्धेश्छन्दो 
विषयत्वाद्‌ भूवो वुको नित्यत्वात्ताभ्यां लिट किद्वचनानर्थक्यम्‌’ इति॥ 

इन्ध्‌ ( जलाना ) और भू ( होना ) धातुओं के बाद ( अपित्‌-तिप्‌, 
सिप्‌, मिप्‌ से भिन्न) लिट्‌ लकार के प्रत्यय कित्‌ होते हैं । इन्धू में लिट्‌ 
लगने पर कित्‌ होने से गुण का निषेध ( कडिति च १।१।५.) होगा तथा प्‌ 
का लोप भी ( अनिदितां हल उपधायाः'कूङिति ६।४।२४.) हो जायगा और 
'ड्घे रूप होगा । गुणनिषेध से 'वभूव' भी हुआ । संस्कृत में 'ईहाचक्रे' की 
तरह का रूप होता 'इन्धा-चचक्रे' ( इजादेश्च गुरुमतोच्नुच्छः ३।१।३२ ) । 

ईधे, समीधे--निइन्धी दीसो ( रुधादि १५४२ ) धातु से लिट्‌ लकार 
के प्रथम पुरुष एकवचन आत्मनेपद प्रत्यय 'त' लगा है जिसके स्थान पर "एश्‌ 
आदेश हुआ ( लिटस्तमझयोरेसिरेच्‌ ३1४1८१ ) । अनुबन्धों का लोप होने पर-- 
इन्ध्‌+ए। लिट्‌ में द्वित्व होगा, न्‌ का लोप होगा--इ इध्‌--ए=ईधे । सम्‌, 
उपसगे के साथ 'समीधे' (न=प्रदीप्त कर चुका ) । दीक्षित जी के अनुसार यह 
यह सूत्र व्यर्थं है क्योंकि इन्ध्‌ धातु तो केवल वेद के ही लिये है जहाँ आम्‌ का. 
प्रयोग नहीं होता ( कास्प्रत्ययादाममन्त्रे लिटि ३।१।३५ ) परन्तु 'छन्दसपु 
भयथा' ( ३।४।११७) के द्वारा लिटू को भी सावंधातुक मानकर डित 
( सार्वंधातृकमपित्‌ १।२।४ ) करके न्‌ का खोप हो जायेगा । दूसरे, भू में कुद 
` नित्य ही होता है अतः गुण-वृद्धि का निषेध भी होगा ( देखिये--'भूवो वुगलुई 
लिटोः' पर दीक्षित: -नित्यत्वाद्‌ वुग्गुणबृद्धी बाधते ) । अतः इन दोनों ऐ 
लिट्‌ में कित्‌ का विधान करना व्यर्थ है। यह दीक्षित-शैली का परिचय देरे 
वाली फक्किका है । इस सूत्र की आवश्यकता पर महाभाष्य में भी आकषे 
किया गया । मूल में उद्धत वातिक ( इन्धेश्छन्दोविषय० इत्यादि ) की व्याख्या 
पतञ्जलि करते हैं कि इन दोनों धातुओं से कित्‌ का निर्देश करना व्यर्थ है! 
कैयट ने स्पष्ट कहा है--विनापि सूत्रेणेष्टं सिध्यति, सत्यपि चेष्टं न सिध्यति 
॥ इति प्रथमोऽध्यायः ॥ 
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[ विभक्ति में अनियम--द्वितीया, तृतीया, षष्टी--घसादेश--समास में 
पुवेवत्‌ लिङ्ग--शप्‌, श्लु में अनियम--च्लि ( लुङ्‌ ) का लोप । ] 

(८ ) तृतीया च होश्छन्दसि (२।३।३) । जुहोतेः कर्मणि तृतीया 
स्याद्‌ द्वितीया च। 'यवार्वाऽग्निहोत्रं जुहोति’ । अग्निहोत्रशब्दोत्र 
हविषि वतते, 'यस्यारिनिहोत्रमधिश्रितममेध्यमापद्येत? इत्यादिप्रयोगः 
दशनात्‌, 'अग्नये हूयते’ इति व्युत्पत्तेश्च । यवाग्वाख्यं हविः देवतोद शेन 
त्यक्त्वा प्रक्षिपतीत्यर्थंः । 

हु ( =दान और भोजन ) धातु के कमं में द्वितीया ( लोक के समान ) _ 
तथा तृतीया भी होती है जैसे--'यवाग्वा ( यवागू-रूप ) अग्निहोत्र ( हव्य को ) 


¦ जुहोति ( प्रदान करता है ) । यहाँ यवागू अग्निहोत्र का विशेषण है किन्तु 


उसमें कर्मकारक होने पर भी तृतीया विभक्ति लगी है। 'अग्निहोत्र' शब्द 


| सामान्यतः लोकव्यवहार में 'हवन करना' इस क्रियात्मक अर्थ में प्रचलित है 


किन्तु प्रस्तुत उदाहरण में इसका अर्थ 'हुव्य वस्तु' ( हवि ) है । तभी इस 


। प्रयोग की सिद्धि हो सकेगी । इसके लिए निगम ( प्रयोग ) तथा निर्वेचन 


( व्युत्पत्ति )--ये दो प्रमाण दिये गये हें । हमें प्रयोग मिलते हैं---'जिसका 


' रखा हुआ अग्निहोत्र ( हवि ) अशुद्ध हो गया हो""""`"' इत्यादि । और व्युत्पत्ति 


भी है--जो अग्नि को दिया जाय ( हूयते ) । अतः अर्थ हुआ कि यवागू 
( हलवा ) नामक हवि को देवता के निमित्त त्याग करके अग्नि में डालता है। 

(९ ) द्वितीया ब्राह्मणे ( २।३।६० )। ब्राह्मणविषये. प्रयोगे 
दिवस्तदर्थस्य कमं णि द्वितीया स्यात्‌ । षष्ठ्यपवादः। 'गामस्य तदहः 


। सभायां दीव्येयुः! ( मैत्रा० सं० १।६।११ ) । 


( १० ) चतुर्थ्यर्थ बहुलं छन्दसि ( २।३।६२ ) । षष्ठी स्यात्‌ । 


| पुरुषमृगञश्चन्द्रमसः' । “गोधा कालकाः दार्वाघाटस्ते वनस्पतीनाम्‌?। 
| वनस्पतिभ्य इत्यर्थः । वा०--षष्ठ्यर्थे चतुर्थीति वाच्यम्‌ “या खर्वण 
| पिबति तस्ये खवः! । 
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( ११ ) यजेश्च करणे (२।३।६३) । इह छन्दसि बहुल षष्ठी। 
“घृतस्य घृतेन वा यजते’ । 


( & ) पहले के सूत्र में ( २।३।५७ व्यवहृपणोः समर्थयोः ) चूत ओर 
क़य-विक्रय का वर्णन है उस अर्थं में संस्कृत में दिव्‌ धातु के कमं में षष्ठी होत 
है ( दिवस्तदर्थस्य ), किन्तु ब्राह्मण-प्रन्थों में द्वितीया होती है। इसलिये मू 
सूत्र षष्ठी का अपवाद-स्वरूप है। उस दिन सभा में वे उसकी गौ का परस्पर 
व्यवहार करें । गाम्‌ में द्वितीया हुई है किन्तु लोक में षष्टी चाहिये । शेखरका 
{ नागेश ) कहते हैं कि 'विभाषोपसगे' ( पूर्वसूत्र ) के द्वारा “षष्ठी और द्वितीया 
का वैकल्पिक विधान होने से यह सूत्र उपसर्गेरहित दिंव्‌ धातु के विधान गे 
लिए है। अतः “शतस्य शतं वा प्रतिदीव्यति’ का अपवाद यह सुत 
केवल 'शतं दिव्यति’ कहकर करता है । दिव्‌ घातु का अर्थं यहाँ जुआ खेलना 
{ बाजी लगाना ) तथा लेन-देन करना है । इसमें श्यन्‌ विकरण लगता है तया 
“हलि च' ( ८।२।७७ ) सूत्र से उपधा-दीघँ होता है-दीव्यति ( हलि ३ 
परतो रेफवकारान्तस्य धातोरुपधाया इको दीर्धः ) । ( १० ) वेद में चतुर्थ 
के स्थान में षष्ठी रूप से होती है जैसे चन्द्रमा के लिए पुरुषमृग ( मृगी नहीं] 
चाहिये । 'चन्द्रमसः' षष्ठी है । बनदेवताओं के लिए गोधा, कालका) आरि 
पशु चाहिये । वहाँ भी वनस्पति में चतुर्थी के स्थान पर षष्ठी है । वातिके 
कहते हैं कि षष्ठी के स्थान में भी चतुर्थी होती है-ख्रियों की किसी विशेष 
अवस्था में कहा कि जो अपने चिन्न अङ्ग से पीती है उसे छिल्नांग पुत्र उत्पन्न 
होता है, इसी तरह काशिका में--या नखानि कृन्तति तस्यै कुनरूः ( जायते) 
इत्यादि । तस्याः ( षष्ठी ) के स्थान में तस्यै ( च० ) । एक अन्य उदाहर 
है-अहल्यायै जारः ( तै० सं० २।५।१।७ ) । (११) वेद में यज्‌ धातु बे 
करण कारक में बहुलरूप से षष्टी होती है--घी से ( घृतेन, घृतस्य) या 
करता है। | 

१: गोधा --गोह, कालका--एक पक्षी, दार्वाघाट--कठफोड़वा ( wood 
P००६० ) ये सभी जीव वनस्पतियों के नाशक है । इन्हें वनस्पति-देवताबों 
को उपहूत किया जाता है । 
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( १२ ) बहुलं छन्दसि ( २।४।३९ ) । अदो घस्लादेश: स्यात्‌ । 
घस्तां नूनम्‌ । लुङि 'मन्त्रे घस०' इति च्लेलुक्‌ । अडभाव: । 'सरिधिश्च 
मे" ( वाज० सं० १८९ ) । 

लोक में अद्‌ धातु का लुङ्‌ और सन्‌ में घस्‌ आदेश हो जाता है जैसे-- 
अघसत्‌, जिघत्सति । वेद में ऐसा बहुल रूप से होता है । घस्ताम्‌=भद्‌- लुङ्‌ 
( तस्‌-ताम्‌ )=उन दोनों ने खाया। यहाँ “मन्त्रे घस०' इत्यादि से लुङ में 
होने वाले च्लि ( ३।१।४३ ) का लोप तथा अट्‌ का लोप 'बहुलं छन्दस्यमाङ्‌- 
योगेऽपि’ ( ६।४।७५ ) के द्वारा हो गया । चूँकि इस उदाहरण में 'लुङ सनोः' 
के द्वारा ही घस्‌ हो जाता है - इसलिए दूसरा उदाहरण देते हैँ-- 
सग्धिः =सहभोजन [ अद्‌+-क्तिं्‌-धस्‌ ति--(घसिभसोहेलि च ६।४।१०० 
से घ के उपधा अ का लोप ) घस्‌ ति--( कलो कलि ५।२।२६ से सलोप ) 
घ्‌ ति--( झषस्तथोर्धोऽधः ८1२1४० से त्‌ का ध्‌ में परिवर्तन ) घु धि--(भलां 
जश्‌ कशि ८।४।५३ से घ्‌ का गृ=जश्त्व )--ग॒धि--समाना ग्धि--सग्धिः 
( समानस्य छन्दस्यमूर्धप्रभृत्युदकंषु ६।३।८४ के द्वारा समान का स हो जाना )। 
घ्‌ को ग्‌ में बदलने के समय 'अचः परस्मिन्पूर्वविधो ( १।१।५७ ) के द्वारा 


¦ उपधा के अलोप को स्थानिवत्‌ नहीं समझें क्योंकि “न पदान्त०' ( १।१।५८ ) 


के द्वारा जश्‌ में इसका निषेध है। अतः झश्‌ ( ध ) पर में होने पर झल 
(घ्‌) को जश्‌ ( ग्‌ ) हो गया, अलोप स्थानिवत्‌ बनकर इसें बाधा नहीं दे 
सकता । 'मुझे सहभोज मिले, सहमान मिले ( सपीतिः ) । 

( १३ ) हेमन्तशिशिरावहोरावहोरात्रे च छन्दसि ( २।४।२८ ) । 


| इन्दवः पूर्वंवल्जिङ्गः। हेमन्तश्च शिशिरं च हेमन्तशिशिरौ । अहोरात्रे ॥ 


संस्कृत-भाषा में द्वन्द्व समास का लिङ्ग विषयक नियम हे--परवल्लिद्ध 


| इन्द्वतत्पुरुषयो: ( २।४।२६-) वैदिक भाषा में इसका अतिक्रमण करके पूर्वंशब्द 


के अनुसार लिङ्ग ग्रहण करने वाले दो पद मिलते है- हेमन्तशिशिरौ 
( हेमन्तएच शिशिरं च--पूर्व पद हेमन्त के अनुसार समास पुल्लिङ्ग है, उत्तर 


| पद के अनुसार नपुं० नहीं ) | इसी प्रकार पद है-अहोरात्रे ( अहश्च रात्रिश्च 
|, पूवेपद अहन्‌ के अनुसार समास नपुं० लिङ्ग है ) । संस्कृत में 'अहःसर्वेकदेश० 
| (५४८७) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय तया "रात्राह्नाहाः पुंसि' ( २।४।२६ ) 
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से पुंलिङ्ग होकरं 'अहोराज़े:” बनेगा । वेद में अहोरात्राणि’ भी मिलता है। 
लोक में हेमन्तशिशिरौ के स्थान पर 'हेमन्तशिशिरे' होगा । 

(१४) अदिप्रभृतिभ्य शपः--वहुळ छन्दसि (२।४।७२-७३) । वृत्रे 
हनति वृत्रहा । 'अहिँः शयत उपपृक्‌ पृंथिव्याः' ( ऋ० १।३२।५ )। | 
अत्र लुक न । अदादिभिन्मेऽपि क्वचिल्लुक्‌ । “त्राध्वं नो दुवा: ॥ । 

( १५ ) जुहोत्यादिश्यः श्लुः - बहुलं छन्दसि ( २।४।७५-७६ )। 
“दाति प्रियार्णि चिदु वसं’ । अन्यत्रापि--'पूर्णा विवष्टि) ॥ 

( १४) अदादि धातुओं के बाद शप्‌ का लोप संस्कृत में अनिचायंतः 
होता है किन्तु वेद में बहुल रूप से होता है। हन्‌ और शी धातुओं के वाद 
नियमतः शपू विकरण का लोप होने पर भी नहीं हुआ--हनति, शयते । हन्‌] 
शप्‌-- तिप्‌=हनति (लोक में--हन्ति) । शीङ्‌+-शपू+ त ( आत्मनेपद ) = 
गुण और अयादेश होकर--शयते ( लोक में-शेते ) । कभी-कभी अदादि-, 
भिन्न धातुओं से शप्‌ का लोप होता है जैसे--“त्राध्वम्‌' प्रयोग में । यहाँ "त्र्‌ 
पालने' (भ्वादि १०३४ ) धातु से शप्‌ का लोप करके रूप बना है । त्रै+-लोप 
( ध्वम्‌ ) । 'आदेच उपदेशेऽशिति’ ( ६।१।४५ ) से त्रे का आकारादेश हुआ 
क्योंकि शित्‌ प्रत्यय ( शप्‌) अब नहीं रहा । संस्कृत में - त्रै+-शप्‌ ‡-ध्वम्‌, | 
धातु का आयादेश--त्रायध्वम्‌ । 

( १५ ) लोक में जुहोत्यादि धातुओं के वाद शपू के स्थान में इलु होता| 
है जिसका फल है द्वित्व होना । किन्तु ऐसा वेद में बहुल रूप से होता है- दा. 
से दाति ( लोक में श्लु होने से ददाति ) । जहाँ श्लु की प्रबृत्ति नहीं है वहाँ 
भी श्लु होता है--वश--वश्‌ वशूति--ववश्ति--विवशूति--विवष्ति--| 
विवष्टि ( सूत्र--श्लौ, हलादिः शेपः, भूनामित्‌-बहुलं छन्दसि, ब्रश्न॑भ्रस्ज० 
ष्टुना ष्टुः ) । 'पुरी वस्तु चाहता है ।' | 

(१६) मन्त्रे धस-ह्वर-णश-वृ-दहाद्‌-वृज्‌-क्‌-गमि-जनिभ्यो ले! 
( २।४।८० ) । लिरिति च्लेः प्राचां संजा । एभ्यो लेर्लुक्‌ स्यान्मन्त् | 
'अक्षन्नमीं मदन्तं हि! ( ऋ० १।८२।२ )--घस्लादेशस्य 'गमहन० 
( ६।४।९८ ) इत्युपधालोपे 'शासिवसि०' ( ८।३।६० ) इति षः! 
mT oe OE नेता. 
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( ८।२।६३ ) इति कुत्वम्‌ । 'सुरुचों वेन आव? ( वाज० १३॥३ )। 
'मा न॒ आधंक' ( ऋ० ६।६१।१४ ) आंदित्याकारान्तग्रहणम्‌ - 'आप्रा 


' द्यावापृथिवी” ( ऋ० १।११५।१ ) । 'परावग्‌ भारभूद्यंया' ( ऋ० ८। 
| ७५१२) “अक्रनुषास:' ( वाज० ३।४७)। 'ते रायि जांगुत्रांसो 
| अनुग्मन्‌ । ( ऋ०६॥१॥१ ) । मन्त्रग्रहणं ब्राह्वाणस्याप्युपलक्षगम्‌-- 


अज्ञत वा अस्य दन्ताः' ( ऐत० ब्रा० ३३।२ )। विभाषानुवृत्तनेह 
“न ता अंगृभ्णुबर्जनिष्ट हि षः! ॥ 

लुङ्‌ में लगनेवाले च्लि को प्राचीन वैयाकरण लि कहते थे । यहाँ उसी 
का प्रयोग है | वैदिक भाषा में निम्नलिखित धातुओं के बाद लुड्लकार में : 
विकरण के रूप में आने वाले च्लि का लोप हो जाता है--( १.) घस्‌--अदु 
( घस्‌ )--लुड्‌ ( फि ) -अद्‌ घुस्‌ अन्‌ ( ओोन्तः, इतश्च )--( जश्त्र ) अगूस्‌ 


' अनु--( चत्वं-खरि च ) अक्षन्‌ । यहाँ गमहन्‌०' के द्वारा घस्‌ के उपधा 
| अ का लोप तथा 'शसिवसिघसीनां च' से पत्व हुआ है । ( लोक-अघसत्‌ ) 


(२) हर्‌ हद +लुझ-( गुण) हृर-ति ( हलूड्यान्यो दी्घात्युति- 


1 स्यपृक्त हल्‌ से ति लोप तथा मा के प्रयोग में अडभाव--त माझ्योगे ) मा 


हृः ( लोक-आह्लार्षीत्‌ ) । (३ ) णश्‌--भ्र: अडभाव ( बहुलं छन्दस्यमाङ्‌ 
योगेऽपि ) नश्‌ -- ति ( लोप )--( 'नशेर्वा' से श्‌ का क्‌ प्रनक )--( “उपसर्या 


। दसमासे$पि णोपदेशस्य' से णत्व तथा 'यरोऽनुनासिकेऽनुनासिको वा' से ङ ) 
| प्रणङ्‌ मत्यंस्य । (लोक--अनशत्‌) । (४) वृ--बु -- लुड-तिलोप गुणादि-- 


वर्‌ ( “खरवसानयोविसजनीय:' से विसर्ग तथा 'छन्छस्यपि दृश्यते' ६४७३ से 


। आदू ) आवः ( लोक--अवारीत्‌ ) । ( ५ ) दह्‌--इह्‌+-लुङ्‌--“दादेरथातो बं ' 
| से दघ्‌, तब जश्त्व से'दग्‌, चत्वे से दक्‌ ) दक्‌ तिलोप--( 'एकाचो वशो भष्‌ 
| झषन्तस्य स्थ्वोः' से द्‌ का ध्‌ ) धक्‌--पूर्ववत्‌ आधक्‌ ( लोक-अधाक्षीत्‌ ) । 


आत्‌ का मतलब आकारान्त धातु है अतः ( ६) आर्न-प्रा ( भरना )+- 


| लुङ्‌-आ प्रा+सिप्‌--( रुत्व, यकार, यलोप ) आ प्रा ( लोक-अप्रासीः ) । 
| (७) वृज्‌-परा+-दृज्‌य-लुड्‌--( गुण, रपरत्व, कुत्व, तिलोप )--परावग 
| ( लोक--अवर्जीत्‌ )। ( ८) कृ-क +लुहः ( र्ि)--अ--कृ+-अन (फि 
? | चूंकि ङित्‌ है अतः गुण के अभाव में यण्‌ हुआ )--अक्रन्‌ । ( लोक--अकार्षु:- 


j 
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भेजुस्‌ ) ( $ ) गमु--अनु गमू--ुरू ( कि )--( उपघा लोप, अन्षादेश 
संयोगान्त त्‌ का लोप ) अनुग्मन्‌ ( अट्‌ का लोप )--( लोक--अन्वगमन्‌ ) | 


जन्‌ धातु से च्लिलोप का उदाहरण मन्त्रभाग से न देकर ऐतरेय ब्राह्माण रे' 


दिया जा रहा है । उसी की सफाई दी जा रही है कि मन्त्र का अर्थ लक्षणा 
से ब्राह्मण भी समझ लें । तदनुसार ( १० ) जन्‌--जन्‌+-लुङ्‌ ( क )--अबन्‌ 


अत ( उपधालोप ) अजून्‌ अत--अज्ञत । इस सूत्र में विकल्प का अनुवतँन करके 


लोकिक-जैसा प्रयोग भी सिद्ध हो सकता है--अजनिष्ट । ( ऋ० १०।७२।५) 
इसमें च्लि का लोप नहीं हुआ, वह सिच्‌ बन गया हे । 


॥ इति द्वितीयोऽध्यायः ॥ 
© 
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तृतीय अध्याय 
[ आम्‌ का निपातन--च्लि का चड और अङ-क्ृत्यनिपातन-ङ्कृत्‌- 
भत्ययः--इन्‌, ण्वि, ञ्युट्‌, विद्‌, ण्विनू, विच्‌, मनिन्‌, क्वनिप्‌, वनिप्‌, क्विप्‌, 
बाहुल्य से प्रत्यय होना--क्तिव्‌, युच्‌-लुङ्‌, लङ्‌, लिट्‌ का स्वार्थातिक्र मण-- 
| लेट्‌ का रूप--शायच्‌--विकरण-बाहुल्य--आशीलिङ्‌ में अङ्‌, अक्‌-सारवंधा- 
तुक, आर्धधातुक-तुमथं-प्रत्यय--कृत्यार्थं-प्रत्यय--भावलक्षण के प्रत्यय । ] 
( १७ ) मभ्युत्सादयांप्रजनयांचिकयांरमयामकः पावयांक्रियाद्‌ 
विदामक्रच्चिति च्छन्दसि ( ३।१।४२ ) । आद्येषु चतुर्षु लुङि आम्‌, 
'अकः' इत्यनुप्रयोगश्च । अभ्युत्सादयामकः--अभ्युदसीषदत्‌ इति लोके । 
| प्रजनयामकः प्राजीजनदित्यर्थेः । चिकयामक:--अचेषीदित्यथे चिनो- 
तेराम्‌, द्विवेचनं कुत्वं च । रमयामकः--अरीरमत्‌। पावयांक्रियात्‌ 
पाव्यादिति लोके । विदामक्रन्‌-अवेदिषुः ॥ 
। वेद में ये छः क्रियापद निपातन से सिद्ध है । पहले चार शब्द लुङ्‌ लकार 
में आम्‌ ( लिट्‌ वाला) तथा 'अकः' का अनुप्रयोग करके बनते हैं। 
( १) अभ्युत्सादयामकः--अभि उत्‌+-सद्‌ (बैठना ) धातु+-णिच्‌+- 
'आम्‌+-लुङ्‌ ( अकः )--णित्‌ से वृद्धि 'सादि'--ग्रुण ( आर्धधातुक आम्‌ के 
कारण ) 'सादे--अयादेश--अभ्युत्सादयाम्‌ । तब कृञ-लुङ्‌ ( तिप्‌-_च्लि- 
'लोप--गुण, रपर, विसगं ) अकः। लोक: में चङ लगने पर 'णौ चङि 
उपधाया -हृस्वः' से ह्वस्व, 'चङि ' से द्वित्व, आदि हल्‌ का शेष, 'सन्वल्लघुनि०' 
से सन्‌वद्‌ भाव अर्थात्‌ 'सन्यतः' से इकार और इसका दीर्घ ( दीर्घोः लघोः ) 
करके 'अभ्युदसीषदत्‌' होता हे । उसी तरह 'प्राजीजनत्‌' के स्थान में 
( २ ) प्रजनयामकः होता है । यहाँ धातु की उपधा की वृद्धि 'जनिवध्योश्च' 
से रुक गयी । ( ३ ) चिकयामकः-चि-आम्‌ञ-लुङ्‌। धातु को द्वित्व और 
कवे ( कुत्व ) में बदलना निपातन से हुआ है । लोक में सिच्‌ और इसके 
लिए वृद्धि ( सिचि वृद्धि: परस्मैपदेषु ) के कारण 'अचैषीत्‌ बनता है । इसी 
प्रकार अरीरमत्‌ के स्थान पर ( ४ ) रमयामकः बनता हे । इसी प्रकार 
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आशीलिङ में 'पावयां क्रियात्‌ तथा लुङ में 'विदामक्रन्‌' शब्द सिद्ध हैं। 
इन दोनों में भी आम्‌ प्रत्यय तथा उन-उन लकारों के कृ-धातु के रूपों म्न 
अनुप्रयोग होता है । 

(५ ) पावयांक्रियात्‌ --पू--णिच्‌--आम्‌ ( आशीलिङ्‌ ) क्रियात्‌ 
लोक में ऐसा करने पर ( पू+णिच्‌ ) पाव्यात्‌ बनेगा । (६) विदामङ्गत्‌- 
विद्‌+-आम्‌ ( लुङ्‌ )-कछृ-कि ( अन्‌ )--फि के ङि त्‌ ( सावंधातुकमपितु 
होने से कृ में गुण न होकर यण्‌ होगा । अत विदामक्रन्‌ । | 

लोक में आम्‌ न होने से मि को जुस्‌ होकर---अवेदिधुः रूप बनेगा 
आम्‌ केवल लिट्‌ और विदाडकुवेन्तु में लगता है किन्तु वेद में इन शब्दों 
भी लगता है । बल्कि लिट्‌ में वैदिक भाषा में निषिद्ध है--कासूप्र त्यया 
अमन्त्रे लिटि ( ३।१।१५ ) अर्थात्‌ वेद में भिन्न ( संस्कृत ) भाषा में का 
धातु के बाद तथा प्रत्ययान्त धातु ( जैसे- सन्नन्त, यङ न्त, णिजन्त, बयव 
आदि ) के बाद केवल लिट्‌ लकार में आमू-प्रत्यय होता है तथा उसके अनत 
कृन्‌ ( कृ, भु, अस्‌ ) धातु के लिट्‌ रूप का अनुप्रयोग होता है जैसे--पिर्पा 
षाः्वकार, चोरयामास, पुत्रीयाम्बभूव इत्यादि । वस्तुतः ये संयुक्त क्रियाओं” 
प्रारम्भिक रूप हैं जिनका विकास भारतीय आये भाषाओं में आगे चला 
हुमा । 

( १८ ) गुपेश्छन्दसि ( ३।१।५० ) । च्लेश्चङ्वा । गृहानजूँ।। 
युवम्‌ । अग्रौप्त मित्यर्थः । 

(१९ ) नोनयतिध्वनयत्येलयत्य्दयतिभ्यः (३।१।५१) । च्छेश 
न । 'मा त्वॉयतो ज॑रितुः काम॑मूनयीः ( ऋ० १।५३।३ ) “माद्‌ 
र्निध्वेनयीत्‌ ( क्र» १।१६२।१५ ) 7 

( २० ) कमुदृरुहिभ्यश्छन्दसि ( ३।१।५९ ) | च्लेरङ्‌ वा।! 
तेभ्योऽकरं नम॑ः (ऋ० १०।८५।१७) ।' अमरत्‌ । अदरत्‌ । “यत्स 
सानुमारुहत्‌ ( ऋ० १।१०।२ ) ।' 

(१८) गुप्‌ धातु के च्लि को बिकल्प से वैदिक भाषा में चङ्‌ होता 
जैसे--गुप्‌ + लुड्‌ ==अट्‌+- गुप्‌ 4-च्लि ( चङ ) लुङः ( थस्‌ >तम्‌ ) 1६. 
बाद धातु का द्वित्व, अभ्यासका ( हन्तादि शेषः, कुहोश्चुः, दीर्घो 
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चङ ( अ ) तथा तम्‌ को जोड़ देने पर--अजूगुपतम्‌ । ( आप दोनों ने हमारे 
घरों की रक्षा की है )। लोक में चङ न होने सेअ गुप्‌+-सिच्‌ तमू-- 

वदब्रज०” ( ७।२।३ ) से बुद्धि, 'झलो झलि' से सलोप, अगौसम्‌ । चूंकि 
गुपू वेट्‌ ( विकल्प से इट्‌ लेने वाला--'स्वरतिसूति०' ) है अतः इट लगाने 
पर बृद्धि न होकर ( नेटि ) 'पुगन्तलघपधस्य' से गुण होगा तया दूसरा रूप 
अगोपिष्टम्‌ बनेगा । फिर इसमें 'आय' ( '“गूपूधूपविच्छि०” ) लगाने पर तीसरा 
रूप होगा--अगोपायिष्टम्‌ । 


( १६ ) णिजन्त में च्लि के स्थान में चङ्‌ होता है ( णिखित्रुख्न भ्य 


। कर्तेरि चङ्‌ ) किन्तु ऊनि, ध्वनि, एलि और अदि धातुओं में नहीं होता । 


ऊनि+ णिच्‌ + सिपू--ऊने इट्‌ स्‌ ईद्‌ ( अस्तिसिचोऽपृक्त ) सू--'इट ईटि’ 


: से स्‌ का लोप--ऊनयीः । अजादि धातुओं में लगने वाले आट आगम का 


लोप्‌ 'मा' के कारण हुआ है । ( लोक-औननत्‌ )। उसी तरह 'ऽवनयीत्‌ 
( लोक-अदिध्वनत्‌ या अदश्वनत्‌--घटादि या चुरादि पक्ष में ) । 

(२०) कृ, मृ, दू और रुह धातुओं के च्लि को विकल्प से अङ्‌ हो जाता 
है। अकरमु--अट्‌ कृ+-अङ्‌ मिप्‌ ( अम्‌ ) ( लोक में सिच्‌-अकार्षम्‌ ) । 
अमरत्‌ ( लोक में-अमूत, 'हृस्वादङ्गातु' से सिच्‌ लोप ) । अदरत्‌ ( लोक-- 
अदारीत्‌ ) । अर्हत्‌ ( लोक - अरुक्ष त्‌-शल इगुपधादनिटः क्सः ) । 

२१) छन्दसि निष्टक्यं देवहूयप्रणीयोन्नीयो च्छिष्यमर्य्तर्याध्वर्य- 
खन्यखान्यदेवयज्यापृच्छ्यप्रतिषीव्यन्रह्मवाद्यभाव्यस्ताव्योपचास्यपुडानि 
( २।१।१२३ ) । कुन्तते्िस्पूर्वात्क्यपि प्राप्ते ण्यत्‌ । आद्यन्तयोः विप- 
यासो निसः षत्वं च । 'निष्टक्यं चिन्वीत पशुकामः । देवशब्दे उपदे 
ह्ृयतेजु होतेर्वा क्यप्‌ दीघंश्च । 'स्पंधन्त वा उ देवहूयें ।' प्रउत्‌ आभ्यां 


१ नयतेः क्यप्‌ -प्रणीय:, उन्नीयः। उः्पूर्दाच्छिषेः क्यप्‌--उाच्छष्यः । 


| 


मृझ्स्तृन्‌ध्वुभ्यो यत्‌-मर्यः । स्तर्या- स्त्रियामेवायस्‌ । ध्वयें: । खने- 
येणूण्यतो--खन्यः, खान्यः। यजेयें:--'शुन्ध॑ध्तं देव्यांयू कर्मणे देव- 
य॒ज्याये ।' आडपूर्वात्पूच्छे: बयप्‌ू। 'आपुच्छर्य धरुणं बाज्य॑षंति ।' 
। सीव्यतेः क्यप्‌ षत्वं च--प्रतिषीव्य: । ब्रह्मणि वदे्यंत्‌- ब्रह्मवाद्यम्‌ । 


पे लोके तु 'वदः सुपि क्यप्‌ च' ( ३।१।१०६ ) इति क्यब्यतौ । भवतेः 
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SIC उपपूर्वाच्चिनोतेण्येत्‌ आयादेशम्न . 
पुडे उत्तरपदे--उपचाय्यपृडम्‌ । ( वा० ) 'हिरण्य इति वक्तव्यमू'| , 
उपचेयपृडमन्यत्‌ । 'मृड' सुखने 'पृड' च-इत्यस्माद इगुपधलक्षणः क:॥. , 
ये सभी शब्द कृत्यप्रत्ययान्त हैं तथा निपातन से सिद्ध हैं--निस्‌ +कृत्‌+' : 
क्यपू के स्थान में ण्यत्‌, तब वर्णेविपर्यंय और षत्व का निपातन ( करत्ये- । 
त्यै ) | देव--ह्वे या हु-+क्यप्‌ ( दीर्घं )--देवहूय । प्र, उत्‌--नी--क्यपू-- २ 
प्रणीय, उन्नीयः । उत्‌--शिष्‌--क्यपू--उच्छिष्य: । मू, स्तू, ध्वू से यतू- । 
मर्य;, स्तर्या ( सदा स्रीलिङ्ग में ) ध्वर्यः । खन्‌ से यत्‌, प्यत्‌--खन्य, खान्य। ! 
यज्‌+यत्‌र-देवयज्या (स्रीलिङ्ग) । आ~-प्रच्छ्‌ +क्यपू--आए च्छ्य । षिवु- 
क्यप्‌ षत्व--प्रतीषीव्य । ब्रह्म उपपद में होने पर वदु--प्यत्‌-कनअह्मवाद। ए 
लोक में वद्‌ से सुवन्त के उपपद होने पर क्यप्‌ और यत्‌ ( ब्रह्योद्यम्‌ बहम २ 
वधम्‌ ) । भू, स्तु+प्यत्‌--भाव्य, स्ताव्य । पृड के उतरवर्ती होने पर उप]. f 
चि+-्यत्‌+-आयादेश=उपचाय्यपृड, लेकिन यह हिरण्य के अथे में होता ₹ 
है--दुसरी जगह उपचेयपृडम्‌ ( यत्‌ )। मृड तथा पृड सुखार्थक धातु 
“इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः' से क प्रत्यय । पृड्‌न-क = पृडम्‌ । बे 
(२२) छन्दसि वनसनरक्षिमथाम्‌ ( ३।२।२७ ) । एभ्यः कर्मणु, ६ 
पपदे इन्‌ स्यात्‌ । 'बह्मवर्नि त्वा क्षत्रवनिंस्‌' ( वाज० १११७) 
उत नो गोर्षाण धियम्‌! ( ऋ० ६।५३।१० ) । 'ये प॒थां पंयिरक्षग 
( वाज० सं० १६।६० ), 'चतुरक्षो प॑थिरक्षी? (ऋ० १०१४११४ 
'हविमंथीथीनामभि' ( ऋ० ७।१०४।२१ ) ॥ | 
वेद में, किसी कमं के उपपद में रहने पर वन्‌, सन्‌, रक्ष और गर 
घातुओं से इन प्रत्यय होता हे । वन्‌ और सन्‌ धातु दो तरह के हैं, 
भ्वादि में ( वन षण सम्भक्तौ ) रूप--वनति, सनति--वितरति और दू 
तनादि में ( बनु याचने, षणु दाने: रूप है--वनोति, सनोति )। यहा 
भ्वादिगणके रक्ष्‌ और मथ्‌ के साथ निर्देश होने के क्रारण वन्‌, सन्‌ भ्वादि के ह 
लिये जायेंगे । दूसरे यदि तनादि के धातु अभीष्ट होते तो अनुबन्धों (उ- की? 
के साथ ही धातु लिखे जाते । ब्रह्म वनतीति ब्रह्मवनिः, क्ष त्रं वनती 
(ज्ञान का वितरण करने वाला, शक्ति का वितरण करने वाला ) । उसी परी 
| 
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गो + सनु+-इ्‌--गोषणिः ( गां सनति--गौ प्रदान करने वाला ) । यहाँ पर 
| मूर्धन्य ष के विषय में सुबोधिनी और. शेखरटीकार्ये परस्पर विरोधी हैं। 
॥ सुबोधिनीकार इस ष की व्याख्या 'सुषामादिषु च' ( ८1३1६८ ) के द्वारा 
' करते हैं परन्तु शेखर में नागेश ने इसका खण्डन किया है। षत्व-विधान का 
- एक प्रमुख सूत्र है 'सनोतेरन:' (८1३1१०८ ) जिसके अनुसार अनकारान्त 
7 सनु धातु के स्‌ को ष्‌ होता है जैसे गोषाः, नृषा:। इसके प्रत्युदाहरण 
7 ( =नकारान्त का निषेध क्यों किया? ) में 'गोसनिम्‌' दिया है जिसमें ष्‌ नहीं 
॥ हुआ । परन्तु महाभाष्यकार का कहना है---'गोसनिशब्दस्य सवनादिषु पाठ: 
#' करिष्यते' अर्थात्‌ गोसनि का पाठ सवनादि गण में है । इस प्रकार भाष्यकार 
॥ षत्व का विधान नहीं करते । तब ष्‌ कैसे हुआ ? वैदिक सम्पदाय में दन्त्य'का 
हः मूर्धन्य-पाठ होता है । ऐसा केवल संहितापाठ में होता है, पदपाठ में 'गो$स- 
+, तिम्‌' यहीं रूप होगा । सुषामादि के द्वारा षु मानने पर भाष्य का विरोध 
ता. होगा । विशेष विवरण के लिए काशिका और उसकी टीकायें पढे । 
है. पुनः, पथिनुर्थ \/रक्ष्‌ + इन्‌=पथिरक्षिः ( पन्थानं रक्षति ) । 'जो मागो 
के मार्ग-रक्षक हैं “7१, “चार अक्ष ( पहिये ) वाले मार्ग रक्षक दोनों'**? । 
, हविःय-\//मथ ( विलोडने ) +-इन्‌=हविर्मंथिः (हविः मन्थति) । 'हविमेन्यन 
(करने वालों की तरफ'***** १] वि के 0 
ग्र (२३) छन्दसि सहः ( ३।२।६३ ) । सुप्युपंपदे सहेण्वि: स्यात्‌ । 
|पृतनाषाट्‌ ( ऋ० ११७५२)॥ | 
(२४) वहश्च ( ३२1६४) । प्राग्वत्‌ । दित्यवाट्‌ । योगविभाग 
मउत्तराथं: । १ - | 
एः वेद में\/सूह और^/वह से ण्वि प्रत्यय होता है यदि कोई सुवन्त-पद 
उपपद में हो । ण्वि प्रत्यय में कुछ बचता नहीं क्योंकि “चुटू” ( १३७ ) 
पसे ण्‌ की इत्संज्ञा और 'वेरपृक्तस्य' ( ६।१।६७ ) सेवि को लुप्त किया। 
। हतना -- \⁄/सहुञ-ण्वि= ( णित्‌ प्रत्यय लगने के कारण 'अत उपधायाः” 
ब9२1११६ से वृद्धि) पृतना+-साह्‌= ( 'हो ढः' ८२1३! से) साहू-- 
रग “सहे साडः सः' ८1३1५६ से ष्‌ ) षाढ्‌ (वाऽवसाने ८।४।५६ से वैकल्पिक 
सत्व =ड्‌ या द्‌ )--पृतनाषाद्‌ ( सेना को हराने वाला ) । उसी प्रकार 
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दैत्यो को ढोने वाला ) । कालिदास ने भी कुमारसम्भव (२१॥ब 
Fo र घाम स्वायम्भुवं ययुः' लिखा है सुबोधिनी के अनुस “व 
'तुरासाहम्‌' लौकिक प्रयोग में विच्‌ प्रत्यय हुआ है । हरदत्त (पदमज्ञरीका| अ 
ने इसे चिन्तनीय प्रयोग में कहा है। वस्तुतः कालिदास के काल में ऐसे वैति ह 
प्रयोग प्रचलित थे । ह्‌ 
यदि दोनों सूत्रों में एक ही तरह की बात है तो पृथक्‌ सूत्र क्यों दिमिं| ज 
यदि नहीं देते तो आगे के सूत्रों में दोनों धातुओं ( सह्‌, वह ) की अनुदा स 
चलने लगती ।* हमें यह अभीष्ट नहीं । अगले सूत्र 'कव्यपुरीष०' में केवल ब्‌ 
घातु से ही ञ्युट्‌ प्रत्यय होता है । केवल वहु का अनु वर्तेन हो सके इसि ( 
उसका पृथक्‌ निर्देश किया गया है । म ( 
( २४ ) कव्यपुरीषपुरीष्येषु ञ्युद्‌ ( ३३६५ ) । एषु वह्यं 
स्याच्छन्दसि । कव्यवाहनः ( वाज० २।२९ ) । पुरीषवाहनः । पुरष 
वाहन: ( वांज० ११।४४ ) ॥ की | 
( २६ ) हव्येऽनन्तःपादम्‌ ( ३।२।६६ ) । 'अ हव्यवाह 
( ऋह० १।४४।२ ) । पादमध्ये तु "वहश्च इति प्विरेव--'ह॒व्यवाई ५ 
रिनिरजर॑ः पिता न॑ः' ( ऋ० ३।२।२ ) ॥ (१ 
कव्य ( पितरों को दी गई वस्तु ), पुरीष ( मल ). तथा पुरीष्य शब्दोज 
उपपद में होने पर५/वह से ड्युट्‌ प्रत्यय वेद में होता है । 'चुटू' ( १३७ के 
से न्‌ की और 'हलन्त्यम्‌' ( १३1३ ) से टू की इत्संज्ञा होकर 'तस्य लॉ!" 
(१३६ ) से लोप हुआ । बचा 'यु', जिसका 'युवोरनाकौ' (७1११) |, 
'अन' आदेश हुआ । न्‌ की इत्संज्ञा होने के कारण घातु की उपधा की शि 
( 'अत उपधाया:' ) कव्यञ-\/वह्‌+-ञ्युट्‌>कव्य वाह अन>>कल्यवाह 
` पुरीषवाहनः । पुरीष्यवाहनः । टित्‌ होने से इनके ख्रीलिग रूप में डीप्‌ प्र ( 
लगेगा ( टित्‌ ढ अणू अनु० ४१1१५ ) 1 - 
ह्य ( देवताओं की दी गई वस्तु ) शब्द के उपपद में रहने पर भी 
को ञ्युट्‌ हो किन्तु यह तभी देखा जाता है जब इससे निष्पन्न शब्द गा 
+ एकयोगनिदिष्टानां सह वा प्रदत्त: सह्‌ वा निवृत्तिः । ( कातन्त्रपरि 
बत्ति, परि० ६) । _ | 


|| 
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१बीच में ( अन्तःपादम्‌ ) न हो, अन्त में हो । अन्तःपादम्‌=पादस्य मध्ये । 
॥ ‘अग्निश्च हृव्यवाहन' में अन्तिम शब्द अष्टाक्षर गायत्री छन्द के पाद में 
| अन्तिम है । यदि पाद के बीच में हो तब तो २४वें सूत्र के अनुसार ण्वि प्रत्यय 
स ही होगा--हव्यवाट्‌ । 'हमारे पिता अग्नि अजर हैं, हव्य वहन करने वाले है? । 
'हव्यवाट्‌--अग्निः ऱहव्यवाडगरिन:--ड्‌ का बेद में दो स्वरों के बीच में छ हो 
|| जाता है इसलिये 'हव्यवाळग्नि:' बना । देखें--द्योश्वास्य स्वरयोमंध्यमेत्य 
ह सम्पद्यते स डकारो ळकार:' ( बै० प्र० के षष्ठाध्याय में ) । 
ब॒ (२७ ) जनसनखनक्रमगमो विद्‌ ( ३।२।६७) । 'विड्वनोः० 
॥( ६।४।४१ ) इति आत्त्वमु । अब्जाः ( ऋ० ७।३४।१६ ) । गोजा 
( ऋ० ४४०1५ ) । 'गोषा इन्द्रो नषा अंसि' ( ऋ० ९।२।१० )। 
सिनोतेरनः' ( ८।३।१०८ ) इति षत्वम्‌ । 'इयं शुष्मेभिबिसखा ईंवाः 
घ रुजत्‌’ ( ऋ० ६।६१।२ ) । 'आ दंधिक्रा: शवसा पञ्च॑ कृष्टीः' ( ऋ० 
४।३९।१ तथा ४०।४ ) । अग्ने गा: ॥ 
हुन्‌ किसी सुबन्त के उपपद में रहने पर\/जन्‌ (जन जनने, जननी प्रादुभवि) 
इ. सत्‌ ( षणु दाने, वन षण संभक्तौ ), ` ९/खन्‌, ९/क्रम्‌ -( चलना ) और 
\/ गम्‌ से विट्‌ प्रत्यय होता है । विट्‌ प्रत्यय का पूरा ( सर्वापहारी ) लोप हो 
जाता है (देखिये--“हलन्त्यम्‌' तथा 'वेपरपृक्तस्य') । 'विड्वनोरनुनासिकस्यात्‌' 
४ के अनुसार विट्‌ और वन्‌ प्रत्ययो के परे होने पर घातु के अन्त में वर्तमान अनु- 
रॉ(नासिक (ङ्‌, न्‌, न्‌, स्‌ आदि) का आकारादेश हो जाता है। इस प्रकार- अप्‌-- 
|) ५ जनूञ-विट्‌>अप्‌+ज आ>>अब्जा: ( जल से उत्पन्न) । गोजाः ( गौ से 
उत्पन्न ) । गो--९/सन्‌ ( आ )=गो+ स आऱ्ऱ्गो--सा । 'सनोतेरन:' के 
ह अनुसार यदि सन्‌ धातु के किसी रूप में नकार नहीं बचे तो षत्व के निमित्तक 
प इण्‌ कवगं ) के बाद में पड़ने पर उसका ष हो जाता है । गो ओकार 
(निमित्तक) से युक्त है, न में भी निमित्तक ऋकार है अतः 'सा' का 'षा' होकर 
गोषाः, चुषाः बने । (इन्द्र, आप गौ और मनुष्यों का दान करते हैं' । बिस 
६ कमल की जड़) + ६/खन्‌$-विद्‌>बिस + खन्‌ ( आ ) च_बिसखा: 
(कमल की जड़ खोदने वाला )। ( देखिये निरुक्त २।२४, तथा ऋ० ६1६1. 
भा वार ) । दधि+-\/क्रम्‌+ विटू--दधि- क्रम ( आं ) न््दधिक्राः ( घोडे ) । 
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अग्रे-- ९/ गम्‌-+-विट्‌--अग्रेगा: । 'हलदन्तातु सतम्या: संज्ञायाम्‌' ( ६३६| . 
से सप्तमी का अलुक्‌ हुआ । ॥ 
(२८) सन्त्रे श्वेतवहोक्यशस्पुरोंडाशो ण्विन्‌ (३1२७१) ६ 
बा०--/श्येतवहादोनां डस्पदस्येति वक्तव्यम्‌ । यत्र पदत्व भावित , 
ण्विनोऽपवादो डस्‌ वक्तव्यः इत्यथंः । इवेतवाः, इवेतवाहौ, श्वेतवाहः . 
उक्थानि उक्थैः वा शंसति उक्थशा यजमानः। उक्थशासौ, उक . 
श्ञासः। पुरो दाश्यते दीयते पुरोडाः । 
मन्त्र में 'शवेत' उपपदवाले ( पूर्वक )९/वह ( ढोना ) से, “उक्थ 
पूर्वक९/शस्‌ से, और 'पुरः' ( =आगे ) पूर्वेक\//दाश्‌ (देना) से छि 
प्रत्यय होता है । इस सूत्र में उपपद के साथ धातुओं का निपातन इससि द 
किया गया है कि अन्य सूत्रों से अविहित पदों की सिद्धि हो सके। वसु . 
वेद में केवल ऐसे ही पदों का प्रयोग देखा गया है । वातिककार (कात्याग < 
के अनुसार श्वेतवह आदि शब्दों का पद होने पर डस्‌ हो जाता है मर्या 
जहाँ पद होने की सम्भावना हो वहाँ ण्विन्‌ . के स्थान पर उसका अपवाद ब ३ 
हो जायगा) पद का अथे है सर्वनामस्थान तथा भसंज्ञा से भिन्न स्यत ₹ 
तदनुसार प्रथमा एकवचन में डस्‌ नहीं होना चाहिए तथापि श्वेतवा र्‌ 
उक्यशाः इत्यादि रूप ( प्रथ० एक० ) डस्‌ के बिना सिद्ध नहीं हो सकते प 
पाणिनि के सूत्र 'अवयाः श्वेतवाः' ( ८1२1६७ ) से प्रतीत होता है किं ग्र 
एकवचन में भी उस्‌ होता है और “अत्वसन्तस्य चाधातो:' से उपधादीषं। « 
होता है। इसलिए दीक्षित ने कहा है--यत्र पदत्वं भावि । डस्‌ में बचेगा(द 
केवल अस्‌, किन्तु 'चुटू' के द्वारा डू की इत्संज्ञा होने के कांरण इस प्रत्यप! 
डित्‌ कहेंगे । तब फल होगा--'डित्वसामर्थ्यादभस्यापि टेलोपः' अर्थात्‌ द 
होने पर -तो बिना ` भसंज्ञा के भी टि का लोप हो जाता है। इसि 
स्वेत+-\/वह्‌+-डस्‌=( टि 'अह्‌' का लोप ) श्वेत व्‌ अस्‌ --श्वेतवस्‌' i 
“अत्वसन्तस्य चाधातोः' ( ६।४।१४ ) से सु पर में होने से उपधा का दीर 
श्वेतवास्‌ ( स्‌ का 'ससजुषो रु: और 'खरवसानयोविसर्जेनीयः' से बिसं) 
शवेतवा: । श्वेता एनं वहन्ति इति भ्वेतवाः=इन्द्रः । अतएव यहाँ श्वेत स 
कर्ता होना चाहिये । स्वेतवाहौ आदि बिना इस्‌ के हैं जिनमें 'अतः उपधा 
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से वृद्धि हुई है ( देखिये सू० २३-२४ ) । इनमें ण्विन्‌ ही रह ग्या जो 
उक्यो ( स्तोत्रों ) की या स्तोत्रों से स्तुति करे--वह उक्थशा: । यहाँ उपपद 
| में कमं यां करण होना चाहिये । इसमें डस्‌ हुआ है । ण्विन्‌ होने. पर 'उक्थ- 
| शासौ' । उक्यशा:-्-्यजमान । जो सामने दिया जाय वह 'पुरोडाः'। 
"| पुरः--९%/दाश्‌--डस्‌+-पुरः द्‌ अस्‌ ( उपधादीषं, द्‌ का निपातन से ड़) = ` 
पुरोडाः ( =हवि ) । पद होने की स्थिति मे श्वेतञ-वह--डस्‌+-भ्याम्‌== 
श्वेतवस्‌ +- भ्याम्‌ =श्वेतवोभ्याम्‌ । उक्थशोभ्यः । 

( २९ ) अवे यजः ( ३।२।७२ ) । अवयाः, अवयाजौ, अवयाजः। 

( ३० ) अवयाः श्वेतवाः पुरोडाश्च ( ८।२।६७ ) । एते सम्बुद्धौ 
व कृतदीर्घा निपात्यन्ते । चादुक्थश्षाः 
| . (३१) विजुपे छन्दसि ( ३।२।७३ )। उपे उपपदे यजेविच्‌ । 
प. उपयट्‌ । 

'अव' उपसगे पूर्वक (/यज्‌ से भी ण्विन्‌ (या डस्‌ ) प्रत्यय होता है। 

क डस्‌ होने पर अवयाः । प्विन्‌ में अवयाजो, अवयाजः । शब्द-सिद्धि पूववत्‌ 
ब होगी । तव इसे अलग क्यों रखा ? २० वें सुत्र में जोड़ देते । किन्तु बाद वाले 
व सूत्र ( ३१ वें ) में केवल\/यज्‌ की आवश्यकता होती है । सबो के साथ रहने 
वि पर सबों का ही अनुवर्तेन होता । इसलिए योग-विभाग किया गया है। 
र अवयाः इत्यादि शब्दों का निपातन सम्बोधन एकवचन में होता है। 
| त्व' से उक्थशा: ( रे स्तोत्रो के प्रशंसक ! ) भी समझे । यहाँ उपधा का 
| दीघं 'अत्वमन्तस्य चाधातोः' से नहीं हुआ क्योंकि उसमें तो सम्बुद्धि में उपधा- 
1! दीघं का निषेध किया है और ये रूप हैं सम्बुद्धि के ही । इनमें निपातन से ही 
दीं हुआ है। यह सूत्र है तो अष्टम-अध्याय का, किन्तु प्रासंगिक देख कर 
रिदीक्षित ने इसे यहाँ ला रखा है । इस तरह अयाः, श्वेतवाः आदि रूप प्रथमा 
(और सम्बोधन दोनों के एकवचन में होते हैं। प्रथमा एकवचन में पदत्व कौ 
सम्भावना से तया सम्बोधन एकवचन में निपातन से। ' 
|| वेद में 'उप' के उपपद में रहने पर ५/यज्‌ से विच्‌ होता है । विच्‌ के 
तसभी वणों का लोप हो जाता है। उप+-\/यज्‌- विच्‌== ( ज्‌ का 'ब्रश्म भ्रस्ज- 
$ृजमुजयजराजभ्राजच्छशां ष:' ५।२।३६ से ष्‌ ) उपयब्‌--( 'कलां जशोऽन्ते’ - 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGarigotri 


| 


ल 


|| 
७ 


२२ वयाकरणसिद्धान्तकौमुदी - 


से छ । 'वाऽवसाने' से द्‌ ) = उपयद्‌ । 'छुन्दसि' के देने की क्या आवश्यकत 
है जबकि 'मन्त्रे' की भी अनुवृत्ति सम्भव है ? नहीं, “मन्त्रे से केवल संहि! 
भाग का ही विधान होता । “छन्द' मन्त्र और ब्राह्मण दोनों का बोधक 
'सन्त्रज्राह्मणयोवेंदनामधेयम्‌” ( आप० परि० ३१ ) । “तच्चोदकेषु मन्ता 
. 'शे्ेब्राह्मणशन्दः' (.जै० सू० २।१।३२ ) । किन्तु नागेश का कथन ह 
'छन्दसि' स्पष्टता के लिए है 'छन्दोब्राह्मणानि' सूत्र बतलाता है कि ब्राह्म 
भाग को 'छन्द' नहीं कहा गया है । इस प्रकार वे छन्द से ब्राह्मणभागन 
समझते । नागेश का यह:मत आपाततः ठीक लगता है क्योंकि छन्द 
अभिप्राय है छन्दोबद्ध वाक्य जो केवल संहिता में ही है। फिर भी पार्णि 
की परम्परा को देखकर “छन्दसि” से वैदिकभाषा-भात्र ग्रहण करना ही उरि 
जेचता है । सुबोधिनीकार अपने मत पर ठीक हैं ॥ | 
( ३२) आतो मनिनुक्वनिबुदनिपश्च ( ३।२।७४ ) । सुप्य 
चोपपदे आदन्तेभ्यो. धातुभ्यरछन्दसि विषये मनिनादयस्त्रयः प्रत्य 
स्यु: । चात्‌ विच्‌। सुदामा ( ऋ० ६।२०।७ ) । सुधीवा । सुपीब 
भूरिदावा ( ऋ० २।२७।१७ ) । घृतपावा ( यजु० ६।१९ ) । विद्‌ 
कीलालपाः ( ऋ० १०।९१।१४ ) ॥ | 
. सुबन्त या उपसे के उपपद्‌ में होने पर किसी आकारान्त-धातु से र 
में मनिन्‌, क्वनिप्‌ या वनिप्‌ प्रत्यय होते हैं । 'च' के प्रयोग से उपर्युक्त! 
` बाले विच्‌ प्रत्यय का विधान भी है। सु+/दा + मानिनु_्-सुदामनु-। 
एक० में सुदामा ( सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ ६।४।८ से उपधादीघँ, "ते 
प्रातिपदिकान्तस्य' ८२1७ से नकार-लोप ) सु९/घा--क्वनिप्‌ नच (पत्य 
कित्‌ होने से 'घुमास्थागापाजहातिसां हलि' ६४६६ से /आ का ईकारे 
सुधीवन्‌- श्र एक० में सुधीवा ( सिद्धि पूर्ववत्‌ )। सु +-\/पा~ विर 
सुपीवन्‌-सुपीवा । भूरि+\/दा+वनिप्‌ ( प्रत्यय कित्‌ नहीं है, * 
शरुमास्था०' के द्वारा इत्‌ नहीं होगा )=भूरिदावन्‌--भूरिदावा ( बर्ग 
वाला ) चुत +-\/पा+-वनिप्‌=्चतपावन्‌- रतावा ( ची पीनेवाता 
विच्‌ प्रत्यय होने पर तो प्रत्यय का कुछ बचेगा ही नहीं 
००७ WV ल पाठी.प्रीने ह्य) ०॥- | 


। 
| 
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(३३ ) 'ब्रह्मस्रूणवृत्रेषु क्विप'-बहुलं छन्दसि ( ३३२८८ ) । 
उपपदान्तरेऽपि हन्तेबेहुलं क्विप्‌ स्यात्‌ । यो मातृहा पितृहा ॥ 

(क ) छन्दसि लिट्‌ ( ३।२।१०५ ) । भूतसामान्ये । 'अहं द्यार्वा- 
पृथिवी आतंतान” ( वाज० ८९ ) ॥ 2 

( ख ) लिटः कानज्वा ( ३।२।१०६ ) क्यसुम्च । ( ३।२।१०७ ) । 
छन्दसि कानचूक्वसू वा स्तः । “चक्राणा वृष्गिस्‌ । यो नों अग्ने अर॑- 
रिवाँ अघायुः' ( ऋ० १११४७४ ) ॥ 

लोक में \/हन्‌ से क्विप्‌ तभी होता है जब उपपद में ब्रह्म, भ्रूण और वृत्र 
शब्द हों; किन्तु वेद में किसी शब्द के भी उपपद में रहने पर,/हुन्‌ से विविध 
प्रकार से क्विप्‌ होता है जैसे मातृ--«/हन्‌--क्विप्‌ ( सर्वलोप ) =मातृहा 
( 'सौ च' ६४1१३ से उपधादीधं; नलोप० ८।२।७ ) । इसी प्रकार--पितृहा 
वैकल्पिक रूप हैं-पितृधातः, मातृघातः ( मातृञ-हन्‌+-अण्‌ ) । 

वेद में लिट्‌ लकार सामान्यझूतकाल में भी हो सकता है ( लोक में केवल 
परोक्ष भूतकाल में ) । जैसे--अहं द्यावापृथिवी आततान, (यजु० ८1६) अर्थातु 
मैंने स्वर्ग और पृथ्वी को फैलाया । यहाँ लिटू लकार में ९/ तन्‌ का प्रयोग 


| है । सामान्यतः उत्तमःपुरुष में लिट्‌ नहीं होता परन्तु वैदिक-भाषा में यह 
| सम्भव है क्योंकि वहाँ लिट्‌ से परोक्ष का आवरण हटाकर उसे सामात्य कर 


देते हैं । 
लिट्‌ के स्थान में कानच्‌ और क्वसु प्रत्यय होते हैं! “स्थानिवदादेशोऽ 
नलविधौ' (१।१।५६) से लिट्‌ के कार्य ( द्वित्वादि ) कानच्‌ क्वसु में भी होते 


। हैं। 4/क+-कानच्‌+कृ कु आन=ककृआन =चकृआ=चक्रान =चक्राण ` 
| (अभ्यास, हलादिशेष, चुत्व, यण्‌, णत्व) 'जो वृष्णि को'"""""कर चुका है । 

| नम्‌ (अ) ४रा--क्वसु--अ रा रा वस्‌ (अभ्यास हृस्व, वस्वेकाजाद्घसाम्‌ 
* ७।२।६७ से इट्‌) = अररिवस्‌, (अत्वसन्तस्य चाधातोः ६।४।१४ से उपघादीघे, . 
' उगिदचां सर्वनामस्थानेऽध्ातोः ७।१।७० से नुमागम, संयोगान्त स्‌ लोप, ; 
| हल्ङ्याप्‌० से सुलोप)=भररिवान्‌+-अघः=अररिवाँ अघः (आतोऽटि नित्यम्‌ 
। ८।३।३ से अनुनासिक) । हि अग्ने ! जिसने हमें दान नहीं दिया वह पापी 
¦ (अघायु है) (अघायु के जिये देखें नीच--ङ) ॥ 
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(ग) णेश्छन्दसि ( ३।२। )1 ण्यन्ताद्धातोरछन्दसि इष्ण ६ 
स्यात्‌ तच्छीलादिषु । “वीरुधः पारयिष्णव:” ॥ : 
( घ ) भुवश्च (३।२।१३८) । अस्मात्केवलात्प्राग्वत्‌ । भविष्ण॥ ४ 
( ङ ) वा०--छन्दसि परेच्छायां क्यच उपसंख्यानम्‌' ( ३।१। है 
सुत्रे वातिकम्‌ ) । 'क्याच्छन्दसि' ( ३२ २1१७० ) । उप्रत्ययः स्यात्‌। ३ 
अघायुः ( ऋ० ११४७४ ) ॥ | बु 
( च ) वा०-'एरजधिकारे जवसवो छन्दसि वाच्यो' ( ३।श॥ 
सु० बा० ) । 'जवे याभिर्यून॑ः' ( ऋ०: १।११२।२१ ।-ऊर्वोमे जुच)। व 
'देवस्यं सवितुः स॒वे’ ( वाज० ११२ ) १ 
अष्टाध्यायी ३।२।१३४ सूत्र में कहा गया है कि क्विप्‌ प्रत्यय तक ३ ई 
सारे सूत्रों में निदिष्ट प्रत्यय इन अर्थो में होते हैं--तंच्छील (यह उसका स 
स्वभाव है ), तद्धमं ( यह उसका धमं है) और तत्साधुकारी ( उसे अच्छ 
तरह करता है ) । ये सभी अर्थ कतृंवाचक हैं। णि-( च्‌ , ङ्‌) अन्तवारें म 
धातु से भी वेद में इन्हीं ( तच्छीलादि ) अथों में इष्णुच्‌ प्रत्यय होता है। व 
९/पृ-- णिच्‌ --इष्णुच्‌ >> पारयिष्णु:--पारयितुं शीलमस्य, धर्मोऽस्य, सा! ह 
पारयति वा । 'सामथ्यँवान्‌ वृक्ष सब*** । : : है 
अकेले भु-धातु में भी इष्णुच्‌ होता है जैसे--भवितु शीलमस्य, धर्म: अछ, रि 
` साधु भवति वा--भविष्णु: । । ङ्‌ 
नामधातु का क्यच्‌ प्रत्यय वहाँ होता है जहाँ अपनी इच्छा. व्यक्त न व 
जाय । जिस चीज की इच्छा की जाय उसके बोधक सुबन्त से क्यच्‌ प्रत्य त 
होता है (सुप आत्मनः "क्यच्‌ ३1१1८) जैसे--आत्मन: पुत्रमिच्छति पुत्री १ 
किन्तु वेद में दूसरे की इच्छा होने से भी क्यच्‌ होता है । उपसंख्यानं ' 
भी सूत्र में जोड दें । परस्य अघं ( पापम्‌ ) इच्छति-अघायति ( अश्वाघस्मा 
७।४।३७ से आकर ) । वेद में क्य ( चू, ङ्‌, षू ) के बाद भी उ प्रत्यय हों ७ 
है जैसे, अघ--क्यच्‌ -- उऱ्ऱ्अघायु: (दूसरे के लिए पाप चाहने वाला) । | 
लोक में इकारान्त धातु से अच्‌ प्रत्यय होता है. ( एरच्‌ ३।३।५६ ) कि 0) 
वेद में जव और सव शब्द भी अच्‌ से ही सिद्ध हों यद्यपि इनके धातु (1. 
सौत्रो धातुः, पूङ्‌ प्राणिगर्भविमोचने, षु प्रसवैश्‍वयंयो; ) इकारान्त नहीं हैं। ६ 
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बैदिकी प्रक्रिया - रेष 
| धातुओं में “ऋदोरप्‌” ( ३।३।५७ ) के द्वारा अप्‌ प्रत्यय लगता क्योंकि ये 
उकारान्त हैं और अप्‌ होता भी है ऋकाराग्त या उकारान्त से। अप्‌ और 
॥ अच्‌ में क्या भेद है? अंप्‌ होने से अन्तोदात्त नहीं होता जब कि अच्‌ चित्‌ 
॥ होने के कारण 'चितः' ( ६।१।१६३ ) से अन्तोदात्त कर देता है । 'युवक के 
[| वेग में जिनके द्वारा"“'', भेरी जंघाओं का वेग', 'सवितृ-देव के उत्पादन 
| कमे में"! । जु+अच्‌--गुण, अवादेश--जवः (वेग: ) । 
॥ (३४) मन्त्रे वृषेषपचसनविदभूवीरा उदात्तः ( ३।३।९६ ) । 
| वृषादिभ्यः क्तिन्‌ स्यात्‌ स चोदात्तः । ‘वष्टि दिवः’ ( ऋ० १।११६। 
१२ ) । 'सुम्नमिष्टयें'। 'पचात्प्क्तीरु त'। 'इयं ते नव्य॑सी मतिः'। ` 
रै वित्तिः । भूतिं: । 'अग्न आ याहि वीतये’ (सा० वे० १।१।१) । 'रातौ 
क स्यांमोभर्यास:' ॥ 
न, वेद में\/वृष्‌ (सींचना), \/इष्‌ (इच्छा करना ), ९/पच्‌ ( पकाना )९/ 
हहे. मन्‌ (जानना, समझना), ९/विद (जानना),५/ भू ( होना ), ९/वी ( गति 
है। व्यासि, प्रजन, कान्ति, आसन, भोजन ) तथा९/रा ( दान ) से क्तिन्‌ प्रत्यय 
| होता है और वह प्रत्यय उदात्त हो जाता है। रा में पञ्चमी के अर्थ में प्रथमा 
है, अथं है--रा-धातु से । \/वृष्‌ + क्तिन्‌ ( ति ) = ( ष्टुना ष्टुः ८।४।४१ से 
स ति का टि ).वृष्टिः । 'स्वर्ग से वृष्टि'। \/इष्‌ + क्तिन्‌=इष्टिः । “बल की 
इच्छा से! । १/पच्‌+- क्तिन्‌ = (चोः कुः ८।२।३० से च्‌ का क्‌)'पक्तिः। 'और 
कै वह पाक करे'। \/मन्‌ + क्तिन्‌= (अनुदात्तोपदेशवनतितनोत्यादीनामनुनासिक- 
त्य लोपो कलि क्डिति ६।४।३७ से धातु के नु का लोप ) मतिः। 'यह तुम्हारी 
गी ऐतनतर बुद्धि या स्तुति है” । उसी प्रकार वित्ति ( ज्ञान), भूति ( समृद्धि ) । 
झै वीति=भोजन । 'हे अग्नि, भोजन के लिए आइये” । राति=दान । “दान में 
गा दोनों रहें । प्रत्यय ( क्तिनु) के कित्‌ होने से 'क्डिति च' (११५) के 
हो| अनुसार कहीं भी गुण या वृद्धि नहीं हो सकी है।। 

, (३५) छन्दसि गत्यर्थेभ्यः ( ३।३।१२९ )। ईषद्रादिषूपपदेषु 
क॑ गत्यर्थेभ्यो धातुभ्यश्छन्दसि युच्स्यात्‌ । खलोऽपवादः । 'सूपसदनो$ग्नि:' 
(1 ( ते० सं० ७।५।२०।१ ) ॥ 
|( (३६ ) अन्येभ्योऽपि दृश्यते ( २।३।१३० ) । गत्यर्थेभ्यो येऽच्ये 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२६ वैयाकरणसिद्धान्तकोमुदी 


धावतः तेभ्योऽपि yn युच्स्यात्‌ । ' 'सुवेदनामंछणोत्रेहाण गा! 
ऋण १०।११२। Se 

वेद में ईषद, दुः, सु के उपपद में होने पर “गतिं ह धातुओं ३ 

युच्‌ प्रत्यय होता है । यह खल्‌ प्रत्यय का अपवाद है। यहाँ ईषदुःसुषु कच्चा 

कृच्छार्यषु खल्‌’ ( ३।३।१२६ ) से खल्‌ होता, जिसे यह प्रत्यय रोक देता है। 


सु+-उप+-/सद्‌+-युच्‌= ( युबोरनाको ७।१।१ मे यु का अन ) सूपसदनः= 


“अग्नि सुप्राप्य हैं' । 'गति' अर्थ से भिन्न अर्थंवाले धातुओं से भी वेद में कु | 
प्रत्यय होता है । सु+ \/विद्‌+ युच्‌ टाप्‌--सुवेदना । “तुमने ब्रह्म के कि | 
अच्छी तरह समझने योग्य प्रार्थना की है | ( १/विद को गुण 'पुगन्तलपूः 


धस्य' ७।३।८६ से ) ॥ 


( ३७) छन्दसि लुङ्लङ्लिटः ( ३।४।६ ) । धात्वर्थानां सम्बत. 


सवेकालेष्वेते वा स्युः । पक्षे यथास्वं प्रत्ययाः। 'देवो देवेभिरागाएं 
( ऋ० ११५ )। अन्न लोडर्थे लुड । 'इदं तेभ्योँञ्कर नमः ( च 
१०८५१६ )। लङ्--'अग्निमद्य होतारमवृणीतायं यजमानः| 


लिटू--अद्या ममार॑' । अद्य ञ्रियत इत्यर्थः ॥ 


बर्तमान सूत्र का सम्बन्ध इस सूत्र से है-'धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः' (३ १ 
इसका अर्थ इस प्रकार है--जब धातुओं के अर्थो का सम्बन्ध दिखाया जा 


है तब वे प्रत्यय भी शुद्ध माने जाते हैं जिनका विधान भले ही दूसरे काल! 
निर्देश के लिए हुआ हो । अपने विहित काल से भिन्न काल में भी प्रत्ययो 


प्रयोग,हो सकता है यदि धातुओं के अर्थो का परस्पर सम्बन्ध रखा जा पै 


हो, जैसे--अग्निष्टोमयाजी ( भूतकाल ) अस्य पुत्रो जनिता ( झविष्यत्कात] 
यहाँ यज्‌ धातु से णिनि का प्रयोग भूतकालिक है, जन्‌ धातु से लुट का गये 
भविष्यत्‌कालिक है । दोनों का सम्बन्ध दिखाया जा रहा है तो.काल के 
के कारण प्रत्ययों के प्रयोग में कोई आपत्ति नहीं है । प्रयोग सही है। । 

इसी प्रकार वेद में, धात्वर्थो के सम्बन्ध में लुझ्‌, लङ्‌ और लिए पर 
भी सभी काला में विकल्प से होते हैं भले ही उस काल-विशेष के लिए ६ 
विहित नहीं किया गया हो । विधान तो यह है कि सामान्य भूत में ६ 

* धात्वर्थानां सम्बन्धेऽयथाकालोक्ताः प्रत्यया अपि सांधव: । | 
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अनद्यतन भूत में लड्‌ और परोक्ष भूत. में लिटू लकार लगता है, इसलिए 
विकल्प से इन कालों में भी ये लकार होते हैं । 'देवताओं के साथ देव (अग्नि) 
आयें'--यहाँ 'आगमत्‌' लुङ्‌ लकार का रूप है किन्तु अथं लोट्‌ ( अनुज्ञा ) 
का है। 'यह नमस्कार मैं उनके लिए कर्खे'- यहाँ 'अकरम्‌' ( १/कु +लुङ- 
'कृमृदृरुहिभ्यश्चम्दसि' ३।१।५& से च्लि का अङ्‌ ) लुङ्‌ का रूप है किन्तु अर्थे 
लोट्‌ का है। पुनः, 'यह यजमान आज अग्नि को ही होता के रूप में 
वरण करता है'--यहाँ 'अवृणीत' लड का रूप है किन्तु अर्थ लट्‌ ( वर्तेमान- 
काल ) का है। आज मरता है”-यहाँ\/मृ से बना हुआ 'ममार' लिट्‌ 
(परोक्ष भूतकाल) के रूप में है किन्तु अर्थ है लट्‌ का । वेदों में लकारों का 
कोई निश्चित विभाजन न होने से ही ऐसा होता था । 
( लेट्‌ लकार के रूप ) 


( ३८ ) लिङर्थे लेट्‌ ( ३।४।७ ) । विध्यादो हेतुहेतुमङ्भावादौ च 
घातोलेंट स्याच्छन्दसि ॥ 

( ३९ ) सिब्बहुलं लेटि ( ३।१।३४ ) । 

( ४० )_इतश्च लोपः परस्मैपदेषु ( ३।४।९७ ) । लेटस्तिङामितो 
लोपो वा स्यात्परस्मैपदेषु ॥ 

लिङ्‌ लकार के अर्थ में धातु से लेट्‌ लकार वेद में होता है । लिङ्‌ लकार 
कई अर्थो में होता है--'विधि-निमन्त्रण-आमन्त्रण-अधीष्ट ( सत्कार )-सम्प्रश्‍न- 
प्राथंनेषुः ( ३।३।१६१ ), 'हेतुहतुमतोः'=कारण+-फल ( ३।३।१५६ ) 
इच्छाथषु' ( १५७ ), संमानकत्तृ क इच्छार्थ में ( १५४ ), 'ऊध्वेमोहतिके' 
( १६४) 'लिङ यदि! ( १६८), 'शकि लिङ्‌ च' ( १७२), 'आशिषि' 
( १७३ )- इन सूत्रों पर काशिकावृत्ति देखें । इसलिए विधि आदि अर्थो में 
और कारण-काये आदि अर्थो में लेट्‌ होता है । आदि से इन॑ सभी सूत्रों को 
समक लें । 
लेट्‌ लकार में बहुल रूप से सिप्‌ होता है । सिप्‌ को काशिका में प्रत्यय 
कहा गया है, नागेश इसे विकरण कहते हैं । सिप्‌ के बाद शप्‌ होता है तब 
तिप्‌ आदि । 
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परस्मैपद में लेट्‌ लकार के तिङ्‌ ( तिपू तस्‌ '“*महिड्‌ ) के इकार (हुस् 
का बहुल रूप से लोप हो जाता है । प्रयोग के लिए आगे देखें॥ . 


( ४१ ) लेदोऽडादौ (-३।४।९४ ) । लेटः अद्‌ आद्‌ एतावागः : 


स्तः तौ च पितो ।  वा०--“सिब्बहुलं णिद्वक्तव्यः' । वृद्धि: । प्रा 
आयूँषि तारिषत्‌’ ( ऋ० १।२५।१२ ) । 'सुपेंशुस्करति जोषिषदि 
( क्र» २।३५।१ )। 'आ. सांविषदर्शसानाय” | सिपः इलोपस्य ३ 
अभावे--'पतांति दिद्युत्‌’ । “प्रियः सूर्ये प्रियो अग्ना भ॑वाति' ( ऋ 
१०।४५।१० ) ॥ FR 4010: 

लेट लकार के आदेशों ( तिप्‌ तस्‌******“** ) में अटू या आद्‌ ये पे 
आगम होते हैं और ये पितु माने जाते हैं । चूँकि ये दोनों आगम टित्‌ ( टूम 
इत्संज्ञा वाले ) हैं अतः इन्हें 'आद्यन्तो टकितो' .( १।१।४६ ) के अनुसा 


क हैं लब >. FYE J 


तिपू आदि के पूवं में रखते हैं । वार्तिककार का कहना है कि सिप्‌ विक. ' 
(या प्रत्ययः) को जो लेट्‌ में ही लगता है ( दे० ३६ ), बहुल रूप से णि । 


मानें, जिससे बृद्धि हो जाय । णित्‌ और जितु प्रत्ययों के होनेपर वृद्धि होते 
है ( अचो डिणति, अत उपधायाः ७।२।११५--११६ ) । तु ( प्लवनतरणयो- 
ड्बना, तैरना ) +लेटू ( तिप्‌ ) "वृद्धि और रपर होकर तार्‌ 
( आधंघातुकस्येड्वलादेः ७२1३५ )--सिप्‌--अट्‌--तिप्‌ . (त्‌ ) =तार्‌ई 
स्‌ अ त्‌=आदेशप्रत्यययोः ८1३1५६ से स्‌ का षब्‌--वर्णसम्मेलन करने पर 


तारिषतु । 'वह हमारी आयु को बढ़ावें' । जुषी प्री तिसेवनयो:, यद्यपि इस. 
ई अनुदात्त की इत्संज्ञा होती है इसलिए इसका शुद्ध रूप आत्मनेपद ही घ. 


होगा", व्यत्यय से ही परस्मैपद रूप बना है। जुष्‌ +-इट्‌ञ-सिप्‌ अद्‌! 
तिप्‌ । यहाँ 'पुगन्तलघूपधस्य' से गुण हो गया 'जोषिषत्‌'-'इतश्च वोः 


परस्मैपदेषु से ति का त्‌ । आङ्‌+-षु ( प्रसवैश्वयंयोः ) --इट्--सिपूर्न ब | 


नतिपूऱऱ्आसाव्‌ इ स्‌ अ त्‌ =आसाविषत्‌ । 


निम्नोक्त उदाहरणों में सिपू भी नहीं है और इं का लोप भी नहीँ हुई 


है--सत्‌+-आद्‌य-तिप्‌=पताति । 'चमकनेवाली । 
प्रकार भवाति 2, बन्या नू: ( बिजली) न मिरे] न 


१. द्रष्ठ्य--अनुदात्तढ्ति आत्मनेपदम्‌ १।३।१२ 


| 
> | 
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| वैदिकी प्रक्रिया २९ 
लेट्‌ लकार पाणिनी की दृष्टि से अत्यन्त जटिल लकार था क्योंकि इसमें 
सिप्‌, शप्‌, अद्‌, आट्‌ तथा सिप्‌ के णित्त्व की वैकल्पिकता से केवल भु-घातु 
के प्रथम पुरुष एकवचन ( परस्मैपद ) में ही निम्नलिखित १२ रूप हो सकते 
थे--भाविषति, भाविषाति, भविषति, भविषाति, भवति, भवाति, भाविषत्‌, 
भाविषात्‌, भविषत्‌, भविषात्‌, भवत्‌, भवात्‌ । इसी प्रकार की जटिलता 
आत्मनेपद में भी थी । इसी के कारण इसका बहिष्कार संस्कृत भाषा से 
हो गया।. 


( ४२ ) स उत्तमस्य ( ३।४।९८ ) | लेडत्तमसकारस्य वा लोपः 
स्यात्‌ । करवाव करवावः ॥ टेरेत्वम्‌ । 

( ४३) आत ऐ ( ३।४।९५)। लेट आकारस्य ऐ स्यात्‌। 
“सुतेभिः सूप्रय॑सा मादयेते’। आतामित्याकारस्य ऐकारः। विधिसा- 
मर्थ्यादाट एत्वं न । अन्यथा हि ऐटमेव विदध्यात्‌ । “यो यर्जाति यर्जात 
इत्‌’ । 

लेट लकार में उत्तम-पुरुष के सकार ( वस्‌, मस्‌ ) का विकल्प से लोप 
हो जाता है। इस प्रकार,/कृन-क्स्‌=कृ (कर्‌ ) {उ ( विकरण ) = 
करु ( गुण होनेपर, करो ) --आटद्‌ं--वस्‌ =करवावः (स लोप नहीं होने से), 


१, या करवाव ( स लोप ) । यों तो अन्तिम स्‌ का लोप ( 'हलन्त्यम्‌' सूत्र से ) 
| हो ही सकता था किन्तु 'न विभक्तो तुस्माः’ ( १।३।४ ) से उसका निषेध हो 


गया था क्योंकि विभक्ति ( सुप्‌, तिङ्‌ ) के अन्तिम तवे, सकार या मकार 
की इत्संज्ञा नहीं होती । इसी सूत्र की प्राप्ति को रोकने के लिए “उपर्युक्त सूत्र 
रखा गया है। 

लट्‌, लोट्‌ आदि ( टू की इत्संज्ञा वाले ) लकारों में टि-भाग ( अचो- 


| ऽन्त्यादि टि १।१।६४ ) का एकार-आदेश हो जाता है ( टित आत्मनेपदानां 


देरे ३४७६ ) । लेट्‌ में यदि ऐसी बात हो तो आ के स्थान में ऐ हो जाता 


| है । उदाहरणाथं 'आताम्‌' ( प्र० पु०, द्विव० ) के टि-अंश का “टित आत्मने- 
| पदानां टेरे' से एकार होकर “आते” बना । पुनः प्रस्तुत सूत्र ( आत ऐ ) से 


आ का ऐकार होकर 'ऐते' प्रत्यय बना । यह 'मादयंते' प्रयोग में दृष्टिगत - 
होता है। 
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लेट लकार में दो आकार होते हँ--एक तो आद्‌ ( आगम ) का, दूसरा 
आताम्‌ का । इस सूत्र में आताम्‌ के पहले आकार को ही ऐकार करने ज्ञ! | 
अभिप्राय है, आटू के आकार को नहीं । कारण यह है कि सूत्रकार (पाणिनी) | 
ने आट का विधान किया है, यदि आद्‌ को ऐ ही करना था तो आट्‌ कल्ले. 
ही नहीं, ऐट्‌ का ही ( लेटो$डैटो ) कहकर विधान करते । इसलिए छि | 
होता है कि आताम्‌ के आकार पर ही इसका फल पड़ता है। \/मद्‌+-षिर | 
(स्वार्थे ) + आद्‌+-आतामु = मादि _ ( गुण, मादे ) +आा~+एऐते (वि. 
आत्मनेपदानां टेरे--त्‌ के बाद का आमु टि है उसका ए) = (अयादे 
करके ) मादयैते । 'वे दोनों पुत्रों तथा अन्न के द्वारा प्रसन्न हों ।' यदि आटूडे 
आकार को ऐ होता तो 'यजाते' शब्द नहीं बन सकता । १/यज्‌ + आदरे 
-=यजाते, ऐ होते पर 'यजँते' बन जाता । । 


( ४४ ) वैतोऽन्यत्र ( ३।४।९६ )। लेट एकारस्य ऐ स्याद्वा। 
'आत ऐ' इत्यस्य विषयं बिना । 'पशुनामीशै' । 'ग्रहा गृह्यान्तं। ` 
अन्यत्र किम्‌ ? सुप्रयसा मादयंते । | : 

उपर्युक्त ( आत ऐ ) सूत्र के द्वारा होनेवाले स्थानों से भिन्न स्थानों 1 
लेटू के एकार का विकल्प से ऐकार होता है जैसे /ईश्‌+-इट्‌ ( उत्तम० एक! 
व० )=एत्व-ईश्‌+ए ( ऐ )=ईशै । 'मैं ही पशुओं पर शासन कहें। | 
यहाँ टि को ए होते-होते ऐ हो गया । ९/ग्रह ( कर्मेवाच्य में )-- लेट--भिं5| 
ग्रहिज्या० ६।१।१६ से सम्म्रसारण--ग्रह +-यक्‌-आट्‌ †-अन्त=टि को! 
तथा उसका ऐ--ऱ्रह्यान्तै । ग्रह पकड़े जाये । अन्य स्थानों में होगा ऐर. 
क्यों कहा ? जहाँ आताम्‌ के प्रथम आ को ऐ होगा, वहाँ टि को ऐ नहीं हो 
जैसे--मादयैते । दूसरे एकार ( टि ) को ऐ नहीं हुआ । | 

( ४५ ) उपसंवादाशङ्कूयोश्च ( ३।४।८ ) । पणबन्धे आश्र 
च लेट्‌ स्यात । 'अहमेव पशूनामीज्ै । 'नेञ्जिह्मायन्त्यो नरकं पताम 

उपसंवाद का अभिप्राय है-कत्तंव्य में बाँधना ((101101110081: ८००४१५ 
अर्थात्‌ यदि आप ऐसा करें तो मैं आपको दूँ । इसमें प्रथम वाक्य-खण्ड रॉ. 
संवाद ( 00:01 ¬ ) है । कारण से कायं की सम्भावना आशंका कर्हे 
है ।.इन दोनों अर्थों में वैदिक भाषा में धातु से लेट्‌ लकार होता है जे” 
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| अहमेव पशूनामीशै ( उपसंवाद अर्थ में )--ईशू--लेटू ( उ० पु०, एकवचन ) 
| =ईशे--मैं यह कर सकता हूँ 'यदि मैं ही सभी पशुओं पर शासन करूं । 


'नेत्‌ जिह्यायन्त्यो नरक पताम” ( आशंका अर्थ में )--पत्‌ + सेट्‌ ( उ० पु, 
बहुवचन--पताम । 'ऐसा न हो कि पाप करते-करते हम नरक में गिरे । 

( ४६ ) हल: शनः शानज्झौ-_ छन्दसि शायजपि ( ३११८४ ) । 
अपि शब्दाच्छानच्‌। ( वा० ) हग्नहोर्भ श्छन्दसि--इति हस्य भः। 
'गुभाय जिह्वया मधु' ( ऋ० ८१७५ )। 'ब॒धानं देव सवितः’ । 
'अनिदितास्‌-° ( ६।४।२४-) इति बध्नातेः ्रलोपः। 'गुस्णामिं ते” 
( ऋ० १०।८५।३६ ) । 'मध्वां ज॒भारं' । 

लोट्‌ लकार के मध्यम पुरुष में सि के स्थान में हि आदेश होता है 


| ( ३।४।८७ ) । क्रचादि-गण में शना-विकरण होता है । ऐसें ( क्रभादि-गण के ) 


! धातु यदि हलन्त हों तो हि पर में होने से शना का शानच्‌ आदेश हो जाता है । 


जैसे--ग्रह.--ग्रहाण, सुष्‌-मुषाण । वेद में शानच्‌ के स्थान में शायच्‌ भी 
होता है, 'अपि' कहने से शानच्‌ भी होगा । \/हू और९//ग्रह, धातु के रूपों 
में ह, का वेद में भू हो जाता है । ९/ग्रहू ( क्र्ादिग्रह्वाति ) +- लोट्‌ ( मध्य० 


| एक० )==ग्रभ्‌+-शानच्‌ ( शायच्‌ ) =ग्भाय। 'जीभ से मधु ग्रहण करो । जहाँ 
| शायच्‌ नहीं होता वहाँ शानच्‌--\/वन्ध्‌+-शानच्‌=्=वधान । यहाँ “अनिदितां 
। हल उपधायाः क्ङिति’ ( ६४२४) से \/बन्घ्‌ के उपधा न का लोप हो 


गया क्योंकि धातु हलन्त है, उसमें इ की इत्संज्ञा भी नहीं है, पर में डित्‌ प्रत्यय 


| भी है। हि इसलिए ङित्‌ है कि इसे 'सेह्य पिच्च' ( ३।४।८७ ) में अपित्‌ माना 
| गया है और अपित्‌ सावंधातुकप्रत्यय ङित्‌ के तुल्य समझे जाते हैं ( सावेधातु- 


| कमपित्‌ १।२।४ ) । अस्तु १/बन्ध्‌ के न लोप के बाद 'बधान' बना । हि देव 


सवितः ! आप बाँधिये । 
ह के भ होने के अन्य उदाहरण देते हे--ग्रह्मामि के स्थान में-गुभ्णामि 


। ते सौभगत्वाय हस्तम्‌-वर वधू को कहता है कि मैं तुम्हारा हाय सौभाग्य के 
| लिए पकडता हूँ जहार से जभार--मधु लाया' ( आजभार ) । 


( ४७ ) व्यत्ययो बहुलम्‌ ( ३।१।८५ ) । विकरणानां बहुलं. 


' व्यत्ययः स्याच्छन्दसि। “आण्डा शुष्म॑स्य भेद॑ति' ( ऋ० ८।४०। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


. ३२ वैयाक रणसिद्धान्तको मुदी 


। भिनत्तीति प्राम्ते । जरसा मर॑ते पर्ति” (त° १०।८६।१)| 
एति प्राप्ते । इनदर स्तेनं नेषतु'। नयतेः लोट्‌ शपूसिषो॥ ' 
विकरणौ । 'इन्द्रेंण युजा त॑रुषेम वृत्रस्‌' ( ऋ० ७४८1१ ) | तै उ 
त्यर्थः । तरतेविध्यादौ लिङ्‌ । ऊः, शप्‌, सिंप्‌ चेति त्रयो विकरणाः। | 5 

विकरणों के प्रसंग में यह सूत्र दिया गया है इसलिए अर्थ हुआ ह म 
विकरण ( धातु और तिङ्‌ के बीच में आनेवाले प्रत्यय ). भिन्न प्रकार ब sy 
अपने नियमों का उल्लंघन करते हैं । कहीं तो दूसरा विकरण हो जाता है 
कहीं दो और कहीं तीन विकरण हो जाते हैं। २/भिद्‌ का रुधादि होने ३ ऱ 
कारण .'श्रम्‌' होकर भिनत्ति होना थां किन्तु व्यत्यय के कारण शपू हो गगा कृ 
\/भिद्‌+शप्‌+-तिप्‌--(पित्‌ होने से धातु की उपधा का गुण- पुग्छ यु; 
लघूपधस्य ) =भेदति । १/मू = प्राणत्याग, इनमें 'श” विकरण ( तुदादिः र 
शः ) होकर 'रिङ शयग्लिझक्ष' ( ७४२८ ) से रिङ्‌ आदेश होकर त्रि. 
और 'अचि श्नुधातुभ्रुवां स्वोरियङ्वङो' ( ६।४।७७ ) से इयङ्‌ आदेश होक 
“म्रियते' बनता । किन्तु विकरण बदलकर, 'शप्‌” कर देने पर केवल गु 
होकर ( सार्वधातुकार्धधातुकयोः ) 'मरते' वन जाता है । इस प्रकार विकर ^ 
की बदला बदली होती है। मात क ॥ । 

यही नहीं, १/नी में लोटू लकार में शपू और सिप्‌ दो-दो विकरण हो ( 
( पित्‌ के कारण गुण होते हुए ) 'नेषतु' रूप बनता है ( आदेशप्रत्यययो: ' 
षत्व ) । लौकिकःरूप--नयतु । 'तरुषेम' में तो तीन-तीन विकरण हुए हँ”, 
उ ( तनादि-जैसा ), शप्‌, सिप्‌। तु-{-उ +-सिंप्‌+- शप्‌ +-मस्‌==तर्‌त तः 
-"अ--यासुट्‌ -- मस्‌= ( यासुट्‌ परस्मैपदेषु० ) = ( 'लिङः सलोपो उ 
न्त्यस्य' से यासुट्‌ के स्‌ का लोप, "नित्यं डित:? से मस्‌ के स का लोप, बी 
येयः' से या का इय्‌ आदेश ) तरुष--अ--इयू--म--( 'लोपो च्योंवंति । 
यू का लोप ) तरुपेम=तरेम ( लौकिक रूप ) । यह विधिलिङ्‌ का रुप i 
ईन्द्र के साथ हम बृत्र को पार कर जायें ( मार दें )'1 
सुप्‌तिङ्पग्रहरिङ्गनराणां कालहुलुच्स्वरकतृंयडां च 
व्यत्ययमिच्छति शास्त्रकृदेषां सोऽपि च सिध्यति का 
धुरि दक्षिणाया: ( ऋ० १।१६४।९ )। दक्षिणस्यामिति प्राते 
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| 
| 'चषाल. ये अश्वयूपाय तक्ष॑ति’ ( ऋ० १।१६२।६ ) तक्षन्तीति प्राप्तै । 
म: उपंग्रह: परस्मेपदात्मनेपदे । 'ब्रह्मचारिणमिच्छते' । इच्छतीति प्राप्ते । 
।  प्रतीपमन्य ऊमियु ध्यति’ । युध्यत इति प्राप्ते । 'मधोँस्तृप्ता ईवासते । 
ह मधुन: इति प्राप्ते । नरः पुरुष: । ‘अध्वा स वीरैद शभिविय्ू'याः' ( ऋ० 
३ ७१०४१५ ) । वियूयात इति प्राप्ते। काळ: कालवाची प्रत्ययः । 
१ “श्योऽग्नीनाधास्यमानेन' । .छूटो विषये छट्‌ । 'तमंसो गा अंदुक्षत्‌? । 
; अधुक्षत्‌ इति प्राप्ते । मित्र॑ वय च॑ सूरयं:' । मित्रा वयमिति प्राप्ते। 

स्वरव्यत्ययस्तु वक्ष्यते । कतृ शब्द: कारकमात्रपरः। तथा च तद्वाचिनां 
"कृत्तद्धितानां व्यत्ययः । अन्नादाय’ । 'अण्विषयेऽच्‌ । अवग्रहे विशेष: 
* यङो यशब्दादारभ्य 'लिझ्याशिष्यङ्‌' इति ङकारेण प्रत्याहार: । तेषां 
छ व्यत्ययो भेदतीत्यादि: उक्त एव ॥ 


प्रस्तुत श्लोक का उद्धरण महाभाष्य में है । शास्रकार पाणिनी न केवल 
विकरणों का, प्रत्युत व्याकरण के अन्य तत्त्वों का भी व्ययत्यय प्रस्तुत सूत्र के 
षं ढारा करना चाहते हैं। वे तत्त्व है-( १) सुप्‌, ( २ ) तिङ्‌, ( ३ ) उपग्रह 
( परस्मैपद-आत्मनेपद ), ( ४ ) लिङ्ग, ( ५ ) नर ( पुरुष ), ( ६ ) काल 
( काल का बोध कराने वाले भ्रत्ययों का व्यत्यय ), (७ ) हल्‌ ( व्यञ्जन ), 
क ; ( ८ ) अच्‌ ( स्वरवणं ), ( ॐ ) स्वर ( 40९81६ ), ( १० ) कर्ता ( सभी 
रकः उसके अन्तर्गत कृत और तद्धित ), ( ११) यङ्‌ ( प्रत्याहार 
“सार्वधातुके यक्‌' ३।१।६७ के य से लेकर 'लिङ्याशिष्येङ्‌' ३।१।८६ के ङ्‌ 
तक ) । इन सभी तत्त्वों का आचार्य पाणिनी व्यत्यय करना चाहते हैं. जिनके 
उदाहरण निम्नलिखित हैं । 


¦ (१) सुप्‌--'दक्षिणस्याम्‌' ( सप्तमी ङि) के स्थान में 'दक्षिणायाः' 
।हु।( षष्ठी ङस्‌ ) । ( २ ) तिङ्‌--तक्षन्ति ( झि) के स्थान में 'तक्षति' (तिप्‌) । 
( ३ ) उपग्रह-/इच्छति” ( परस्मैपद ) के स्थान में 'इच्छते' ( आत्मनेपद ) । 
उसी प्रकार युध्यते (आत्म०) के स्थान पर 'युध्यति' ( पर० )। (४) लिङ्ग 
तरितवलिज्ग में होने वाले 'मधु' की षष्ठी “मधुनः? के स्थान में इसे पुल्लिङ्ग 


तेप मरकर 'मधोः'। ( ५ ) पुरुष-'वियूयात्‌' ( प्रथमषुरुष ) के स्थान में “वियूया: ` 
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( मध्यमपुरुष ), भले ही इसका अर्थं प्रथम पुरुष का है । (१/यु-- विधिक, 
(६ ) काल--'कल अग्नियों को रखनेवाले ने' । यहाँ आना में [अं 
होना चाहिये ( अनद्यतने लुट्‌ ३1३1१५ ) क्योंकि भविष्यत्काल अनह प्र 
में है, तथापि लुट्‌ के हुआ । 'आधाता' के स्थान में “आधास्यमानः' (३ 
सद्वा ३।३।१४ से लट्‌ के बाद शानच्‌ ) । ( ७ ) हल्‌--\ दुह, +-लुङ्‌ (1 र 
=अ दुह्‌, स्‌ ( क्स ) +शप्‌ त्‌ == ( "एकाचो वशो भष्‌०' से ) बुष ( 
` इसके स्थान में भष्‌ न होकर 'अदुक्षत्‌' । हल्‌ ( व्यक्षनवर्ण ) का व्यत्यग| ।; 
(८) अच्‌ ( स्वरवणें )--दीथं के स्थान में ह्रस्व । “मित्रा के स्था 
“मित्र' । ( & ) स्वर--इसका व्यत्यय स्वरप्रक्रिया में दिखलाया जामे 
सुबोधिनी में इसका उदाहरण दिखलाया गया है । “गवामिव श्रियसे' में॥ अ 
से क्सेन्‌ प्रत्यय किया गया है । 'ञ्नित्यादिनित्यम्‌' ६।१।१६७ के अनुसार ( 
प्रत्यय लगने पर आद्युदात्त होता है किन्तु यहाँ व्यत्यय के कारण मध्यो! ५ 
हो गया है। (१०) कर््ता_कर्तृ शब्द सभी कारकों का उपलक्षण | रु 
कारकमात्र का बोधक होने से कर्ता, कर्म इत्यादि में होने वाले कृत! हृ 
तद्धितों का भी यह बोधक है । उनका भी व्यत्यय देखा जाता है। बे £ 
'अन्नादाय' में अणू के स्थान पर अच्‌-प्रत्यय हुआ है । 'क्मण्यण्‌' ( ३२॥ 
से कमं के उपपद होने पर धातु से अण्-प्रत्यय होता है-अन्नमत्ति इति (१ * 
+\५/अद्‌+-अण्‌ अन्न आद--अन्नाद ) । यही विहित है, किन्तु व्यत्य 
अच्‌-प्रत्यय हुआ है-अन्न+-९/अद्‌+-अच्‌=अन्न अद=अच्नाद । अण्‌ में। 
उपधायाः' से उपधाबुद्धि । अब प्रश्‍न है कि जब दोनों सें 'अन्नाद' ही क 
है तब कैसे आप अच्‌ समझ लेते हैं, अणू ही क्यों नहीं समते? वर्ष! ' 
आपत्ति उठा रहे हैं। उत्तर है कि इन दोनों का अन्तर तो अब मातून 
हो जाता है जब पद-पाठ में 'अन्नऽभदाय' कर देते हैं, यह स्पष्ट रूप पे | | 
का काम है। द होने पर 'अन्नऽअदाय' होता । पद-पाठ को देखकर | 
दीक्षितजी कहते हैं कि अणू के स्थान में व्यत्यय से अच्‌ कियाहै। |. 
( ११ ) यड--यह कोई प्रत्यय नहीं, बल्कि प्रत्याहार है । “सार्व 
यक्‌' के य से आरम्भ करके 'लिड्याशिष्यड के ङ.को मिलाकर यह प्र | 
बनता है । इस प्रत्याहार में सभी विकरण आं जाते हैं। विकरणों कार्ल, 
तो “व्यत्ययो बहुलम्‌' के साथ हो ही गया है । | 
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१. सच पूछा जाय तो वेद के सभी रूपों की सिद्धि के लिए “बहुलं छन्दसि' 

| और 'व्यत्ययो बहुलम्‌' ये दो सूत्र ही पर्याप्त हैं। अन्य सूत्र तो इन्हीं के 
है| प्रपश्चमात्र हैं । 

१ (४८ ) लिङ्याशिष्यङ्‌ ( ३।१।८६ ) । आज्लीलिडि परे घातो- ` 
(| रङ्‌ स्याच्छन्दसि । 'वच उम्‌? ( ७४२० )--'मन्त्र' वोचेमार्नये । 
क्ष ( वा० ) दृशेरग्यवक्तव्यः । 'पितर॑ च दुशेयं' मातरं च'। अङि तु 
| 'ऋदुशो४डि” ( ७।४।१६ ) इति गुणः स्यात्‌ ॥ 

गे वेद में धातुओं के बाद आशीलिङ्‌ होने पर अङ्‌ हो जाता है । 'वच उम्‌' 
ब सूत्र के अनुसार५/वच्‌ में उम्‌ का आगम होता है । मित्‌ होने के कारण यह 
॥ अन्त्य स्वर के बाद पड़ेगा ( मिदचोन्त्यात्परः ) । व--उ--च्‌ +अछ-+-यासुद्‌ 
र. ( इय्‌ )+मस्‌=वोच इय्‌ मस्‌ ( सलोप, यलोप ) करने पर “वोचेम' । 
गी “अग्नि के लिए मंत्र बोलें ।' कात्मायन के अनुसार /दृश्‌ से अक्‌ ( अङ्‌ के 
| स्थान में ) होता है इसलिये दुश्‌+अक्‌ + इय्‌ + अम्‌ ==दृशेयम्‌ । यदि अङ्‌ 
त्‌ । होता तो "ऋदृशोऽङि गुणः' हो जाता और “दर्शेयम्‌' रूप होता । मैं माता- 
पे. पिता को देखूं ।' | 

२। (४९ ) छन्दस्युभयथा' ( ३।४।११७ ) । धात्वधिकारे उक्तः 
(7 प्रत्ययः सावेधातुकाधंधातुकोभयसंज्ञ: स्यात्‌ । “वन्तु त्वा सुष्दुत्तय:' । 
गर वर्धयन्तु इत्यर्थः । आधेधातुकत्वाण्गिलोप: । “विश्वुण्विरे' । सावेधातु- 
१ कत्वातु इनु: श्युभावश्च । 'हुइ्नु०' ( ६।४।८७ ) इति यण्‌ । 

अष्टाध्यायी के तृतीय अध्याय के अन्त्‌ में धातु से विहित प्रत्ययो को 
व! सावेंधातुक तथा आधंधातुक--इन दो भागों में विभक्त किया गया है। 

| सामान्यतः तिङ्‌ तथा शित्‌ ( श्‌ की इत्संज्ञा वाले ) प्रत्यय सावंधातुक कहलाते 

| हुँ तथा शेष आर्धधातुक प्रत्यय हँ । लिट्‌ तथा आशीलिड्‌ के प्रत्यय भी आध- 

' घातुक ही हुँ । दोनों के कुछ कायं पृथक्‌ होते हैं । वैदिक भाषा में इन दोनों के 

| भेद की रेखा दृढ़ नहीं है । सावंधातुक के स्थान में आघंधातुक तथा आर्धे० 
| के स्थान में सावं० मान लेना साधारण-वात है। शब्द-सिद्धि में कार्य को 
त्या! देखकर ये संज्ञायें मानी जाती हैं। इस प्रकार धातु के अधिकार में पठित 
र 


(१) तिङ्‌ शित्‌सावंधातुकम्‌, आधेधातुकं शेषः ( ३।४।११३-१४ ) 1. ग 
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प्रत्यय वैदिक भाषा में सावंधातुक और आधंधातुक दोनों ही हो जाते | 
जैसे4/बध्‌ + णिच्‌ + लोट्‌ ( अन्तु ) गुण होकर “वर्धयन्तु' होता, किन्तु ग बहू 
लोट्‌ ( अन्तु ) को आर्धधातुक मानकर, 'णेरनिटि' ( ६४५१ ) से णि ३ तुः 
लोपं करने पर 'वर्धन्तु' रूप हो जाता है । इस प्रकार सार्वधातुक के अधिक 
में आर्धधातुक टपक पड़ा । श 
'इसका उल्टा भी होता है। वि +/+ लिट्‌ ( इरे-लिटस्तभोरगे ( ` 
रेच्‌ २४1८१ ) । लिट्‌ आधंधातुक प्रत्यय है, फिर भी सार्वधातुक मान लि अर 
गया । स्वादिभ्यः नु: से श्नु विकरण हुआ तथा श्नु का श्र आदेश (ब( ` 
स च ) हो गया । वि श्व नु+ इरे ( “रषाभ्यां नो णः समानपदे' से णत्व त पः 
"हुश्नुवोः सावंधातुके' से यण्‌ ) विशृण्विरे । इस प्रकार सार्वधातुक ने १ नि 
आर्धधातुक का स्थान लिया । थि 
( क ) आदृगमहनजनः किकिनो लिट्‌ च ( ३।२।१७१ ) । आहः 
न्ताद्‌ ऋवर्णान्ताद्‌ गमादेशच किकिनौ स्तः, तौ च लिड्वत्‌। बि 
वेत्रम्‌, पपिः सोम॑स्‌, ददिर्गा' ( ऋ० ६।२३।४ ) जग्मिर्युवा ( च 
२।२३।११ ), जघ्निव च्र्ममित्रियंम्‌' । जज्ञिः ( तै० सं० ७२१. 
१) । लिड्वदृभावादेव सिद्धे “ऋच्छत्यृताम्‌' ( ७।४।११ ) इति गृ 
बाधनाथं कित्त्व्‌। 'बहुळं छन्दसि’ ( ७।१।१०३ ) इति उत्वम्‌। 
ततुरिः ( ऋ० ४।३९।२ ) जगुरिः ( ऋ १०।१०४।१) ॥ |ॐ 
आकारान्त या ऋकारान्त धातु से, गम्‌, हन्‌ और जन्‌ से कि तथा कि | 
प्रत्यय होते हैं और इन्हें लिट्‌ समान माना जाता हैं। ९/भू+कि या मिं, 
लिट्‌ की तरह अभ्यास आदि 'बश्चि?,५/पा + कि=पपिः, ` 4/दा + बिट 
ददिः, /गम्‌ +-कि=जग्मिः, /हन्‌-जघ्निः, \/जन्‌--जज्ञिः । कि वो | 
किन्‌ में स्वर का भेद है--कि होने पर अन्तोदात्त, किन्‌ होने पर आचुदात्त 
लिट्‌ कितु माना जाता है, जब इस सूत्र में लिट्वत्‌ कह दिया तो फिर अरी 
से कि--किन्‌ में कित्‌ दुबारा मानने की क्या आवश्यकता है? ऋन्छत्यूतई 
सुत्र के द्वारा लिट्‌ लकार में ( कित्‌ होने पर भी ) ऋकारान्त धातुओं ६ | 
$&/ऋ या /ऋषच्छू का गुण हो ही जाता है उसी को रोकने के लिये पर 
. को भी. कित्‌ माना गया है। 'बहुलं छन्दसि’ के द्वारा ऋकारान्त धातु € 
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य बहुल-रूप से उकारादेश होता है--५/त्‌-- किऱ्सततुरिः, ९/गृ--जगुरिः । 
१ पु ==प्लवन, तरण, गु=निगरण ( निगलना ) । 
श्र (५० ) तुमर्थ सेसेनसेअसेन्‌क्सेकसेनध्यैअध्यैनकध्यैकध्यनशध्यै 
शध्यनृतबतवेङ्तवेनः ( ३।४।९ ) । से--वक्षे राय: । सेन्‌--ता वामेषें 
॥( ऋ० ५।६६।३ ) । असे-शरदौं जीवसे घाः ( ऋ० ३।३६।१० ) । 
ह असेन्‌-नित्त्वादाद्युदोत्तः। क्से-प्रेषे। कसेन--गवांमिव श्रियसे 
॥( ऋ० ५।५९।३ ) । अध्ये, अध्यैन्‌- जठरं पुणध्यँ। पक्षे आद्युदा- 
हतम्‌! अध्ये, अध्येव--आहवध्ये ( क्र० ६।६०।१३)। पक्षे 
नित्स्वरः। शध्यै--राधंसः सह मांदयध्ये' ( ऋ० ६।६०।१३ )। 
शध्यैन्‌--वायव पिबंध्ये ( श्रर० ४।२७।५ ) । तवे-दातवा उं । तवेङ- 
हसुतवे ( ऋ० १०।१८४।३ ) । तवेत्‌-कर््तवे ( ऋ० १।८५।९ ) ॥ 
प्रि . तुमुन्‌ प्रत्यय के अर्थं में) धातु से निम्नलिखित पन्द्रह प्रत्यय वेद में होते 
है--( १) से-\/वच्‌+से ( 'चोः कु? से कवर्गादेश, 'आदेशप्रत्यययोः' - 
२ से ष ) =-वक्षे=वक्षे । या५/वह --से ( 'हो ढः से ढ़ 'षढोः कः सि' से 
अय )=वक्षे । 'धनों को ढोने के लिए, पुकारने के लिए! | ( २ ) सेन्‌-\/इ 
तेत ( आधंधातुक के कारण गुण, षत्व )=एषे (जाने के लिए-- 
एतुम्‌ ) । से और सेन में यही भेद हे कि सेन्‌ में नित्‌ होने से आदि स्वर 
उदात्त होता है क्योंकि नियमानुसार नित्‌ और नित्‌ प्रत्ययान्त शब्द आदि 
शि उदात्त लेते है । ( ३ ) असे--\/जीव्‌+-असे=जीवसे । ( ४ ) असेनु-- 
_ वही रूप होगा किन्तु आदि स्वर उदात्त । (५) क्से-प्रत्यय में क्‌ की 


ब्र. १. तुमुन्‌ का अर्थे है भाव, क्योंकि महाभाष्य में कहा है कि अव्यय होने- 
त्त गले कृदन्त प्रत्यय भाव में समझना चाहिये ( अव्ययकृतो भावे भवन्ति ) । 
[माव भी दो तरह के हैं--सिद्ध और साध्य । साध्य रूप भाव को प्रत्ययों के 
[ताम से ग्रहण करते हैं जैसे--ल्यवर्थ, तुमर्थे । सिद्धभाव के लिये 'भावे” कहते 
कर ( क्तिन्‌, क्त, घम्‌ इत्यादि के साथ ) । साध्य को धात्वर्थं भी कहते हैं। 


देखिये साध्यत्वेन क्रिया तत्र घातुरूपनिवन्धना । 
| सिद्धभावस्तु यस्तस्याः स घनादिनिबन्धन: ॥ 


| पव याकरण भूषणकारिका १ 
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इत्संज्ञा हो रही है ( कित्‌ ) इसलिए गुणनिषेध-- ५/इ+ क्से--इसे (पत अ 
प्र+-इषे=प्रेषे ( ( प्रगन्तुम्‌ ) । ( ६ ) कसेनु-“१/ख्रिन-कसेन्‌ (असे, 'ई - 
-इनुघातुभ्नुवा ग्वोरियङ्वङौ' ६।४।७७ से इयङ्‌ आदेश )--श्निय्‌ +रे; इ 
श्रियसे । ( ७-८ ) अघ्यै-अध्यैन्‌--\/पू + अध्यै ( श्ना-विकरण, “पवा 
हस्वः' से धातु का हृस्व )-पृणध्यै । अध्यैन्‌ होने पर आद्युदात्त होता | बे 
( ६-१० ) कष्यै-कष्यैन्‌-आ--हुन-कष्यै या कध्यैन्‌--दोनों दशे ५ 
गुणनिषेध ( कित्‌ होने से ), उवङ्‌ आदेश --आहुवध्ये, कध्यैन्‌ होने पर । ५ 
का स्वर ( आदि उदात्त ) होगा | आहुवध्यै। आ1%ह्रे से भी यह । 
संभव है ( 'वचिस्वपियजादीनां किति” ६।१।१५ से ह्वे का सम्प्रसारण क्यों" 
यह यजादिगणीय है) । (११ ) शध्यै-\/मद्‌+ णिच्‌ + शध्यै=( सां बे 
बृद्धि ) माद्‌ इ अध्यै--(सार्वधातुकगुण, अयादेश) मादयध्यै । (१२) शी, ६ 
४पा--पिबध्यै ( पीने के लिए ) पाघ्नाध्मास्थाम्ता ( ७1३1७८ ) सेई 
घातुक प्रत्यय के पूर्व पा-धातु का पिब्‌ आदेश । (१३) तवै--\/दा+ तैः 
दातबै उ ( आयादेश, यलोप--'लोप: शाकल्यस्य' )=दातवा उ। (१. 
तबेङ्‌--५/सू से डित्‌ होने के कारण गुणनिषेध--सूतवे ( सोतुम्‌ ) । (| 
तवेन्‌--%/क से गुण होकर कतंवे । | 
नागेश का कथन है कि कध्ये, कध्यैन्‌, कध्यै और शध्यैन्‌ ये चार फर 
व्यथे हैँ क्योंकि अध्यै, अध्यैन्‌ से ही इनके कार्य बाहुलक-द्वारा सिद्ध हो ९, 
हं । “पिबध्यैः में \/पा का पिब्‌ आदेश करना, 'आहुवध्यै' में गुणनिषेध (!. 
के कारण) आदि सभी कार्य बहुल-रूप होते हैं । नागेश समभते हैं कि दी, 
जी का भी यही विचार है । | 
(५१ ) प्रय रोंहिष्ये अव्यथिष्ये ( ३।४।१० ) । एते {` 
निपात्यम्ते । प्रयातुं, रोढुम्‌, अव्यथितुमित्यर्थंः ॥ | 
( ५२ ) दृशे विख्ये च ( ३।४।११ ) द्रष्टुं विख्यातुमित्यर्थः ॥. 
(५३ ) शकि णमुल्कमुलौ ( ३।४।१२ ) । शक्नोतावुपपदै हुँ 
एतौ स्त: । 'विभाजं नाशकत्‌' 'अपलूपं नाशकत्‌' । विभक्तुम्‌ अपली 
मित्यथं: ॥ | 
००-०. हु .अत्यप्र,क्रे,अे,मे-मक्रे, (आबु, ))॥म्सेहिष्ये ०4 वेहाणाय ) i 
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|| अव्यथिष्यै ( अव्यथनाय ) शब्द निपातन से सिद्ध होते हैं । प्र1-४/या 
बो + कं == ( 'आतो लोप इटि च' ६।४।६४ से आकारलोप ) प्रयै । १/ण्ह-- 
क. इष्यै = ( गुण ) ) रोहिष्यै । नन्‌ +- व्यथ्‌ ‡-इष्यै =अव्यथिष््यं । 
दृशे ( १/ दृश्‌-के ) और विख्ये ( वि+ \/ख्या+ के ) शब्द भी तुमुन्‌ 

के ही अर्थं में निपातन से होते हैं । दोनों का अर्थ है--'देखने के लिए 1 
श. उदाहरण ( काशिका )--'दृशे विश्वाय सूर्यम्‌’ ( ऋ० १।५०।१ ) । “विख्ये 
ह पवा हरामि’ । 

.। यदि उपपद में\/शक्‌ का प्रयोग हो तो धातुओं से तुमुन के ही अर्थे में 
गे णमुलू और कमुल्‌--ये दो प्रत्यय होते है । वि+-\/ भज्‌ +-णमुल्‌=( णित्‌ 
फ. के कारण अ-उपधा की बृद्धि ) विभाजम्‌=विभाग करने के लिए। अप+ 
र \/ लुप्‌ + कमुल्‌ =अपलुपम्‌ । 'विभाजन या लोप नहीं कर सका । ` ५/शक्‌ 
कमें श्नु-विकरण के स्थान में 'श' हुआ है । लड्‌ में--अशकत्‌ ( संस्कृत-- 
क अशक्नोत्‌ ) । 

१५ (५४) ईश्वरे तोसुन्कसुनौ ( ३।४।१३ ) । ईश्वरो विचरितोः'। 
१ “इश्वरो विलिख:! | विचरितुम्‌, विलेखितुमित्यथंः । 

( ५५ ) कृत्यार्थे तवेकेन्केन्यत्वनः ( ३।४।१४ ) । “न म्लेच्छि- 
तवे' । अवगाहे दिदृक्षेण्यः । “भूयंस्पष्ट कर्त्वस्‌' ( ऋ० १।१०।२ ) । 
4 (५६ ) अवचक्षे च ( ३४१५ )। "रिपुणा नावचक्षे' । अव- 

ख्यातव्यमित्यर्थः ॥ 
॥ “ईश्वर' शब्द के उपपद में रहने पर वेद में तुमुन्‌ के अर्थं में ये दो प्रत्यय 
दी और होते हँ--तोसुन्‌, कसुन । वि+ १/चर्‌ 4 तोसुन्‌ । तोसुन्‌ चूंकि आधेः 
धातुक प्रत्यय है इसलिए “आधंधातुकस्येड्वलादे:” ७1२1३५ के अनुसार इट्‌। 
तु वचरितो:-<विचरण करने में समर्थ उसी प्रकार वि-- १/लिख्‌-- कसुन्‌ च 
( कित्‌ के कारण गुणनिषेध )=विलिखः=लिखने में समयं । 
॥ कृत्य प्रत्यय के अर्थ में (=भाव-कमे में, 'तयोरेव कृत्यक्तललर्थाः' ) ये 
तु चार प्रत्यय होते हैं--तवै, केन्‌ केन्य, त्वन्‌ । भ्वादि-गणीय\/म्लेच्छ्‌+ तवै +- 
हो इट्‌ करने पर--म्लेच्छितवै=म्लेच्छितव्यम्‌ अस्माभिः ( भाववाच्य में ) । 
| तुमे के तवे प्रत्यय से भी यही रूप बनता किन्तु यहाँ देने से इसका अर्थ 
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भाव और कर्म दोनों में हो गया तथा इससे योग्यता भी ज्ञात होने शो 
कृत्य प्रत्यय योग्यता का अर्थ रखते हैं ( अहँ कृत्यतृचश्च )। अव? १. 
+केन्‌ = अवगाहे = अवगाहितव्यम्‌ । केन्य--१/ दृश्‌+ सन्‌ + केलर F 
( 'सन्यङोः' से द्वित्व, गुण का निषेध )--दिदुक्षेण्यः == दिदुक्षणीयः ( देखने! प्‌ 
इच्छा करने योग्य ) । त्वनु--/कृ +- त्वन्‌=कत्वंम्‌ ( कृत्यम्‌ ) । ॥ 

अव पुर्वेक,/चक्ष्‌ से एश्‌ प्रत्यय का निपातन करके कृत्य के अर्थ गे 3 
“अवचक्षे' शब्द बनता है । एश्‌ चूँकि सार्वधातुक है इसलिए “चक्षिङः स्या 
सुत्र की प्रवृत्ति नहीं होती । लोक में--'अवख्यातव्यम्‌' हो जायगा क्यो 
'तव्यत्‌' आर्धधातुक है । 'शत्र्‌ द्वारा कथनीय नहीं! । 


( ५७ ) भावलक्षणे स्थेणकुनवदिचरिहुतमिजनिभ्यस्तोसुन्‌ (६ 
४।१६ ) 'आसंस्थातोः सीदन्ति’ । आसमाप्तेः सीदन्तीत्यर्थः। उदेतोः 
अपकर्तो: । प्रवदितोः। प्रचरितोः ( गोपथ ब्राह्मण २1२1१०] 
होतोः। आतमितोः ( तै० ब्रा० १।४।४।२ ) । 'काममाविजनितौ 
संभवामः' ( तैत्ति० सं० २।५।१।५ ) इति श्रुतिः ॥ 

( ५८) सृपि-्तृवोः कसुन्‌ ( ३।४।१७ ) । भावलक्षणे इ्येव। 
पुरा क्रूरस्य विसृपो विरप्शिन्‌? । “पुरा जत्रुभ्य आतृदः' ॥ 

जब भाव का वोध करानेवाला कोई'भी अथे हो तो तुमुन्‌ के अर्थ घ॑ 
इन धातुओं से तोसुन्‌ प्रत्यय होता है--स्था, इण्‌, कुम्‌, वद्‌, चर्‌, हु, त 
जनु । सम्‌ + १/स्था -- तोसुन्‌ =संस्थातोः । 'समास्ति तक के लिए बैठते है 
यहाँ भावलक्षण सीमा का अर्थ रखता है । उत्‌ +\/इ--उदेतोः ( आध 
गुण ) । अप+ १/क--अपकर्तो: । प्र+-,/वद्‌ (इट्‌)- प्रवदितोः । प्र+४ 
चर्‌ ( इट्‌ ) -प्रचरितोः । \/हु-—-होतोः। आ तम्‌ ( इट्‌ ) --आतमितो. 
( थक जाने तक ) वेद में प्रयोग है--कामनाओं के उत्पन्न 2 होने तक ही, 
उत्पन्न होते रहते हैं ? वि+-\/जन्‌ (इट्‌)-_आ विजनितोः (=अप्रसवात्‌)! 

इसी भावलक्षण ( कार्यं की पुति ) के अर्थ में\/सृपू तथा तृद्‌ बे 
कसुन्‌ प्रत्यय होता है । विसृपः । आतृदः । कित्‌ के कारण गुण निषेध । है| 
रूपयुक्त ! पहले क्रूर व्यक्ति के हटने तक ( विसृपः ) ।' आतृदः == हिसा हे 
तक । “गले की अस्थिओं के टूटने तक? । | 
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| [ टिप्पणी--प्रो० मैकडोनल तुमुन्‌ अथं वाले प्रत्ययों को ( 117४४७ ) 


/ सान कर कारकों के अनुसार उनके ' भेद मानते हैं। जैसे “गन्तु' एक मूल 
१ लिया । द्वितीया में 'गनतुम्‌' ( तुमुन्‌ ), चतुर्थी में गन्तवे’ ( तवे ), षष्ठी- 
पंचमी में 'गन्तोः' ( तोसुन्‌ ) । यह व्याख्या अत्यन्त वैज्ञानिक है। विशेष 
विवरण के लिए देखें "Vedic Grammar for Students’ 
अनुच्छेद १६७. ] 


त ॥ इति तृतीयोऽध्यायः ॥ 
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चतुर्थ-अध्याय ॥ 

[ जीप्रत्यय--डीप्‌, ङीष्‌, ऊझ्‌--तद्धित--ठम्‌, मयद्‌, ढ, यत्‌, ड्या ' 
अण्‌, डचट्‌, ड्य, यन्‌, घन्‌, घ, छ, मतुप्‌ और इसका लोप, न, ख, यल्‌, प्न 3 
य, तातिल्‌ ] 

( ५९ ) रात्रेश्नाजसौ ( ४।१।३१ ) । रात्रिशब्दान्डीप्‌ स्या † 
अजरिविषये छन्दसि । “रात्री व्य॑ख्यदाय॒ती ( ऋ० १०।१२७।१)| 
लोके तु 'कृदिकारात्‌'“'' ( गणसूत्र ) इति ङीषि अन्तोदात्तः । `¦ 

वेद में जस्‌ ( प्रथमा बहु० ) को छोड़कर अन्य स्थानों में “रात्रि शब्दा 
बाद ङीपू प्रत्यय होता है । 'अजसौ' अजसि की सप्तमी में है, अजसि में! 
उच्चारण के लिए है । नहीं तो अजसौ के स्थान पर अजसि कहने से ही का. 
चल जाता । 'आते-ही-आते रात फैल गई ।' यह डीप्‌ लोक में संज्ञाओं 
लिए तथा वेद में सबों के लिए है, इस प्रकार लोक में डीपू ग्रहण करने बा 
रात्रि ( रात्री ) का भी प्रयोग होता है; यदि किसी का नाम हो। बला 
एक गणसूत्र है--'कृदिकारादक्तिनः' अर्थात्‌ क्तिन्‌ से भिन्न किसी भी इकार. 
कृदन्त से डोष्‌ प्रत्यय होता है । इस नियम के अनुसार रात्रि में डीष्‌ प्रस | 
लगाकर भी 'रात्री' शब्द बनाते हैं । यह शब्द लोक में भी सर्वेत्र तथा वेद 
जस्‌ होने पर भी प्रयुक्त हो सकता है । इसीसे लोक में 'तिमिरंपटैरवगुण्खितां . 
रात्र्यः? का प्रयोग देखा जाता है; जहाँ रात्रि में डीष्‌ तथा जस्‌ लगाई 
जब सब जगह के लिए 'रात्री' शब्द बन ही गया तब इतना कष्ट करने 1 
क्या आवश्यकता थी ? डीप्‌ डीष्‌ में भेद क्या पडा? “राशदिभ्याँ शि 
( उणादि० ५०७) से रा-त्रिप्‌ करने से “रात्रि” बनता है जो - आद्युदात्त 
डीप्‌ होने पर भी आद्युदात्त ही रहेगा । इसका कारण यह है कि "रातिं 
दो वर्ण हैं--रा और त्रि । इनमें दूसरा वणं तो व| 
५ हर हालत में प्रत्यय का ५ 
है, वह भी पितु-प्रत्यय का । पित्‌ प्रत्यय तो अनुदात्त होते हैं, इसलिए । 

११ ) काशिका में (४।१।३१ ) उद्धृत । 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
Fe 


|] 
1 
|| 
| 
| 


वैदिकी प्रक्रिया ४३ 


| (यात्री भी ) अनुदात्त ही रहेगा । शब्द “में तब धातु का वर्ण “रा' अवशिष्ट 
है वही उदात्त हो जायगा । ( 'अनुदात्तौ सुप्पितौ' ३।१।४ ) । 
यदि रात्रि--डीष्‌ किया जाय तो 'आद्युदात्तश्च' ( ३।१।३ ). के अनुसार 
फ, 'त्री' उदात्त होगा अर्थात्‌ रात्री शब्द अन्तोदात्त हो जायगा । इस तरह ङीपू 
झ और ङीष में इतना बड़ा स्वर का अन्तर है । 


( ६० ) नित्यं छन्दसि ( ४।१।४६ ) | बह्वादिभ्यर्छन्दसि विषये 

ग! नित्यं ङीष्‌ । 'बह्वीष॒ हि त्वा ।' नित्यग्रहणमुत्तराथस्‌ ॥ 
॥ (६१) भुवश्च (४1१४७) । डीष्‌ स्याच्छन्दसि। विभ्वी। 

प्रभ्वी । 'विप्रसंभ्य'`"' (३।२।१८० ) इति डुप्रत्ययान्त सूत्रेऽनुक्रियते । 
द उत' इत्यनुवृत्तेः । उवङादेशस्तु सौत्रः ॥ 
[| (क) “मुद्गलाच्छन्दसि लिच्च' वा०-डीषो छित्त्वय्‌, आनुक्‌ 
गा च आगमः । लित्स्वरः । “रथीर॑भुन्मुद्गलानीं । 
[| (६२) दीर्घजिह्वी च च्छन्दसि ( ४।१।५९ ) । संयो गोपधत्वाद- 
बा भाप्तो डीष्‌ विधीयते । “आसुरी वे दीघंजिह्ली देवानां यज्ञवाट्‌ ॥" 

। वेद में बहु आदि शब्दों से नित्य रूप से ङीष्‌ प्रत्यय होता है जैसे-- 
बह्वी । इस सूत्र में नित्य किंसलिए दिया गया जव कि विधान ही किया गया 
है ? विधान तो नित्य स्त्रं ही होता है | नित्य बाद के सूत्रों के लिए है। 
¦ कृत्प्रकरण का एक सूत्र है “विप्रसंभ्यो डु असंज्ञायाम्‌ अर्थात्‌ वि, प्र और 

सम्‌ के वाद भू धातु से डु प्रत्यय होता है । प्रस्तुत सूत्र में इसी डु प्रत्यय से 
t युक्त भू का ग्रहण किया गया है । इसका कारण यह है कि ऊपर के सूत्र 
{ “वोतो गुएवचनात्‌'४।१।४४ से 'उतः' ( उकार के बाद ) की अनुबृति कर 
ग लेते हैं । भू धातु में ह्वस्व उकार तभी सम्भव है जब डु प्रत्यय लगे । “भू 

' से पश्चमी में तो 'भोः' ( 'साधोः' के समान ) होता, फिर 'भुव:' क्यों ? यह 
छ | उवङ्‌ आदेश सूत्र के लिए है, क्षम्य है । विभु]-डोष्‌--विभ्वी । प्रभ्वी । 

४ हो ( क ) 'इन्द्रवरण०' ( ४।१।४ ) वाले लम्बे सूत्र में यह वातिक है। 
॥ मुद्गल शब्द से भी आनुक्‌ का आगम होकर डोष्‌ प्रत्यय होता है। यह आगम 
। लितु ( अतिदेश ) इसलिए माना जाता है कि 'लिति' सुत्र से अनुक के 


“मुद्गल | 
आकार को वात माता जाय, | “मुद्गल ऋषि की स्री रथी बनगई 


[र 
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'दीथंजिह्वी' शब्द की सिद्धि वेद में निपातन से होती है । दीधेजिहव| * 
ङीष्‌ करने पर यह रूप होता है जो लौकिक भाषा में 'स्वाज्ाच्चोपसजजनाह ऐ 
योगोपधात्‌' ( ४।१।५४ ) से निषिद्ध है । स्वाङ्गवाची शब्द यदि उपसजंग: वे 
( अमुख्य ) हो तो डीष होता है जैसे- चन्द्रमुखी । किन्तु स्वाङ्गवाची $ 
की उपधा में संयुक्त वर्ण रहने पर ङीष्‌ नहीं होता । प्रस्तुत उदाहरण! 

ह. और ब्‌ का संयोग है इसलिए डीष्‌ नहीं होना चाहिए । यह सूत्र इं अ 
नियम का उल्लंघन करता है । इसीलिए 'दीघंजिह्वी' शब्द का निपातन क्रि 
गया है । दीर्घा जिह्वा यस्याः सा--दीघंजिह्ली । संस्कृत में--दीधंजिह है 
'देवों के यज्ञ का वहन करने वाली बड़ी जिह्वा वाली आसुरी है । 

( ६३ ) कद्रकमण्डल्वोश्छन्दसि ( ४।१।७१ ) ऊड स्यात्‌ । कठ 
वे कमण्डलूः । ( वा० ) 'गुग्गुलुमघुजतुपतयाल्नामिति वक्तव्यम्‌ 
गुग्गुलूः । मधूः । जतूः । पतयालूः ॥ सू 

कद्रु और कमण्डलु के वाद सतरोलिङ्ग में ऊळ प्रत्यय होता है। जेते 
कब्रः । कमण्डलूः ) वातिक के अनुसार गुग्गुलु ( एक होम-द्रव्य ), मधु, 

( लाह ) और पतयालु ( पतनशील )--शब्दों से भी ऊङ्‌ होता है। पर 
( केवल वेद में होनेवाले तद्धित-प्रत्यय ) 

( क ) अव्ययात्त्यप्‌ ( ४।२।१०४ ) । ( वा० ) आविष्ठ्यस्यो। 
संख्यानं छन्दसि ।' 'आविष्टघो वधते’ 

( ६४ ) छन्दसि ठण ( ४:३।१९ )_वर्षाभ्यष्ठकोऽपवादः । स्व 
भेदः । वाषिकम्‌ । 

( ६५ ) वसन्ताच्च ( ४।३।२० ) | ठम्‌ स्याच्छन्दसि । वासिः 
कम्‌ । म 

( ६६ ) हेमन्ताच्च ( ४।३।२१ ) । छन्दसि ठञ्‌ । हैमन्तिक" 
योगविभागः उत्तरार्थः । 

( क ) शौनकादिभ्यश्चन्दसि ( ४।३।१०६ ) । णिनिः प्रोक्‍तेःयी 
छाणोरपवादः । शौनकेन भ्रोक्तमधीयते शौनकिनः। वाजसनेयितःA 
छन्दसि किम्‌ ? शौनकीया शिक्षा । तत 


अव्यय शब्दों से जो त्य 
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, गिनें । आविर्भूतमु--आविष्ट्यम्‌ । “हस्वात्तादों तद्धिते’ ( ८।३।१०१ ) से 
| मूर्धन्य ष, 'ष्टुना ष्टुः' से त का ट--आविस्‌+-त्यप्‌ =आविष्टधः । 

मै वर्षा शब्द से लोक में ठक्‌ प्रत्यय होता है ( वर्षाभ्यष्ठक्‌ ४३1१८ ), किन्तु 
दवद में ठन्‌ होता .है । दोनों प्रत्ययों में केवल स्वर का भेद है। नित्‌ प्रत्यय 
॥ होने पर इससे बने शब्द का प्रथम वर्ण उदात्त होता है । वर्षा +-ठन्‌ = 
। ।( ठस्येकः ७।३।५० से ठ का इक ) वर्षा+इक = ( 'तद्धितेष्वचामादेः” से 
$ आदि स्वर की बुद्धि, “यस्येति च' ६४१४८ से आकार-लोप ) वाष. इक= 
भि वाषिकम्‌। वसन्त और हेमन्त शब्दों से ठञ्‌ होकर वासन्तिकम्‌ और 
हा हैमन्तिकम्‌ वनते हैं हेमन्त को इसलिए पृथक्‌ किया गया है कि बाद के 

सूत्रों में केवल उसी की अनुवृत्ति हो । 
द्रा 


१ तिन प्रोक्तम्‌' ( ४३1१०१ उसके द्वारा उपदिष्ट )-इस अर्थ में शौनकादि 
र शब्दों से णिनि प्रत्यय होता है यदि छन्दस्‌ ( वेद ) अभिधेय हो । ऊपर के 
सूत्रों से इनमें छ और अण्‌ प्रत्यय होते हैं उन्हीं का यह अपवाद है । शौनक- 
द्वारा उपदिष्ट वैदिक ग्रन्थों का अध्ययन करनेवाले--शौनक -- णिन्‌ ==शौनकिन्‌ 
क शौनकिनः । वाजसनेय--वाजसनेयिन्‌ । नागेश कहते हैं कि यह सूत्र यहाँ 
पर लेखक के प्रमाद से आ गया है । 'छन्दसि' का अर्थ यहाँ है--'छन्द-अ्थं होने 
पर --शोौनकेन प्रोक्तं छन्दः ( वेदम्‌ ) अधीयते । छन्द अभिधान न होने पर 
1 वेदाङ्ग या लौकिक साहित्य का अर्थ होने पर ) छ ही हो, जैसे शौनकेन 
गोक्ता शिक्षा- शौनकीया शिक्षा । 'छन्दसि' का अर्थ “वैदिक-भाषा में” नहीं । 
( ६७ ) दयचश्छन्दसि ( ४।३।१५० ) । विकारे मयट्‌ स्यात्‌ । 
शरमयं बहिः’ । 'यस्य पर्णमयी जुहः' । 
तिं (६८ ) नोत्वद्द धंबिल्वात ( ४।३।१५१ ) । उत्वान्‌ उकारवान्‌ । 
मौञ्जं शिक्यस्‌' । वर्ध चर्म, तस्य विकारो वार्ध्री रञ्जुः। बैल्वो 
मृषः ॥। 
| “तस्य विकारः' ( ४।३।१३४ उससे बना हुआ ) के अथे में दो स्वर वाले 
ब्दो से वेद में मयट्‌ प्रत्यय होता है जैसेशर-मयट्=शरमयम्‌ । 
तः धरकंडों की अरिन' । 'जिसका वर्तन पत्तों का बना हुआ? । किन्तु उकार से 
क्त शब्द, वन्ने ( चमड़ा ) तथा बिल्व से मयट्‌ नहीं होता, भले ही ये दो 
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स्वरवाले क्यों न हों । उत्वत्‌ का अथं “उकार से युक्त' है अर्थात्‌ ऐसा ३ 
जिसमें उ लगा हो, जैसे--मुझ । इससे अण्‌ लगा, यदु नहीं । षित्‌, [ 
कारण वृद्धि -मौअ्जम्‌ । मूँज की रस्सी का सिकहर । वध्र=चमडा, ३ 
बनी हुई वार्धी रस्सी । बिल्व-अण्‌=वैल्वः । वेल की लकड़ी का हूं 
उत्सर्ग ( सामान्य ) सूत्र में अण्‌ का विधान है, इसलिए अण्‌ हीह 
अपवाद वाला मयट्‌ नहीं । 
( ६९ ) 'सभाया यः-ढश्छन्दसि ( ४।४।१०६ )॥ शे. 
युवा ॥ र 
( ७० ) भवे छन्दसि ( ४४1११० ) । सप्तम्यन्ताद्ववार्धश 
'मेध्यांय च विद्युत्याय च' ( यजु० १६1३८ १ । यथायथं शेषिका : 
मणादीनां घादीनां चापवादोऽयं यत्‌ । पक्षे तेऽपि भवन्ति। सर्वे : 
` छन्दसि वैकल्पिकत्वात्‌ । तद्यथा -मुञ्जवाच्‌ नाम पर्व॑तः, तत्र | 
मौञ्जवतः। 'सोम॑स्येव मोञ्जवतस्यं भक्ष: आ चतुर्थ॑समाप्तेरहद : 
धिकारः ॥ |: 
पुर्व सूत्र के अनुसार 'सभा' से य-प्रत्यय करके सभ्यः ( लोक में ) र 
हैं किन्तु वेद में ढ-प्रत्यय होता है जैसे सभा+ढ ( एय, “आयनेयीकी : 
फढखछघां प्रत्ययादीनाम्‌' से )=सभेयः ( =सभांया साधु: ) । | 
'तत्र भवः” ( उसमें उत्पन्न हुआ ) इस अर्थ में सप्तम्यन्त शब्द रे. 
प्रत्यय होता है । मेघे भवः मेघ्य: ( चतुर्थी एकव० मेघ्याय ) । मेष: 
विद्युत में उत्पन्न ( रुद्र ) के लिए! । ये शब्द 'यतो$नाव:' सूत्र ( ६१९: 
के अनुसार आद्युदात्त होने चाहियें, किन्तु अन्त में स्वरित पढ़ा गया | 
हरदत्त (पदमञ्जरीकार) का कहना है । यह यत्‌ प्रत्यय शैषिक अर्थ में हो 
अण्‌ आदि तथा घ आदि प्रत्ययो का अपवाद है | चूंकि छन्द में सभी रि 
वैकल्पिक हैं, इसलिए एक पक्ष में वे प्रत्यय भी होते हैं जैसे--मुजवा( | 
का कोई पहाड़ है वहां होनेवाले को हम 'मौञ्जवत' ( मुञ्जवत्‌ ¬ अण्‌ 
कहेंगे । यहाँ यत्‌ होना काहिए था । | 
इस सुत्र से आरम्भ करके चतुर्थाध्याय के अन्त ( १४४वें सूत | | 
बैदिक सूत्र ही हैं। इसलिए प्रत्येक का उद्धरण देना होगा । 


| | 

| 
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( ७१ ) पाथोनदीभ्यां ड्यण्‌ । ४।४।१११ ) । 'तमु' त्वा पाथ्यो 
वूर्षा' ( ( ऋ० ६।१६।१५ )। 'चनों दधीत नाद्यो गिरो मे! ( ऋ० २। 
३५1१ ) । पाथसि भवः--पाथ्य: । नद्यां भवो नाय: ।। 

( ७२ ) वेशन्तहिमवद्भ्यामण्‌ ( ४।४।११२ ) । भवे । 'वेशन्ती- 
भ्यः स्वाहा? । हु मवतीभ्य: स्वाहा! ॥। र 
` (७३) स्रोतसो विभाषा डयड्ड्यौ ( ४।४।११३ ) । पक्षे यत्‌ । 

डचड्ड्ययोस्तु स्वरे भेदः । स्रोतसि भवः स्रोत्यः । स्रोतस्यः ॥ 
| पाथस्‌ ( जल, या काशिका के अनुसार अन्तरिक्ष ) तथा नदी से भव 
' ( उत्पन्न ) अर्थ में ड्यण्‌-प्रत्यय होता है । पाथस्‌ में उत्पन्न--पाथ्य: । नदी-- 
| नाद्यः । डित्‌ के कारण शब्दों के टि-भाग का लोप ( 'टेः' )। ( णित्‌ के 
१४ कारण 'नदी' के आदि स्वर की वृद्धि) । 
[| वेशन्त ( छोटा तालाब ; तथा हिमवत्‌ से 'उत्पन्न' ( तत्र भवः ) के ही 
34 अथं में अण्‌ होता है। वेशन्त+-अण्‌=वैशन्तय-ङीप्‌ ( टिड्ढाणन्‌० ) । 
वैशन्ती । हिमवत्‌ --अण्‌ -- ङीप्‌ = हैमवती । 
)१ स्रोतस्‌ शब्द से विकल्प से डञ्चत्‌ और डय प्रत्यय होते हैं। एक पक्ष 
गी में यत्‌ भी होता है । ड्थत्‌ और ड में केवल स्वर ( 4००९०६ ) का भेद 
| होता है नहीं तो दोनों में समान-रूप से टि का लोप होता है । स्रोतस्‌ + डय 
रै या डचत्‌= ( टि “अस्‌ का लोप ) स्रोत्‌+-य = स्त्यः । यत्‌ होने पर टिलोप 
ष। नहीं हुआ--स्रोतस्यः । उपर्युक्त सभी प्रत्यय 'तत्र भवः' के अर्थ में सप्तम्यन्त 
॥९ से होते हैं । 
| (७६) सगभंसयूथसनुता्न्‌ ( ४।४।११४)। अनुभ्राता 
हें सगभ्यं: । अनुसखा सयूथ्यः । `यो न॒ः सनृत्य उत वा जिघत्नुः ( ऋ० 
बि. २।३०।९ ) । नुतिनुंतम्‌ । “नपुंसके भावे क्त” ( ३।३।११४ ) । सग- 
न्‌ भादयस्त्रयोऽपि कर्मधारयाः। 'समानस्य छन्दसिः`-' ( ६।३।८४ ) 
[, १ इति सः । ततो भवार्थे यन्‌ । यतोऽपवादः ॥ 
। (७५) तुग्राद्धन्‌ ( ४।४।११५.) । भवेऽथं । पक्षे यदपि।. 'आ 
त्र) व: शमं वृषभं तुप्रर्धामुः ( ऋ० १।३३।१५ ) । इति बहवृचा: ६ 
।लुग्रियास्विति शाखान्तरे । धताकाशयज्ञवरिष्ठेषु तुग्रशब्द इति वृत्तिः ॥ 
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“झव? ( उत्पन्न होना ) के अर्थ में सगभ, सयूथ और सनुत शन्न 
यत्‌ न होकर यन्‌ होता है । स्वर में अन्तर पड़ेगा क्योंकि यन्‌ ( ज्निला, ( 
नित्यम्‌ ) होने पर आद्युदात्त और यत्‌ होने पर अन्तोदात्त होगा (को 
नावः ) । ये तीनों ( सगर्भ आदि ) शब्द कर्मं धारय है 'समानः गज्या : 
इत्यादि । सर्वो में 'समान' के स्थान पर 'स' आदेश हो गया है जिसके | 
सुत्र है 'समानस्य छन्दसि अमूधंप्रभृत्युदकचु । छोटा भाई सगर्भ्य है, १. र 
को सयूथ्य कहते हैं ( समानश्चासौ यूथः=समूहः । /नु से भाववात्ी 
प्रत्यय हुआ है तथा नपुंसक लिङ्ग 'नुतम्‌' बना है जिसका अर्थ है नमसा, : 
समानं च तत्‌ नुतम्‌, सनुतम्‌+- यत्‌--सनुत्य । 'जो हमारे प्रणामो से ख ` 
है' ( दीक्षित के अनुसार । सनुत्यः=चुराया हुआ ( मोनियर विलियम्स || 

तुग्र शब्द से उसी अर्थ में ( 'भव' ) घन्‌ प्रत्यय होता है। घ का! २ 
तथा नू की इत्संज्ञा होने से आद्युदात्त होता है । यह वैकल्पिक है इसी ' 
सामान्य-सूत्र से इसमें यत्‌ भी होता है । वहड़चो ( ऋग्वेद पढ्नेवासों ||: 
एक शाखा ) के अनुसार--तुग्रथः ( यत्‌ ) । दूसरी शाखाओं में तुह 
पढ़ते हैं। काशिकावृत्ति के अनुसार तुग्र का अथे है--धन ( या अन्न? ` 
आकाश, सबसे अच्छा । 


( ७६ ) अफग्नाद्यत्‌ ( ४।४।११६ ) 

( ७७ ) घच्छौ च ( ४।४।११७ ) । चाद्यत्‌। अग्ने भवः अग्र 
अग्नियः, अग्रीयः। 

( ७८ ) समुद्रा्राद्‌ घः ( ४।४।११८ ) । 'समुद्रियां अप्सु 
मनीषिण॑म्‌' 'नान॑दतो अश्रिय॑स्येव घोषाः ।।' 

अग्न शब्द से ये तीन प्रत्यय होते हैं-यत्‌, घ च्‌ ( इय्‌ ) तथा छ (स 
उत्पन्न होने का अथ रहे तथा अग्न सप्तमी में रहे। आगे में उत्पन्न- 
( यत्‌ ), अग्रिय ( घ च्‌ ), अग्रीय ( छ) । 

समुद्र और अन्न शब्दों से इसी “उत्पन्न” अर्थ में केवल भ-प्रत्यय होता 
समुद्र-समुद्रियः, समुद्र में उत्पन्न अप्सरायें विद्वान्‌ “''को | 
'मेघ में उत्पन्न तथा बारबार नाद करनेवाले के घोष ( आवाज): 
तरह“: र 
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ह, (७९) बहिषि दत्तम्‌ ( ४।४।११९ ) । 'प्रारिताद्यतू' ( ४।४ 
६ ७५ ) इत्येव । 'बहिष्येंषु निधिष्‌' प्रियेषु” ( ऋ० १०।१५।५ ) । 
हो. (८०) वृतस्य भागकर्मणी ( ४।४।१२० )। भागः अंशः 
| दूत्यस्‌ । 
( ८१ ) रक्षोयातूनां हननी ( ४।४।१२१ ) । 'या तें अग्ने रक्षस्या 
१ तनः? ॥ 
'बहिस्‌ ( अग्नि ) में दिया गया--इस अर्थ में बहिस्‌ शब्द से ( क्योंकि 
पर यही सब्द सप्तम्यन्त है ) यत्‌ प्रत्यय होता है । “प्राग्‌ हिताद्‌ यत्‌’ से सामान्य 
उ सूत्र के द्वारा यत्‌ की ही प्रबृत्ति होती है । (अग्नि में दी गई प्रिय विधियों में।' 
]॥ दूत शब्द से ( षष्ठी में ) भाग ( अंश, हिस्सा ४४४75) और काम का 
[¦ अर्थ होने पर यत्‌ होता है । दूतस्य भागः कर्म वा=दूत्यम्‌। भाग अर्थं में 
रि, 'तस्येदम्‌' से अण्‌ होना चाहिये था । कमं अर्थ में “दूतवणिग्भ्यां च'--इस 
[1 वातिक से य होता है वेद में दोनों से यत्‌ होगा । 
रक्षस्‌ और यातु (जादूगर) शब्दों से यत्‌ प्रत्यय होता हे यदि अर्थ हो-- 
[!! उसको मारने वाली ( हननी, संहारिणी ) । हि अग्ने ! आपका जो शरीर 
| राक्षसों का विनाशक है' । रक्षस्या=रक्षसां हननी । उसी प्रकार यातुन 
| यत्‌=( गुण, अवादेश करके ) यातव्या तनुः । बहुवचन का प्रयोग सूत्र में 
देवताओं की स्तुति करने के लिए है । यद्यपि 'विरूपाणामपिं समानार्थानाम्‌ 
से एकशेष होकर “रक्षसाम्‌' ही होना चाहिये क्योंकि रक्षस्‌ और यातु दोनों 
समानार्थक हैं, तथापि इनका पृथक्‌ उल्लेख स्पष्टता के लिये किया गया है ॥ 
", (८९ ) रेवतीजगतीहविष्याश्यः प्रशस्ये ( ४।४।१२२ ) । प्रशंसने 
f यत्स्यात्‌ । रेवत्यादीनां प्रशंसनं--रेवत्यम्‌ । जगत्यम्‌, हविष्यम्‌ । 
। (८३) असुरस्य स्वम्‌ ( ४४१२३ )। असुर्य' देवेभिर्घायि 
विदर्वम्‌' ( मैत्रायणी सं० १।८।३ ) । 
वा| ( ८४) मायायामण्‌ ( ४।४।१२४ ) । आसुरी माया । 
(| रेवती ( धन से युक्त ), जगती तथा हविष्या ( घी में देने योग्य ) शब्दों 
)! से प्रशंसा के अर्थ में यत्‌ प्रत्यय होता. हे । रेवती की प्रशंसा--रेवत्यम्‌ । 
यस्येति च' सूत्र से अन्तिम स्वरों का लोप होता हे । जगत्यम्‌, हविष्यम्‌ । 
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“रयि? से मतुप्‌ होने पर 'छन्दसीरः' से म्‌ का व्‌, 'रयेमंती बहुलम्‌' से ६ 
सारण र इ वत्‌- रेवत्‌ । 'उगितश्च' से ङीष्‌ । जगत्‌ से, वतेमाने के क्न 
शतु के समान समझकर, उगितश्च' से ङीष्‌ । तस्मै हितम्‌” से यत्‌ ३१ 
हविषे हिता--हविष्या ( 'उगवादिभ्यो यत्‌' )+यत्‌=( हलो यमा; 
लोप:” से एक य्‌ का लोप.) । 

'असुर शब्द ( षष्ठी ) से उसके धन के अर्थं में यत्‌ होता है । 'अुरों। 
सारा घन देवताओं के द्वारा धारण किया गया' । असुर+-यत्‌=असुयमू। 

असुरों की माया के अर्थ में अण्‌ होता है । बृद्धि होकर “आसुर', स॑ 
'ठिट्टाणन्‌० से डीप--आसुरी । माया=असत्‌ अर्थं के प्रकाशन की शक्ति 

( ८५ ) तद्वानासामुपधानो सन्त्र इतीष्टकासु लुक्च मतोः (॥ 
१२५ )। वर्चस्वानुपधानो मन्त्र आसामिष्टकानां वचंस्या: । ऋतबा 

बैदिक-यज्ञों में इंटों का उपधान ( यज्ञशाला में बिछाना ) होता|. 
त्येक कमे के समान इसमें भी मन्त्र-पाठ की विधि है । किसी न किसी 
से उन इष्टकाओं ( इंटों ) का उपधान होता ही है । जिस मन्त्र से इं | 
उपधान हो उस मन्त्र में आने वाले शब्द के साथ मतुप्‌ प्रत्यय ला 
उसे मन्त्र का विशेषण बनते हैं ( जैसे--'वचंस्‌' शब्द से युक्त मल! 
*वचस्वान्‌ मन्त्र' कहते हैं ) । 

अब.सूत्राथं हुआ--किसी शब्द से युक्त उपधान मन्त्र रहने पर, २; 
इष्टकाओ का बोध होने पर, यत्‌ प्रत्यय होता है तथा उस पहले मतुप्‌ # 
का लोप हो जाता है। किसी मन्त्र में इष्टकोपधान होते समय वर्चस्‌ याई 
कर्याय का प्रयोग होता है। तब इस मन्त्र को तो वर्चस्वान्‌ कहेंगे वर्षत 
मन्त्र जिन ईंटों का उपघान-मन्त्र है उन ईंटों को--वचंस्वान्‌+ यत्‌=(ई 
का लोप ) वचंस्‌-यत्‌='वर्चस्याः' कहेंगे । वचस्या वे इटे हैँ जितके * 
धान के समय मन्त्र में वचंसू शब्द का पाठ करते हैं । इस मन्त्र में वचं 
अथं आ जाता है--'भूतं च स्थ भव्यं च स्थ देवस्य वः सवितु 
“तद्वान्‌ इसलिए कहा है कि केवल शब्दविशेष से ही हो, मस्त्र-समुदारय 
नहीं, अन्यथा पुरे मन्त्र से ही यत्‌ होता । 'उपधान' इसलिये कहा ह 
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५ “अभिमन्त्रण' आदि दूसरे शब्दों से ऐसा नहीं हो । 'मन्त्र' नहीं कहा जाता तो 
शै. 'अङ्गुलिमानुपधानो हस्त आसाम्‌' से भी यत्‌ प्रत्यय हो जाता । इष्टका का 
१. ही अर्थ रहना चाहिये--'वर्चेस्वानुपधान आसां शकंराणाम्‌' से नहीं होगा । 
९ ( विशेष के लिए पदमञ्जरी देखें ) । 
( ८६ ) अखिमानण्‌ ( ४।४।१२६ ) । आश्विनीरुपदधाति । 
( ८७ ) वयस्यासु सृध्नों मतुप्‌ ( ४४॥१२७ ) । तद्वानासामिति 
। सूत्रं सवेमनुवतंते । मतोरिति पदमावत्यं पञ्चम्यन्तं बोध्यम्‌ । मतुबन्तो 
यो मूधेशब्द: ततो मतुप्‌ स्यात्‌ प्रथमस्य मतोर्छुक्च, वयःशब्दवन्मन्त्रो- 
पधेयास्विष्टकासु । यस्मिन्मन्त्रे मूर्धवयःशब्दौ स्तः तेनोपधेयासु । 
मूधंन्वती रुपदधाती ति प्रयोग: । 
पूव॑सूत्र में जैसी परिस्थिति है, उसमें यदि 'अश्चिमान्‌' ( ऐसा मन्त्र 
पी जिसमें 'अश्चिन्‌' का अर्थ हो, या यह शब्द स्वयं ही हो ) शब्द बन जाय तो 
| मतुप्‌ का लोप होकर अण्‌ होता है यत्‌ नहीं । अश्विनु--मतुप्‌--अश्विमान्‌ 
` ( "नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य' से नलोप, 'उगिदचां सर्वनामस्थानेऽधातोः' 
| | ७।१।७०, से नुमागम, सर्वनामस्थाने चाश्सम्बुद्धौ' से उपधादीधं, 'हल्ड्या- 
न स्यः? से सुलोप, “संयोगान्तस्य लोपः' से तलोप--अश्विमान्‌ ) । अश्विमान्‌ -- 
| अण्‌ । पुरवसूत्र से मतुप्‌ का लोप=अश्विन्‌+-अण्‌ । 'तद्धितेष्वचामादे:' से 
| बढ्धि- आश्विन्‌ + अ=अआश्विन । “टिड्ढाणब्‌ ०” से डीप्‌ =आश्विनीः ( द्विती० 
| बहु० ) उपदधाति=ऐसी इष्टकाओं का उपधान करता है जिनके उपधान 
5 । में 'अश्विन्‌' से संयुक्त मन्त्र पढ़े जाते हैं | 
। जिन इष्टकाओं का उपधान 'वयस्‌' शब्द से संयुक्त मन्त्र द्वारा किया जाय 
(६ उन इष्टकाओं को ८५ वें सूत्र के अनुसार 'वयस्या:' कहेंगे। जो इष्टकायें 
हे । वयस्या (=वयःशब्द से युक्त मन्त्रवाली ) हो, उनका अर्थ रहने पर, मूर्धत्‌ 
| शब्द से मतुपू का लोप होकर दूसरा मतुपू लगेगा । यह कैसे सम्भव है कि 
| वयस्‌ शब्द से युक्त मन्त्र में “मू्धंन्‌' रहे ? दोनों शब्द एक ही मन्त्र में रहेंगे 
दाब तभी यह सम्भव है, जैसे इस मन्त्र में--'मूर्धा वयः प्रजापतिश्छन्दः ( वाज० 
| हैं| सं० १४६ ) । वयस्या का अर्थ हो, मूर्धत्‌ शब्द भी हो तो उस मन्त्र को 


|| वयस्वान्‌, मुरधन्वा दोनों 
।बयस्वान, सुधंन्वान दोनों ही कहेंगे। वयस्वान तो मुत का लोप, करके यत्‌ 
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ले रहा है, धनवान्‌ मतुपू ( दूसरे ) पर ही प्रसत्न है। इसलिए सूल . 
डीपू ( 'उगितश्च' से )>-मूथधैन्वती । प्रयोग--सूर्धन्चतीरुपदधाति । | 
दीक्षितजी कहते हैं--'तद्वान्‌ ( सु० ८५ ) पूरा सूत्र इसमें आ गया | 
किन्तु उस सूत्र का 'मतोः' शब्द यहाँ पः्चम्यन्त मानिए और उसे भूतन 
का विशेषण बना दें ( मतुबन्तात्‌ 'मूर्धन्‌' शब्दात्‌ ) । पहले मतुप्‌ का हे 
करके दूसरे का विधान करें । 'वयस्‌' शब्द से युक्त मन्त्र द्वारा उपधेय ( उप 
करने योग्य ) इष्टकाओं के अथं में==जिस मन्त्र में ू्धन्‌, वयस्‌ दोनों हों सं. 
द्वारा उपधेय इष्टकाओं के अर्थ में। उदाहरण है--मुर्धन्वतीः उपदधा . 
इस प्रकार ऐसे अर्थ में सामान्यतः यत्‌, अश्विमान्‌ से अण्‌ और मूर्धन्वाग। 
मतुप्‌ का विधान हुआ । | 
( ८८ ) मत्वर्थे मासतन्वोः ( ४।४।१२५ ) । ज्रभोऽ्रम्‌। त 
स्मिन्नस्तीति नभस्यो मासः। ओजस्या तनूः ॥ क य 
( ८९ ) मधोनं च ( ४।४।१२९ ) । माधवः । मधव्यः । 
( ९०) ओजसोऽहनि यत्खौ ( ४४1१३० ) । ओजस्फ 
ओजसीनं वा ।। | 
मतुप्‌ प्रत्यय के अर्थ में किसी शब्द से यतु प्रत्यय होता है यदि. 
हुआ शब्द मास या शरीर अर्थ वाला हो । जैसे-नभस्‌=मेघ, वह (म 
जिस महीने में रहे वह--तभस्‌+यत्‌==नभस्यः मासः ( श्रावण ) । (ओर 
जिसमें हो वह शरीर 'ओजस्य' । 'तनूः' चूँकि स्रीलिङ्ग है इसलिए "ओर 
तनूः' । मतुप्‌ प्रत्यय का प्रधान अर्थ है--वह जिसमें रहे, जैसे- शक्ति वि 
रहे, शक्तिमान्‌ । ( तदस्मिन्‌ अस्ति, तदस्य अस्ति वा ) । | 
मतुप्‌ के अर्थ में मधु शब्द से ज या यत्‌ प्रत्यय हो यदि महीना अर्थ 
मधु--न ( आद्यक्षर बृद्धि, गुण, अवादेश ) = माधवः, मधु गर्व ({ 
अवादेश )--मधव्यः । दोनों का अर्थं है वसन्त के महीने । 
ओजस्‌ से, दिन का अथे होने पर, यत्‌ और ख दोनों ही मतुपू कै i 
म होते हैं । ओजस्‌-|-यत्‌=ओजस्यम्‌ अहः ( बल देनेवाला दिन ) | बा 
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| (९१ ) वेशोयशआदेभंगाद्यलू ( ४।४।१३१)। यथासंख्यं 
नेष्यते । वेशो बलं, तदेव भगः इति कमंधारय: । वेशोभग्यः । वेशोभ- 
गीन: । यशोभग्यः । यशोभगीन । 

(क) ख च ( ४।४।१३२ ) । योगविभाग उत्तरार्थः, क्रमनिरा- 
सार्थश्च ॥ 


वेशस्‌ और यशस्‌ शब्दों के पूवं में होने पर भग शब्द से यल्‌ तथा ख 
प्रत्यय भी होता है। वेशस्‌=वबल, वही भग (कीति) है-इस प्रकार 
कमंधारय समास होता है । यत्‌ और यल्‌ में केवल स्वर का अन्तर है। 
वेशस्‌ + भग -यल्‌ =वेशोभग्यः । ख होने पर--वेशोभगीनः। दोनों सूत्रों 
को अलग इसलिए किया है कि ( १ ) बाद के सूत्र में केवल ख की “अनुवृत्ति 
हो तथा ( २) वेशस्‌ और यशस्‌ आदि में रहने पर यल्‌ ख क्रमशः 
( ९5००५९] ) नहीं हों । इसलिए दीक्षित कहते हैं कि पाणिनि इसमें 

| यथासंख्य ( क्रम ) नहीं चाहते । वेशस्‌ या यशस्‌ किसी के पूवं में रहने पर 
यल्‌ और ख दोनों हो सकते हैं । 
य सामान्यतः प्रकृति और प्रत्यय की संख्या समान होने पर 'यथासंख्य' ( 
परिभाषा ( यथासंख्यमनुदेशः समानाम्‌ १।३।१० ) प्रवृत्त होती है जैसे 
/ ६ नन्दिग्रहिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः ( ३।१।१३४ ) । इसमें तीन प्रकार के 
गरे! धातुओं से तीन प्रत्यय विहित हैं अतः नन्द्यादि से ल्यु, ग्रहादि से णिनि और 
गोर, पचादि से अच्‌ होते हैं । उपर्युक्त सूत्र में भी यदि 'यल्खो' एक साथ पढ्ते तो 
| यही स्थिति होती । 
ब्र _ (९२) पूर्वे: .कृतमिनयौ च ( ४४१३३ )। 'ग्म्भीरॅभिः 
| प॒थिर्भि: पूविर्णभिः ।' 'ये ते पर्न्थांः सवितः पूर्व्यासः? (ऋ० १।३५।१)। 
। (९३) अड्ि: संस्कृतम्‌ ( ४४1१३४ ) । 'यस्येदमप्यँ हवि: । 
| ( ९४ ) सहस्नेण संमितौ घः ( ४।४।१३५ ) । 'सुहुत्तियांसो अपां 
(1 नोमंयं:? । सहस्रेण तुल्या इत्यर्थः ॥ 
५ “पहले के लोगों द्वारा बनाये गये” इस अर्थ में पूवंशब्द से इन और य 
के | प्रत्यय भी होते हैं, पहले के अनुसार ख भी हो। इन होने से--पूविण: । 
ह, ये होने से--पूर्व्ये: । ख होने पर--पूर्वीणः । 'पूर्वंजों के द्वारा बनाये गये 
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गम्भीर रास्तों से! । हि सवितृ-देव, आपके जो मार्ग पूर्वजों के द्वारा राक 

हैं." ( ऋ० १३५११) । पूर्य का 'आज्जसेरसुक्‌' ( ७।१।५० ) से ब 
का आगम होकर प्र० ब० में 'पूर्व्यास:” हुआ है । गम्भीरे: और पृ प 
के स्थान में गम्भीरेभिः तथा पुविणेभिः हो गये हैं क्योंकि वेद में अका, 
शब्दों का तृतीया बहुवचन में ऐस्‌ वहुल-रूप से होता है ( पा० ७।१।१०| 
भिस्‌ ही बच रहने से 'बहुवचने झल्येत्‌' ( ७1३1१०३ ) द्वारा अंग गरे 
एकारादेश हो गया है । 

जलों से शुद्ध ( परिष्कृत ) किया गया” इस अर्थ में 'अप्‌' शब्द से मृ स्‌ 
होता है। अप्यं हविः=जल से शुद्ध किया हुआ हव्य । श्र 

सहस्न के तुल्य ( संमित )' इस अथे में तृतीयान्त सहस्र शब्द स।प 
( इय ) प्रत्यय होता है । सहस्तिय=सहस्न के बराबर । “जल की तरंगों। 
समान सहस्रो**"' म 

(९५ ) मतौ च ( ४४।१३६ )। सहस्रराब्दात्‌ मत्वथ घः स्यात! अ 
सहस्रमस्यास्तीति सहस्रिय: । 

(९६ ) सोममर्हति यः ( ४४1१३७ )। सोम्यो ब्राहमण 
यज्ञाहु इत्यर्थः । 

( ९७ ) मये च ( ४।४।१३८ ) । सोमशब्दाद यः स्यान्मयड! 
सोम्यं मधु । सोममयमित्यर्थः । 

( ९८) मधोः ( ४।४।१३९ ) मधुशब्दान्मयडथे यत्स्या 
सधव्य:.। मधुमय इत्यथः । 

मतुपू प्रत्यय के अर्थं में भी सह्न शब्द से घ प्रत्यय होता है जैसे- शोर 
पास सहन है, सहज्निय: । लोक में 'तपसह्राभ्यां विनीनी' ( ५२1१०२) 
केवल इनि प्रत्यय होता है--सहस्नी । 

'सोम पाने योग्य है'--इस अथे में सोम शव्द से य प्रत्यय होता है * 
सोम्य ब्राह्मण अर्थात्‌ जो यज्ञ के योग्य है । सोम शब्द से मयट्‌ के अर्थ मै ॥ 
य होता है। मयट्‌ के चार अर्थ है--आगत ( पञ्चमी से ), | 
( दोनों षष्ठी से ) तथा प्रकृत (प्रथमा से ही) । चारों अर्थों का निर्देश सर्म | 
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* साम्य मधु--सोम से आगत, सोम का विकार या अवयव, सोम ही ( सोम 
ग एवं. सोम्य: ) । सोम्य==सोममय । ः 
मधु शब्द से मयट्‌ के अर्थ में यतूं प्रत्यय होता है । यत्‌ और य में स्वर 
का भेद है । मधु-यत्‌= ( 'ओर्गृणः ६।४।१४६ से गुण, अवादेश ) मधव्य-८ 
| मधुमय । [ 
( ९९ ) वसोः समुहे च ( ४।४।१४० )। चान्मयड्थं यत्‌ । 
वसव्यः। ( वा० ) अक्षरसमूहे छन्दस उपसंख्यानम्‌ । छन्दःशन्दादक्षर- 
मु समूहे वर्तमानात्स्वार्थे यदित्यर्थः । 'आश्रावय' इति चतुरक्षरम्‌, “अस्तु 
श्रौषट्‌’ इति चतुरक्षरम्‌, 'यज' इति इ्क्षरम्‌, 'ये यजामहे’ इति 
| । पञ्चाक्षरम्‌, द्वयक्षरो वषट्कारः । एष वै सप्तदशाक्षरः छन्दस्यः ॥ 
3) बसु (षष्ठी में ) शब्द से समूह के अर्थ में भी यत्‌ हो ऊपर के. अनुसार 
मयट्‌ के अर्थ में भी । वसु-यत्‌ =वसव्यः=वसुओं का समूह या विकार 
त|| आदि । वातिक--“छन्दस्‌' शब्द से अक्षर-समूह के अर्थं में स्वाथिक (.छन्द 
एव छन्दस्यः ) यत्‌ प्रत्यय होता है । आश्रावय इत्यादि शब्दों का समाहार 
होने पर १७ अक्षर हो जाते हैं। यह सप्तदशाक्षर ( सतरह अक्षरों का ) 
छन्दस्य=छन्द है | यहाँ यत्‌ स्वार्थ में हुआ । 
| (१००) नक्षत्राद्‌ घः ( ४।४।१४१ ) । स्वार्थे। "नक्षत्रियेभ्यः 
इ स्वाहां ।' 
( १०१ ) सबंदेवात्तातिल्‌ ( ४।४।१४२ ) । स्वार्थे । सविता 
न; सुवतु सर्वेतांतिम्‌ ।' 'प्रदक्षिणिदद वर्तातिमुराण? ॥ 
। नक्षत्र शब्द से स्वार्थ में ही घ प्रत्यय होता है । नक्ष त्रियेभ्यः=नक्षत्नेभ्यः। ` 
स स्वार्थ-प्रत्यय लगाने से वैदिक छन्दों में अक्ष रों की पूति हो जाती है। 
))| सवं और देव शब्दों से स्वायं में तातिल्‌ प्रत्यय होता है। स्वंतातिः= 
सर्वः । देवतातिः=देवः । 'सविता हमें सब कुछ दे'। “यज्ञ की वृद्धि करने 
हवाला अध्वर्यू यज्ञ के चारों ओर घूमता है' । ल्‌ का अनुबन्ध स्वर के लिए है ! 
द (१०२ ) शिवशमरिष्टस्य करे ( ४४१४३ )। करोतीति करः। 
(४४ पचाद्यच्‌ । शिवं करोति इति शिवतातिः। 'याभिः शन्ताती भर्वयो 
ब ददाशुषे ( ऋ० १।११२।२० ) । 'अथों अरिष्टतांतये* ॥ 


न 
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(१०३) भावे च ( ४४१४४ ) । शिवादिभ्यो भावे ता! 
प्याच्छन्दसि । शिवस्य भावः शिवतातिः । शन्तातिः । अरिष्टताहि 

शिव, शम्‌ और अरिष्ट--इन तीन शब्दों से करनेवाले के अर्थ में ताह 
प्रत्यय होता है। /ऋ--अचुन-करः। 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिक 
(३1११३४) से अच्‌ प्रत्यय होता है । शिव करनेवाला--शिवताःइ, 
शन्ताति--कल्याणकारी । अरिष्ट ( हानि ) करनेवाला--भरिष्टता ति। ककि 
तुम दोनों यजमान के लिए कल्याणकारी बनते हो' । 'तुम्हारा अरिष्ट दुर भा 

इन्हीं तीनों शब्दों से भाव ( सिद्ध क्रिया ) के अथं में तातिल्‌ होता (( 
शिव का भाव--शिवतातिः=शिवत्वम्‌। शन्तातिः=शुभावहृता। बर 
तातिः == मंगलपरता या अमंगलपरता । 


॥ इति चतुर्थोऽध्यायः ।। र 


ne 
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कं 

हि पश्चस अध्याय 

फे. [ तद्धित-प्रत्यय--अज्‌, डिनि, वतुप्‌, यत्‌, छ, ख, घस्‌, वति, थट्‌, विनि, 

इ, वनिप्‌, दा, हिल्‌, था, तिल्‌, तातिल्‌, टच्‌, दन्त का दतृ, समासान्त कप्‌ 

झिका निषेध । ] 

गे! ( १०४ ) सप्तनोऽन्‌ छन्दसि ( ५।१।६१ ) । “तदस्य परिमाणस्‌' 

(५1१५७ ) इति, 'वर्गे' इति च । 'सप्त॑ साप्तानि असृजत्‌' । 

|. ( क ) शनृशतोडिनिश्छन्दसि तदस्य परिमाणनित्यर्थे वाच्यः 
( ५।१।५८ वा० ) । पञ््चद्रशिनोऽधेमासाः । त्रिशिनो मासाः। 

( ख ) बिशतेश्चेति वाच्यम्‌ ( ५।१।५८ वा० ) । विशिनोऽङ्गि- 
रसः। हू | 
। (ग) युष्मदस्मदोः सादृश्ये बतुब्‌ वाच्यः ( ५१२३९ वा० )। 
'त्वावंत: पुरूवसो” ( क्र० ८1४६1१ ) । न त्वावाँ अन्यः ( ऋ० ७।३२। 
२३ ) । य॒ज्ञं विप्र॑स्य मावतः ( ऋ० १।१४२।२ ) ॥ 
वेद में सप्तन्‌ शब्द के वाद अन्‌ प्रत्यय होता है यदि परिमाण का अर्थ 

हो और उसका सामान्य अर्थ वर्ग ( समूह ) का हो जाय । सप्तन्‌+ अन्‌ = ( 
सास । 'नस्तद्विते' से टि (अन्‌) का लोप, 'तद्धितेष्वचामादेः' से नितु 
प्रत्यय होने के कारण प्रथम स्वरवणं की वृद्धि । साप्तस्सात का समूह, सात 
ही जिसका परिमाण है, इस सूत्र में (तदस्य परिमाणम्‌' ( ५।१।५७ ) से 
परिमाण की अनुवृत्ति तथा 'पश्चद्दशतौ वर्ग वा! ( ५।१।६० ) से. वगे की 
अनुवृत्ति होती है । वर्गे = प्राणियों या अप्राणियों का। 'साक्त' शब्द आर्ष 
प्रयोग से नपुंसक लिङ्ग हुआ है ( नागेश ) अन्यथा पुल्लिङ्ग ही है। साप 
शस्‌='जश्शसोः शिः' से शि-आदेश, नपुंसकस्य झलचः' ( ७।१।७२ ) से 
नुमागम, "सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ” ( ६४८) से उपधादीर्घ-साप्तानि। 
सात सप्तवगों की सृष्टि की' । 
| जिन संख्याशव्दों के अन्त में शन्‌ ( दशत्‌ आदि) या शत्‌ ( निशत्‌ 
आदि ) लगा हुआ है उनसे परिमाण के अर्थ में डिनि प्रत्यय होता है। डिनि 
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में 'चुटु' से डू की इत्संज्ञा होती है और अन्तिम इ को “उपदेशे्यनुन॥ द 
इत्‌! से इतुसंज्ञा । प्रत्यय के डित्‌ होने के कारण टि. का लोप (2५ त्य 
६।४।१४३ से ) होता है | पश्वदशन्‌+-डिनि=पः्चदशिन्‌, उसके वाद १९; 
वचन में जस्‌=पञ्चदशिनः। जिनका परिमाण पन्द्रह दिनों का है वे मा६ 
हैं। त्रिशत्‌+डिनि=त्रिशिन्‌। तीस दिनों का परिमाण वाले महे 

'विशति' शब्द से भी डिनि प्रत्यय होता है, 'ति' का लोप 'ति विशते 
( ६।४।१४२ ) से, अव विश +इन्‌ । 'यस्येति च' से अकार काहे 

विश +-इन्‌=विशिन्‌ । बीस गोत्र जिनका परिमाण है ऐसे अङ्गिरस लत 


ह अयास्य, गाम्यं, गौतम इत्यादि बीस प्रवर के गोत्र कि 
` परिमाण हुँ। वेन 


युष्मद्‌ और अस्मद्‌ शब्दों से सादृश्य के अर्थ में वतुप्‌ होता है। ₹ २ 
प्रत्यय परिमाण अथं में होता है जैसे एतत्‌ परिमाणमस्य--एतावान्‌ । फरार 
अस्मद्‌ के स्थान में क्रमश: त्व और म आदेश होता है ( '्रत्ययोत्तरपों : 
७।२।३८ ) । 'आ-सर्वेनाम्नः' ( ६।३।४१ ) से आकार । तुम्हारे रः 
( त्वमिव ) --त्वावान्‌ । मेरे समान ( अहमिव )-=मावान्‌ । प्रातिपदि 
-त्वावतु, मावत्‌ । 'उभिदचां सर्वनामस्थानेऽधातोः ( ७।१।८० ) से गा 
आगम्‌--स्वावन्तु । 'संयोगान्तस्य लोप:' से तलोप । 'अत्वसन्तस्य चा 
( ६।४।१४) से उपधादीघं--त्वावान्‌ । हे वहुधनयुक्त ! तुम्हारी ह 
( त्वावत्‌ृ-शस्‌ --त्वावतः ) । त्वावान्‌ --अन्य: --/दीर्घादटि समातपारे, 
( ८।३।६ ) रु तथा 'आतो$टि नित्यम्‌' (८1३1३ ) से अनुनासिक 
अन्य: । तुम्हारी तरह दूसरा नहीं है । हमारी तरह ब्राह्मण के यज्ञ को | द 
“मावतः षष्ठी में 'विप्रस्य' का विशेषण है । | 

( १०४ ) छन्दसि च ( ५।१।६७ ) | प्रातिपदिकमात्रात्‌ को 
( ५।१।६३ ) इत्र्थे यत्‌ । “सादन्यं विदरथ्यम्‌” ( ऋ० ११९१२०) 

इसके पूव में सूत्र है ' दण्डादिभ्यो यत्‌' ( ५।१।६६ ) अतः इसका ॥ 
है वेद में भी सभी प्रातिपदिको से यत्‌ प्रत्यय होता है यदि उस शन प 
बोधित वस्तु को पाने की योग्यता का अर्थ हो । जैसे सदनमहतिन्यसा( 
सदन की योग्यता रखता है ( सभ्य है ) । 'अन्येषामपि दृश्यते' ( ६1३।११' | 
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ह दीर्घं । विदथ ( यज्ञ) पा सकता है--विदथ--यतु "-विदश्यम्‌ । यत्‌ 
' त्यय होने से स्वरित होता है जैसा कि 'न्य' और 'थ्य' में स्वतंत्र (170८०००- 
१८०६) स्वरित है जो उदात्त का स्थानी होता है! देखिये--'यतोऽनावः' 
म ६।१।२१३ ) । 
है ( १०६) वत्सरान्ताच्छन्दसि ( ५।१।९१ ) । निवृ त्तादिष्वर्थेषु । 
हिँ्त्सरीयः । 
३ ( १०७ ) संपरिपूर्वातख च ( ५।१।९२ ) । चाच्छः। संवत्सरीणः, 
हंवत्सरीय: । परिवत्सरीणः, परिवत्सरीयः ॥ 
क़. जिन शब्दों के अन्त में वत्सर शब्द लगा हो उनसे नि्ढत्ति ( पूर्णंता-- 
जैन निदृ त्तम'--उससे पूरा किया गया ) कें अथं में छ प्रत्यय होता है। छ 
| हूं स्थान में “आयनेयीनीयियः फढखच्छघां प्रत्ययादीनाम्‌ ( ७।१।२ ) से ईय्‌ 
फ़ादेश । इद्वत्सर+-छ=इद्वत्सरीयः । यदि सम्‌ या परि उपसर्ग पूर्वं में हों तो 
यो, और छ दोनों होते हैं । ख=ईन्‌। छ=ईय्‌ । संवत्सर--ख =संवत्सरीणः। 
फोट्कुप्वाङ्नुम्ब्रवायेऽपि' ( ५1४२ ) से र के वाद ई होने पर भी णत्व । छ 
सने पर-संवत्सरीयः । परिवत्सरीणः, परिवत्सरीयः । इद्दत्सर पाँच वर्ष । 
[च वर्षो में जिसे पूरा किया वह--इद्वत्सरीय । वही अर्थं इदावत्सर और 
व रिवत्सर का भी है । नागेश कहते हैं--इढत्सरेदाबत्सरपरिवत्सराः पःचवर्षे 
1 हगचतुर्णा वर्षाणां संज्ञा: । र 
| ( १०८ ) छन्दसि घस्‌ ( ५।१।१०६ ) । ऋतुशब्दात्तदस्य प्राप्त- 
_ त्यर्थे । 'भाग ऋत्वियः' ॥ 
~ ( १०९) उपसर्गाच्छम्दसि धात्वर्थं ( ५।१।११८ ) । ` धात्वर्थः 


विष्टे साधने वैर्तमानात्स्वार्थे वतिः स्यात्‌ । यदुद॒तों निवरतः ( ऋः 


षी” 1१४२1४ ) उदुगतान्निगतान्‌ इत्यर्थ: ॥ 

| इसके पूवं में दो सूत्र है--समयः: तदस्य प्रासम्‌ (१०४), ऋतोरण्‌ 
01 [1 क. 
01०५ ) । ऋतु शब्द से 'इसके लिए समय ( ऋतु ) आ गया है” इस अर्थ 
श घस्‌ प्रत्यय होता है । ऋतुः अस्य प्राप्तः--ऋतु-+घस्‌ ( इय्‌ )। 'सिति 
| से ऋतु की पदसंज्ञा, भ नहीं हुआ, अतः 'ओर्गुणः' से गुण नहीं हुआ, तब 
बीउ श्य ( “इको यणचि' ) से ऋत्वियः । 
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उपसग धातुओं के.पूर्व में लगा करते है । यदि ये धातु के अथं; . 
बतलाने वाले साधन के रूप में हों तो इनसे इनके अपने अर्थ में ही ह ६ 
प्रत्यय होता है उत्‌ ( --ऊपर )+-वति==उदत्‌=ऊंपर गया हुना | ह ` 
उत्‌ उपसर्ग १/गमु के पूर्ववर्ती साधन के रूप में है। उपसर्ग श्रूयमाण ५ 
की विशेषता वतलाते हैं, जैसे--आगच्छति । यदि क्रिया गम्यमान हो 
वैसे स्थान में उपसगं को क्रिग्रा-विशिष्ट का साधन मानते हैं जैसे--नि्॑ 
शाम्बिः में निस्‌ उपसगं५/गम्‌ का साधन वन जाता है=निर्गेतः कौशाम्ब्याः 
नि वत्‌=निवत्‌ । ऋग्वेद संहिता में आये हुए मन्त्र “यदुद्वतो निवतो यां. ६ 
वप्सत्‌' ( १०१४२।४ ), का अर्थ है- है अग्निदेव ! आप ऊपर उठे हुए? दै 
ऊँचे ( उद्वतः--उदगतान्‌ ) और नीचे ( निवतः=निगतात्‌ ) वृक्षों ¦ 
जलाते हुए जाते हैं । इस प्रकार द्वितीया बहुवचन के ये प्रयोग हैं। उपसा 
सीधे वति प्रत्यय हुआ है । व्याकरण-शास्त्र की मर्यादा के लिए इसमें धातुर 
निहित मानते हैं अन्यथा भाषाशास्त्रीय दृष्टि से उद्‌ और नि के अपने अर्घ 
ही वति लगा । उत्‌--ऊँचा, नि=नीचा । किन्तु धातुरहित उपसर्ग की कलः 
व्याकरण में हो ही नहीं सकती है अतः कहा गया है--धात्वर्थविशिष्टे साई 
वतमानादुपसर्गात्‌ स्वार्थे वतिः । इसी तरह 'याति देवः प्रवता यात्युद्दा 
( ऋ० १।३५।३ )--प्रवणवता, उद्गमनवता मार्गेण । 

( ११० ) थद्‌ च छन्दसि ( ५।२।५० ) । नान्तादसंख्यादेः परू , 
डटः थट्‌ स्यान्मट च । पच्चथम्‌ पञ्चमस्‌ ॥। 

EE ) छन्दसि Snel पर्यवस्थातरि ( ५।२।८९) 
ता शत्रुः । अपत्यं प॑रिप॒न्थिनं ० हु 
परिपरिणो विदन्‌ ( यजु० ४३४ ) RR 
संख्यावाचक शब्द से लोक-भाषा में डट्‌ ( तस्य प्रणे डट ५।२।४द ई 
एकादशन्‌ से एकादशः ) और मट्‌ ( नान्तादसंख्या देम ४८ जैसे पञ्चन्‌ ' 
पञ्चमः प्रत्यय होते हैं यदि पूरण ( 0:0० जैसे पाँचवाँ, छठा आदि) ४ 
“की क के साथ-साथ थट्‌ प्रत्यय भी लगाया जाता है। जैसे पञ्चत 
नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य ८1२1७ से नका लोप ) पश्चथम्‌ | ६ 
होने पर पञ्चमम्‌ । किन्तु यह थट्‌ या मट्‌ तभी स्या नकार. 
१ या भटू तभी लगता है जब संख्या नकार. 
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| हो ( पचन्‌, दशन्‌ आदि ) तथा उसके पूवं में कोई संख्यावाचक शब्द न हो । 
। इस प्रकार 'एकादशन्‌' से मट्‌ नहीं होता ( लोक में भी), क्योंकि दशन्‌ 
| नकारान्त होने पर भी इसके पूर्वे में 'एक' शब्द ( संख्यावाचक ) लगा हुआ 
। है। ऐसे संख्यादि शब्दों से सामान्य सूत्र के अनुसार डट्‌ प्रत्यय ही होता है। 
| जैसे एकादशानां पूरण:--एकादशः ( ग्यारहवां ) । इन प्रत्ययो में ट्‌ इसलिये 
| लगा है कि ख्रीलिङ्ग डीप्‌ प्रत्यय लगे--पश्चमी, एकादशी आदि । 

इनि प्रत्यय के प्रकरण में वेद में निपातन से सिद्ध होने वाले दो शब्द 
, हे--परिपन्य+-इन्‌ = परिपन्थिन्‌, परिपरञ-इन्‌=परिपरिन्‌ः यदि पर्यव- 
/ स्थाता ( शत्रु, विपक्ष ) का अर्थ हो । इनमें परि-उपसग से विरोध का अर्थं 
, प्रतीत होता है । 'विरोधी सन्तान को', 'तुम्हेँ शत्रु लोग न जान सके । इससे 
| यह जान पड़ता है कि संस्कृत में बहुधा प्रयुक्त होने वाला 'परिपन्थिन्‌! शब्द 
वस्तुतः वैदिक है, लौकिक नहीं है । 

/ (१११ ) बहुल छन्दसि ( ५२।१२२ ) । मत्वर्थे विनिः स्यात्‌ । 
; (क ) छन्दोविन्प्रकरणेऽष्ट्रामेखलाद्रयोभयरुजाहृदयानां दीघं- 
; श्रेति वक्तव्यम्‌ ( वा० ) । इति दीघं: । 'महिँऽ्ठमुभयाविनंम्‌' ( ऋ० 
| ( ८।१।२ ) । 'शुनम॑ष्ट्राव्यंचरत्‌” ( ऋ १०।१०२।८ ) | 

र (ख) छन्दसीवनिपौ च वक्तव्य ( ५।२।१०९ वा० )। ई— 
। 'रथी र॑भूत्‌' ( ऋ० ८।१०२।२ ) । 'सुम्रङ्गलीरियं वघूः' (१०८५ 
| ३३ ) । भघवार्नमीमहे' ( क्र० १०1१६७२ ) 

। मतुप्‌ प्रत्यय के अर्थ में वेद में विनि प्रत्यय बहुल-रूप से होता है अर्थात्‌ 
जो पूर्व सूत्र( १२१ ) में कहा है कि असन्त प्रातिपदिक से, माया, मेधा, 
६ लजू-इन शब्दों से बिन्‌ हो इतके अलावे दूसरे सब्दों से भी विन्‌ होता है 
¦ तथा इन शब्दों में भी विन्‌ न होकर मतुप्‌ होता है जैसे तेजस्विन्‌ ( अस्‌ अन्त 
५ होने के कारण ) और वर्चस्वान्‌ ( वर्चस्विन्‌ के स्थान पर ) । ये उदाहरण 
॥ काशिका के हैं । 

¢ विन्‌-प्रत्यय के प्रसंग में अष्ट्रा ( =आरी, पूषा का शस्न ), मेखला, इय, 
९ उभय, रुजा और हृदय--इन शब्दों से वैदिक भाषा में बिन्‌ अत्यय होता है 
। पथा हस्व के स्थान में दीर्घ भी होता है। ब्य, उभय तथा हृदय---इन तीन 


| CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


त 


६२ वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी 


| 


शब्दों में ही दीं का प्रयोजन है, अन्य शब्द तो दौर्घान्त हैं ही । इसी पे; 
--विन्‌ होने पर दीं होकर उभयाविन्‌ बनता है द्वितीया ( ए० व | FS 
उभयाविनम्‌ । 'दोनों से युक्त जो सबसे बड़े हैं उन्हें । अप्ट्रा का वास 
अर्थ है आरी जो पूषा का एक शस्र है) किन्तु कुछ लोग इसे दं्टरा (इ; 
का पर्याय मानते हैं । अष्ट्रावी =दाँत से युक्त ( पूषा ) कुत्ते पर चलते! 
अन्य शब्दों के उदाहरण हैं--मेखलावी, द्वयावी, रुजावी, हृदथावी। फ़ 
एकवचन में 'सौ च' ( ६।४।१३ ) सूत्र से उपधा दीर्घ होकर, 'नलोपः प्रा 
पदिकान्तस्य' से नकार का लोप । अब्ट्रावीन्‌>अष्ट्रावी । अश्‌ 
अष्ट्रा = जिससे अशन ( भोजन ) किया जाय==दाँत । 


मतुपू के अथं में बैदिक-भाषा में ई और वनिपू प्रत्यय होते हैं जैसे रब. 
ई=रथीः, सुमङ्गल + ई=सुमङ्गलीः ( कल्याणमयी ) । इन प्रातिपदिको, 
अन्तिम अ का लोप 'यस्येति च' से हुआ है क्योंकि भसज्ञक हैं। मघ--वाः 
=मघवन्‌ । द्वितीया एकवचन में मघवानम्‌, “सर्वनामस्थाने चासम्तृदौ । 
उपधादीध । लोक में मतुपू प्रत्यय होता है--जिससे म के स्थान में व हे 
( 'मादुपधायाश्न मतोर्वोऽ्यवा दिभ्यः' ८।२।६ ) मघवत्‌ बनता है बिक 


रूप मघवान्‌-मघवन्तौ होता है । वनिप्‌ होने पर मघवन्‌ से मघवा-मघवातै 
मघवा इन्द्र: । धनवान की याचना कहते है' । | 


( ११२ ) तयोर्दाहिलौ च च्छन्दसि ( ५। 
SA 109 0151: ३।२० ) । इदन्तदोग 
हना । इदा हिँ व॒ उप॑स्तुतिम्‌ ( ऋ ८।२७।११ ) । तहि॥ |. 

म ) था हेतो च च्छन्दसि । ५।३।२६ ) । किमः थासा | 
भकार च। कथा ग्रामं न पुँच्छसि' । 'कृथा दशिम'॥ | 


इदम्‌ और तद्‌ इन दोनों से क्रमश: दा आ रं 
होते हैं । इदम्‌+-दा=( “इदम्‌ हल्‌ प्रत्यय काल के अ, 


मु इश्‌' ५।३।३ से इदम्‌ का इश्‌= इ आसे 

ईदा । 'इस समय तुम्हारी स्तुति ।' तद्‌+- ह दश्‌ | 
र. डी में 0 प्रत्यय होता है किन्तु वेद में प्रकार ( विधि ) | 
ण ) दोनों अर्थो में किमू से था प्रत्यय हा है। किमुत गार 


( १) दुलनीय-या ते 
अष्टा गोअ पः र दि 
CC-0. Mumukshu Bhawan ठ या (शा उप पशुसााध्नी/ ty इछ०१६५४२।६ | 
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| कथा । 'किमः कः से कादेश | कथा--किस प्रकार से? किस हेतु से ? 'गाँव 
| कैसे नहीं पूछते ?” 'क्यो दिया जाय ?' 


) 
| 
¦ (११४) पश्च पश्चा च च्छन्दसि ( ५।३।३३ ) । अवरस्य अस्ता- 
१ त्यर्थे निपातौ । “पञ्च हि सः । 'नो ते पञ्चा’ ॥ 
। (क) तुश्छन्दसि ( ५।३।५९ ) । तृजन्तान्तृन्नन्ताच्च इष्ठन्नीय- 
४ सुनो स्तः । 'आसुति करिष्ठः? । 'दोहीयसी धेनुः' ॥ 
॥ वेद में अवर शब्द के स्थान में अस्ताति प्रत्यय (“दिवशब्देभ्यः० ५1३ 1२७) 
: के अर्थे में पश्च और पश्चा ये दो आदेश होते है । पश्च--पीछे । च के कारण 
पश्चात्‌ भी हो सकता है । अवर--अस्ताति--पश्च, पश्चा । 

तृच्‌ और तृन्‌ प्रत्ययान्त शब्दों से इष्ठन्‌ और ईयसुन्‌ प्रत्यय होते हैं। 
: कृ+-तृच्‌ ( आर्धधातुक गुण ); कतृं+-इषठन्‌=तुरिष्ठेमेयःसु' ६।४।१५४ से तृ 
का लोप=कर्‌+-इष्ठ=करिष्ठः=कतृंषु अतिशयन । इसी प्रकार दोरध्योः 
गवोः अतिशयेन = दोहीयसी । इसकी सिद्धि में कुछ व्याकरणात्मक विशिष्टतायें 
हैं- दुह + तृच्‌=( लघूपथ-गुण; “दादेर्धातोघंः' से घ तथा उसका जश्त्व-- 
| ग; 'झषस्तथोर्धोऽधः' से त्‌ का ध्‌ ) दोग्धृ डीप्‌ = दोग्ध्री । ईयसुनु प्रत्यय का 
| विधान न केवल पुल्लिङ्ग से बल्कि ख्रीलिङ्ग से भी होता है क्योंकि 'प्रत्यय- 
' ग्रहणे लिङ्गविशिष्टस्यापि ग्रहणम्‌’ परिभाषा के द्वारा ऐसा विहित है । इसलिए 
। दोग्ध्री + ईयसुन्‌ = (भस्याढे त द्विते' से पुंवद्भाव) दोग्यु--ईयसुन्‌ । 'तुरिषटे- 
| मेयःसु' से तृलोप, ठृ का लोप होते ही घ्‌ का हू हो गया क्योंकि निमित्त के 
| नष्ट ही होते नैमित्तिक ( घ्‌ ) का भी विनाश हो जाता है ( "निमित्तापाये 
| नैमित्तिकस्याप्यपायः' परिभाषा ) अब दोहुञ-ईयसुन्‌+-डीप्‌=दोहीयसी । 
. दूध देनेवाली दो गायों में अच्छी गाय । 
| १११ ) प्र्नपर्वविश्वेमात्याल्‌ छन्दसि (५1३1१११ )। 
इवार्थे । `तं प्रत्नर्था पूवंथां विश्वथमर्धा' ( ऋ० ५।४४।१ ) । 
दित्येव । “प्रतं न॑य प्रतरम्‌' ( ऋ० १०।४५।९ ) 1 
५ वेद में इव ( समान ) के अर्थ में प्रत्न ( प्राचीन ), पूर्व विश्व ( सब ) 


| सम (इद्म्‌ का आदेश) से,भाज्, भरत्यय होत. है। लोक में याल प्रत्यय केवल 


Sal 2 


Ec १ कह कक ! ४. 


सश थ्यो 


| 
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प्रकार के अर्थ में होता है जैसे कथम्‌, सर्वथा इत्यादि । अतएव, प्रलया 
प्राचीन के समान, विश्‍वथा==सबों के समान, इमथा=इसके समान । 
संस्कृत में नियम है कि किम्‌ के बाद, एकारान्त शब्द के वाद, तिक 
क्रियाख्प के वाद या अव्यय के वाद जो घ (तरप्‌, तमप्‌--उत्कषच्ो ` 
प्रत्यय ) लगता है उसमें आमु ( आम्‌ ) प्रत्यय लगे जेसे--कितरामु, पूर्व 
तमाम्‌, पचतितराम्‌, उच्चैस्तराम्‌ । किन्तु यह तब होता है जब द्रव्य का फ ` 
न हो, गुण या क्रिया का प्रकर्ष दिखलाया जाय । वेद में ऐसी दशा में (ङ : 
लोक में आमु लगे वहाँ ) अमु ( अमू ) प्रत्यय का भी प्रयोग देखते हैं जैसे- । 
प्रतर+ भमु =प्रतरम्‌ । “यस्येति च' से र के अ का लोप । प्रतरम्‌--प्रको । 
प्रकर्षः, प्रकृष्टटरम्‌ । यहाँ गुण के प्रकर्षं का बोध होता हे । आमु प्रत्यय ४ | 
होता है-प्रतरां नितराम्‌ इत्यादि । E 
अमु प्रत्यय में उकार लगाने का भी कारण है । केवल अम्‌ कहने! ' 
द्वितीया एकवचन से भी भ्रम हो सकता है। इससे हानि यह हैकि ६ 
एकाचोऽमप्रत्ययवच्च' ( ६।३।६८ ) में जो अम्‌ का आगम करके उसे प्रसा 
अमु के समान बतलाया गया है; यदि वह प्रस्तुत सूत्र में स्थित अमु के समां | 
माना जाय तब तो अन्य तद्धितो के समान उसमें भी 'यस्येति च' से अहि 
इकार और अकार का लोप होने लगे । अमु भी तद्धित प्रत्यय है। फिर! 
स्री ‡अम्‌-मन्य में ई का लोप ही हो जायगा 'ख््ियंमन्यः' या 'ख्ोम्मन 
बनेगा कैसे इसलिए उस सूत्र में अमु--द्वितीया एकवचन का अमू प्रत र 
अम्‌ 244 जो-जो विकृति आती है, वही वहाँ हो। सरी. अम्‌=सख्नियम्‌, हैं 
मल होता है, नत इससे दो रूप होंगे । गो--अमु--गामू, अतः गाम्मर्त ६ 
सुन में 'अमु' कह देने से ये समस्‍यायें सुलभ गई । | 


( ११७ ) वृकज्येष्ठाभ्यां तिल्तातिली च च्छन्दसि ( ५1४४१) 


स्वार्थ । 'यो नो दुरेवों बकतिं:? ( ऋ ४४५ 
वहिषदस' ( ऋ० ५।४४।१ ) । ( ऋ० ४।४१।४ ) । “जय | 


में ॥ 
होते ग डी शब्दों से क्रमश: तिल्‌ और तातिल्‌ प्रत्यय सां र 
CC-0. Muncie ar ध में कोई. विकार छी त्र । । 
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| न्स्वुकः ( भेड़िया ), ज्येष्ठताति: ऱऱज्येष्ठ: 1 'जो भेड़िया हमारे लिए दुर्गम 
| (भयंकर ) है ।' 'कुश पर बैठने वाले ज्येष्ठ ( सबसे बड़े ) को:"”""“ | 


¦ (११८ ) अनसस्तात्नपुंसकाच्छन्दसि ( ५।४।१०३ ) | तत्पुरुषात्‌ 
| टच्‌ स्यात्समासान्तः । ब्रह्मसामं भवति' । 'देवच्छन्दसानि’। 
यह समासान्त-प्रत्ययों के अधिकार का है जो अष्टाध्यायी के पश्चमाध्याय 
के अन्त में ( ५४1८८ से अन्त तक ) है। वेद में अन्‌ या अस्‌ से अन्त होने 
| वाले नपुंसकलिङ्ग के शब्दों के साथ यदि तत्पुरुष समास बने और ये उत्तरपद 
1 के रूप में रहे तो इनसे समासान्त टच्‌ ( अ ) प्रत्यय होता है । ब्रह्मन्‌ +-ङस्‌ 
 ( ब्रह्मणः ) -- सामन्‌+-सु ( साम ) = 'सुपोधातुप्रातिपदिकयो:” से दोनों 
४ विभक्तियों ( ङस्‌ तथा सु ) का लोप, 'नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य' से पू्वंपद के 
| नु का लोप तथा 'नस्तद्धिते' ( ६४1१४४) से उत्तरपद के टि (अन्‌ ) का 
1 लोप-ब्रह्मसाम्‌+-अ ( टच्‌ ) = ब्रह्मसामम्‌ । उसी प्रकार देवानां छन्दांसि= 
ह देवच्छन्दस्‌+-टच्‌=देवच्छन्दसम्‌ । ब० व०--देवच्छन्दसानि । टच्‌ प्रत्यय न 
॥ लगने पर ब्रह्मसाम, देवच्छन्दः जैसे रूप होंगे जिनका बहुवचन ' “ब्रह्मसामानि' 
7 ( वेद में टच्‌ लगने पर भी यही रूप होगा ) तथा 'देवच्छन्दांसि' होगा । 
ह (११९) बहुप्रजाश्छन्दसि ( ५।४।१२३ ) । “बहुप्रजा निक्रति- 
( माविंवेश ।' ( ऋ० १।१६४।३२ ) 2 
` (१२० ) छन्दसि च ( ५।४।१४२ ) । दन्तस्य दतृशन्दः स्यादु- 
€ बहुत्रीहौ । उभयोदतः प्रतिगृह्वाति । 
। (१२१) ऋतश्छन्दसि ( ५।४।१५८)। ऋदन्ताद्‌ बहुब्रीहेने 
' कपू । हता माता यस्य हतमाता । 
। वेद में 'बहुभ्रजाः' निपातन से सिद्ध होता है अर्थात्‌ इसमें असिच्‌ प्रत्यय 
| भगता है, भले ही "नित्यम सिच्प्रजामेधयोः' ( १२२ ) के अनुसार यहाँ प्रजा 
शव्द के पूर्व नन्‌ ( अ ), दुः या सु शब्द नहीं हैं । आशय यह है कि पूवं में बहु 
| शब्द रहने पर भी वेद में 'प्रजा' से असिच्‌ प्रत्यय लग सकता है । बहु -- प्रजा-- 
| असिच्‌ ( अस्‌ )--'यस्येति च' से आ का लोप=बहुभ्रज्‌ अस्‌=बहुभ्रजस्‌+- 
इ ( 'हल्ड्याब्स्यो०! से सुलोप, 'मत्वसन्तस्य चाधातोः' से उपधादीषे ) बहुः 
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अजा: न्स्बहव्यः प्रजाः यस्य सः ( बहुव्रीहि )--“अधिक सन्तान वाला याह 
कष्ट में पड़ा ।' ( दे० निरुक्त २८ ) । 

वेद में भी बहुब्रीहि समास में दन्त के स्थान में दत्‌ आदेश होता है। तो 
में तो केवल अवस्था मालूम होने पर ही होता है ( वयसि दन्तस्य लू 
५।४।१४१--द्विदन्‌, त्रिदनू, सुदन्‌ । इह न--दिदन्तः कुञ्जरः ) । वेति 
उदाहरण है--उभयतः दन्ता यस्य=उभयोदन्‌, पश्चमी में--उभयोत्त 
( यजमानातुं । 'वह दोनों ओर दाँतवाले यजमान से दान लेता है' । दतृ 
कट का अनुबन्ध इसलिए लगाया है कि 'उगिदचां सर्वनामस्थानेऽधातोः' ¦ 
यहाँ ऋ की इत्संज्ञा के कारण ( उगित्‌ ) सर्वनामस्थान में नुम्‌ का बम 
होगा । सुद नुम्‌ त्‌=सुदन्त्‌ । सुदन्‌ -सुदन्तौ-सुदन्तः । 

लोक में बहुब्रीहि समास का उत्तरपद नदीसंज्ञक या ऋकारान्त शब्द ह 
तो उससे निश्चित रूप से कपू प्रत्यय होता है ( बहुकुमारीकः देशः, वहु 
वाक्यमु ) । वेद में ऋकारान्त शब्द से कपू नहीं होता । कप्‌ न होने से इप 
सामान्य रूप चलेगा । हता माता यस्य स हतमाता ( जिसकी माता मर पुर 
है । ) लोक में सदा 'हुतमातृकः' होगा । 


॥ इति पञ्चमोऽध्यायः ॥ 


amass की जलन फीकी ais 
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षघु-अध्याय . 
[ अभ्यास की अनित्यता--दीघं--सम्प्रसारण-- 'चिखाद' और “शीषंन्‌' 


। “-पूर्वेसवर्णदीर्घ---शि का लोप--अयादेश--प्रकृतिभाव (ए और ओ के 


बाद )--आड्‌ का अनुनासिक--स्य का सुलोप--सुडागम --द्वन्द्-निपातन-- 
समान का 'स'--'सह' का 'स॒ध'--'कु' का 'कव' और 'का--'ह' का 
'ढ' होना - दीर्ष-प्रकरण--उपधा-दीषं-णि-लोप--अट्‌ और आदू--इरे 
और ( इ ) रे के स्थान में रे--इयड्‌ उवड--उपघालोप--लोट्‌ हि का धि- 


¦ उसका वैकल्पिक अपित्‌ होना--आत्मन्‌ का आकारलोप--ऋ का र होना 


LN AN ol, ठानी, 


३} टिलोप और यणादेश का निपातन । ] 


(अ ) एकाचो हे प्रथमस्य (६।१।१ ) । छन्दसि वेति वक्तव्यम्‌?) 


। ( वा० ) यो जागार॑। दातिं प्रियाणिं । 


( १२२ ) तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासत्य ( ६।१।७ )। तुजादिरा- - 


। कृतिगणः। प्रभरा तूतुंजानः । सूर्ये' मामहानस्‌। दाघार्‌ य: पृंथिवीस्‌। 
| सर्तूताव॥ 


अष्टाध्यायी के षष्ठाध्याय के आरम्भ में द्वित्व ( किसी धातु का दो बार 


| होना ) का विधान है। इन द्वित्व-विधायक सूत्रों से लौकिक-भाषा में तो द्वित्व 
। अवश्य होता है किन्तु वेद में विकल्प से होता है। लिटू लकार में अनभ्यस्त 
| धातुओं के प्रथम अवयव का द्वित्व होता है ( लिटि धातोरनभ्यासस्य ६1१८ ) 
| किन्तु जागृ य-लिट्‌ में द्वित्व नहीं हुआ और 'जागार' रूप बना है । जाग्र+- 


| 
| 
j 
। 
| 
|| 
|| 
| 


तिप्‌ ( णल्‌ )--बुद्धि होने पर जाग्‌ आ ( उरण्‌ रपरः से) र्‌{-अ= 
जागार । लोक में अभ्यास होने से जजागार रूप होता । उसी प्रकार\/दा 
चूँकि जुहोत्यादि-गण में होने से श्लु ग्रहण करेगा अतः 'झ्लौ' ( ६।१।१० ) से 
द्वित्व होना चाहिये पर उसे भी वैकल्पिक कर देने से द्वित्व नहीं किया गया 


है और \/दा+-तिप्‌ होने से दाति बना । इस उदाहरण को यहाँ देने की 


(१) अष्टा० ६।१।८ वातिक--द्विवंचनप्रकरणे छन्दसि वेति वक्तव्यम्‌ । 
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आवश्यकता नहीं थी क्योंकि “बहुलं छन्दसि' ( २४७६ ) से इस\/दा छ 
में श्लु ही विकल्प से होता है तो श्लु में वैकल्पिक-द्वित्व की क्या आवश्यक 
है ? ठीक है, यदि श्लु उपर्युक्त सूत्र से वैकल्पिक है तब दामेहोभीः 
सकता है? तब तो झ्लौ' को द्वित्व होगा जिसे रोकना प्रस्तुत वातिक १ 
काम है। 
तुज्‌ आदि धातुओं के अभ्यास ( पूवं रूप-पूर्वोऽभ्यासः ६।१।४ ) इ. 
दीघं हो जाता है। तुजादि को आकांर देखकर समभ कि इसमें कोन-ओ 
घातु हैं। काशिका कहती है कि यहाँ आदि शब्द प्रकार के अर्थ में है- 
५/तुज्‌ में अभ्यास का दीघं होना विहित नहीं है, किन्तु देखते हैं कि ( तूतुर 
आदि शब्दों में ) दीर्घे हो गया । ऐसे धानु जिनके अभ्यास में दीर्घं हुआ हे ( 
तुजादि कहे जायें । तुजादि की कोई संख्या नहीं, जितने भी धातु इसमें ६ i 
सकते हँ । पाणिनि.अभ्यास-दीं की उक्त प्रक्रिया को सिद्ध ( साधु ) होने भ बै 
अनुमति देते हैं । तूतुजानः-तुज्‌ + कानच्‌ ( लिट्‌ः के स्थान मे--बिः टु 
कानज्वा ३।२।१०६ )--अभ्यास तुज्‌ तुज्‌ +-आन--( “हलादिः शेषः ते. 
तुतुज्‌ आन--अभ्यास दीषं > तूतुजान ‡-सु ( विसमे ) तूतुजानः । प्रभरार त 
प्रहर, प्रहार करो । ( हू धातु का भ--हग्रहोभेश्छन्दसि ) । मामहान 
४ सहू--पूजा करना+-कानच्‌ । उपयुक्त क्रियाओं से मह मह--आन>! 
महू आन > मामहानः। दाधार १/द--लिटू ( णल्‌) 
ङ्णिति' ७२।११५ से बुद्धि, अभ्यास-धधार > “अभ्यासे चर्च) ८।४।१४। || 
दघार--अभ्यास दीघँ करके दाधार ( धारण किया या करता है ) । तूताव~ ले 
१४ तु ( सूत्र में ही प्रयुक्त धातु, लोक में अप्रयुक्त ) -लिट्‌ 2. गगह 
तु+तौ-+-अ--आवादेश ( एचोऽयवायावः ) तथा अध्यास-दीर्घ करके तृताव- 


(१२३ ) बहुलं छन्दसि ( ६।१।३४ ) । ह्वः सम्प्रसारणं स्या 


ad 


७१ 01 दा जा 


इन्द्रमाहुंव ऊतयें । हे 
बि ) गेप त्रेश्तरपदादिलोपश्च छन्दसि ( ६।१।३७ वा० ३ 
० पर तरः र भे 
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॥ ख ) रयेमेतौ बहुलम्‌ ( ६।१।३७ वा० रेवान्‌ :- 
म 5 ( ६।१।३ ) । रेवान्‌। रयिमाः 
¦` स्तुत सूत्र के पहले सूत्र है--ह्वः सम्भ्रसारणम्‌ ( ६।१।३२ ) इसलिए 
| इसका अर्थं हुआ कि वैदिक भाषा में बहुल-रूप से ५/ह्वे ( पुकारना ) का 
सम्प्रसारण होता है। ९/ह्वे का सम्प्रसारण होने पर इसके व्‌ को उहो. 
जायगा, अतः आ--हु--लट्‌ लकार में आत्मनेपद .का ए ( उत्तमपुरुष एक- 
| बचन `) । “बहुलं छन्दसि’ से शप्‌-तिकररण का लोप। 'अचिश्नुधातुष्रुवां 
| ग्वोरियङ्वङौ ( ६1४७७ )' से उदङ्‌ आदेश--आहुवे । लौकिक-भाषा में 
आड. पूर्वक(/द्वे का आत्मनेपद रः वहीं होता है जहाँ स्पर्धा का अर्थ हो 
॥ ( स्पद्धायामाङ: १।३।३१ ) जैसे आह्वयते मल्लो मल्लम्‌ । यहाँ यद्यपि स्पर्द्धा 
; का अर्थं नहीं है फिर भी आत्मनेपद हो गया है क्योंकि वेद में सारे नियम 
| वैकल्पिक हो जाते है--छन्दसि सर्वे विधयो विकल्प्यन्ते । मन्त्र का अर्थ है— 

॥ रक्षा के लिए मैं इन्द्र को बुलाता हूँ ।' ह्वे धातु से दोनों प्रकार के रूप वेदों 

1 में मिलते हैं--सम्प्रसारणयुक्त जैसे--मित्र हुवे पूतदक्षम्‌ ( ऋ० १२७ ) 

_तथा सम्प्रसारणरहित जैसे--ह्वयाम्यग्नि प्रथमं स्वस्तये ( ऋ० १।३५।१ ) ! 

(हले उदाहरण में आत्मनेपद तथा दूसरे में परस्मैपद है । 

१ वेदिक-भाषा में जब त्रि शब्द के बाद ऋच्‌ शब्द आये तो त्रि का सम्प्र- 

शरण होता है तथा उत्तर-पद ( ऋच्‌ ) के प्रथम-वर्ण ( ऋ ) का भी लोप 

हो जाता है--त्रि-- ऋच्‌ >तृय-ऋच्‌>तृच्‌, इसमें समासान्त 'अ' प्रत्यय 

गा ( ऋकपू रब्धू: पथामानक्षे ५।४।७४ ) । जिस सूक्त में केवल तीन ऋचायें 


| (१) सम्प्रसारण का अर्थ है--यण्‌ (य व रस) का इक्‌ (इ उ न 
0 ) हो जाना । इग्यणः सम्प्रसारणम्‌ ( ११४५ ) | ह्वे धातु में व्‌ का उ 
होता है किन्तु वस्तुतः 'वे' ही 'उ' बनेगा, केवल व्‌ नहीं । द्रष्व्य--सम्प्रसा- 
| ष ६।१।१०८ जिसके अनुसार सम्प्रसारंण होने पर पूर्वे और पर के स्थान 
| पूर्वल्प एकादेश होता है। हे >हूजबुज॑ए> हू उ ए > हु। उ+ 
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काशिका में प्रयोग दिया गया है 'त्र्युचं कर्म' अर्थात्‌ वह यज्ञकर्म जिसमें ह 
ऋचाओं का प्रयोग हो ( ६।१।३७ का प्रथम बातिक ) । | 
रयि ( धन ) शब्द के बाद मतुपू प्रत्यय रहने पर विकल्प से रयि हे! 

का सम्प्रसारण होता है । सम्प्रसारण होने पर र इ¬-मतुप्‌ ( चकं 
८।२।१५ से इकार के बाद मतुप्‌ के म्‌ का व्‌ )=रेवत्‌--सु लगाने हे फू 
में रेवान्‌ । सम्प्रसारण के अभाव में रयिमान्‌ । रेवान्‌ का प्रयोग ऋ० ९१; 
में मिलता है--यो रेवान्यो अमीवहा ( जो ब्रह्मणस्पति धनदाता तथा ऐ 
का निवारक है ) । । 
(१२४) चायः की ( ६।१।३५ )। न्य १ न्यं चिक्युने ति 
क्युरुन्यस्‌ । लिटि उसि रूपस्‌। बहुरुग्रहणानुवृत्तेनेह । अग्नि जो 
निचाय्य॑ ॥ | 
चाय्‌ धातु ( चायु पूजानिशमनयोः भ्वादिः ) का विकल्प से वेद में । 
आदेश हो जाता है । चाय्‌+लिट्‌ ( उसू--भि के स्थान में ) =की ४ 


अभ्यास कार्य होने पर, की की उस्‌ = ( 'कुहोश्चुः' से अभ्यास का ची! 
“हस्वः' से चि ) चिक्युः ( ‘इको यणचि’ से यण्‌ ) । एक की पूजा की, 
की नहीं । यह नियम चूँकि विकल्प से होता है इसलिये 'निचाय्य' स्प र 
में नहीं लगा । यहाँ नि+-चाय्‌+-ल्यम्‌ । अनुबन्धो ( ल्‌ प्‌ ) का लोप । 

। अग्नि रूपी ज्योति की पूजा करके "` `" `°" | 
१२५ ) अपस्पृधेथामानुच्‌ रानुहुश्चिच्युषे तित्याज आतार 
माशौराशोर्ता: ( ६। 11३६ ) । एते छन्दसि निपात्यन्ते । इन्द्रश्च ह 
यदपस्पृषेयाम्‌ । स्पर्धे: लङि आथाम्‌ । अकंमान्‌चुः । वसून्या 
अ्चेरहश्च लिटि उसि । चिच्युषे । च्युडो किटि थासि । यस्तिर्त 
त्यजेणंक्ति। श्रातास्त॑ इन्द्र सोर्मा:। श्रिता नो ग्रहाः । श्री 
निष्ठायाम्‌। आशिरं दुह्र । मध्यत आशीतंः । - श्रोन्‌ एव | 
 निष्ठायांचा ` | । | 
ङ हड म तीला में पाणिनि निम्नलिखित नौ शब्दों न 
न ये शब्द सूत्रों से उपपन्न नहीं हैं ( सूत्रेषु यत 
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(१) अपस्मृधेथाम्‌-/्पृध्‌+-लङ्‌‡-आयाम्‌-लङ्‌ का टू +- निपातन 


| से द्वित्व स्पध्‌ स्पध्‌ ‡-आयाम्‌ ( 'पुगन्तलघूपधस्य' से गुण ) = 'हलादिः 
1 शेषः' न होकर “शर्पूर्वाः खयः' के कारण अप स्पध्‌ आशाम्‌ । अब निपातन 


उ ४1० 


से धातु का सम्प्रसारण, तथा 'आतो ङितः' ( ७।२।३१ ) से आथाम्‌ के प्रथम 
आ का इय्‌ आदेश-अपस्पृधेथाम्‌ । इस प्रकार ५स प्रक्रिया में निपातन सें 


¦ द्वित्व, अभ्यास के पहले अडागम, सम्प्रसारण त, धातु के ( स्प में ) अकार 


का लोप ये ४ कार्ये होते हैं--इसी प्रक्रिया को दीक्षित ने स्वीकृत किया है। 


| कुछ दूसरे वैयाकरण, जिनमें नागेश प्रमुख हैँ, कहते हैं कि इसे दूसरे प्रकार 


| से सिद्ध करें--अप ( उपसगे ) -|-स्पध्‌' --आथाम्‌ ( लङ्‌ )। सभी क्रियाएं 


॥ उपर्युक्त रहेंगी लेकिन निपातन से सम्प्रसारण तथा धातु के अकार का लोप 
| केवल दो कार्य हुए । अट्‌ का लोप तो 'बहु लं छन्दसि अमाड्योगे$पि?- से हो 


गया। इन दोनों प्रक्रियाओं का भेद इसी से समझा जा सकता है कि प्रथम 
प्रक्रिया का लौकिक रूप होगा 'अस्पर्धेयांम्‌,' दूसरी प्रक्रिया का 'अपास्पर्धेथाम्‌' । 


(२) आचुचुः- ९/अच्‌‡-लिट्‌ ( उस )=निपातन से सम्प्रसारण 


| और अ का लोप होकर ऋच्‌+-उस्‌, अब द्वित्व ऋच्‌ ऋच्‌ उस्‌। प्रथम ऋ 


के स्थान में 'उरतू' ( ६।४।६६ ) से अ तथा 'अत आदेः' ७।४।७० से इसका 
दीर्घ--आ ऋच्‌ उस्‌ । अब 'तस्मान्नुड्‌ द्विहलः’ ७४।७१ से नुट्‌ का आगम 
और वर्ण सम्मेलन करने पर. 'आदवुचुः' । 'अर्चेनीय इन्द्र की पूजा की थी' । 
लोक में आनर्चुः । 


( ३ ) आवहुः---,/अहे--लिट्‌ ( उस्‌ )--तिपातन से सम्प्रसारण और 
अकार का लोप । ऋह--उस्‌ । द्वित्व, अभ्यास के ऋ को अकार तथा उसका 
दीं, नुट्‌ का आगमञ=आश्रहुः । सभी कार्य ऊपर की तरह हुए । “धन पाने 
की योग्यता वाले थे” । लोक में--आतहें: । 

( ४ ) चिच्युषे--\/च्यु ( जाना )--लिट्‌ ( थास्‌ के स्थान में से )। 
अभ्यास काय, च्यु च्यु से । अब निपातन से अभ्यास में सम्प्रसारण तथा 
निपातन से ही 'से” के पूर्वे इटू का अभाव, मूर्धन्य “आदेशप्रत्यययोः से-- 
िच्युषे>गये थे ( तुम ) । लोक--चुच्युविषे। | 
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(५) तित्याज--\/त्यज्‌ ( छोड़ना )- लि ( णल्‌ )--निपाक्त। 
अभ्यास में सम्प्रसारण--त्यज्‌ त्यज्‌+अम=तित्वज्‌ अ, णित्‌ के कारण 1 
धातु की बृद्धि- तित्याज । 'जिसने छोड़ा' । लोक में. 'तत्याज' । | 

(६) श्राता:--१/श्रीन्‌ ( पाके )-+-क्त रू श्री का निपातन से ३ 
आदेश पुं० बहु ० श्राताः । हे इन्द्र ! तुम्हारे लिए सोम तैयार है। 

( ७) भितम्‌-श्री+क्त-यहाँ श्री का निपातन से थि आके 
श्रितम्‌, श्रिताः इत्यादि । | 

( ८ ) आशिरम--आ- ६/ श्री +-क्विप्‌ । श्री का निपातन से-? 
आदेश । आशिर्‌ या आशीर्‌ । मूल सूत्र में आशीर्‌ ( दीघं ई ) शब्द है हि 
उदाहरणों में हस्त होने के कारण कुछ लोग भ्रम से सूत्र में भी हरस्व 
मानते हैं । यह ठीक नहीं--प्रातिपदिक में आशीर्‌ होता है सु लगने पर! 
आशीः । अन्य स्थानों में ह्रस्व ही होता है । अतः उदाहरण और सूत्र 
एक न समझे! काशिका तो उदाहरण में, बृत्ति में--दोनों जगह दीष 
मानती है--'श्रीणातेः आञ्पूवंस्य क्विपि शी रादेशः` ` 'तामाशी रा दुहन्ति! 

( § ) आशीत्तं:--आ--१/श्री--क्त--श्री के स्थान में शिर निपा 
से। “रदाभ्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य च दः' से-त को न होना चाहिये हि 
निपातन के कारण बह भी नहीं हुआ! 'हलि च? से दी्ष--आश 
( पुं० बहु० ) । | 

( १२६) खिदेश्छुन्दसि ( ६।१।५२ ) । खिद देन्ये । अस्यैच ब 
वा ॥ । 2150 चिद्ेदेत्यथं: ॥ | 

२७ ) शर्षश्छन्दसि ( ६।१।६० शर 
यी शीर्ष्णो मि 3 सितल) | 
वदिक-भाषा में,/खिद्‌ ( दीनता, क्लेश घातु एकार ) | 
त्त वडी का आदेश होता है । यह भा पड हा i से ( 
अल अ ( अन्य पुरुष, एक वचन ) होने पर 'चिक्षेद' स्पा 
म्यान मम आकार करके 'चिखाद' रूप बना। वेद में 7 
च तु का रूप दिवादि में आत्मनेपद ही माना गे 
अत: लिट्‌ लकार में 'चिलिदे' रूप होगा । परय ही 


के 1 
क्त द्‌ 
८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


चैदिकी प्रक्रिया ७३ 


| व्यत्यय ही से हुआ है । परस्मैपद के दोनों रूप ( चिखेद--चिखाद ) केवल 


वेद के लिए ही हैं । 
वेदों में 'शिरस्‌ के स्थान में शीर्षन्‌ आदेश होता है। शीर्षन्‌ से षष्ठी 


' एकवचन में-शीर्षन्‌+ङस्‌= ( अल्लोपोऽनः ६४१३४) से अ का लोप 


। शीर्षन्‌ अस्‌= ( 'रषाम्यां नो णः समानपदे' से न्‌ का णत्व ) स्‌ का रुत्वविसगं 


करके शीष्णंः ( =सिर का )। णत्व के विषय में यदि यह प्रश्‍न उठे कि 
विधि के विषय में पहले से वर्तमान ( अकार ) का भी स्थान माना जाय 
( पूर्वस्मादपि विधौ स्थानिवद्भावः ) अर्थात्‌ अ लोप होने पर भी विहित है 
तो दूसरा णत्व-विधायक सूत्र लें--अट्कुप्वाङनुमूव्यवायेऽपि। अब तो वीच 
में अ पड़ने पर भी णत्व हो जायगा । नागेश का मन्तव्य है कि वेद में विधियाँ 
बहुल रूप से होती हैं, अतः कभी-कभी शिरस्‌ का शीर्षनु नहीं भी होता । 
संस्कृत भाषा में केवल शिरस्‌ ही रहता है। वस्तुतः सिर के अथं में वेदिक 


। युग में शिरस्‌ तथा शीर्षन्‌ दो शब्द प्रयुक्त होते थे । वैदिक युग के अन्त में 
| शीर्षन्‌ का प्रयोग समाप्त हो गया, शिरस्‌ रह गया । शिरस्‌ को पूर्वपद में 
। रखकर जहाँ समास करना होता है वहाँ लोक में, भी शीषंन्‌ होता है, जैसे-- 
। शीर्षासन, शीर्षस्थ शिरःस्थ भी ), शीर्षस्थानीय इत्यादि । 


( १२८ ) या छन्दसि ( ६।१।१०६ ) । दीर्घाञ्जसि इचि च पूर्वे- 


| सवणेदीर्घो वा स्यात्‌ । वाराही-वाराह्मौ। मानुषीरीळते विशंः। 


उत्तरसूत्रद्वयेऽपीदं वाक्यभेदेन सम्बद्धयते । तेनामि पूर्वत्वं वा स्यात्‌ । 
शमीं च झम्यं च | सूर्म्यं सुषिरामिंव। , 

( क ) सम्प्रसारणाच्च ( ६।१।१०८ ) । इति पूर्वरूपमपि वा । 
इज्यमान:--यज्यमान: । 

लौकिक संस्कृत में 'प्रयमयोः पूवसवणं': ( ६।१।१०२ ) सूत्र के अनुसार 


| प्रथमा और द्वितीया विभक्तियों में अकू के बाद यदि कोई अंजादि ( स्वरादि ) 
| प्रत्यय हो तो पूर्वं और पर दोनों के स्थानमें पूर्ववण ( अक्‌ ) के सवणं 
| (समान वर्ण का ) दीर्घ आदेश होता है, जैसे अग्नि ]-औन्ठअग्नी । किन्तु 
| दीर्घाज्जसि च' ( ६।१।१०५ ) के अनुसार पूर्व में दीर्घ वर्ण हो और पर में 


अस्‌ ( बहु०.) या इजादि (अ को छोड़ कोई दुसरा स्वर) अत्यय हो 
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तो ऐसा पूर्वसवर्ण आदेश नहीं होता जैसे- कुमारी ]-औ ज्यु; 
कुमारी+-जस्‌==कुमायं: । ` अव प्रस्तुत वैदिक-सूत्र के अनुसार यदि ए 
- जस्‌ या इजादि प्रत्यय हो तो दीघं प्रातिपदिक के वाद प्रथमा और द्वि 
विभक्तियों में विकल्प से पूर्वसवर्ण दीर्घ आदेश होता है । जँसे--बाराहुः 
औ==( पूवं सवर्णं दीर्घं होने पर ) वाराही, चूँकि पूर्व वणं ई है पर मे 
अतः पूर्व वर्ण के रूप में दोनों वर्ण बदलकर ई हो गये हैं । इसे ही पूवत 
दीघं होना कहते हैं। यदि पूर्वेसवणंदीर्घ न हो तो 'दीर्घाज्जसि च' पूरा 
समान ही यणादेश ( इको यणचि ) होकर वाराह्यौ बनेगा । वराह 
( वराहस्य विकारः 'प्राणिरजतादिभ्यः' सूत्र से ) =वाराह + डीप्‌ (रिङ्ग 
णम्‌० ) =वाराही । द्विवचन प्रथमा या द्वितीया में-वाराही या वाराहं 
उसी प्रकार मनु--अभ्‌ ( मनोर्जातावन्‌ यतौ षृक्‌ च ४।१।१६१ ) = मानुषः; 
डीप्‌=मानुषी । इससे जस्‌ लगाकर पूर्वसवर्णदीघं किया तो 'मानुषीः' क॑ 


लोक में मानुष्यः ( यणादेश ) होगा । मनु से उत्पन्न प्रजा उसकी फू 
करती है। | 


9 यह “वा छन्दसि' सूत्र बादके दो सूत्रों 'अमि पूर्व: (१०७ )४ 
_असारणाच्च' (१०८ ) में भी अनुदत्त होता है! अत: इन दोनों को 
१114 कर देता है । पहले सूत्र,का अर्थ है--अक्‌ प्रातिपदिक के र 
Fd a का प्रत्यय अमु हो तो पूर्व के समान ही एकादेश होत 
के मो पे =अग्निम्‌, नदी +- अमु=नदीम्‌ । वैकल्पिक होने के का 
(et ड भी हो सकता है, या यणादेश भी--शमी + व 
hs ।दश होने पर ) शमीम्‌ । यणादेश होने पर शम्यम्‌ । सा 

` यणादेश ) = ू्म्यम्‌ ( सुन्दर तरङ्गों को ) । इसी तरह देवीम-देव्य 


प्रसिद्ध है तथा सभी सम्प्रसारणों की 

† की प्रक्रिया! 

गनत अन अ है कि सम्प्रसारण होने पर यदि पर में कोई खर 
प्व एकादेश हो | 

वाच्य में ) + शानच्‌ हो जाता है। जैसे यज्‌ +-यक्‌ ( ॥ 


2 ( मुक्‌ का आगसः च, [| /, || 
ह ६।१।१३से यजू का शा गा 


रहा अ। र 
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भी पूर्वरूप एकादेश इज्‌=इज्य्रमानः। पूर्वरूप एकादेश न होने पर इ-- 
अज्‌ =( यण्‌) यज्‌=यज्यमानः । दोनों रूप वेद में होते हैं । 

( १२९ ) शेश्छन्दसि बहुलम्‌ ( ६।१।७० ) । छोपः.स्यात्‌। या 
ते गार्त्राणास्‌ । ता ता पिण्डाँनाम्‌ । 

( क ) एमन्नादिषु छन्दसि पररूपं वाच्यम्‌ ( ६।१।९४ वा० ) । 
अपां त्वेमन्‌ । अपां त्वोद्मन्‌ । 

‘जश्शसोः शिः' ( ७।१।२० ) सूत्र के अनुसार नपुंसकलिंग में जस्‌ और 


शस्‌ प्रत्यय को शि आदेश होता है। शि होने पर 'नपुंसकस्य झलचः' - 


( ७।१।७२ ) सूत्र के अनुसार नुमागम होता है । जैसे कुण्ड-जस्‌ = कुण्डानि, 
तत्‌ से तानि, यत्‌-यानि आदि। वेद में इस शि का लोप हो जाता है। 
“शि सर्वनामस्थानम्‌’ के अनुसार शि को सर्वनामस्थान कहते हैं । यत्‌ जस्‌ 
( =शी )। यद्यपि शि का लोप हो जाता है तथापिं अपनी छाप तो वह 
छोड्ता ही जाता है, अपनी उपस्थिति में होने वाली क्रियाओं को वह अपनी 
अनुपस्थिति में भी देता जायगा ( प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌ ) । अतः 'त्यदा- 
दीनामः' ( ७।२।१ ०२ ) से य, अब 'नपुंसकस्य'झलचः' से नुम्‌ आगम तथा 
सर्वनामस्थान के कारण “सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ” ( ६।४।८ ) से दीर्घ होकर 
यान्‌ । ( स्मरण रहे कि शि होने पर यानि हो जाता ) अब “नलोपः प्राति- 
पदिकान्तस्यः से न्‌ का लोप 'या' । उसी प्रकार तानि के स्थान में ता । वनानि 
से वना । फलानि--फला । विशवानि विश्वा । 

वातिक 'एङि पररूपम्‌’ ( ६।१।६४ ) सूत्र का है। अवर्णान्त पद से 
एमन्‌ शादि शब्दों के पर में रहने से पररूप एकादेश होता है । त्वाय एमन्‌ 
( पर में ए है अतः एकार ही फल होगा ) =त्वेमन्‌। त्वा+ ओद्यन्‌ = 
त्वोद्मन्‌ । सामान्य नियम के अनुसार 'बृद्धिरिचि' से यहाँ बृद्धि होनी चाहिए 
किन्तु विशेष नियम का वातिक इसे रोक देता है । बृद्धि होने पर त्वमन्‌ और 
त्वौद्मन्‌ ये रूप होते । 

( १३० vs च च्छन्दसि ( ९।१।८३)। बिभेत्यस्मादिति 
भय्यः । वेतेः प्रवय्या इति स्त्रियामेव निपातनस्‌ । प्रवेयमित्यन्यत्र । 
छन्दसि किस ? भेयस्‌ । प्रवेयम्‌ । 
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( क ) हृदय्या उपसंख्यानम्‌ (वा०) । दे भवा ह्वदय्याः ना. 
भवे छन्दसि यत्‌ । | 
वेद में भय्य और प्रवय्य इन दो शब्दों की सिद्धि निपातन से मानी जह. 
है । काशिका के अनुसार\/भी (डरना) से यतु प्रत्यय ( कृत्यल्युटो बहुस्‌] ` 
करके अयादेश का निपातन हुमा है-भी+-यत्‌==भय्‌ + य ८ भव्य: (--जिक्ल 
लोग डरें ) । प्र+ वी धातु से भी गत्‌ करने पर अय्‌ आदेश का निपातन ' 
प्रवय्य ( चूंकि दीक्षितजी के अनुसार यह ख्रीलिग में ही निपातित होता| ' 
अतः ) प्रवय्या । वेद से अन्यत्र भी +यत्‌ ( अचो यत्‌ ) “सार्वधातुक्र 
कयो: से गुण भेयम्‌ । प्र+ वी + यत्‌ =प्रवेयम्‌ । | 
हृद शब्द से भी वेद में यतु प्रत्यय ( 'भवे,छन्दसि' के द्वारा ) लगझ ' 
अय्‌ आदेश होता है । हृद में उत्पन्न = हृदय्या आप: ( जल ) । आपः खरीभिः ` 
oi अतः हृदय्याः । कुछ लोग इस वातिक को यों पढ़ते है--हुदय्या आए ' 
पसख्यानम्‌ । अर्थ ग्झाप'? 7 ~ 
Co र्थं होगा कि आप: शब्द के साथ ही .ह्वदय्याः' बा 
( १३१ ) प्रकृत्यान्तःपादमव्यपरे ६।१।११ ऋक्पाद | 
मध्यस्थ एड्‌ प्रत्या स्यादति परे, न तु oN । इः ` 
प्रयन्तो अध्वरम्‌ ( त्रट० १७४१ ) | सुजाते अइ्व॑सूनृते ( ०९ ४ 
प ) । अन्तःपादं किम्‌ ? एतास॑ एतेऽर्चन्ति । अव्यपरे किग! । 
नु ( ऋ० १०।१०९।१ ) । तेश्यजन्‌ । | 


प्रकृत्या = पै 
कत्या >प्रकृतिभाव, सन्धि के नियमों का नहीं लगना, ज्यों का लो. ; 


यदिअके ( 
बादव याय नहीं हो तभी मकतिभाव, होता, हळू सा १९ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection 


वैदिकी प्रक्रिया लल. 


| जैसे शब्द होने पर प्रकृतिभाव न होकर सन्धि हो जाती है। उदाहरण-- 
| उपप्रयन्तो अध्वरम्‌ । सुजाते अश्वसूनृते । “पाद के मध्य में हो' ऐसा क्यों 
| कहा ? इसलिए कि पाद के आदि-अन्त में ऐसी अवस्था हो .तब सन्धि ही 
| हो जाय जैसे--एतास एतेऽर्चन्ति । यहाँ 'एतास एते' प्रथम चरण का अन्त 
३ दै, “अर्चन्ति' द्वितीय चरण का प्रथम शब्द है अतः सन्धि हो गई। अ के 
_ बाद व या य रहने पर भी सन्धि हो जाती है जैसे-ते +- अवदन्‌=तेऽवदन्‌ । 
i ते+-अयजन्‌=तेऽयजन्‌ । 
( १३२ ) अव्यादवद्यादवक्रमुरद्रतायमधन्त्ववस्युषु च ( ६।१। 
| ११६ ) । एषु व्यपरेऽप्यति एङ्‌ प्रकृत्या। वसुभिर्नो अव्यात्‌ । मित्र- 
र महो अवद्यात्‌ ( ऋ० ४।४।१५ )। मा शिर्वासो अवंक्रमुः ( ऋ० ७] 
॥ २२1२७ ) । ते नों अन्नत । शतधारो अयं मणि: । ते नों अवन्तु । 
; कुशिकासो अव॒स्यव॑ः (क्र० ३।४२।९) । यद्यपि बहुवृचैः-ते नोऽवन्तु 
॥ रयतूः, सोऽयमागात्‌, तेऽरुणेभिरित्यादौ प्रकृतिभावो न क्रियते, तथापि 
बाहुलकात्‌ समाधेयम्‌ । प्रातिशाख्ये तु वाचनिक एवाऽयम्थंः ॥ 
न निम्नलिखित शब्द हैं जिनमें अ के बाद व्‌ या य्‌ है. (जो उपर्युक्त सूत्र 
„/ बारा सन्धि का हेतु है ) फिर भी इनके पर में रहने पर भी एड का प्रकृति- 
|| भाव होता है, सन्धि नहीं --इस प्रकार उपर्युक्त उत्सगंसूत्र का यह अपवाद है- 
१ अव्यातु ( रक्षा करे ), अवद्यात्‌ ( पाप से ), अवक्रमुः ( चले गये ), अव्रत 
| (चुना था ), अयम्‌ ( यह ), अवन्तु ( रक्षा करें ), अवस्युः (रक्षा की इच्छा 
| करने वाला ) । उदाहरण--नोञ-अव्यातुन्=नो अव्यात्‌ । अहो ‡अवद्यात्‌= 
अहो अवद्यात्‌ । शिवासो अवक्रमुः । नो अव्रत । शतधारो अयम्‌ । नो अवन्तु। 
कुशिकासो अवस्यवः ( कुशिक के पुत्र रक्षा के इच्छुक हैं ) । उपर्युक्त सूत्र के 
| 
॥। नुसार इन स्थानों में सन्धि हो जानी चाहिए थी। 
| ऋगवेद की एक शाखा बहुबूचों की है । वे लोग इस सूत्र के शासन में नहीं 
| आते क्योंकि वे पढ़ते हैं--ते नोऽवन्तु जब कि इस सूत्र के अनुसार “नो 
| (खु होना चाहिए । उसी तरह सोध्यम्‌ भी है। 'ेऽरणेमिः ऋक क मध्य होना चाहिए | उसी तरह सोऽयम्‌ भी है । 'तेऽर्णेभिः' ऋक्‌ के मध्य 
| (१) तुल्रीय--ऋ० १०।१५।५ अधि बुवन्तु तेष्वन्त्वस्मानु- यहाँ सन्धि हो 
[ गयी है [| £ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


क्र 


| 


७८ वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी 


में है अतः 'प्रकृत्यान्त:पादमव्यपरे' के विरुद्ध हुआ, इसे 'ते अरुणेभिः' ही रे 
जाना चाहिए । इन स्थानों में बहूइच शाखा वाले प्रकृतिभाव नहीं कते 
इनका समाधान बाहुलक-विधि से कर सकते हैं कि वेद में सारे नियम | 
वैकल्पिक हैं अतः प्रकृतिभाव का होना, न होना दोनों ही शुद्ध और सिड! 

(१३३ ) यजुष्युरः ( ६।१।११७ )। उरःशब्द एङन्तोऽति प्रश्न 
यजुषि । उरो अन्तरिक्षम्‌ ( यजु० ४७ ) । यजुषि पादाभावादनने 
पादार्थं वचनम्‌ । | 

यजुर्वेद में एड से अन्त होने वाले ( ए या ओ किन्तु केवल 'ओ' ही ह 
क्योंकि उरः शब्द में 'ओ' ही की विधि मिलती है ) उरः शब्द के बाद का 
हो तो प्रकृतिभाव हो जाता है । जँसे- उरो अन्तरिक्षम्‌ । ऐसे. स्थानों! 
सिद्धि 'परकृत्यान्तःपादमव्यपरे' से भी हो सकती थी, फिर इस सूत्र को प 
देने का प्रयोजन? यही कि वह सूत्र ऋग्वेद के लिए है, जहाँ पाद होते! 
यजुर्वेद में सर्वत्र चरण ही नहीं हैं अधिकांश तो वह गद्य में है, अतः इसर 
के द्वारा पाद के मध्य न होने पर भी इसे सिद्ध किया जाता है। 

( १३४ ) आपोजुषाणोवृष्णोवषिष्ठेऽम्बेऽम्बालेऽम्बिकेपुवं ( १ 
११८ )-यजुषि अति प्रकृत्या । आपों अस्मान्मातरः शुन्धयन्तु (ग 
४२ ) । जुषाणो अग्निराज्य॑स्य ( यजु० ५३५ ) । वृष्णो अर्ष 
( यजु० ७।१)। वर्षिष्ठे अधि नाकें।१ अम्बे अम्बाले आपि 
( तुल० वाजः सं० २३।१८)। अस्मादेव वचनात्‌ 'अम्बाई- 
( ७।३।१०७ ) इति ह्लस्वो न । | 

यजुर्वेद में निम्नलिखित एङन्त ( एकारान्त-_ओ क्रारान्त ) शब्दों के 
अकार रहने से प्रकृतिभाव होता है--आपो ( अपस्‌ का प्रथमा-बहुवर्धा 
जुषाणो (==सेवमानः । \/ जुष्‌ञ-शानच्‌ ), बृष्णो ( वृषन्‌ की षष्ठी == 
का), वषिष्ठे ( सप्तमी एकवचन=सबसे ऊँचे पर )- थे शब्द तथा ऑग 
आर के पूर्व में अम्बे ( सर एकवचन ) तथा अम्बाले शब्द । अम्बा, ऑर 
आज तीन बहनें यीं । सूत्र के अनुसार ही मम्बादि शब्दों में ४ 

हस्व नहीं हुआ यद्यपि "01100 पि अम्बार्यनद्योहस्व:” के अनुसार £ ! के अनुसार f 
( १) वाज० सं० १२२ वषिष्ठेऽधि । तै० सं० १।१।८।१ वषिष्ठे भी 
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। “अम्ब' होना चाहिए-प्रयोग भी है, 'जगदम्ब विचित्रमत्र किम्‌ 


वैदिकी प्रक्रिया ७९ 
? (शङ्कराचायं) 


परन्तु यह लोक की बात है। सूत्र के उदाहरण--आपो अस्मान्‌ ( जल माताएँ 


हमें पवित्र करे ) । जुषाणो अग्निः ( अग्निदेवता आज्य=चघीं का ग्रहण करते 
हण ) । वृष्णो अंशुभ्याम्‌ ( वलवान्‌ सूर्य की किरणों से ) । वरषिष्ठे 
अधि ( सबसे ऊँचे आकाश में ) । अम्बे अम्वाले अम्विके । अम्बिके शब्द 
के पूर्व अम्बे में तथा अम्बाले में प्रक्कितभाव हो गया है। 'अम्बे अम्बाले 
अम्बिके’ पाठ यजुर्वेद की किसी उपलब्ध शाखा में नहीं है । वाजसनेयि 


| संहिता (२३1१८) में पाठ है--अम्बे अभ्विकेऽम्बालिके । तैत्तिरीय संहिता 
' (७४१६1१ ) एवं तैत्तिरीय ब्राह्मण ( ३।३।६।३ ) में पाठ है--अम्बे 


अम्बाल्यम्बिके । संभव है किसी अन्य शाखा का पाठ देखकर पाणिनी ने 
इस सूत्र का निर्माण किया होगा । 


( १३५ ) अङ्क इत्यादौ च ( ६।१।११९ ) | अङ्गशब्दे य एङ्‌ 


| तदादो, च अकारे य एङ्‌ पूर्व: सोऽति प्रकृत्या यजुषि । प्राणो अङ्गो 
| अङ्ग अदीध्यत्‌ ( तुलनीय-वाज० सं० ६२० ) | 


इस सूत्र में 'इति' का अथे है ततु ( वह=अङ्गशब्द ) | इसलिये सूत्र का 


। अथ है—अङ्गे च अङ्गादौ च । अङ्गशब्द में जो एङ्‌ है ( अर्थात्‌ इसके अन्तिम 
¦ चणे में) तथा अङ्गशब्द के प्रथम वर्ण--अकार--के पूर्व में जो एड है दोनों 


प्रकार के एङ के बाद अकार रहने पर यजुवेद में प्रकृतिभाव होता है । उदा- 


| हरण से स्पष्ट होगा--प्राणो अङ्गे अङ्गे अदीध्यत्‌ । यहाँ अङ्ग शब्द ( प्रथम ) के 


॥ 
if 
शि 
2 
व, 


पु 


अन्त में एकार है जिसके बाद अ है अतः प्रकृतिभाव हुआ । दूसरे अङ्गे' 


' के बाद भी अ है वहाँ भी प्रकृतिभाव हुआ । यही नहीं, पहले अङ्गशब्द के 


पूर्व में जो अकार है उसके पहले भी 'प्राणो' का एड ( ओ ) है--उसे भी 


| छेतिभाव की चोट सहनी पड़ी । कहने का. अभिप्राय यही है कि 'अङ्गे' शब्द 
र के पूव में एड रखें या पर में अकार रखें, सन्धि किसी तरफ नहीं होगी । ऐसा 


है 'अङ्गे' शब्द ! कुछ लोगों ने 'अङ्गे अङ्गे अशोचिषम्‌' उदाहरण भी दिया 
ल हु ai 

र ३६ ) अनुदात्ते च कुधपरे ( ६।१।१२० )-कवगेधकारपरेऽ- 
ऽति परे एङ प्रक या युजूषि । सो अग्निः ( यजु० १२४७ ) । 
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अयं सो अंध्वरः । अनुदात्ते किस्‌ ? अथोझ्ग्रे रद्रे। अग्रशब्द आद्युदात्तः 
ऋधपरे कस्‌ ? सोऽयमग्निमतः । | 
ह में किसी शब्द के अन्त में एङ्‌ ( ए ओ ) ( का प्रकृति 
होता है यदि उसके अनन्तर अनुदात्त अकार हो तथा अकार के वाद कवर 
ध वर्ण भी रहें । : उदाहरण- सो अग्नि: । एक ओर ओ है दूसरी बोरा 
( जिसके बाद कवर्ग का एक वर्ण गू है )। सो अध्वरः । एक ओर बो, दृ 
ओर अ (जिसके बाद घ है )। अ अनुदात्त क्यों रहे ? नहीं रहने पर सनि 
जायगी । जैसे अथो-अग्ने==अथोऽग्रे । यहाँ अग्ने का अ उदात्त है=समूचे पर 
को आद्युदात्त कहेंगे। अ के बगल में कवर्ग या ध क्‍यों रहे ? नहीं रहने 
सन्धि हो जायगी-सो--अयम्‌==सोऽयम्‌ । यहाँ अ के बाद य्‌ है इसिः 
सन्धि हो गई। स्मरण रहे कि 'अव्यादवद्यात्‌०' सूत्र की प्राप्ति ऋचाबों? 
ही है- यजुर्वेद के गद्य में वह हस्तक्षेप नहीं करे अतः 'सोऽयम्‌' में प्रकृतिशा 
का प्रश्‍न नहीं उठता । । 


( १३७ ) अवपथासि च ( ६।१।१२१ )। अनुदात्तेऽकाररं 
अवपथाः शब्दे यजुषि एङ्‌ प्रकृत्या । त्री रुद्रेभ्यो अवपथाः । वपेः या 
लङि 'तिङ्ङतिङः' ( ८।१।२८ ) इत्यनुदात्तत्त्वस्‌ । अनुदात्ते किए! 
यदु्रेभ्योऽवपथाः । 'निपातेयंद्यदि०' ( ८।१।३० )--इति निघातोन। 

यजुर्वेद में एङ्‌ के बाद यदि ऐसा 'अवपथाः' (वप्‌ + लङ्‌ मध्यम 
एक० ) शब्द हो जिसके आदि वर्ण का अकार अनुदात्त हो तो प्रकृति 
होता है । उदाहरण--त्री रुद्रेभ्यो अवपथाः (रुद्रों के लिए तीन बार--त्रि। 
बिखरा दो ) ।५/वप्‌ ( फैलाना ) से लङ्‌ लकार में थास्‌ प्रत्यय (मध्यम पुर 
` एकवचन ) हुआ। सामान्यतः लङ्‌ लकार के अट्‌ ( 2५४८८ ) को उ 

होता है क्योंकि सूत है--'लुङ्लङ्छड्क्चडुदात्तः' ( ६।४।७१ ) । किन्तु हि 
पदों में उदात्त स्वर तभी होता है जब वे वाक्य के आदि में हों या रि | 
वापा के बाद हों, अन्यथा क्रियापद अनुदात्त ही हुआ करते हैं--ईसे हि 
टा सुत्र में कहा गया है; जिसका अर्थ है कि तिङन्त से भिन्न अन्य रि 
क सुबन्त, अव्यय आदि ) के बाद आने वाला तिङन्त (क्रियापद) अरु ` 
1 है। उपयुक्त उदाहरण में त्रि तथा रुद्रेभ्य: न 
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[| आया है इसलिए पुरा का पुरा शब्द ही अनुदात्त है, अ की तो वात ही क्या ? 
| अव प्रश्‍न है कि सूत्र सूत्र का अर्थ करने में अवपथाः को अनुदात्त रहना 
ग क्यों आवश्यक कहा गया है। यदि किसी अवस्था में 'अवपथाः' का अकार 
२ उदात्त हो गया तो फिर सन्धि ही हो जायगी । “निपात्तियंद्रदिहन्त ० आदि 
(१ लम्बे सूत्र के द्वारा यद्‌, यदि, हन्त, कुवित्‌ आदि निपातों से युक्त होने पर 
कै तिङन्त अनुदात्त नहीं होता, उदात्त ही रहता है--निघात ( उदात्त स्वर का 
| अनुदात्त में परिवर्तन ) नहीं होता । जैसे 'यद्‌ रुद्रेभ्योऽवपथाः'_यहाँ यद के 
गद साथ 'अवपथाः' है अतः अ उदात्त है और इसी कारण सन्धि हो गई। प्रो० 
7 मैकडोनल ने निपातों से युक्त होने की अवस्था को कहा है कि अप्रधान वाक्य- 
त) खंड ( Subordinate Clause ) में तिङन्त अपने स्वर को छोड़ता नहीं । 
¦ ( १३८) आझोज्नुनासिकश्छन्दसि ( ६।१।१२६ )॥ आझोऽचि 
गा परेऽनुनासिकः स्यात्‌ स च प्रकृत्या। अभ्र आँ अपः ( क्र० ५।४८।१ ) 
| गभीर आँ उग्रपुत्रे ( ( ऋ० ८।६७।११ ) ॥ 
१ (क )ईषाअक्षादीनां छन्दसि प्रकृतिभावो वक्तव्यः (वा )। 
६ ईषा अक्षो हिरण्ययः ( ऋ० ८।५।२९ ) । ज्या इयम्‌ ( ऋ० ६।७५। 
{¦ ३ ) । पूषा अविष्टु ( (ऋ० १०।२६।९)। . 
॥ वैदिक भाषा में आङ्‌ के बाद यदि कोई स्वर हो तो उस आङ्‌ को अनु- 
{| नासिक होता है तथा प्रकृतिभाव भी होता है। आङ्‌ में इ के साथ आ ग्रहण 
४ किया गया है-ङ की इत्संज्ञा होकर लोप हो जाता है अत: इस आड को 
ई इत्‌ और शुद्ध 'आ' उपसर्ग को अङित्‌ कहते हैं । किस अवस्था में केसा 'आ' 
{ होता है इसका विवरण इस प्रकार है-- 
व! ` ईषदथे क्रियायोगे मर्यादाभिविधौ च य: । 
छ एतमातं ङितं विद्याद्वाक्यस्मरणयोरङ्त्‌ ॥ 


॥ बा आ--अप:ऱ_अभ्र आँ अप: । आ--उग्रपुत्रे आँ उग्नपुत्रे । ( सप्तमी में 
४ ' गभीरे ) । तुलनीय--त्रवप्रातिशास्यर ( २६१ )। 

४ बर वेद में 'ईपा अक्षा' इत्यादि कुछ पद हैं जिनमें प्रकृतिभाव स्वयंसिद्ध हैं । 
¢ 1 रपा अक्ष: । 'अकः सवण दौषः’ से दीर्घ होकर ईक्षः नहीं हुआ । 
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“ज्या इयम्‌'--गुण नहीं हुमा । पूषा अविष्दु--दीर्घ नहीं हुआ । तुनी 
कूवप्रातिशाख्य ( २५०-३ै ) | 5 

( १३९ ) स्यश्छन्दसि बहुलम्‌ ( ६।१।१३३ )। स्य इत 
सोर्लोपः स्याद्‌ हलि । एष स्य भानुः ( ऋ० ४।४५।१ ) । 

( १४० ) हृस्वाच्चस्द्रोत्तरपदे मन्त्रे (६।१।१५१) । ह्स्वाता 
चन्द्रशब्दस्योत्तरपदस्य सुडागमः स्यान्मन्त्रे। हुरिइचन्द्रो मर्दा 
सुर्चन्द्र दस्म । 

बैदिक-भाषा में तत्‌ के साथ-साथ उसी अर्थं और रूप का एक सक 
त्यत्‌ भी चलता है जिसके पुल्लिङ्ग एकवचन में “स्यः' रूप होता है। छः 
बाद यदि हल्‌ ( व्यञ्जन) होतो स्यः के सु का लोप हो जाता है! 
भी बहुल रूप से-कहीं हो, कहीं नहीं । स्यः+ भानुः=स्य भानुः।¦ 
गच्छति का तो लोक में भी स गच्छति होता है जिसके लिए सूत्र है- एत 
सुलोपोऽकोरनन्‌ समासे हलि ( ६।१।१३२ ) । | 

हृस्व स्वर से अन्त होने वाले शब्द के बाद यदि चन्द्र शब्द हो तोः 
का आगम ( चन्द्र शब्द को ) होता है । सुट्‌ में चूंकि ट्‌ की इत्संज्ञा है 
इसका स्थान चन्द्र के आदि में होगा--'आद्यन्ती टकितौ' (११४ 
हरि + चन्द्र:-- हरि + स्‌+ चन्द्र:--स्तो: श्चुना श्चुः ( ०४४०) सेत. 
शू=हरिश्नत्रः । सु चन्द्रः--सुश्रन्द्र: । वृत्ति में चन्द्रोत्तरपदे की व्याल 
चन्द्रशब्दस्य उत्तरपदस्य' कहा है, अर्थ है कि हुस्व के बाद सुटू होता है 
उत्तरपद में चन्द्रशव्द हो; यह सुट्‌ चन्द्र को ही होता है। संस्कृत 
में 'हरिश्वख:' का निपातन पाणिनि ने ऋषि के अर्थ में किया है. 
हरिश्वन्द्रावृषी ( अष्टा० ६।१।१५३ )। । 
न गन्तां लिते प नो 3 
मातर्रापितरा नू चिद्रष्टोी।  * 24000 5 | 


स: स्यान्मूर्धादिभिन्ने उ रा ( ६।३८४)। | 
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( ख ) छन्दसि स्त्रियां बहुलम्‌ ( वा० ) । विष्वग्देवयोरद्रचादेश 


कृद्रीचीं । 

वेद में द्वन्द्वसमास में 'पितरामातरा' शब्द की सिद्धि निपातन से होती 
है । काशिका का कथन है कि इसमें पूर्वपद में अराङ आदेश ( पितृ अराङ्‌ 55 
पतरा ) होता है--यही निपातन से हुआ । 'पिता-माता हमारे पास आयें 
( आगन्ताम्‌ )' । च का प्रयोग बतलाता है कि पितरामातरा के साथ इसका 
विपरीत मातरा-पितरा भी प्रयुक्त होता है । प्रस्तुत सुत्र के पूर्व में 'मातर- 
पितरावुदीचाम्‌' ( ६।३।३२ ) सूत्र भी है उसी से 'मातरपितरौ' का 'मातरा- 
पितरौ' संशोधित रूप में ( प्रस्तुतसूत्र द्वारा ) आक्षि होता है। 'अभी माता 
पिता इष्ट नहीं है ।' 

यद्यपि सिद्धान्तकौमुदी में 'समानस्य' वाला सूत्र पहले ही आ चुका है 


! तथापि वैदिक व्याकरण मे इसकी आवश्यकता होने से पुनः लिखा गया । वेद 
| में 'समान' शब्द का समास में 'स' आदेश होता है यदि उत्तरपद में मूर्धन्‌, 
। प्रभृति या उदकं शब्द को छोड़कर कोई दूसरा पद हो । जैसे-समानः गर्भैः 


सगर्भः । अब 'सगर्भसयूथसनुताद्यन्‌' ( ४।४।११४ ) से 'तत्र भवः' के अर्थ 
में यत्‌ प्रत्यय होता है -सगर्भे भवः सगर्भ्यः । मूर्धन्‌ आदि शब्दों के उत्तरपद 
में होने से समान ही रह जाता है। जैसे--सम।नमूर्धा। समानप्रभृतयः । 
समानोदर्काः । 

लोक में विष्वक्‌, देव तथा संवंनाम-शब्दों के टि ( अन्तिम स्वर से 
आरम्भ होनेवाला वर्णसमूह )--अंश को अद्रि आदेश होता है यदि उत्तर 
पद में वप्रत्ययान्त अच्च धातु हो । वप्रत्ययान्त का अभिप्राय है क्विन्‌ या क्विप्‌ 
प्रत्यय से अन्त होनेवाला । जैसे-विष्वक्‌+ १/अञ्च्‌ + विविन्‌=विष्वद्रङ्‌ । 
देवद्रधङ्‌ । स्नो०--देवद्रोची । तद्रीची आदि । लेकिन वेद में ्रोलिङ्ग में यह 
भद्रि आदेश बहुल-रूप से होता है। जंसे-विश्वम्‌ अचति इतिविश्वः 
अश्व +-क्विन्‌ ( क्विन्‌ का सर्वापहारीलोप--'हलत्त्यम्‌, लशक्वतद्धिते, वेरपू- 
क्तेस्य' ) =विश्व + अञ्च्‌ ( 'अनिदितां हल उपधायाः क्ङिति' ने नुमु--अच् 
के बु--का लोप ) = विश्व +अच्‌ +-ख्रीलिङ्ग का डीप्‌ ( 'उगितश्च” से ) = 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४४ वैयाकरणसिद्धान्तकोमुदी 


(अचः ६४१३८ से अच्‌ का अलोप तथा चौ ६1३।१३८ से दी]. 
विश्‍वाची । उसी तरह पतमश्चतिल्ठ्घताची । इन दोनों उदाहरणों में इ 
आदेश नहीं हुआ है किन्तु देवद्रीची और कद्रीची शब्दों में हो गया. 
देवमच्व॒तीति--देव + अः्व.-क्विन्‌=( अद्रि आदेश ) देव+-अद्रि+ष्‌; 
डीपू=( अलोप, दीघं ) देवद्रीच ई=देवद्रीची । कुत्सितमःच्वतीति--किम्‌ः 
अच्च -|-क्वित्‌=किंम्‌ का 'इम्‌' अद्रि में बदल गया तथा ङीप्‌ लगाकर, बतो 
दीघें आदि करके--कद्रीची । इस प्रकार वेद में अद्रि आदेश बहुल-ख; 
होता है यदि स्रीलिङ्ग विवक्षित हो । | | 
( १४२ ) सधमादस्थयोश्छत्दसि ( ६।३।९६ ) । सहस्य सधाक! 
स्यात्‌ मादस्थयोः परतः । इन्द्र त्वास्मिन्संघ्वमादें । सोम॑ः सघस्थम्‌॥ ` 
( १४३) पथि च छन्दसि ( ६।३।१०८ ) पथिशब्दे उत्त 
कोः कर्व कादेशश्च । कवपथः। कापथः। कुपथः। |. 
वैदिक-भाषा में सह के स्थान में सध आदेश होता है यदि उत्तरं : 
माद या स्थ शब्द हों जैसे-सधमादः ( सह माद्यन्ति अस्मिन्‌=सहृभो) 
हे इन्द्र, तुम्हें इस सहभोज में हम बुलाते हैं। सधस्थम्‌ ( साथ रहो? . 
जगह--सभाभवन ) । सधमादः का कुछ लोग यज्ञ अर्थ लेते हैं । ॥ु 
पृथ शब्द के उत्तरपद में रहने पर कु को कव और का आदेश होता! | 
जिससे कवपथ:, कापथः और कुपयः शब्द बनते हैं। अर्थ है कुत्सितः पत्यः ' 
“ऋकपूरब्धू:पथामानक्षे' ( ५।४।७४ ) $ से पथिन्‌-शब्द में अःप्रत्यय लगता है | | 
हा पोरात वहत ह तणे शातात 
सान्हा । अचो्मध्यस्थस्य इर तृतीयं निपात्यते । मरुद्धिरुग्रः पूत 
आह हि स्य ळ: ढस्य ळहुश्च प्रातिशाख्ये बिहि 
स्वरयोमंध्यमेत्य दि 
pbs संपद्यते स डकारो ळकारः। । 
एव चास्य ढकारः सन्नूष्मणा संप्रयुक्तः | | 
बेद ( ऋ० प्राति० १५६; 
हैं। व ल्य ये तीन शब्द निपातन से सिड ह 
भत्यय करने पर प्रथम दोनों की k ( 
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_ होती है--सह. धातु के बाद कत्वा के स्थान में निपातन से ब्य हो जाना । 


४ अव. सह "ध्ये । 'हो ढः” से ह के स्थान में ढ होकर सढ्‌--घ्यैल-'ष्टुना ष्टुः? 
र । से सढ्‌ + ढ्यै='ढो ढे लोप:” से एक ढ का लोप तथा 'ढूलोपे पूवस्य दीर्घोष्ण:” 
"| दवारा स के अ का आ ( दीषं )न्साद्यै । उसी प्रकार सह. + क्त्वा--साढ्वा । 
(1 'साढा' की सिद्धि तृन्‌ प्रत्यय से होती है- सह + तृन्‌='हो ढः’ से ढकारः 
र ,वस्तथोर्धो$्ध:! से तृ कोष और “ष्टुना ष्टुः' से दृ=सद्‌+ ढृ=साढू 
४ (हो ढे लोपः, ढूलोपे पूर्वस्य दीोऽणः ) । प्रथमा एकवचन में साढा=सहने 
| वाला, विजेता । “मरुद्धिरुग्र: पृतनासु साळ हा'=मरुतों के साथ वह कठोर 
| ( रुद्र ) जो सेनाओं में विजेता हे । संस्कृत-भाषा में सह और वह धातुओं 
॥ के अकार का ओकार हो जाता है- सहिवहोरोदवर्णस्य ( ६।३।११२ ), यदि 
७ दृ का लोप हो जाये । इसीलिए क्त्वा-प्रत्यय लगने पर सोढ्वा और तृच्‌ 
, लगने पर “सोढा” रूप बनते हैं । इसी सूत्र के अपवाद के रूप में वैदिक भाषा 
१ से सम्बद्ध यह सूत्र आया हे । 
| यहाँ पर ढ के स्थान में छह लिखा गया है वह प्रातिशाख्य ( शिक्षा-ग्रन्य ) 
के नियमों के अनुरूप है क्योंकि प्रातिशाख्य में कहा गया है कि स्वरों के बीच 
| 'इकाळ तथा ढ का छह हो जाता है। उक्ति भी है--'दो स्वरों के बीच में 
| जाकर डकार ळकार बन जाता है । ऐसा होने पर ढकार ळ.हकार बन जाता 
॥ है जब कि ळ, का प्रयोग ऊष्म वर्ण ( ह॒ ) के साथ होता है ।' इसके उदाहरण 
५ वेद में सवंत्र हैं जैसे अरिनिमीळे (ई तथा ए के बीच ड काळ), किन्तु 
, ऋषिभिरीब्यः ( एक ओर ई है, दूसरी ओर य ) । मीळाहुषे ( मीढुषे )-- 
ई और उ के बीच | किन्तु मीढ्वान्‌ । 
| वेदिक भाषा की यह प्रबृत्ति आधुनिक-आये-भाषाओं में भी व्याप्त है, 
' यद्यपि उसका उच्चारण वैदिक-उच्चारण के अनुरूप नहीं होता है। उदाहरण 
| स्वरूप सड़क, पेड़, बड़ा, सीढ़ी आदि शब्दों में ड ढ का उच्चारण शुद्ध डू द्‌ 
रं का नही, कुछ संघर्षी ( 771०४०० ) हो गया है क्योंकि ड, ढ दो स्वरों के 
ह में पड़ जाते हैं। किन्तु डमरू, ढाल: आदि शब्दों में शुद्ध उच्चारण ही 
| होता है क्योंकि यहाँ पर ये ध्वनियाँ ( ड ढ ) स्वरों के बीच नहीं आतीं। 


॥ सुत, जोक की, u वक्तिः केसी, दै कि i द व्वा लर, न क्रो कै बीच, में 


ग 
८६ वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी | 
शुद्ध उच्चारण नहीं कर पाता । संस्कृत में भी सामान्यतया क्रीडा, रूढि आई | 
शब्दों का सावधानी से भी उच्चारण करने पर संघर्षी घ्वनि बोल देते; | 
कितने लोग तो भ्रम में नीचे बिन्दु देकर लिखते भी हैं । भाषा की यह प्रवृत | 
ऋग्वेद काल में ही जान ली गई थी जिससे दोनों ध्वनियों के उच्चारण | 
इतना अन्तर रखा गया । मराठी में यह सर्वाधिक स्पष्ट है । | 


( १४५ ) छन्दसि च ( ६।३।१२६ ) । अष्टन आत्वं स्यादुत 
पदे । अष्टापंदी । | 
( १४६ ) मन्त्रे सोमाश्वेच्दियविश्वदेव्यस्थ मती ( ६।३।१३१ )॥ 
दीर्घः स्यान्मन्त्रे। अश्वावतीं सौमावृतीम्‌ ( ऋ० १०।९७।७)।| 
इन्द्रियारवान्मुदिन्त॑मः । विशवकमंणां विश्वदेव्यावता ॥ | 
( १४७ ) ओषधेश्च विभतक्तावप्रथमायाम्‌ ( ६।३।१३२ ) । दीं 
स्यान्मन्त्रे । यदोष॑धीभ्यः । अदधात्योषंधीष । 
वेद में अष्टन्‌-शब्द को आकार आदेश होता है यदि कोई शब्द वादं 
( उत्तरपद में ) हो। जंसे अष्टी पादा अस्या इति ( अष्टन्‌ जस्‌+-पाद जस्‌] 
अष्टापदी ( ऋचा ) । 'संख्यासुपूर्वस्थ' ( ५।४।१४० ) सूत्र के द्वारा पाद | 
अ का लोप तथा 'पादोऽन्यतरस्याम्‌' ( ४।१।८ ) से वैकल्पिक डीप्‌ (स््रीलिजू) 
प्रत्यय हुआ। अन्य उदाहरण हुँ-अष्टाकपालम्‌ ।. अष्टाहिरण्यम्‌ । स्मरणी! 
है कि 'अष्टन: संज्ञायाम्‌' ( ६।३।१३१/) सूत्र के अनुसार लौकिक संस्तरे 
संज्ञा ( नाम ) अथं होने पर ही अष्टन्‌ को आकार-आदेश होता है जैसे-। 
अष्टावक्रः । अष्टापदः । नाळ 
त मन्त्र में सोम, अश्व, इन्द्रिय और विश्वदेव्य शब्दों के अन्तिम वर्ण गे 
दी हो जाता है यदि बाद में मतुपू-प्रत्यय जुड़ रहा हो । ये सभी श्व 
अकारान्त हैं-आकार-आदेश होगा ही, साथ-साथ मतुप्‌ के म्‌ को व | 
जायगा ( सृत्र--मादुपधायाश्र मतोर्वोऽयवा दिभ्यः ८ 1२1६ ) । अश्व--मतुपत 
डीप्‌ ( उगितश्च ४।१।६ )=अश्वावती ! सोम से उसी प्रकार--सोमाबौ 
र मेल मुतत अमावास्या ) । इन्द्रिय-- मतुप == इन्द्रियावान्‌ ( मदि 
इन्‌ =मतवाला--उनमें सबसे अधिक मतवाला--मदिन्तमः, 
में मदितमः ) । विश्वदेव्य 1. मतुप्‌ विश्वदेव्यावानु, 


यावान में. वि 
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देव्यावता ( विश्वदेव्य से सम्मिलित सभी कर्मों दारा ) । सिद्धान्तकौमुदी के 
आधुनिक टीकाकार ( शारदारञ्जन राय और सुबोधिनीकार जयकृष्ण 
पण्डित ) विश्वदेव्य को दो शब्द मानते है । राय तो स्पष्ट सिखते हैं-- 
'पञ्चानां शब्दानामन्त्यस्वरस्य दीर्घ: स्यात्‌' विश्व और देव्य को पृथक्‌ मानने 
पर ही पाँच शब्द होते हैं। लेकिन यह उन लोगों झा भ्रम है। वेद में भले 
ही उदाहरण मिल जायें, पर सूत्रकार का यह अभीष्ट नहीं रहा होगा 4 

कौमुदी के उदाहरण में तो 'विश्‍वदेव्यावता! है हो, काशिका में भी 'विश्व- 
देव्यावती' उदाहरण है जिससे दोनों ग्रन्थकार विश्वदेव्य को एक शब्द मानते 
प्रतीत होते हैं । 

ओषधि शब्द के बाद यदि प्रथमा को छोड़ कर कोई अन्य विभक्ति आ 

रही हो तो इसके अन्तिम स्वर को दीघं हो जाता है। उदाहरण--यद्‌ 

ओषधीभ्यः । अदधाति ओषधीषु । एक वातिक है--'कृदिकारादक्तिन: जिसका 

अर्थ है कि इकारान्त कृत्प्रत्यय ( क्तिन्‌ को छोड़कर ) से अन्त होने वाले शब्दों 


| में डीष्‌ प्रत्यय होता है । ओषधि में भी ओष+-९/धा+ कि प्रत्यय होने के 


कारण डीष्‌ प्रत्यय हो सकता है । वैसी दशा में प्रस्तुत सूत्र व्यर्थ हो जायगा, 


| लेकिन ऐसी बात नहीं । डीष्‌ करने पर शब्द अन्तोदात्त हो जायगा लेकित 
| 'लघावस्ते द्वयोश्च बहुचों गुरुः’ ( फि० सू० ४२) इस फिट्सूत्र के द्वारा 
। इसे आद्युदात्त करना अभीष्ट है । अतः सूत्र व्यर्थं नहीं है । 


( १४८) ऋचि तुनुघमक्षुतङकुत्रोरष्याणाम्‌ ( ६।३।१३३ ) १ 


| दीषंः स्यात्‌। आ तू न॑ इन्द्र ( ऋ० ३।४१।१; ४३२1१ ) । नू मर्तः । 


उत वां घा स्यालात्‌ । म्न गोम॑न्तमीमहे । भर॑ता जातुबेद॑सम्‌ तडिति 


| थादेशस्य ङित्त्वपक्षे ग्रहणम्‌ । तेनेह न-श्युणो्त ग्रावाणः । कूर्मनाः। 


अत्रा ते भद्रा । यत्रां नश्चुक्रा ( ऋ० १८९९ ) । उरुष्या णः ( ऋ® 


१।९१।१५ ) । 


ऋग्वेद में निम्नलिखित शब्दों के अन्तिम वणं को दीर्घ हो जाता है--तु | 


(तो), नु ( अभी ), घ ( निश्चयार्थक अव्यय ), मक्षु ( शीघ्र ), तङ्‌ (लोद्‌ 
मध्यमपुरुष बहु० का प्रत्यय ), कु ( बुरा ), त्र ( नलःपरत्यय, स्थानवाचक ) 
पैथा उरुष्य ( रक्षा करना ) । उदाहरण--( १ ) तु- आतू न इन्द्र इनन्‌ ३ 
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(२) नुतन मत्यंः। ( ३ ) घ--उत वा घा स्यालात्‌ ( साले से ) । (४ )} 
मक्षु--मक्षू गोमन्तमीमहे (गो--धन--देनेवाले से हम शीघ्र याचना करते हूँ | 
( ५) तङ्न्लोट्‌ लकार में थ ( मध्यमपुरुष बहुवचन ) का त आदेश | 
जाता है--तस्थस्थमिपां तान्तन्तामः ( ३।४।१०४ ) । लोद्‌ में होने पर थ डे) 
आदेश त को ङित्‌ मानते हैं क्योंकि सार्वधातुकमपित्‌ ( १।२।४ ) सूत्र ह्र्‌] 
का अतिदेश करता है। भृ+लोटू-त=भरत--दीषं होने से 'भरता' । यह 
पर चूंकि 'तड्‌' ( ङित्‌ ) से बने हुए क्रियापद को ही दीघं होने का विधान है| 
अतः “श्णोत' को दीर्घ नहीं हो सकता क्योंकि वह ( शृणोत ) पित्‌: 
( तपू ) से बना है जिसके लिए सूत्र है--'तपूतनपूतनथनाश्च' ( देखें इसकी 
व्याख्या वैदिकी प्रक्रिया में, सूत्र--७।१।४५)-- श्रु+- लोटू तप्‌ (वैदिक प्रत्यग] | 
==श््णोत ( लोक में डित्‌ होने से-श्वृणुत ).। भरता जातवेदसम्‌--जात-! 
वेदस्‌ को हव्य दें। ( ६ ) कु--कू मनाः=कुत्सित मन वाला । ( ७) त्र-! 
स्थानवाचक चल्‌ प्रत्यय से बने शब्द--'अत्र' से 'अत्रा ते भद्गाः'--तुम्हारे 
कल्याण यहाँ हँ । यत्रा नश्नक्रा जरसं तनुनाम्‌ । ( ८ ) उरुष्य==रक्षा करो, 
कण्ड्वादि धातु । लोट्‌ मध्प्रमपुरुष एकवचन में सिप्‌ से “सेह्यंपिच्च' (२१४1८७ | 
दवारा हि और हि का अकारान्त धातु 'उरुष्य' के बाद 'अतो हेः’ (६४१०१) 
से लोप । उरुष्या ( दीघ ) न: । 'नझ्न्न धातुस्थोरुषुभ्यः? ( ८1४1२७ ) से णत 
“उरुष्या णः ( हमें बचाओ ) । | 


( १४९ ) इकः सुजि ( ६।३।१३४ ) | ऋचि दीर्घ | 
(१ इत्येव । अभी | 
३ गः सखीनाम्‌ ( ऋ० ४३१३ )। 'सुब/ ( ८1३1१०७) इत 
पे; । 'नइच धातुस्थोरुषुभ्यः' ( ८४1२७ ) इति णः। 


| 
| 
| 
१५० ) दचचोञ्तस्तिङ: ( ६३1१३५ ) । मन्त्रे दीर्घ: । विद 

१६० १॥१०॥१० ) | चुक्रा जूरसंम्‌ (ऋ० १८९॥९)] | 
क कुक में किसी शब्द के अन्तिम में यदि इक्‌ ( इ, उ, ऋ, छ ) रहे तग 
हा र्‌ ( इभत ) रहे तो पूर्व शब्द के अन्तिम वणे को दीर्घ हो जाग 
hme सु नः=अभी षु ण: । 'सु्ः' सूत्र सेस कोष हो गर्ग 

का अभिप्राय है--षत्व के निमित्त के वाद यदि सुम्‌ अव्यय का स है 
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तो उसको भी मृधंन्यादेश-हो जाता है ) । पु के बाद न को ण हो गया जिसके 
'लिए “नश्च घातुस्थोरुषुभ्यः' सूत्र है । 


ऋग्वेद में यदि कोई तिङन्त शब्द दो स्वरों का हो तथा अकारान्त हो तो 


| -उसके अन्त्य वर्ण ( अकार ) को दीषं हो जातां है--/बिद्‌+-लट्‌ ( मस्‌ ) 


¬ मस्‌ का 'विदो लटो बा' ( ३४८३) से बैकल्पिक म होना=विद्म, 
दीर्घं होकर विद्मा । १/कर्स-लिट्‌ (अ ) मध्य० बहु० =चङ्रा। दो अच्‌ 


| वाला धातु नहीं हो तो दीघं नहीं होगा जैसे- देवा भवत वाजिनः। उसी 
| प्रकार अकारान्त धातु होना भी अनिवार्य है अन्यथा--आ देवान्‌ यक्षि यक्षि 
| 'च; यहाँ दीघं नहीं हुआ । छान्दस दोघं की यह व्यवस्था संहिता-पाठ में छन्द 
| के प्रवाह के अनुरोध से की जाती है। पद-पाठ में दीर्घरूप नहीं रहते--विद्य, 
। चक्र रूप ही रहते हैं । 


( १५१ ) निपातस्य च ( ६।३।१३६ ) । एवा हि ते। 
( क ) अन्येषामपि दृश्यते ( ६।३।१३७ ) । अन्येषामपि पुवेपद- 


| स्थानां दीर्घः स्यात्‌ । पुरषः । दण्डादण्डि । 


दो स्वर वाले निपात ( च आदि ) को भी दीघं होता है जैसे-एव का 
एवा । ऐसी व्यवस्था ( दीघं होते की ) केवल सं हिता-पाठ में ही है, पदपाठ 
में तो 'एव हि' इसी प्रकार पढ़ना पडेगा । 

अन्य पदों में भी ( जो दो स्वर वाले नहीं है वहाँ भी ) पूर्व पद में स्थित 
वर्ण को दीर्घ होता है जैसे--पुरुषः से पूरुषः। लौकिक भाषा में भी दोनों 
प्रकार के शब्द है--पुरुषः, पूरुषः, उसी तरह दण्डादण्डि--'तत्र तेनेदम्‌ इति 
सरूपे' ( २।२।२७ ) सूत्र से बहुब्रीहि समास हो गया । दण्डश्च दण्डैश्च प्रहृत्य 
इदंः्युद्ध॑ प्रबृत्तम्‌--दण्डादण्डि 'इच्‌ कर्मव्यतिहारे' ( ५।४।१२७ ) से इच्‌ 
अत्यय ( समासान्त ) । इसी तरह केशाकेशि, छत्राछत्रि । इन मुहावरेदार 
शब्दों की सत्ता वतलाती है कि संस्कृत कभी लोकभाषा थी जो जन-सामान्य 
मे होता है. होती थी । पदपाठ में ऐसे दीर्घ होने वाले पदों को हस्व रूप ही 

। 


( १५२ ) छन्दस्युभयथा ( ६1४५ ) | नामि दीर्घो वा। धाता 
धातृणास्‌-इति बहुवृचाः । तैत्तिरीयास्तु हस्वमेव पठन्ति । 
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(१५३) वा षपुव्रॅस्य निगसे ( ६।४।९ )॥ षपूवंस्याच उपधागा 
वा दीर्घोऽसम्बुद्धौ सर्वनामस्थाने परे। त्ररभुक्षाणम्‌ । त्ररभुक्षणी 
( ऋ० ११११४ ) । निगमे किम्‌? तक्षा । तक्षाणौ। 

लोक में 'तिसृ और चतमृ' को छोड़ कर अन्य शब्दों के बाद जब नाग! 
( = “हस्वनद्यापो नुट्‌' से तुट्‌ के साथ षष्ठी बहुवचन का आम्‌ ) लगता | 
तो अंग को दीर्घ हो जाता है जैसे अग्नीनाम्‌ । वायूनाम्‌ । पितृणाम्‌ आदि। | 
किन्तु वेद में कहीं दीर्घ होता है, कहीं नहीं । जैसे बहदृच-शाखा के अनुस! 
“धातृ' शब्द से धातृणाम्‌ होता है जब कि तैत्तिरीय ( कृष्ण यजुर्वेद की एक 
शाखा ) लोग धातृणाम्‌ ही पढ़ते हैं। काशिका में इस सूत्र में केवल तिपृ-| 
चतसृ की अनुदृत्ति मानी गई है जिससे केवल इन दोनों शब्दों से ही नाग: 
होने पर वैकल्पिक दीघं हो । कौमुदीकार स्पष्ट रूप से अधिक व्यापक हैं कयोहि| 
सभी शब्दों को दीर्घ-विकल्प होने की योग्यता देते हैं। इस मतभेद को । 
शब्देन्दुशेखर में ठीक अङ्कित किया गया है कि वृत्तिकार ने जो तिसृ-चतसृ की 
अनुवृत्ति मानी है वह अयुक्त है । | 


। | 


लोक में जिस शब्द के अन्त में नकार हो . ( जैसे राजन्‌, सामन्‌ ) उसके | 
सवनाम स्थान के रूप में ( सुडनपुंसकस्य, शि सर्वनामस्थानम्‌: शि==जश्सोः| 
शि ) संबुद्धि को छोड़ कर, शब्द की उपधा को दीर्घ हो जाता है--'स्वनाम-| 
स्थाने चासम्बुद्धौ ( ६४1८ ) । अब वेद में कुछ विशेषता है कि नक्रारात | 
शब्द की उपधा ( जो निश्चित रूप से स्वर होगी ) के पूर्व यदि ष्‌ वर्ण हो तो| 
सम्बुद्धि ( संवोधन का एकवचन ) छोड़ कर अन्य सर्वनामस्थानों में विकल 

से दीं होता है । एक शब्द ले--नभु क्षिन्‌, 'इतोत्सवनामस्थाने' ७१६ | 
से उपधा के इ को अ हो जायगा तथा रूप होगा ऋभुक्षन्‌--यहाँ अन्त में | 
है, उपधा में अ, जिसके पुर्व क्‌ +-प्‌ = ष्‌ में ष्‌ है। अब इसमें द्वितीया एक 

दा का अम्‌ अत्यय लगा दें। अम्‌ सर्वनामस्थान है । सर्वनामस्थान में ति 

लिखित प्रत्यय आते हैं--सु, औ, जस्‌, अम्‌, औट्‌, ( स्रीलिंग-- पुल्लिंग के) 
तथा नपुंसकलिग के जस्‌ और शस्‌ ( जिन्हें प भी कहा जाता है )। अव 
प्रस्तुत सूत्र के अनुसार इसमें उपधा को वैकल्पिक दीघं होगा--ऋशुक्षण! 
(द्वन होने पर ) तथा ऋंभुक्षाणम्‌ (दी होने पर ) । 'आतिपदिकात' 
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नुम्विभक्तिपु च' ( ५।४।११ ) से इसमें ण्‌ होता है । ऋभुषा--इन्द्र । निगम 
का अर्थ है वेद । यदि लौकिक भाषा की बात हो तो दीर्घ ही होगा जैसे-- 
तक्षा, तक्षाणौ । सम्बुद्धि में भी हस्व ही होगा--ऋभुक्षन्‌ । 
( १५४ ) जनिता मन्त्रे ( ६४५३ )। इडादौ तृचि णिलोपो 
निपात्यते । यो नं: पिता जनिता ( ऋ० १०।८२।३ ) । 
( १५५ ) शमिता यज्ञे ( ६।४।५४ ) । शमयितेत्यर्थंः । 
वेद में जनिता शब्द निपातन से सिद्ध माना जाता है जब कि जन्‌ धातु 
में इट्‌ के साथ तृच लगने पर णिच्‌ प्रत्यय का लोप हो जाता है। जन्‌+ णिच्‌ 
+इटू्‌+तृच्‌=( णिच्‌ का लोप ) जन्‌ + इट्‌+-तृच्‌=जनितृ, प्रथमा एक० 
जनिता । लोक में णिच्‌ का लीप नहीं होता--जन्‌+ इ (णिच्‌ के णू और च्‌ 
के लुप्त हो जीने पर ) + इट्‌+-तृ==जनि ( 'अत उपधायाः' से णित्‌ होने पर 
भी वृद्धि नहीं हुई, क्योंकि “जनिवध्योश्च से इसे रोका जाता है )+इट्‌+ 
तृच्‌ । अव 'सार्वधातुकार्धधातुकयोः' से गुण होगा--जने--इंट्‌ - तृच्‌ जन्‌ 
अय्‌ +-इ~- तृ ( भयादेश से )=जनयितृ, प्रथमा-जनयिता । वेइ में जनिता 
शब्द का प्रयोग होता है, उसे सिद्ध करने के लिए णिच्‌ लोप का निपातन 
जाता हे । 'जो हमारा पालक, जन्मदाता है ।' 
यज्ञ का विषय होने पर शमिता शब्द भी उपर्युक्त विधि से ही निपातित 
होता है । शम्‌ + णिच्‌ + इट्‌+-तृच्‌--णिलोप हो कर शमिता । लोक में णि 
रहने पर "मितां ह्वस्वः' से उपधा का हस्व हो कर 'शमयिता' बनता है। 
शमयिता=शान्त करने वालाः | | 
( १५६ ) युप्लुवो दीर्घश्छ्दसि ( ६।४।५८ ) । त्यपीत्यनुवतंते । 
/ विप्ल्य । . 
( १५७) आडजादीनाम्‌ ( ६1४७२ ) । छन्दस्यपि दृश्यते 
(६४७३ )--अनजादीनामित्यर्थः । आनट्‌ । आवः । ह 
वेद में १/यु ( मिलाना ) और १/प्लु ( उ्छलना )- इन दो धातुओं के 
वाद ल्यप्‌ प्रत्यय लगने पर इन धातुओं को दीर्घ हो जाता है । यह स्मरणीय 
कि ल्यपू प्रत्यय घातु में तभी लगता है जब धातु के पूर्व कोई उपसर्ग हो- 
अममासिध्नअपू् बयो ल्यपः ( PE ) | ति £ i ल्यप ्=विमूय 2 विजय ; ७ 


CC- ollection. Digitized by eGangotri 


९२ वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी 


लोक में हुस्वान्त धातु के बाद पित्‌ ( ल्यप्‌, क्यप्‌ आदि ) प्रत्यय लगने प 
तुक्‌ का आगम होने से ( “हस्वस्य पिति कृति तुक्‌'.६।१।७१ ) वियुत्य ओर 
विप्लुत्य ऐसे रूप होंगे । | 

लौकिक भाषा में लुङ्‌, लड्‌, छङ लकारों में हलादि धातु के पूवं छ| 
और अजादि धातु के पूर्वं आद्‌ का आगम होता है-वेद में भी बाट्‌ ब्र 
प्रयोग अजादि के लिए होतम ही है, हलादि के लिए भी होता है। नश ओर| 
वृ धातुओं के प्रारम्भ में व्यक्षन है फिर भी आट्‌ का आगम हो गया है-| 
आट्‌+-नश्‌ लुङ्‌ त्‌ ( तिप्‌ का )=आ नश्‌ ( लुङ्‌ के च्लि का लोप--'मवे 
घसह्वरणश०' ) त्‌=अब 'नशेर्वा' ( ८।२।६३ ) के अनुसार विकल्प से नू 
के श्‌ का क्‌ होता है वह यहाँ नहीं लगा, अतः '्रश्चभ्रस्जसृजमृजयज राजध्रा् | 
च्छशां षः ( ८।२।३६ ) के अनुसार नष्‌ हो गया--आ नष्‌ त्‌=( "हु 
याब्म्यो दीर्घात्युतिस्यपृक्‍्तं हल्‌' से तु का लोप तथा 'भलां जशोऽन्ते’ से {| 
का ड्‌ ) आनड्‌, अब 'वा$वसाने' सूत्र से आनट्‌ ( ड्‌ का चर्‌ में परिवतंन )।| 
वृ धातु से आदू करने पर--आटू वृ लुङ्‌ त्‌-भन्त्रे घसह्णर० से च्लि-लोप,। 
हलूड्चाप्‌० से त्‌-लोप, सावधातुक गुण, उरण्रपरः से रपर-आवर्‌= सनस 
सानयोविसजेनीयः से विसर्ग-आव: । उसी तरह के उदाहरणों में 'आप्रा 
( पूरा किया ) भी है। | 


| 
| 


( १५८ ) न साङ्योगे ( ६।४।७४ ) । बहुलं छन्दस्यमाङ्योगेऽी | 
( ६।४।७५ ) । बडाटौ न स्तः, माङ्योगेऽपि स्तः। जनिष्ठा स 
सहुंसे तुराय॑ ( ऋ० १०।७३।१ ) । मा वः क्षेत्रे परब्ीजान्यवांप्सुः। | 

लौकिक-भाषा में लुङ्‌, लड्‌, छह में लगने वाला अट्‌ या आद, वाकय रे 

माङ्‌ ( मा=मत ) अव्यय के रहने पर नहीं प्रयुक्त होता है लेकिन वेद औं 
माङ्‌ के नहीं रहने पर भी ( सामान्य स्थिति में ही ) नहीं लगता; यही नहीं। 
माड्‌ के रहने पर भी लग जाता है। इस प्रकार वैदिक-विधि लौकिकः 

के प्रतिकूल है। ( १ ) पहले नियम ( अ-माङ्‌ योग में नहीं होने ) का उव 
का उग्रः सहसे तुराय =तुम शीघ्र बल प्रदर्शन के लिए भब 

€ बने हो ( उत्पन्न हो )। यहाँ 'मा का प्रयोग नहीं है फिर जनिष्ठा: ( जन्‌+ईः 
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| 0 

| 

| थास्‌-इट्‌ तथा सिच्‌ का योग ) में अट्‌ नहीं लगा जबकि सामान्य-नियम से 
| यहाँ 'अजनिष्ठाः' होना चाहिए । व 

| 


( २ ) इसरे नियम का उदाहरण ( माइ-योग में अट्‌ आटू का लगना )- 
| 'अप्रमत्ता रक्षत तन्तुमेतं मा वः क्षेत्रे परवीजान्यवाप्सुः ।' ( सावधानी से इस 
सन्तानोत्पादिनी शक्ति वीयं की रक्षा करो, तुम्हारे क्षेत्र--पत्नी में दूसरों के 
| वीज न वोये जायें । ) ब्रह्मचयं के ब्रत का पालन करो, ब्रह्मचयं के क्षीण होने 
। से तुम्हारी पत्नी दूसरे पति से रमण की कामना करेगी तथा परबीज का वपन 
ले. होगा ही--यह वैदिक-युवकों को दिया गया ब्रह्मचर्यं का उपदेश है । यहाँ 
प “मा का प्रयोग है तथा क्रिया है 'अवाप्सुः' ( वप्‌+लुङ्‌ मि ( जुस्‌ )-- 
र | सिच्‌ का योग और 'वदव्रजहलन्तस्याच:' से वृद्धि तथा अट्‌ होकर--अ वाप्‌ 
इ-' स्‌ उस्‌= अवाप्सुः ) । मा के होने पर नियमतः अट्‌ का लोप होना चाहिए-- 

६ | यहाँ हो ही गया । कौमुदी के टीकाकार लोग कहते हैं कि काशिका के अनुरोध 
|॥ सेही अवाप्सु: ” पाठ दिया है नहीं तो कौमुदी का पाठ 'वाप्सु: ही है। ऐसी 
| दशा में “मा वाप्सुः' लौकिक-नियम के अनुसार हो गया फिर वैदिक-प्रक्रिया 
ह| की आवश्यकता ही क्या ? वेद में लोक के अनुसार भी सारी क्रियायें होती हैं 
| रसमे कोई सन्देह नहीं पर उसकी विशेष-विधियों और उदाहरणों को भी तो 

| दिखाना है। दूसरे, मूलग्रन्य में 'माझ्योगेऽपि स्तः' इसका उदाहरण तो 

| दिखाना चाहिए--अतः “अवाप्सु:” पाठ रखने में काशिका का अनुकरण भले 
| ही करना पढे- यही पाठ सम्यक्‌ है । 


( १५९ ) इरयो रे ( ६1४७६) । प्रथमं द्र आप: ( ऋ० १० 

| ८२५ ) रेभावस्य आभीयत्वेन असिद्धत्वादालोपः । अत्र रेशब्दस्येटि 

इते पुनरपि रेभावस्तदर्थ च सूत्रे द्विवचनात्तं निदिष्टमिरयोरिति ॥ 

ह| अस्तुत सूत्र का दो तरह से बिच्छेद हो सकता है-(१) इरेम षष्टी 
एक वचन का झस्‌--इरयः--रे5-इस्‍्यो रे, हृशिच' से विसर्गे का उ । अर्थ 

होगा--इरे के स्थान में रे हो जाना। (२) इरेनषष्ठी िः व. का ओस्‌ == 

इरयोः -- रे=इरयो रे, 'रो रि! से बिसग (र्‌ ) का लोप ।. अथ होगा— 
दोनों प्रकार के इरे के स्थान में रे हो जाना । 
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लिट लकार के आत्मनेपद में (प्रथम पुरुप बहुवचन) के स्थान मेज 
(इरे) जतत होता है ( लिटस्तझयोरेशिरेच्‌ ३।४।८१ ) । इस इरे बा 
को वेद में रे हो जाता है जैसे१/घा- इरे--हित्व तथा उसका जश्‍त्व छ 
दा-- धा--इरे--'हस्व:' से अभ्यास का हुस्व दधा + इरे । “आतो लोपई 
च? ( ६।४।६४ ) से आकार लोप, रे हो जाना--दध्रे । जल ने पहले 1) 
धारण किया । संस्कृत भाषा में-दधिरे । 

अब हम सूत्र की कठिनाइयों में चलें । “दधा इरे' हो जाने परए 
समस्या उठ खड़ी होती है। 'आतो लोप इटि च' ( ६।४।६४ ) के बक 
तो इरे के पूर्व धा के आकार का लोप होना चाहिए, दूसरी ओर 'इखो। 
( ६।४।७६ ) के अनुसार इरे रहेगा ही नहीं, रे हो जायगा तो आकार! 
लोप होगा कैसे ? आकार का लोप तभी होता है जब बाद में अजादि ब 
धातुक प्रत्यय हो । ऐसी दशा में दोनों नियमों में केवल एक ही नियम? 
सकता है; या तो आसोप होकर 'दधिरे' ( जैसा कि लोक में होता भी [ 
होगा या रे-भाव होकर दधारे। अब 'विप्रतिषेधे परं कार्यंम्‌' के अनुसार | 
नियम ही कार्यं माना जायगा और दधारे बन जायगा । परन्तु बिना ह 


लोप हुए दध्रे बनेगा ही नहीं, इसीलिए दीक्षित जी को 'रेभावस्य आ 
इत्यादि लिखना पड़ा । 


षष्ठ अध्याय के चतुर्थपाद में एक सूत्र है—असिद्धवदत्राभात्‌ ( है 
जिसका अधिकार 'भस्य' ( ६।४।१२४ ) तक चलता है। इन दोनों यू 
बीच होने वाले कार्य आभीय-कार्य कहलाते हैं तथा इसमें कहे हुए पा 
में होने से असिद्ध के समान हो जाते हैं ( समानाश्रयत्वात्‌ त 
तदसिद्धम्‌ ) अतः 'आतो लोप इटि च' सूत्र के लग जाने से 'इरयो र 
कार्य ( रेभाव ) असिद्ध हो जायगा क्योंकि यह वाद में है । ऐसी | 
दा + इरे' को दध्‌ इरे ऐसा होकर (लोक में तो यही रूप है) रे 
दध्‌ रे ( दध्रे) वन जायगा । कहने का अभिप्राय यह है कि इरे कां र 


केवल धा के आकार को लुत करने के लिए असिद्ध माना गया । 


फिर भी समस्या का पुणं समाधान नहीं हुआ। रे को फिर तो कह 
( आर्धधातुकस्य इट्‌ वलादेः ७।२।४५ ) लग सकता है- हर जगह १ 
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असिद्ध ही नहीं होगा । लिट्‌ लकार में कुछ धातु हँ जो इट्‌ नहीं लेते-- 
गणना 'कृसृभूदृस्तुद्रुखुधुवो लिटि' ७२1१३ इस ठ में कई ह र 
वृत्ति में काशिका कहती है--सिद्धे सत्यारम्भो नियमार्थः । क्रादय एव लिटि 
अनिटः ततोऽन्ये सेट्‌ इति। अर्थात्‌ कृ आदि धातुओं को छोड़कर अन्य धातु 
सेट्‌ हैं। अभी\/धा की वात चल रही थी, वह तो सेट होगा तथा 'दध्‌ 
( आलोप के वाद भी )+- ( इट्‌ )+ रे” बन जायगा त्या 'दधिरे' की ही 
सिद्धि होगी, दधे की नहों !! दीक्षित जी बिगड़ खड़े हुए और वोले--अरे 
भाई, रे के पूर्व यदि इट्‌ आ जाय तो फल क्या होगा? इरे ही न, कि और 
कुछ ? तो फिर इस इरे को भी रे-आदेश हो जायगा, दध्‌ + इरे=दध्‌+- रे= 


दध्रे । पाणिनि तो स्पष्ट कह रहे हैं इरयोः अर्थात्‌ दोनों ड 
तथा इट्‌+रे ) के स्थान में रे हो जायगा । ति दोनों प्रकार के इरे ( इरेच्‌ 


फल यह हुआ कि इरेच्‌ के स्थान में रे तथा उक्त प्रकार से रे होनेपर 
यदि इट्‌ आकर पुनः इरे कर दे तो उसका भी रे हो जाता है--किसी भी 


२ तरह दध्रे ठीक है, जब कि लोक में दधिरे होता है । 


अव एक छोटी समस्या सुबोधिनी में उठायी गई है--'इरे! लिट्‌ प्रथम- 
पुरुष का वहुवचन है तथा प्रतिपदोक्तपद है जब कि इट्‌+-रे लाक्षणिक पद 
है, लक्षण से समभा जाता है, मुख्य नहीं है। एक परिभाषा है--'लक्षण- 
्रतिपदोक्तयोः प्रतिपदोक्तस्यैव' जिसके अनुसार प्रतिपदोक्त शब्द इरे को ही 
रे हो सकता है परन्तु पाणिनि का ह्विवचनान्त प्रयोग ( इरयोः ) इस 
ज को अनित्य सिद्ध कर देता है, अतः उपर्युक्त व्याख्या बिल्कुल 


( १६० ) छन्दस्युभयथा ( ३।४।८६ ) । भुसुधियोयंण्‌ स्यात्‌, 
इयङ्‌ उवडो च । वनेषु चित्रं विभ्व॑स्‌ । विभुवं वा । सुध्यो ३ हव्यंमग्ने | 
सुधियो वा । मु 

( क ) तन्वादीनां छन्दसि बहुलम्‌ ( बा० ) । तत्व पुषेम । तनुवं 
वा। ञ्यम्बकस्‌ । त्रियम्बकं वा । 

लौकिक-भाषा में भू और सुधी शब्दों का, सुप्‌ विभक्ति लगने पर, यण्‌ 


भदेश नहीं होता, इगड-उवड आदेश होता है । चूँकि ये आदेश डित्‌ हैं अतः 
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"डिच्च? सूत्र के अनुसार ये अन्तिम वर्ण को हटाकर लगेंगे जैसे--भू ( : | 
+अम्‌ (द्वितीया एक० )=भुव्‌ अमुन्त्भुवम्‌ । उसी तरह सुधियम्‌ । तेत. 
बेद में दोनों प्रकार के आदेश--यण्‌ और इयड-उवड्‌--होते हैं । विभु (बिन: 
(४भू--डुन्टविधु )-+अमु = “इको यणचि' से सन्धि होकर विभ्वम्‌ । खः ` 
होने से विभुवम्‌ । सुधी -जस्‌ ( प्रथमा वहु० )55( यणादेश ) सुधी --असूर |? 
सुध्यः । इयङ्‌ आदेश में सुधियः। यह वैदिक-भाषा की विचित्रता का त 
उदाहरण है । |; 

तनु आदि शब्दों के रूप की सिद्धि में यण्‌ तथा इयङ्‌, उवङ्‌ आदेश दोगे) 
काम में आते हैं--जहाँ जैसा रूप देखा उसे उसी रूप में समर्थित कर दिया॥ | 
'तन्वम्‌ः शब्द की सिद्धि में यण्‌ को लायें--तनु --अम्‌--इको यणचि े| ` 
तन्वम्‌ । 'तनुवम्‌' शब्द की सिद्धि में उवङ्‌ आदेश को खडा कर दें-त| ' 
( उवङ्‌ )--अम्‌--तनुब्‌ +-अम्‌=तनुवम्‌ । संस्कृत में 'अमि पूर्व: (६॥ ` 
१०७ ) के अनुसार तनु--अम्‌ में पुर्वरूप--एकादेश होकर तनुम्‌ रुप है 
बनेगा । त्र्यम्वकम्‌ की सिद्धि में त्रि--अम्बकम्‌ कर के यण्‌ कर दें । त्रियम 
कम्‌ की सिद्धि में इयङ्‌ का प्रयोग कररेँ त्रि ( इयङ्‌ )+-अम्वकम्‌ नतर ` 
अम्बकम्‌ --त्रियम्बकम्‌ । लोक में केवल त्र्यम्बकम्‌’ रूप होगा । वेद में बहु! | 
यू, र्‌ से मिलनेवाले वर्णो का. उच्चारण स्वरभक्ति ( 4781४55 ) द्रा | 
होता है, वीच में स्वर का उच्चारण कर देते है--वरेण्यमु-वरेणियम्‌, त्य. 
कम्‌-ियम्वकम्‌, रुद्र:-रुद्र:, भद्रे-भद्रम्‌, सुध्य:-सुधियः । इन उच्चार 
को जीवित रूप देने के लिए दोनों प्रकार के रूप दिये गये । कालिदास कुमारपंशं | 
( ३४४ ) में 'त्रियम्वक संयमिनं ददर्श” द्वारा वैदिक उच्चारण के बीए 
प्रतीत होते हैं, उनके अन्य प्रयोग भी वैदिक-व्याकरण से सिद्ध होते हैं | | 
उनका आविर्भाव ऐसे काल में हुआ होगा, जब वैदिक-व्याकरण के अमु. 
प्रयोग करना असाधु नहीं माना जाता होगा । 
SO 

गत प्रत कवर्यः भाष 
वितेनिरे, पेतिम । । शक्ना इंव पप्तिम । 

वैद मे /तन्‌ ( फैलना ) और५/पत्‌ ( गिरना ) धातुओं की उपधा 
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लोप हो जाता है यदि इनके बाद कोई अजादि (स्वर से आरम्भ होनेवांलां 
न| कित या डित्‌ प्रत्यय हो । जैसे--वि तन्‌+ लिद्‌ झ । लिद्‌ को हान्त 
(+| जाता है ( असंयोगाल्लिट्‌ कित्‌ १।२।५ ) । झ के स्थान में 'लिटस्तमयोरे- 
| शिरेच्‌' से इरेच्‌ आदेश तथा धातु का अभ्यास 'लिटि घातोरनभ्यासस्यः (लिट्‌ - 
[=| लकार में अनभ्यस्त धातु को द्वित्व होता है )। वि तन्‌ तन्‌ इरे== 'पू्वो- 
सह| $भ्यासः' तथा 'हलादि: शेषः' से पूर्व हल्‌ का अवशेष वचना, उपधालोपः 
| बित तून्‌ इरे-वर्णसम्मेलन से वितत्निरे । संस्कृत में वि तन्‌ तन्‌ इरे होने पर 
| 'अत एकहल्मध्येऽनादेशादेलिटि' ( ६।४।१२० ) सूत्र लगता है जिसका अर्थ है 
या॥ कि लिट्‌ पर में होने से जिस अंग के आदि में अभ्यास नहीं हुआ हो, दो अकेले 
मे| व्यक्षनों के वीच रहने वाले उस अकार को एकार हो जाता है तथा अभ्यास 
त का भी लोप हो जाता है यदि कित्‌, ङित्‌ लिट्‌ हो । अतः वि तेन्‌ इरे--विते- 
| निरे वन जायगा । कवयः वितत्निरे=कवियों ने प्रसारित किया । पुनः, पत्‌ 
प्‌ है +लिद्‌ ( म )--पत्‌ पत्‌ इट्‌ म--पपत्‌ इम--पपूत्‌ इम--पप्तिम ( हमलोग 
| गिरे ) । संस्कृत में उपर्युक्त नियम के अनुसार ही अभ्यासलोप और एकार 
न| होकर पेत्‌ इम--पेतिम । यद्यपि दोनों सूत्र ( तनिपत्योश्छन्दसि और अत 
रो एकहल्मध्ये० ) आभीय प्रकरण में आते हैं तथापि वैदिक रूपों की सिद्धि करते 
व| ऐमय उपधा का अकारलोप असिद्ध नहीं होगा क्योंकि लोप का विधान 
यछ। वलवान्‌ होता है । 
र (१६२) घसिभसोर्हलि च ( ६।४।१००)। सग्धिच मे 
हश ( यजु० १८।९ ) । बन्धा ते हरी धानाः। 
शी ( १६३ ) हुझल्भ्यो हेधिः ( ६।४।१०१ ) भुश्वुणुपृकवृभ्यश्छन्दसि 
क ( ६।४।१०२ ) । श्रुधी हव॑म्‌ । खृणुधी गिर; । रायस्पुंधि ( ऋ० १। 
तु ६१२ ) । उरुण॑स्कृधि ( ऋ० ८।७५।१ ) । अपावृधि । 
वेद में घस्‌ (५/अद्‌--'खाना' का लुङ्‌ और सनू में होने वाला आदेश ) 
हो पौर\/भस्‌ ( निन्दा या चमकना, जुहोत्यादि) इन दो धातुओं की उपधा 
| श लोप हो जाता है यदि बाद में हलादिँया अजादि कितु-ङित्‌ प्रत्यय हो । 
भेदे -- क्तिन्‌ ='बहुलं छन्दसि’ से घस्‌ आदेश--घस्‌ £ ति=उपधाःलोप, 
पाई ष्‌ तिस “फलो झलि'से स्‌ का लोप, घ्‌ ति='मषस्तथोर्धोऽधः' सेत का 
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घ; घ्‌ धि==ष्‌ का ग्‌ 'मलां जश्‌ क्सि’ हेरि ( भोजन ) । समाना ६ 
सग्धिः ( सहभोज ), “समानस्य छन्दस्यमु्धरशृर्युदक डु से समान का 
५/भस्‌+लोद्‌ ( ताम्‌ )=जुहोत्यादि होने से श्लु-विकरण, जिसमें शि 
अभ्यासकार्य--भस्‌ भस्‌ ताम्‌-भभूस्‌ ताम्‌--बभूस्‌ ताम्‌--( अभ्यासे घई 
“लो झलि' से सूलोप तथा त का ध ( भषस्तथो० )--ब भू घापू- 
जश्त्व से बब्धाम्‌ ( दोनों घोड़े चमके ) । 

संस्कृत में/हु ( हवन करना )- तथा झल्‌-प्रत्याहार से अन्त होने को 
धातुओं के बाद लोटू लकार के हि के स्थान में धि आदेश हो जाता है अंसे 
जुहुधि । भिन्द्धि । अब वेद में यह घि आदेश निम्नलिखित धातुओं को 
हो जाता है-श्रु, णु, पृ ( पूरा करना ) इ, ब । ( १ ) अतः 
श्रुधि, 'वहुलं छन्दसि’ से शप्‌ का लोप और शपू का लोप होने के कार 
“स्वादिभ्यः श्नुः’ से लगने वाला शनु-विकरण भी नहीं लगता । न 
विकरण के अभाव में “श्रुवः श्य च' से शपू आदेश भी नहीं होता । ' 
दृश्यते’ से दीघं--शभ्रुधी हवम्‌ ( हमारा आवाहन सुनो ) । ( २) शृण 
ऊपर के उदाहरण में जो चीजें वारित की गई वे यहाँ लगती हैं--श् आहे 
शप्‌ ( शनु ), “रषाभ्यां नो णः समानपदे’ से णत्व । भ्पृणु+ हि (गि 
श्वणुधी--“अन्येषामपि दृश्यते' से दीघं । (३ ) रायस्पूधि--धन पूरा करे 
पु+हि, शप्‌ का लोप होने से श्लु ( क्योंकि यह जुहोत्यादि धातु है ) भी 
लगा ।६/ पृ के ऋकार को 'उदोष्ठचपूर्वस्य' से उत्‌, 'उरण्रपरः' से र्‌ 
हि, {हलि च' से दीधे ऊकार--हि का धि=पूर्‌धि, पूधि । रायः, रै (| 
का द्वितीया बहुवचन! ( ४ ) उरुणस्कृधि--नः ( हमें ) -. ( बहुत धर 
कृधि (कर दो) । 'नश्च धातुस्थोरुषुभ्यः’ सेन का ण । 'कः करत 
(८1३५०) से न कास्‌॥२/कृ-हि। शप्‌ का लोप नहीं हुआ 
'उतशच प्रत्ययादसंयोगपूर्वातु' भी नहीं लगता कि हि का लोप करे । हि । 

- नहीं होने से धि आदेश--कृधि । संस्कृत तो । ( ५ ) अपाबृधि- ( 
1.00. याता 

; | । 
अन्येषामपि दृश्यते” से अपावृधि । संस्कृत “-अपबृण्‌ । छ 
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(१६४) वा छन्दसि ( ३४८८ )1 हिरपिदु वा। 
( १६५ ) अङितश्च ( ६।४।१०३ )। हेधिः स्यात्‌ । रारन्धि 
(ऋ० १।९१।१३ ) । रमेव्यंत्ययेन परस्मैपदम्‌ । शप: इलरभ्यास- 
दीघेश्च । अस्मे प्रयन्धि ( ऋ० ३1३६1१० ) । युयोधिं जातवेदः । यमेः 
शपो लुक्‌ । यौतेः शपः इलः । 'अडितः' किम्‌ ? प्रणीहि 

पहला सूत्र तीसरे अध्याय का है और 'ेह्मंपिच्च' ( ३।४।८७ ) के वाद 
| | आया है । लोट्‌ में सिप्‌ के स्थान में हि आदेश होता है तथा इसे अपितु मानते 
हे हैं यद्यपि सिप्‌ का स्थानी होने से यह पित्‌ होता है । वेद में हि को विकल्प से 
४ अपितु मानते हैँ । इससे मिलने वाला फल अगले सूत्र में है । 
जब हि डित्‌ नहीं ( अडित्‌ ) हो तब हि के स्थान में वेद में धि आदेश 
क हो जाता है । सावंधातुक प्रत्ययों में पित्‌ और ङित्‌ विरोधी हैं; जहाँ पित्‌ 
| नहीं होगा, ङित्‌ होगा । इसके लिए सूत्र भी है 'सार्वेधातुकमपित्‌'। 
हम ऊपर देख ही चुके हैं कि वेद में हि विकल्प से अपित्‌ ( अर्थात्‌ डित्‌) 
होता है । इसलिए कहीं तो हि डित्‌ होगा, कहीं नहीं । जहाँ नहीं 'हो, वहाँ 
T हि को धि बनने से कौन रोक सकता है? उदाहरण लें रमू ( रमु क्रीडायां- 
अनुदात्त उ की इत्‌ संज्ञा होने से आत्मनेपद, परन्तु यहाँ व्यत्यय से परस्मैपद 
है )--लोट्‌ हि भ्वादि होने के कारण यहाँ शप्‌ होना चाहिए जिसे “व्यत्ययो 
वहुलम्‌’ से श्लु में बदल देते हैं--श्लु के कारण द्वित्व--रम्‌ रम्‌ हि (धि) 

| =ररम्‌ धि='तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासस्य' से अभ्ासदीर्घ--रारमूधि। अब 
| मोऽनुस्वारः” से म्‌ का अनुस्वार और 'अनुस्वारस्म ययि परसवर्ण:” द्वारा घि 
का सवर्ण न्‌ बना तथा “रारन्धि' । यहाँ पर हि अङित्‌ या पित्‌ या. इसीलिए 
अनुदात्तोपदेशवनतितनोत्यादी नामनुतासिकलोपः क्ङिति’ से अनुस्वार लोप 
गही हुआ । अस्मे=हमपर । प्रयन्धि=प्र+\/यम्‌+ हि ( पित्‌ ) शप्‌ का 
गेप ( वहुलं छन्दसि ) । 'अनुदात्तोपदेश०' से होने वाला मलोप भी नहीं. 
| शकि हि को अङित्‌ माना गया है । अनुस्वार और परसवर्ण से प्रयन्धि । 
ह| 4 धिर- (/यु ( अदादि ) + हि ( पित.)--अदादि होते पर भी शप्‌ को 
| श्नु ( व्यत्ययो बहुलम्‌ ) — द्वित्व यु यु घि। चूंकि हि अङित्‌ है अतः गुण होने, 

शै अनुमति दी सकती है ( “सार्वधातुकोधधातुकयोः ) युयोधि। संस्कृत. 
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( १६६ ) मस्त्रेष्वाड्यादेरात्मनः ( ६।४।१४१ ) । आत्मनुशब्दस् 
आदेलोप: स्यादाङि । त्मर्ना देवेषुं ।* 

( १६७ ) विशाषर्जोश्छन्दसि ( ६।४।१६२ ) । ऋहजुशब्दस्य ऋतः 
स्थाने रः स्याद्वा इष्ठेमेयस्सु । त्वं रंजिष्ठमंनुनेषि । ऋजिष्ठं वा । 

मन्त्रेषु -आङिः -- आदे: -- आत्मनः =वैदिक-मंत्रों में आत्मन्‌ शब्द 
प्रथम वर्ण ( आ ) का लोप.हो जाता है यदि पर में आङ्‌ ( सुबन्त प्रत्यय का 
टा--तुतीया एकवचन ) रहे । आत्मन्‌+टाम्=आत्मना, त्मना । 'देवताबो 
को स्वयं ही! । वार्तिककार आड से भिन्न स्थलों में भी 'आ' का लोप मानते 
हैं जैसे.'त्मन्यासमञ्जत मह्यम्‌" । नागेश ने सूत्र के 'आदेः' शब्द पर आपतति 
उठायी है। जब इसके पूर्व में 'आतो धातोः' सूत्र है तो उसी से 'आतः'की 
अनुवृत्ति चली आती, प्रस्तुत सूत्र में तो केवल 'आ' का लोप करना ही अभीष्ट 
है--'मन्तरेष्वाङ्यात्मनः' कहने से काम चल जाता । 'आदेः' शब्द व्यथं है। 
वार्तिककार के अनुसार 'आडि? तो व्यथं है ही क्योंकि आङ्‌ से भिन्न स्थलों में 
भी तो लोप होता है । 

ऋजु-शब्द के ऋ के स्थान में विकल्प से र हो जाता है यदि पर में 
इष्ठन्‌, इमनिच्‌ या ईयसुन्‌ प्रत्यय लगे । ऋजु + इष्ठन्‌--रजु--इृष्ठन्‌ । रेः 
सूत्र से उ का लोप होकर--रज्‌+ इष्ठ= रजिष्ठम्‌ ( सबसे अधिक सीधा )। 
वैकल्पिक र होने से ऋजिष्ठः भी होगा । इसी प्रकार रजिमा ऋजिमा तथा 
रजीयान्‌-ऋजीयान्‌ भी होंगे । 

( १६८ ) ऋत्व्यवास्त्व्ययास्त्वमाध्वी हिरण्ययानि च्छन्दसि ( ॥ 
४।१७५ ) । ऋतौ भवमृत्व्यस्‌ । वास्तुनि भवं वास्तव्यम्‌ । वास्त्वं च। 
मधुशब्दस्याणि स्त्रियां यणादेशो निपात्यते । माध्वींनेः सन्त्वोर्षधीः 
( ऋ० १।९०।६ ) । हिरण्यशव्दाद विहितस्य मयटो मशब्दस्य 
तिपात्यते--“हिरण्ययेनं सविता रथेन ( ऋ० १।३५।२ ) ॥ 

वेद में निम्नलिखित पाँच शब्दों की सिद्धि निपातन से होती है (१) 
खत्व्य-ऋतु + यत्‌, यणादेश ( उ को व्‌ होना ) का निपातन-ऋत्व्यम। 


( १) तुलनीय--ऋ० ७।३४।६ त्मना समत्सु हिनोत यज्ञम्‌ । 
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| । (२ ) वास्त्व्य--वास्तु +- यत्‌ ( स्थानों में उत्पन्न या भव के अर्थ 
में )--यणादेश का निपातन वास्तव्यम्‌ । लोक में-वास्तव्यम्‌ । (३) वास्त्व 
-वास्ठुञ-अण्‌=यण्‌-वास्त्वम्‌ । लोक में--वास्तवम्‌ | ( ४ ) माध्वी 
मधु+अण्‌ +ङीप्‌ ( ठिड्ढाण्‌० )यणादेश का निपातन--माध्व -ङीप्‌= 
माध्वी । लोक में--माधवी। हमारे बनस्पति मधु से पूणं हों। (-५ ) 
हिरण्यय--हिरण्य + मयट्‌ । निपातन से मयट्‌ के म का लोप-हिरण्ययम्‌ 
( स्वर्णेनिमित ) । लोक में-हिरण्मयम्‌ ( यह भी ६।३।१७४ के निपातन 
से ) ! सविता देवता स्वणंमय रथ से“ 


॥ इति षष्ठोऽध्यायः ॥ 
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सप्तमोऽध्यायः 

[ रुट्‌ आगम--तृतीया बहुवचन--सुप्‌ विभक्तियों के विभिन्न 
अम्‌ का मश्‌- आत्मनेपद त का लोप--ध्वम्‌ के आदेश--त ( लोट्‌ ) के 
आदेश- उत्तम पुरुष में मसि-क्त्वा के आदेश--जस्‌ में असुक, आंगम-- 
आमु ( ष० वहु० ) के रूप--नुम्‌-ऋ का उत्‌--ह्ण॑र्‌ के निपातन 
निष्ठा और तृच्‌ आदि में निपातन--घु का लेट्‌ रूप--धातुओं की रूपसिद्धि- 
सुबन्तों की रूपसिद्धि-क्यच्‌ का रूप--सुधितादि निपातन-अत्‌ आदेश 
यङ्लुक, कें निपातन--ससूव--अभ्यास में इकार । ] 

( १६९ ) शीङो रुद्‌ ( ७।१।६ ) । बहुलं छन्दसि ( ७।१।८)। 
रुडागमः स्यात्‌ । 'लोपस्त आत्मनेपदेषु’ ( ७।१।४१ ) । इति पक्ष 
तलोपः। धेनवो दुह्णः। लोपाभावे-घृतं ढुंह्ृते। अदंश्रमस 
( ऋ० १।५०।३ ) । 

संस्कृत में /शीड । सोना ) के बाद क ( आत्मने० प्रथम० बहु० ) हे 
स्थान में लगने वाले अत्‌ आदेश को रुट्‌ का आगम होता है जिससे शी-+रू 
+अते ( अत्‌+ ए--टित आत्मनेपदीनां टेरे ३४७६ ) गुण होकर-शेले | ह 
( लट्‌ ), शेरताम्‌ ( लोट्‌ ) तथा अशेरत ( लङ्‌ ) इत्यादि रूप बनते हैं । लेकिन | है 
वेद में यह रुट्‌ का आगम बिना किसी नियम के होता है, दूसरे धातुओं के 
बाद भी क के स्थान में अत्‌ होने पर रुट्‌ का आगम हो सकता है । एक दूसरे | 
सूत्र लोपस्त आत्मनेपदेषु’ के कारण वेद में आत्मनेपद के तकार का लोप शी 
होता है, अतः रुट्‌ के बाद भी तु का वैकल्पिक लोप सम्भव है ।१/३६|( 
(दध दृहना ) + मा ( अत्‌-आत्मनेपदेष्वनतः ७।१।५ से ) । स्ट्‌ आगं क 
( बहुल रूप से )--दुह +र+अत्‌+( झका ) अ। दुह.+-र्‌+अत।|प 
( 'टित आत्मनेपदानां टेरे' से एकार )—दुहृते। त का लोप होने पर 
इह + ए { 'बतो गुणे' ६१1६७ से गुण )--दुहले । अदृश्म्‌+- अस्य--\/| 
ir ह 

तु लोप--रुटू आगम, अट्‌-अ दृश र्‌ अत्‌ ( अतू या र्ि | 
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| में व्यत्यय से मिप्‌ का अम्‌ )--अदृश्रमु । संस्कृत में “ऋद्शो5डि गुणः' 
से गुण होकर 'अदर्शम्‌' बनता । 

_( १७० ) अतो भिस्‌ ऐस्‌ ( ७१९ ) । बहल॑ { 
१० ) । अग्निदेवेभिंः ( ऋ० द ३।६ ) । pT 
` ( १७१ ) नेतराच्छन्दसि ( ७।१।२६ ) । स्वमोरदुड्‌ न । वात्रेघ्न- 
मितरम्‌ । छन्दसि किम्‌ ? इतरत्काष्ठम्‌ । 
( १७२ ) समासेऽनञ्पूर्वे कचो ल्यप्‌ ( ७1१३७ )। क्त्वापि | 
च्छग्दसि ( ७।१।३८ ) । यजमानं परिधापयित्वा । 
संस्कृत में अकारान्त अङ्ग के वाद भिस्‌ ( तृतीया बहु० ) का ऐस्‌ आदेश 
होता है जेसे--देव + भिस्‌ ( ऐस्‌ )=देवैः । किन्तु वेद में यह एस्‌ बहुल- 
रूप से होता है, जहाँ होना चाहिये वहाँ नहीं भी होता है और नहीं होने के 
स्यान में भी ऐस्‌ हो जाता है। देव--भिस्‌ ( ऐस्‌ नहीं हुआ ) । “बहुवचने 
मल्येत्‌' ( ७।२।१०३ ) से एकार-देवेभिः। नदी शब्द में ऐस्‌ नहीं होना 
चाहिये किन्तु 'नद्यैः' रूप मिलता है । 

संस्कृत में - डतर आदि) पाँच सर्वनामों के बाद सु तथा अम्‌ प्रत्यय को 
हु |षद्ड ( अत्‌ ) आदेश होता है लेकिन वेद में 'इतर' शब्द से ऐसा नहीं 
ते | होता । इतर--अम्‌ = इतरम्‌ । वेद से भिन्न स्थान ( लोक ) में 'इतरत्‌' रूप 


पूर्वपद में यदि नन्‌ ( अ, अन्‌ ) नहीं हो तो समास में क्त्वा के स्थान 
स्पप्‌ हो जाता है जैते--परित्यज्य ( गतिसमास )। वेद में ऐसे स्थानों में 
भी | स्पपू नहीं होकर क्त्वा भी रह सकता है--परिधापयित्वा=परि+-घा+ णिच्‌ 
ह| ( पुगागम ) +-क्त्वा । संस्कृत में परिधाप्य ( पहनाकर ) । 'अपि" का प्रयोग 
प केहता है कि ल्यप्‌ भी सम्भव है, नागेश उदाहरण देते हैं--उद्छ॒त्य 


( १७३ ) सुपां सुलुक्पूवसवर्णाच्छेयाडाडघायाजालः (७।१।३९) । 
नजः सन्तु पर्न्या: १०।८५।२३ ) । पन्थान इति प्राप्ते सुः। 


(१) डतर, त्यय हैं ), इतर, अन्य तथा अन्यतर । 


८ डतम्‌ ( ये दोनों प्रत्य इतर, अन ॥ 
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धीती मती सुंष्टुती । धीत्या मत्या सुष्दुत्येति प्राप्ते पूर्वेसवेदीषंः 
या सुरथा रथीत॑मोभा देवा दिंविस्पुशां अश्विना ( ऋ० १।२२।२)। 
यौ सुरथौ रथीतमौ दिविस्पृ्ावित्यादौ प्राप्ते आ । नताद्‌ ब्राह्मणम्‌। | ! 
नतमिति प्राप्ते आत्‌ । (या देव विद्म ता त्वां । यमिति प्राप्ते । ) न |: 
युष्मे बांजबन्धवः ( ऋ० ८।६८।१९ ) अस्मे इन्द्राबृहस्पती ( ऋ० ४ 
४९।४ ) युष्मासु अस्मभ्यमिति प्राप्ते शे । उरुया । धृष्णुया। उर्णा 
धृष्णुनेति प्राप्ते या । नाभा पृंथिव्याः ( ऋ० १।१४३।४ ) । “नाभौ! | : 
इति प्राप्ते डा। ता अनुष्ठयोच्च्यावयतात्‌ ( ऐ० ब्रा» २।६।१५)। 
अनुष्ठानमनुष्ठा । व्यवस्थावदङ्‌ । आङो ड्या । साधृया--साध्विति | । 
प्राप्ते याच्‌ । वसन्ता यजेत । वसन्ते इति प्राप्ते आळू । 
वैदिक-भाषा में सुप्‌ प्रत्ययों के स्थान में निम्नलिखित आदेश प्रयुक्त 
होते हैं-- द 
(१) सु--किसी सुप्‌ विभक्ति के स्थान में सु--पन्थाः। वस्तुतः यहाँ 
वाक्य में “ऋजवः सन्तु पन्थानः' अपेक्षित है । “पन्थानः में पथिनु जसू प्रत्यय 
है, उस जस्‌ के स्थान में सुं प्रयुक्त हुआ है । 'सभी मार्ग सरल हो जाएं |: 
(२ ) लुक्‌ - किसी सुप्‌ प्रत्यय का लोप--व्योमन्‌ । यहाँ 'परमे व्योमि 
चाहिये । 'व्योमनि' में व्योमनु--डि ( सप्त? ए० ) है। यहाँ ङिका लोप हो | ¦ 
गया । (सर्वोच्च आकाश में! । 
( ३ ) पूर्वंसवरणं--जहाँ स्वरादि सुपू प्रत्यय में यण्‌ आदेश विहित हो | . 
उसके स्थान पर पूर्ववर्ण का सवर्ण कर देना । धीति+टा ( तृ० ए० )- |. 
धीति आ (लोक में धीत्या, यण्‌ होकर) वेद मे--पूर्वसवणं--धीती, (कम से) | 
मति--आ==मती ( बुद्धि से ), सुष्टुति|-आर--सुष्टुती ( सुन्दर स्तुति से )। | 
लोक में मत्या, सुष्टुत्या । यह नियम केवल तृतीया एकवचन में देखा जाता है। 
: (४) आ--द्विवचन ( औट्‌, औं ) में होने वाले औकार के स्यात गे 
आकार का होना । यो से या, सुरथौ-सुरथा, देवौ-देवा, दिविस्पृशौ-दिविस्पृश। | 
अश्विनी-अश्चिना, इत्यादि। यद्‌+-ओ, सुरथ--भ (आ), देव+ओ (आ- |. 
इत्यादि ) ।' राजानो-राजाना, स्पृशन्तौ-स्पृशन्ता । 
. ९ पूरा मन्त्र है-या सुरथा अथीतमोभा देवा दिविस्पृशा । 
अखिना ता हवामहे (ऋण० १।२२।२') 
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( ५ ) आत्‌--अम्‌ (द्वितीया एकवचन ) के स्थान में आत्‌ का होना । 
| अम्‌=नतञआत्‌=नतात्‌ ( भुके हुए को ) । यहाँ आत्‌ के त्‌ की 
इत्संज्ञा नहीं होती क्योंकि सूत्र है-'न विभक्तौ तुस्माः’ अर्थात्‌ विभक्तिस्थित 
तवग, स्‌, और म्‌ की इत्संज्ञा नहीं होती, भले ही अन्य सूत्र उसका विधान 
कर रहे हों। अतएव दीक्षित जी ने आगे जो उदाहरण--यम्‌ के स्थान में 
था! का दिया है, भ्रान्त है । इसमें अम्‌ के स्थान में. आ समझें, अन्यथा यह 
उदाहरण किसी लिपिकार ने भ्रम से जोड़ दिया होगा। कुछ भी हो, अमू के 
स्थान में आ हुआ है काशिकः में ऐसा उदाहरण है ही नहीं । एक ही उदा- 
हरण आत्‌ के लिए पर्याप्त था । विशेषतया दीक्षितजी वैसे ही स्थलों में उदा- 
हरण बढ़ाते हैं जब उनके कई रूप होते हैं । यहाँ तो अम्‌ के ही स्थान में 
दोनों जगह आत्‌ किया है, अतः दूसरा उदाहरण व्ययं है-लिपिकार का 
दोष है । 

। ६ ) शे--सुप्‌ ( सप्तमी बहुवचन) तथा भ्यस्‌ (च० ब०) के 
स्थान में शे हो जाना । युष्मद्‌ 1 सुप्‌ ( शे )='शेषे लोपः' से दु का लोप= 
युष्मे ( =युष्मासु ) । तुम लोगों में कोई धनवान नहीं । अस्मत्‌+-भ्यस्‌ 
(शे )=अस्मे ( ==अस्मभ्यम्‌, 'भ्यसो भ्यम्‌' से )। इन्द्र और वृहस्पति 
हमें ०००००००००००० 1 

( ७ ) या- तृतीया एकवचन में ना के स्थान में या होना । घि-संज्ञक 
प्रातिपदिकों से तृतीया ए० में टा के स्थान में ना आदेश होता हैं ( 'आङो 
नाऽसखरियाम्‌' ) जैसे--मुनिना, साधुना । किन्तु बैदिक प्रयोग या का भी है 
उरु--टा (या )=उष्या; छु्णु+टा==द्ुष्णुया । लोक में-उरंणा तथा 
बृष्णुना ये रूप होंगे | 

(८) डा--सप्तमी के औ ( 'औत्‌' सूत्र द्वारा निष्पन्न ) के स्यान मै 
डा आदेश । आदेश के ङित्‌ रहने से टि ( अन्तिम स्वरवर्ण या उससे आरम्भ 
होने वाला वर्णसमूह ) का लोप हो जाता है । नाभिन कित औत से नाभौ 
( लोक में ) । वेद में नाभि+डि (डा )=नाभि के दि ( इकार ) का 
तोप--नाभ्‌ू-आ>-नाभा ( नाभि में ) । डा तथा आ ( ऊपर का चौथा ) 


| में अन्तर यह है कि वह प्रथमा-द्वितीया के औकार से सम्बन्ध रखता है जब 
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कि डा सप्तमी का आदेश है । यहाँ डू का अनुबन्ध इसलिये किया कि नागि 
शब्द के इ ( टि-अंश ) का लोप करना है, आ के पक्ष में (यद्‌, सुरथ | 
उदाहरणों में) टि को लोप करने की आवश्यकता नहीं है । 

(६ ) ड्या--तृतीया एक० में (आङ्‌ को) ड्या आदेश । ताः अनुष्ठा 4 
उच्च्यावयतातु=्=उन सवों को ठीक गणना करके ( अनुष्ठुघा ) पृथक्‌ होने 
दो । यहाँ अनुष्ठा ( =अनुष्वान, उचित गणना ) शब्द से तृतीया में अनुष्ठया 
( 'लतया' के समान ) होना चाहिए जिसके लिए सूत्र है 'आडि चापः' (७३ 
१०५) अर्थात्‌ अनुष्ठे ( एकारादेश ) {-अआ=अनुष्ठया, परन्तु वेद में ड्या- 
आदेश करके अनुष्ठा+टा ( ड्या )-टिलोप=अनुष्टया । 'अनुष्ठा' शब्द 
की व्युत्पत्ति भी अनियमित है--अनु 4-स्था--अडः ( कृतुप्रत्यय स्रियाम्‌ ) + 
टापू ( स्री० ) । स्था धातु में पाणिनि-सूत्र स्थागापापचो भावे’ ( ३1३1६५ ) 
से क्तिन्‌ की प्राप्ति है, अछ की नहीं; ऐसा भी नहीं कह सकते हैं कि दोनों 
प्रत्यय होंगे-- क्योंकि 'वा$सरूपो$स्त्रियामु' में स्री-अधिकार वाले प्रत्ययों का 
निषेध है । अत: यह नियम का उल्लंघन है । ,इसलिए दीक्षित जी पाणिति 
की ही दुहाई देते हैं कि उन्होंने स्वयं 'पूर्वपरावरदक्षिणोत्तरापराधराणि व्यव- 
स्थायामसंज्ञायामु' ( १।१।३४ ) सूत्र में 'व्यवस्था' का प्रयोग किया है- 
उसी के सादृश्य से 'अनुष्ठा' भी वनी और अङ्‌ प्रत्यय से । काशिका भी कहती 
है--(ए० २१३) कथमवस्था संस्थेति ? 'व्यवस्थायामसंज्ञायाम्‌' इति ज्ञापकात्‌ 
नात्यन्ताय बाधा भवतीति । 
च्य १०) क वक एकवचन में याच्‌ होना । साधु + सु='एङः |. 

त्‌ सम्बुद्धः पकी प्रा भयाच्या हो |" 
कि सि थी, पर साधु--याच्‌--'साधुया' हो 
“०. (४ 420 २258 पड हु एकार के स्थान में आलू--वसन्त-|-डित्ठ 

: )--परन्तु वेद में 'वसन्ता? | 
बनाये गये हैं जिससे He होगा । वस्तुतः दृष्टसिद्धि के लिए ये तिपा 
दहह उक्त शब्दों को व्याकरणशास्त्र की सीमा में लाया 
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[क] इयाडियाजीकाराणामुपसंख्यानम्‌ ( वा० )। उविया । 
| । उरुणा, दारुणेति प्राप्ते इया । सुक्षेत्रिया । सुक्षेत्रिणेति 
प्रप्ते डियाच्‌ । दृति न शुष्क सर॒सी शार्यानम्‌ । ङेरीकार इत्याहुः । 
तत्राद्युदात्ते पदे प्राप्ते व्यत्ययेनान्तोदात्तता। वस्तुतस्तु डीषन्तात्‌ 
डेलुंक्‌ । ईक्यरादेशस्य तूदाहरणान्तरं मृग्यम्‌ ॥ 

वार्तिककार कात्यायन पाणिनि के सूत्र में परिवर्धन चाहते हुए कहते हैं 
कि सुप्‌ के स्थान में इया, डियाच्‌ और ईकार--ये तीन आदेश और होते हैं । 
(१) इया--उरु+टा ( ना ) के स्थान में उरु+इया, इको यणचि' से 
उ का व्‌ =-उविया, लोक में--उरुणा । दारु, ( लकड़ी, ग्रीक १८५४ ) {-टा 
-्=्दाविया, लोक में--दारुणा । ( २) डियाच्‌--सुक्षेत्रिन्‌-टा (आ )= 
'सुक्षेत्रिणा' लोक में । परन्तु वेद में डियाच्‌ होने से डित्‌ के कारण इन्‌ ( टि ) 
का लोप--सुक्षेत्रिया । ( ३) ई--सरस्‌--डि के स्थान में सरस्‌+-ई=सरसी 
=तालाब में । पुरे चरण का अथं है--भील में सूखी लकड़ी के टुकड़े की 
तरह पड़े हुए"*""--। काशिका में यही उदाहरण है जिसपर दीक्षितजी आपत्ति 
उठाते है । ई प्रत्यय होने से सरसी शब्द आद्युदात्त हो जायगा परन्तु वस्तु- 
स्थिति यह है कि वह अन्तोदात्त है। ऐसी दशा में “व्यत्ययो बहुलम्‌' के 
'कालहलच्स्वर--' वातिक द्वारा स्वर-व्यत्यय मान लें--आदि-अक्षर का 
उदात्त होने के बदले अन्तिम का हुआ । पर दीक्षित जी को यह पसन्द नहीं-- 
वस्तुतः यहाँ सरस्‌ +-ङीष्‌==सरसी ( तालाब ) शब्द से ही 'डि' प्रत्यय लगा 
है जो "सुपां सुलुक्‌--" ' से लुप्त हो गया है । अब ईकार आदेश वाला उद्धरण 
'आप ही कहीं वेद'में खोज ले--दीक्षितजी को मुक्ति दीजिये । 

[ ख ] आङ्याजयारामुपसंख्यानम्‌ ( वा० )। प्र बाहर्वा सिसृ- 
तम्‌ । बाहुनेति प्राप्ते आङादेश्ञः । 'घेङिति' (७।३।११ १) इति गुणः । 
स्वप्नया । स्वप्नेनेति प्राप्तेऽयाच्‌ । स तः सिर्न्युमिव नावयां। नावेति 
प्राप्तेश्यार्‌ । रित्स्वरः । 

अभी भी कुछ आदेश छूट रहें हैं जो तृतीया एकवचन के ही भाग में 
पड़ने वाले हँ--आङ्‌, अयाच और अयार्‌। (१) आई--बाहुन-टा>- 
| पाहुना ( लोक में ); बेद में बाहुन-टा ( आङ्‌ ) । 'बेझिति' से गुण क्योंकि 
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पूर्व में धि ( वाहु) तथा पर में ङित्‌ प्रत्यय ( आङ्‌ ) 
'एचोऽयवायाबः' से बाहवा । प्रसिसृतम्‌ = फेलो (सृञ-लोद्‌) ( २ ) अयाच्‌- 
स्वप्न-- टा ( अयाच्‌ ) ='अतो गुणे' में पूर्वसवर्ण स्वप्नया ।.लोक में 'टाइ- 
सिङसामिनात्स्याः' से इन्‌ आदेश होकर 'स्वप्नेन' रूप होगा । स्मरणीय है कि 
सूत्र में निदिष्ट याच्‌ से अयाच्‌ का काम नहीं चल सकता क्योंकि स्वप्न--यार्‌ |: 
करने पर 'सुपिं च' से दीघं होकर 'स्वप्नाया' बन जायगा । ( ३ ) अयार्‌- 
नौ-टा ( अयार्‌ ) । आव्‌ आदेश ( एचोऽयवायावः )--नावया । लोक में- 
नावा । जैसे नदी को नाव से ( पार करते हैँ) उसी तरह वह हमे | 
र्‌ का अनुबन्ध इसलिए लगाया है कि “उपोत्तमं रिति" ( ६।१।२१७ ) सूत्र ते 
उपान्त्यस्वर वर्ण ( P०॥५।६०००० ४०७८] ) उदात्त हो जिसमें 'नावया' गे 
व का अकार उदात्त है । 

( १७४ ) अमो मश्‌ ( ७।१।४० ) । मिबादेशस्यामो मश्‌ स्यात्‌! 
अकार उच्चारणार्थः शित्त्वात्सर्वादेशः 'अस्तिसिचः"`'? ( ७।३।९६) 
इति ईट्‌ । वधीं वृत्रम्‌ ( ऋ० १।१६५।८ ) । अवधिषम्‌ इति प्रापते। 

लुङ्‌ या लड्‌ में मिप्‌ ( उत्तमपुरुष एकवचन ) का अम्‌ आदेश हो जाता 
है ( “तस्थस्थमिपां तान्तन्तामः’ ) । वेद में उस अम्‌ के स्थान में मश्‌ आदेश 
होता है जिसका केवल मू ही वचता है। 'लशक्वतद्धिते' से श्‌ की तथा “उप- 
देशेऽजनुनासिक इत्‌' से अ की इत्संज्ञा, 'तस्य लोपः' से लोप | अकार उच्चारण 
की सुविधा के लिए है नहीं तो म्शू का उच्चारण दुष्कर होगा । श्‌ को श | ५ 
मानने से समूचे अम्‌ के बदले में मश्‌ आदेश होगा--'अनेकारिशतसवंसम |. 
( ११५५ ) । अब, १/हनु--लुझ'( मिपू-अम्‌ ) । 'हनो वध लिङि, सुरि ६ 
च ( २।४।४२-४३ )' से वध्‌ आदेश, हन्‌ के स्थान में । अतः अट्‌ + वम 
ba + मश्‌ । इन्हें यों समभे--'लुड्लडलडक्ष्वडुदात्तः' से अदा 

Sl एकाक्षर प्रत्यय है, इसलिए 'बर्सि 
चन्दस्यमाङ्योगेऽपि' से अद्‌ ईट्‌ हो) स्‌ ( सिच्‌ ) का लोप तया “बु 
१ र का लोप होकर--वध्‌ इ :ई मू==वधरीम्‌। 
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में ईट्‌ नहीं लगता क्योंकि वहाँ अमु रहता है जो अपृक्त नहीं, अतः 
अवधिषम्‌ । दत्र को मैंने मारा! । 

( १७५ ) लोपस्त आत्मनेपदेषु. ( ७।१।४१ ) । छन्दसि। देवाः 
अदुह्न । अढुहतेति प्राप्ते । दक्षिणतः शये । शेते इति प्राप्ते । 'आत्मने-! 
इति किस्‌ ? वत्सं दुहन्ति । 

आत्मनेपद में रहने वाले त्‌ का वेद में लोप हो जाता है। जैसे- अदुहृत 
के स्थान में अढुह्व । प्रक्रिया यों है-अट्‌+-./दुह+-लङ्‌ ( झ के स्थान में 
अत, 'आत्मनेपदेष्वनतः' ) । अदुहू अ--'शीङो रुट' तथा 'बहुलं छन्दसि? से 
स्ट्‌ का आगम--अदुछ । पुनः५/शीङ1-त ( लट्‌ ) । एकार तथा धातु को 
गुण ( शीङः सार्वधातुके गुण: ) होकर शेते (लोक में) । वेद में शे--ए 
(त का लोप ), अयादेश--शये । यह तकार-लोप केवल आत्मनेपद में ही 
होता है, दुह का रूप जब परस्मैपद में हो तब तो 'दुहन्ति' जैसे रूप होंगे । 
उसी प्रकार दुग्धाम्‌ ( लोक ) --दुहाम्‌ ( वेद )--काशिका । 


( १७६ ) ध्वमो ध्वात्‌ ( ७।१।४२ ) । ( ध्वमो ध्वादित्यादेशः 
स्याच्छन्दसि ) । अन्तरेवोष्माणं वारयध्वात्‌ । वारयध्वमिति प्राप्ते 
( ऐ० ब्रा० २६१४) | 

( १७७) यजध्वैनमिति च ( ७।१।४३ ) । एनमित्यस्मिन्परे 
ध्वमोऽन्तलोपो निपात्यते । यज॑ध्वैनं प्रियमेधाः ( ऋ० ८1२1२७ ) । 
'वकारस्य यकारो निपात्यते' इति वृत्तिकारोक्ति: प्रामादिकी ॥ 

मध्यमपुरुष बहुवचन में होनेवाले ध्वमु-प्रत्यय को वेद में ध्वात्‌ आदेश 
होता है जैसे--वा रयध्वम्‌ ( द--णिच--लोट्‌ ध्वम्‌ ) के स्थान पर वारयः 
ध्वात्‌' का प्रयोग ऐतरेय ब्राह्मण में है। अन्तः एव ऊष्माणं वारयध्वातु > 
अपनी गर्मी को भीतर ही रोक रखिये । 

वेद में यजध्वम्‌-{- एनस्‌ की सन्धि होने पर ध्वम्‌ के मु का लोप निपातन से 
पै होता है--यजध्व-|-एनम्‌ । 'वृद्धिरेचि' से बृद्धि होकर यज्ञध्वनम्‌ । हे यज्ञ 
के प्रेमी लोग, इसके लिए यज्ञ करो । काशिका में इत्ति दी गई है कि 
भकारलोपो निपात्यते वकारस्य च यकारश्चन्दसि विषये ।' यहाँ पर वकार 
शि यकार होना तो बिल्कुल असंगत है । 'यजध्वैतम्‌' में यकार का प्रश्‍न ही 
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कहाँ उठता है? दीक्षित जी इसलिए दृत्तिकार की उक्ति को प्रमादजन्य 
हैं। संभव है वृत्तिकार के समक्ष सूत्र-पाठ 'यजध्येनम्‌' रहा हो । 

( १७८ ) तस्य तात्‌ ( ७।१।४४ )। लोटो मध्यमपुरुषबहुवचनस 
स्थाने तात्स्यात्‌ । गात्रमस्यानूनं कृणुतात्‌ । कृणृतेति प्राप्ते। झर 
चक्षुगेमयतात्‌ । गमयतेति प्राप्ते । 

लोट्लकार में मध्यमपुरुष बहुवचन में होने वाले त-प्रत्यय के स्थान में तात 
आदेश होता है । जैसे कृणुत से स्थान में कणुतात्‌ । कुवि धातु के अथं हैं हि 
और करण । चूँकि इसमें इकार की इत्संज्ञा होती है अतः 'इदितो नुमृधातो/ 
से नुम्‌ का आगम अन्तिम अच्‌ ( कुव्‌ में ऋ ) के वाद होगा तथा इव ऐश 
बनेगा । ऋ के बाद न्‌ का ण्‌ होकर "धिन्विकृण्व्योर च' ( ३।१।८० ) से 
के स्थान में उकार विकरण तथा अकार का अन्तादेश भी होगा ( व के स्वान 
में ) । अब अकार का लोप भी 'अतो लोपः' ( ६४४८ ) से हो गया । बढ 
कृण्‌ उ) त ( लोट्‌ म० ब० ) । वणं-सम्मेलन करके 'कुणुत' और वेदों 
कृणुतात्‌ । ( चूंकि त ( ङ ) प्रत्यय ङित्‌ है इसलिए उसके स्थान में बागे 
बाला तात्‌ भी ङित्‌ ही माना जायगा जिसके फलस्वरूप गुण का निषेध 
जायगा । 


यहाँ पर कुछ लोग पूछ सकते हैं कि धातु में 'पुगन्तलघुपधस्य' से गुण ब 
नहीं होगा ? 'स्थानिवदादेशोऽनल्विधौ' ( १।१।५६ ) यही सूत्र है बि 


अकार प्रस्तुत-दशा में "धिन्विकृण्व्योर च! i 
; सूत्र के अनुसार व्‌ के स्थान 
आदश हुआ इसीलिए यहाँ भी स्थानिवत्‌ आदेश नहीं होना चाहिए, त 
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| में गुण हो जायया क्योंकि कृण्‌+-उ ता में 
कहना है कि अकार का स्थान धातू के पश्चात्‌ है (ला र त 
घूपधस्य' से गुण हो नहीं सकता । अनल्विधि से अकार को स्थानिवत्‌ मानना 
अयुक्त है क्योंकि धातु में पहले से अ नहीं था कि उक्त निषेध यहाँ प्राप्त हो । 
अतः सभी दशाओं में गुण के अभाव में कृणुत और कृणुतात्‌ रूप होंगे । 
दूसरा उदाहरण है 'गमयत' के स्थान में 'गमयतात्‌' । ,/गम्‌+-णिच्‌ +- 
लोटू ( त )=चूँकि गम्‌ के अन्त में अम्‌ लगा हुआ है अतः 'जनीजूषक्नसुर- 
ज्ञो$मन्ताश्‍च' ( गणसूत्र ) के अनुसार इसे मित्‌ करेंगे तथा 'मितां ह्वस्वः’ 
(६४1६२ ) के अनुसार इसकी उपधा की वृद्धि नहीं होगी । अत: ग्रमि-- 
शप्‌+-त =सार्वधातुकगुण होकर गमे + अ+ त-अयादेश--गमयत, वेद में 
गमयतात्‌ । दोनों मन्त्रों के अथं--इसके शरीर को अक्षीण (पुष्ट) कर दो। 
सूर्य के प्रति आँखें जाने दो । 


( १७९ ) तप्तनप्तनथनाश्च ( ७।१।४५ ) । तस्येत्येव । शृणोत 
ग्रावाणः । श्पुणृतेति प्राप्ते तप्‌ । सुनोतन पचत ब्रह्मवाहसे । दर्घातन 
द्रविणं चित्रमस्मे । तनपू । मरुतस्तज्जुजुष्टन । जुषध्वमिति प्राप्ते 
व्यत्ययेन परस्मैपदं इलुश्च । विश्वे' देवासो मरुतो यति ष्ठन॑ । यत्सं- 
ख्याकाः । स्थेत्पर्थंः । यच्छन्दाच्छान्दसो डतिः । अस्तेस्तस्य थनादेशः। 

लोट्‌ लकार के मध्यमपुरुष बहुवचन के प्रत्यय त के स्थान में वेद में तपू, 
तनपू, तन और थन- इन चार आदेशों का प्रयोग होता है।- तप्‌ और तनपू 
पित्‌ ( अ-डित्‌ ) प्रत्यय हैं इसलिए अङ्ति वाले सारे कार्य इनके साथ होंगे । 
श्रुणोत--श्रु-- लोटू ( तप्‌ ) । श्रुवः श्र च' से श्य॒ आदेश, "स्वादिभ्यः ञ्नुः' 
(| से श्नु-विकरण, णत्व--श्वण + तप । प्रत्यय चूंकि अङित्‌ है इसलिए गुण-निषेध 

नहीं होगा--गुण होगा--श्यृणोत । ( हे पत्यरो ! सुनो ) उसी तरह\/सु 
+तनपू; श्नु विकरण लग कर गुण ( पित्‌, अड्ति के कारण )=सुनोतन । 
४धा-- तनप्‌ = (जुहोत्या दिभ्यः श्लु;' से श्तु-विकरण और “लौ च से द्वित्व, 
अभ्यास कार्य--धा घा तनपू, 'अभ्यासे चर्च' से जश्त्व ( ध का द) और 
हस्वः’ से 'हस्व--द धा तनप्‌। अब एक सूत्र है--'शाभ्यस्तयोरातः' 
( ६।४।११ २ ) जिसके अनुसार अभ्यस्त धातु के आकार का सोप कित्‌-ङित्‌ 
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सार्वधातुक पर में रहने से हो जाता है किन्तु यहाँ तो पित्‌ प्रत्यय है 
आ-लोप नहीं हुआ--दधातन । (लोक में 'धत्त' ) । पुनः५/जुपू+-तन 
( पित्‌ नहीं ) । यद्यपि जुपू-धातु आत्मनेपद है तथापि व्यत्यय से इसमें पर्‌ 
स्मैपद किया गया है तथा तन-प्रत्यय लगाया गया है, व्यत्यय से ही श्लु: 
हुआ । श्लु के कारण द्वित्व अभ्यासादि कार्य भी होंगे । जु जुष्‌ तन-टुना: 
ष्टुः से त का ट-जुजुष्टन । अस्‌ ( होना ) से त के स्थान में थन होकर 
“स्थन' । अस्‌ त==अस्‌ थन--'इनसोरल्लोपः' ( ६।४।१११ ) से असु केब 
का लोप--स्थन । यह अकारलोप वहीं होता है जहाँ प्रत्यय डित्‌ हो। बर 
प्रत्यय में चूँकि प्‌ का अनुबन्ध नहीं लगाया गया है इसलिए वह अपितु (डर) 
है । यति==जितना ( जिस संख्या के )। यद--( वैदिक-वाहुल्य से) इति 
प्रत्यय । डित्‌ होने के कारण यद्‌ के अद्‌ अंश का लोप होकर यति । कति= 
कितना, यदि==जितना । हे विश्वेदेव तथा मरुतो ! तुम लोग जितने हो" 
काशिका में--यदिष्ठन =-य दिच्छत । 

( १८० ) इदन्तो मसि (७।१।४५) । मसीत्यविभ क्तिको निर्देशः 
इकार उच्चारणार्थः। 'मस्‌” इत्ययमिकाररूपचरमावयवविशिष्टः ९ 
स्यात्‌ । मस इगागमः स्यादिति यावत्‌ । नमो भरन्त एमंसि (ऋ 
१।१।७ ) । त्वमस्माकं तव॑ स्मसि । इमः, स्मः, इति प्राप्ते । 

सुत्र में 'मसि' का प्रयोग बिना कोई विभक्ति लगाये हुए किया गया हँ |] 
जिसमें इ केवल उच्चारण की सुविधा के लिए लगाया गया है। अभिप्राय १ 
केवल मस्‌ से है । अर्थ है कि उत्तम पुरुष बहुवचन ( लट्‌ लकार ) में सग 
वाला मसू प्रत्यय वेद में इकार को अपने अन्त में लिए हुए रहता है जिसे 
वह प्रत्यय का ही चरम अवयव ( अन्तिम अङ्ग) समझा जाता है। 
शब्दों में यों कहे कि मसू प्रत्यय में इक्‌ का आगम होता है (कितु होते र 
अन्त में आयेगा ) ।- उदाहरण--\/इ=जाना, आ--इ--मस्‌ (इ) 
एमसि ( आगच्छामः )--नमस्कार करते हुए हम आते हैं ( ऋ० ११७)! 
लोक\/इ से इमः होगा । पुनः /असू+मस्‌ ( इ )=मस्‌ चूँकि अपि 
( डितु ) है अतः 'श्नसोरल्लोप: से अस्‌ का अलोप, स्मसि । तुम हमारे, है 
तुम्हारे हैं । संस्कृत में होगा--स्म: । 
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| १८१ ) क्त्वो यक्‌ ( ७।१।४७ ) । दिवं' सुपर्णो गत्वार्य । 
( १८२ ) इष्ट्वीनमिति च ( ७।१।४८ ) । क्त्वाप्रत्ययस्य ईनम- 
त्तादेशो निपात्यते । इष्ट्वीनं देवान्‌ । इष्ट्वा इति प्राप्ते । 

( १८३ ) स्नात्व्यादयश्च ( ७।१।४९ ) । आदिशब्द: प्रकारार्थः 

कारस्य ईकारो निपात्यते। स्विन्नः स्तात्वी मलांदिव। पीत्वी 
होमस्य॑ वावृधे । स्नात्वा पीत्वा इति प्रप्ते ।. ग 
वेद में क्त्वा प्रत्यय को यक्‌ का आगम होता है । कित्‌ होने से अन्त में 
होगा । गम्‌ -- क्त्वा +- यक्‌=गत्वाय । कहीं-कहीं क्त्वा के बाद ईनम्‌ अन्ता- 
देश होता है जिससे 'इष्ट्वीनम्‌' शब्द का निपातन होता है ।९/यज्‌ + क्त्वा 
( ईनम्‌ )--“वचिस्वपियजादीनां किति' ( ६।१।१५ ) से सम्प्रसारण तथा 
प्रश्नश्रज्जयज ०” आदि से ज के स्थान में षु-इष्‌ त्वीनमु--्टुना ष्टुः? से तु 
का ट्‌-इष्ट्वीनम्‌ । लोक में इष्ट्वा ( यज्ञ करके ) । 
'तरात्वी' शब्द की तरह के अन्य शब्द वत्वा प्रत्यय से बने निपातित होते 
हैं। यहाँ 'आदि' का अथे प्रकार है जिससे केवल आकारान्त के ईकार की 
ह्पसिद्धि होती है--स्रा -- वत्वा = स्नात्वा, स्रात्वी । उसी प्रकार\/पा (पीना) 
पै पीत्वा, पीत्वी । 


( १८४ ) आज्जसेरसुक्‌ ( ७।१।५०) । अबवर्णादङ्गात्परस्य 
है िसोऽसुक्‌ स्यात्‌ । देवासः ( ऋ० १।३६।४) । ब्राह्मणासः ( ऋ० 
पर \।७५।१० ) । ५ 

ते (१८५ ) श्रोग्रामण्योश्छन्दसि (७।१।५६)। आमो नु 
हे ीणामुदारों धरुणो' रयीणाम्‌ (ऋ० १०।४५।५)। सूतग्राभणीनास्‌। 
इरे | अकारान्त शब्द के बाद प्रथमा बहुवचन में लगने वाले जस्‌ प्रत्यय को 
है पक ( अम्‌ ) का आगम होता है । असुक्‌ आगम चूंकि कित्‌ है अतः इसका 
= अन्त में होगा । और 'देव+-जसू+-असुक्‌'=देव 4 अस्‌ -अस्‌=देव 
)! स्‌ 'अकः सवर्णे दीर्घः’ से देवासस्‌ और, 'खरवसानयोविसर्जनीयः' से स्‌ का 
पेद | फा ( पहले रु होकर ) । उसी प्रकार ब्राह्मणञ-अस्‌+ अस्‌ =ब्राह्मणासः । 
ह| भी और ग्रामणी शब्दों से वेद में आमु ( षष्ठी बहुवचन ) लगते पर नुट्‌ 
दाम होता है । लोक में 'हृस्वनद्यापो बुट्‌, ( !91१॥५४.) के द्वारा केवल 
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हस्वान्त, नदीसंज्ञक तथा आवन्त (आ से अन्त होने वाले ) शब्दों के 
आमु को नुट्‌ होता है । उस सीमा के बाहर श्री और ग्रामणी शब्द हैं कि 
वेद में ऐसा होता है । नुट्‌ चूँकि टित्‌ आगम है इसलिये 'आथन्ती यक 
से इसे आदि में रखेंगे--श्री +नुटू आम्‌=श्रीन्‌ आम्‌। “रषाभ्यां गोप 
समानपदे' और 'अट्कुप्वाडनुमूव्यवाये$पि' से णत्व--श्रीणाम्‌ । नागेश ब 
कहना है कि 'वाऽऽमि' सूत्र के द्वारा श्री शब्द की आम्‌ में विकल्प से # 
संजा होती है। अतः नदी संज्ञा होने पर तो 'श्रीण।म्‌' बन ही जायगा 
सूत्र व्यर्थं का है । दूसरे लोग इसके विषय में कहते हैं कि जहाँ नदी संज्ञा गू 
होती वैसे स्थानों के लिए यह सूत्र है अर्थात्‌ इस सूत्र में श्री को नदीस 
नहीं माना गया है । ग्रामणी + नुट्‌ आम्‌ +ग्रामणीनास्‌ । काशिका का क 
है कि “सूताः च ते ग्रामण्यः च' ऐसा विग्रह करके जब 'सूतग्रामप्यः' 
होगा उसी के लिए यह सूत्र है । तब 'सूतग्रामणीनाम्‌' सिद्ध होगा । 

( १८६ ) गोः पादान्ते ( ७।१।५७ ) । विद्या हिं त्वा । गो 
शूर गोनांम्‌ ( ऋ० १०।४७।१ ) | पादान्ते किस्‌ ? गवाँ शृता 
यमिषु । पादान्तेऽपि क्वचिन्न। छन्दसि सर्वेषां वैकल्पिक 

` विराज गोपति गर्वांस्‌ । 

वैदिक चरण के अन्त में गोशब्द के षष्ठी बहुवचन की विभक्ति आग्‌ 
नुद्‌ होता है। अतः गो+-नुट्‌ आम्‌==गोनाम्‌ । यहाँ उदाहरण वैदिक बत 
के अन्त का है क्योंकि 'विद्या हि त्वा गोपति शूर गोनाम्‌' पुरा चरण है 
अन्त में 'गोनाम्‌' शब्द आया है । ' पादान्त में इसका प्रयोग नहीं होने पर! 
नहीं लगता जैसे--गवां शता पृक्षयामेषु । यहाँ गो शब्द पादादि में है 
सीधे आम्‌ लगकर (गो ]-आम्‌--अवादेश) गवाम्‌ बना है । चूंकि वेद में 
विधियाँ वैकल्पिक हैं अतः कहीं-कहीं पादान्त में भी नहीं होता है जे 
विराजं गोपति गवाम्‌ । यह गायत्री छन्द का एक चरण है, अन्त में हो 
भी त नहीं लगा। सच तो यह है कि जहाँ जैसा रूप देखो वहाँ देश 
कर दो । 


( १८७.) छन्दस्यपि दृश्यते ( ७।१।७६ ) । अस्थ्यादीनाग 
इन्द्रो दध्रीचो अस्थभिः ( ऋ० १।८४।१३ ) | 
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( १८८ ) ई च द्विवचने ( ७।१।७७ ) । अस्थ्यादीनामित्येव । 
| ते नासिंकाभ्यास्‌ ( ऋ० १०।१६३।१ ) । 

इसृके पूर्व में सूत्र है 'अस्थिदधिसक्थ्यक्णामनङ्‌ उदात्त: ( ७1१७५ ) 
जिसका अर्थे है कि अस्थि, दधि, सक्थि ( जांच) और अक्षि शब्दों को 
अनङ्‌ आदेश ( अंतिम वर्ण के स्थान में -डित्त्व ) होता है यदि बाद में 
तृतीयादि विभक्तियों का अजादि प्रत्यय आये ( अस्थ्ना, दध्ना इत्यादि )। 
किन्तु वेद में इन शब्दों को अनङ्‌ आदेश कहीं भी हो सकता हैं। 'छन्दसि च? 
| कहने से काम चल जाता लेकिन “अपि दृश्यते' इसलिए लगा दिया गया है कि 
ऊपर के सूत्र की सभी उपाधियाँ ( ००६४००५ ) व्यभिचरित हों--अजादि 
प्रत्यय के और हलादि प्रत्यय के पहले भी अनङ आदेश हो । अस्थि ( अनङ्‌ ) 
+भिस्‌=अस्थन्‌ +-भिस्‌। “नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य' ( ५।२।७ ) से नू का 
लोप होकर अस्थ-- भिस्‌ बना । नलोप का विधायक सूत्र त्रिपादी में है इस 
लिए 'नलोपः सुप्स्वरसंज्ञातुग्विधिषु कृति” ( ८1२1२ ) सूत्र के अनुसार सुपू- 
विधि के प्रसंग में यह नलोप-शास्न असिद्ध हो जायगा । फलतः 'अतो भिस्‌ ऐस? 
(७१६ ) सूत्र की प्रवृत्ति नहीं हो सकेगी । अस्थ को अकारान्त समझकर 
यदि भिस्‌ को ऐस्‌ करना चाहेंगे तो नलोप असिद्ध हो जायगा-अस्थन्‌ बना 
रहेगा, अकारान्त रहेगा ही नहीं । अतएव 'अस्थभिः' रूप बनेगा । उसी तरह 
भद्रं पश्येमाक्षभिः? में अक्षिशब्द से 'अक्षभिः' हुआ है। 

अस्थि आदि शब्दों का द्विवचन में ई आदेश भी होता है। अतः अक्षि 
( ई ) +-भ्याम्‌= अक्षीभ्याम्‌ । लोक में.अक्षिभ्याम्‌ । स्मरणीय है कि अक्षभ्याम्‌ 
नहीं होगा चूँकि यह ई अनङ्‌ का अपवाद है और अपवाद उत्सग से बलवत्तर 
होता है--'प्ंप रनित्यास्तरङ्गापवादानामुत्तरोत्तरं बलीयः' ( परिभाषा ) । 

( १८९ ) दृक्स्ववस्स्वतवसां छन्दसि ( ७१।८३:)। एषां नुस 
स्यात्सौ । कीदृडिडन्दरः । स्ववान्‌ । स्वतवान्‌ 

( १९० ) उदोष्ठ्यपूर्वस्य ( ७।१।१०२ ) । बहुलं छन्बसि (७ 
११०३ ) । ततरिः । जगृरिः पराचैः । 

वेद में दृक्‌ से अन्त होनेवाले शब्दों तथा स्ववस्‌ और स्वतवस्‌ शब्दों को 
मुम्‌ का आगम होता है यदि बाद में सु प्रत्यय (प्रथमा एकवचन ) हो बेस 
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किम्‌ + दृश्‌--विवन्‌ ( सर्वापहारी लोप )--'इदंकिमोरीश्की' ( ६1३६० ) ते 
किम्‌ का की-आदेश--कीदृश्‌ । अव कीदृनुम्‌ शुनसु ( नुम्‌ आगम भित्‌ हेते 
के कारण अन्तिम स्वरवर्ण क्र के बाद लगा है ) । 'हल्ड्याव्म्यो०' से सुका 
लोप और 'संयोगान्तस्य लोपः' से श्‌ का लोप-- कौदृन्‌ । “क्विनुप्रत्ययस्य | 
में न्‌ का कुत्व ( ङ्‌ ) = कीदृङ्‌ 1 इसमें, कीदुङ्‌ + इन्द्रः = 'ङमो 'हृस्वादचि 
ङमुट्‌ नित्यम्‌' सूत्र लगा तथा ङ का आगम होकर 'कीदृङ्टिन्द्र:' । स्ववस्‌+ 
सु=स्ववन्‌स्‌+ सु=सुलोप, सलोप--स्ववन्‌ । 'सान्तमहतः संयोगस्य' (६४ 
१० ) से उपधादीषं--स्ववान्‌ । स्वतवस्‌-सु==स्वत वनुस्‌ + सु--स्वतवम्‌= 
स्वतवान्‌ । 
जिस धातु के अन्त में ऋ लगा हो तथा ऋ के पहले कोई ओष्ठध वर्ण 
( पवे ) हो तो ऋ के स्थान में उत्‌ आदेश हो जाता है। 'उरणूरपरः' से 
बाद में र्‌ भी हो जायगा । पू--पूर्ण, मृ--मुमूर्षति । वेद में ऋकार का उकार 
बहुल-रूप से होता है, ओोष्ठयवणे यदि पूर्व में नहीं हो तब भी उकार हो जाता 
है जैसे--तू + किन्‌ ( आदृगमहनजनः किकिनौ लिट्‌ च ३1२1१७१ )—लिद्‌ 
का अतिदेश होने से अभ्यासकायं--त तृ--इ । प्रस्तुत सूत्र से ऋ के स्थान में 
उ और ऋ के स्थान में अ इ उ होने पर र्‌ लग जाना ( उरण रपरः ) त तुए 
इ=ततुरिः। तृ में ऋ दन्त्यपूर्वे है फिर भी उ हो गया । उसी ध्रकार\/7 
किन्‌--ग गुर्‌ इ ( “कुहोश्चु:' से ग के स्थान में ज) जगुरिः । उसने पार 
किया था और आवाज की थी। खोक में ततार, जगार। न्‌ के इत्‌ होतेते 
“ङ्नित्यादिनित्यम्‌' द्वारा आद्युदात्त । 
(१९१) हु ह्वरेश्छन्दसि ( ७२1३१ ) । ह्वरेनिष्ठायां हुः 
आदेशः स्यातु । अह्ूतमसि हविर्धानम्‌ । 
( १९२) अपरिह्वुताश्च ( ७।२।३२ ) । पूर्वण प्राप्तस्यादेशस्या- 
भावो निपात्यते । अपरिह्वृताः सनुयाम॒ वाज॑स्‌ (ऋ० १।१००।१९)। 
. (१९३) सोमे ह्वरितः ( ७२।३३ ) । इड्गुणो निपात्येते । मा 
न॒ः सोमो ह्वरितः । 
हृ ( हृरऱ्च्छुटिल, भ्वादि ) धातु का वेद में निष्ठा-प्रत्यय ( क्त-कतवठु ) 
[ लगने से हु--आदेश हो जाता है । जैसे--अहृतम्‌ । लोक में अब्लुतम्‌ होगा 
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। कहीं-कहीं यह आदेश नहीं होता तथा निपातन से 'अपरिह्वता' शब्द 
बन जाता है जिसमें नब्‌+-परि--९/हु+-क्त+जस्‌ जुटते हैं। सोम के 
विषय में 'ह्वरितः' शब्द इसी धातु से बनता है जिसमें इट्‌ और गुण निपातन 


से होते हँ हु न कि ( गुण होकर, रपर )—हर्‌+क्त=इद्‌-ह्वरितः । 
धातु को गुण, प्रत्यय को. इट्‌ लगा । 


( १९४ ) ग्रसितस्कभितस्तभितोत्तभितचत्तविकस्ता विशस्तृशं- 

वरुतृ वरूतृवरूत्रीरुज्ज्वलितिक्षरितिवसित्यमितीति 

च ( ७।२।३४ ) । अष्टादश निपात्यन्ते । तत्र 'ग्रसु स्कम्भु स्तम्भु” 

एषामुदित्त्वान्निष्ठायामिट्प्रतिषेधे प्राप्ते इट्‌ निपात्यते । युवं दर्चो- 

भिग्रंसिताम॑मुःच्चतस्‌ । विष्कभिते अजरें । येन स्व: स्तभितम्‌ ( ऋ० 

१।१२१।५ ) | स॒त्येनोत्त॑भिता भूमिः ( ऋ० १०।८५।१.) । स्तभिते- 
त्येव सिद्धे उत्पूर्वस्य पुननिपातनमन्योपसगंपूवंस्य मा भूदिति । 

इट्‌ के प्रकरण में यह सूत्र आया है तथा इट्‌ प्रतिषेधक ओर इट्‌ विधायक 
सूत्रों के बीच में आने से दोनों की समस्या को लिये हुए है । इसमें वैसे शब्द 
निपातन से सिद्ध माने गये हैं जो उक्त प्रकार के इट्‌ सूत्रों का उल्लङ्घन करते 
हैं। अन्य अतिक्रमण भी उनमें हैं। ये अठारह शब्द निपातित होते हैं। 

( १--४ ) ग्रसित, स्कभित, स्तभित, उत्तभित--९/ग्रसु से ग्रसित, 
\/स्कम्भु--स्कभित, %/स्तम्भु--स्तभित, उत्‌+स्तम्भु--उत्तभित। इन 
चारों में क्त प्रत्यय लगा है । जिस धातु में उ की इत्संज्ञा ( जैसे इन धातुओं 
में है) हो उससे कत्वा प्रत्यय होने पर विकल्प से इट्‌ होता है ( उदितो वा 
७।२।५६ ) और यदि कहीं भी विकल्प से इट्‌ होता लिखा हो तो क्त-क्तवतु 
प्रत्यय में तो उस धातु के बाद इट्‌ नहीं ही होगा (यस्य विभाषा ७२॥१५)-- 
अतः उक्त धातुओं में इट्‌ नहीं होना चाहिए । फिर भी बहुल-विधि के कारण 
इनमें हो गया है--यही निपातन है । प्रसून" इट क्त ग्रसित । तुम दोनों ने 
शची के द्वारा पकड़ी गई को छोड़ दिया था। स्कम्भु+इंट्‌ क्त--अनि- 
दितां हल उपधायाः बिङति' से नुम्‌ (म्‌) का लोप-स्कभित । विँ 
स्कभित--बिष्कभित ( 'वेः स्कम्तातेनित्यम्‌' से सू्धन्य ) । विष्कभिते अजरे 


¬ वनतः से प्रकृतिभाव। स्तम्भू+-इद्‌ क्तुम्‌ लोप= 
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स्तभितम्‌ । उत्‌स्तम्भूञ- इट्‌ क्त=उत्‌+ स्तभित । “उदः स्थास्तम्ोः 
पुर्वस्य' से स्‌ का थ्‌ में परिवर्तन, क्योंकि स्‌ को त्‌ का सवर्ण होने का विधान 

है तथा पर शब्द का आदि वर्ण ही सन्धि में काम देता है ( 'आदे: परस्य' ] 
'उत्‌ थ तभित' बनकर 'झरो झरि से थू का वैकल्पिक लोप हो गया । उत्त. 
भित--पृथ्वी सत्य से ऊंचे उठी है । यद्यपि स्तभित शब्द से ही काम हो जाता 
है फिर उत्तभित (उतु --स्तभित) को निपातन से सिद्ध करने से क्या लाभ है! 
तथ्य यह है कि स्तभित शब्द केवल उद्‌--उपसगे के साथ ही देखा जाता है, 
अन्य उपसर्गो के साथ नहीं । यह विधान निषेध के लिए है ( Inclusion ॥ 
for exclusion ) । लोक में इन शब्दों का क्रमशः ग्रस्त, स्कब्ध, स्तब्ध और 
उत्तब्ध होता है । 


“चते” याचने, 'कस' गतो । आभ्यां क्तस्य इडभाव: । चतो इतश्नः |, 
त्तामुत॑ः ( ऋ० १०॥१५५२ ) । त्रिधा हु श्याव॑मश्चिना विर्कस्तम्‌। 
उत्तानायाह्ृयं यद्विकंस्तम्‌ । निपातनं बहुत्वापेक्षं सूत्रे बहुवचनं 'विक- |. 
सता! इति । तेनैकवचत्रान्तोऽपि प्रयोगः साधुरेव। 'दासु' शंसु’ 'शासु- 
एभ्यस्तूच इडभावः। एकस्त्वष्टुरश्वंस्याविशस्ता (ऋ० १।१६२।१९)। |. 
ग्रावग्राभ उत शंस्ता । प्रशास्ता पोर्ता। तरतेवृंडवृनोरच तृच उट्‌ उद 
एतावागमौ निपात्येते । तृश्तारं रथानास्‌ । तरूतारम्‌ । वरुतारम्‌- 
वख्तारसु । वरूत्रीभिः सुशरणो नों अस्तु । अत्र डीबन्तनिपातनं 
श्रपञ्चाथस्‌ । वरूतृशब्दो हि निपातितः ततो ङीपा गताथंत्वात्‌ ॥ 


( ५-६ ) चंत्त, विकस्त--\/चत्‌=माँगना, ४/कसू=जाना। इन दोनों 
धातुओं से क्त प्रत्यय होने पर इटू लगना चाहिए क्योंकि सूत्र है 'आधंधातु 
कस्येड्‌ वलादे:' ( ७।२।३५ ) । लेकिन, वेद में इट का अभाव है- “ही 
निपातन का रहस्य है । .अत: चत्‌+क्त=चत्त। ध्यहाँ माँगा, वहाँ मांगा | 
वि +कस्‌+-क्त=विकस्त। यहाँ सूत्र में विकस्ता का प्रयोग बहुवचत मे 


किया है कि ग्रसित आदि निपातनों का समाहार हो । यह न सम्म हि 


यह बहुवचन में निपातित ही है--क्त-प्रत्ययान्त निपातन यहाँ पर सर्मा 


हो जाते हैं अतः समाहार ( संग्रह ) के लिए बहुवचनान्त जत हुआ है। ४ 
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| में चतितः विकसित:--ये रूप होंगे । विकस्त का एकवचन में प्रयोग भी 
ठीक ही है । 

(७-६ ) विशस्तृ, शंस्तृ, शास्तू-वि+ १/शसु--तृच्‌ > विशस्तू, (/ 
शंसु + तृच्‌--शंस्तृ ,९/“ शासु + तृच्‌ =शास्तृ । इन धातुओं में तृच्‌ प्रत्यय लगने 
पर इट्‌ होना चाहिए ( आधंधातुकस्येड्वलादे: ) किन्तु निपातन से नहीं 
हुआ । 'एक तो त्वष्टा के घोड़े का प्रशंसक है' (विश्स्ता) । शंस्ता (प्रशंसक), 
शास्ता ( शासक ) । लोक में--विशसिता, शंसिता, शासिता । 

` ( १०-१४ ) तरुतृ, तरूतृ, वरुतृ, वरूतृ, वरूत्रीः-इनमें तृच्‌ प्रत्यय लगा 
है। किन्तु उट्‌ और ऊद्‌ का आगम हो गया है ( इट्‌ के स्थान में )। तु 
+उद्‌ तृच्‌ +सु= तरुता ( पार करने वाला), ऊट्‌ होने से--तरूता । 
वृङ्‌ ( या ढन्‌ ) + उट्‌ तृच्‌=वरुता, वरूता । द्वितीया ए० में तरुतारम्‌ वरु- 
तारम्‌ आदि । वख्तृ+ ङीप्‌ ( ऋन्नेभ्यो डीप्‌ )-वरूत्री। इसकी सिद्धि 
यद्यपि वरूतृ शब्द के साथ हो जाती है परन्तु पृथक्‌ निर्देश केवल विस्तार- 
प्रदर्शन के लिए है । लोक में इट्‌ लगने से तरिता, वरिता । किन्तु “वृतो वाः 
(७२1३८) से दीर्घ भी हो सकता है अतः तरीता, वरीता तथा वरित्री, 
वरीत्री । 


उज्ज्वलादिभ्यरचतुभ्यं: शप इकारादेशो निपात्यते । ज्वल' 'दीप्तो'; 
क्षर संचलने', 'टुबम्‌ उद्गिरणे' । 'अम गत्यादिषु' । इह क्षरिती- 
त्यस्यानन्तर क्षमितीत्यपि केचित्पठन्ति । तत्र 'क्षमूष्‌ सहने' इति 
धातुर्बोध्यः। भाषायां तु ग्रस्त-स्कब्ध -स्तव्धोत्तब्धचतित-विकसिता: । 
विशसिता । शंसिता । शासिता । तरीता-तरिता । वरीता-वरिता । 
उज्ज्वलति, क्षरति । पाठान्तरे-क्षमति (? क्षमते) । वमति, अमति ॥ 
( १५-१८ ) उज्ज्वलिति, क्षरिति, वमिति, अमिति- इन सबों का 
निपातन शप्‌ के स्थान में इ का आदेश होने के कारण हुआ है । उत्‌+ ज्वल 
+शप्‌ (इ) ति--उज्ज्वलिति। क्षर्‌--शप्‌ (इ) ति=क्षरिति । वम्‌+ति= 
वमिति । अम्‌+ ति=अमिति। ज्वल्‌=जलवा, क्षर्‌न्=चलना; र 
लना, अम्‌ --जाना । यहाँ क्षरिति के बाद कुछ लोग क्षमिति शब्द का सा, 
पाठ मानते हैं जो काशिका से अनुमोदित है । वैसी स्थिति में क्षम्‌ घाउ से 
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शप्‌ के स्थान में इकारादेश मानकर क्षमिति रूप बनायेंगे । लोक में | 
शब्दो के रूप दिये गये हँ--उज्ज्वलति, क्षरति, वमति, अमति । यदि क्षमिति 
का पाठान्तर माने तो क्षमति रूप होगा--दीक्षित और काशिकाकार काशी 
'क्षमति' रूप कहना आश्चयेकर प्रतीत होता है । क्योंकि लोक में क्षमूष्‌ भ्वादि 
आत्मनेपद है अतः 'क्षमते' रूप होगा । सम्भव है सादृश्य ( 8191089 ) बे 
चलते दोनों ही श्रान्त हो गये हों । 


( क ) बभुथा$ततन्थ जग्स्भववर्थेति निगमे ( ७।२।६४)। 
विद्या तमुत्सं यत॑ आबभू्थ । येनान्त॑ रिक्षमुर्वातृतन्थं । जगुम्मा ते 
दक्षिणमिन्द्र हस्त॑म्‌ ( ऋ० १०।४७।१ ) । त्वं ज्योतिषा वितमो 
ववथे । भाषायां तु बभूविथ, आतेनिथ, जगुंहिम, ववरिथेति॥ 

यद्यपि यह सूत्र सिद्धान्तकौमुदी के लौकिक-खण्ड में आ चुका है फिर भी 
वैदिक निपातन से सम्बन्ध होने के कारण इसे पुनः वैदिक-खण्ड में दिया गया 
है। इसमें लिट्‌ लकार के कुछ रूप निपातन से सिद्ध माने गये हैं। जिलों 
इट्‌ लगना आवश्यक था, उनमें इट्‌ नहीं लगा है । ये शब्द हें--बभूथ, आत 
तन्थ, जग्रम्म, ववथं । (-१) वभूथ--आ -+ ^/भू-लिट्‌ थल्‌- तिल, 
अभ्यास--आ भू भू थ। अव 'मभ्यासे चर्च! से जश्त्व, तथा 'भवतेरः' अकार 
होकर आ ब भू थ='आवभूथ' हो गया । लोक में “भुवो बुक्‌ लुङ्लिटोः पे 
बुक्‌ आगम तथा आर्धधातुक ( थलू ) को “इट्‌ आगम होकर 'आवभूविथ' होता 
चाहिये । विद्या तमुत्सं यत आवभथ=हम उस स्रोत को जानते हैं जहाँऐे 
उत्पन्न हुए हो। ऋग्वेद ( १०।४५।२ ) में पाठ “है--विज्ञा तमुत्सं गत 
आजगन्य=जहाँ से आये हो । तदनुसार 'आजरिमथ' के स्थान में 'आाजगत् 
का प्रयोग है। (२) आततन्थ--आ-|-९/तन्‌ + लिटू ( थल्‌ )-ह्वित 
अभ्यास कार्यादि होकर आ त तन्‌ थ=आततन्थ । लोक में 'अत एकहल्मध्येश 
नादेशादेलिटि' ( ६४१२० ) से अकार को ए तथा अभ्यास लोप होः 
` 'आतेनु थ' तथा इर्‌ होकर आतेनिथ होता है । ( ३ ) जगुम्भ--4/ग्रहून तिर 
( म )- बित्न, बभ्यासकार्य 'ज ग्रह म' । 'ग्रहिज्यावयिव्यधि--' (६१११ 
से सम्प्रसारण क्योंकि म-प्रत्यय डित्‌ दै--ज ग्रहू म । 'हग्रहोभश्छनदति' मे 
हैं, का भू और स्थानव्यत्यय--जगृम्भ । यदि स्थानव्यत्यय नहीं मागती 
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पाठ रखना पड़ेगा। लोक में इट्‌ होकर--'जगृहिम' होता है । 
(४) वंवर्थे--\/बृञ-लिद्‌ ( थल्‌ )--'सावंधातुकाधंधातुकयो:' से गुण, 
द्वित्व, अभ्यासकार्ये--व वर्‌ थ><ववर्थ । लोक में इट्‌ होकर ववरिथ । इस 
प्रकार लोक में जहाँ इट्‌ होता है, वेद में नहीं हुआ । 

( १९५ ) सानससनिवांसम्‌ ( ७।२।६९ ) । सनिमित्येतत्पूर्वात्स- 
नतेः सनोतेर्वा क्वसोरिट्‌ एत्वाभ्यासलोपाभावरच निपात्यते । 
( अञ्जित्वाऽगने सनिससनिवांसम्‌ ) ॥ 


( क ) पादकादीनां छन्दसि प्रत्ययस्थात्कादित्वं नेति वाच्यम्‌ 
( ७।३।४५ वा० ) । हिरण्यवर्णाः शुच॑यः पाव॒काः ॥ 

वेद नें 'सनिससनिवांसम्‌' शब्द की सिद्धि निपातन से होती है। 'सनिम्‌' 
शब्द पूर्व में रहता है जिसके बाद सन्‌ धातु ( षण संभक्तौ भ्वादि ) या षणु 
धातु ( दाने तनादि ) से क्वसुःप्रत्यय होता है । सनिम्‌ + ५/सन्‌ञ-क्वसु। 
यहाँ क्वसु होने से सामान्यतया इट्‌ नहीं होना चाहिये क्योंकि सूत्र है--नेड्वशि 
कृति ( ७।२।८ ), किन्तु वेद में इट्‌ निपातन से लग गया है। यही नहीं, 
सामान्यतः यहाँ 'अत एकह्मध्ये०' से एकार और अभ्यास का लोप होना 
चाहिये था । किन्तु निपातन से वह लुप्त हो गया अतः निपातन से यहाँ तीन 
क्रियायें हुई--इट्‌, एकार का अभाव और अभ्यास लोप का अभाव। अब 
सनिम्‌ +- \/सन्‌ + क्वसु ( लिट्‌ के स्थान में होने से लिट्वत्‌ कार्य होंगे )-- 
सनिम्‌+सन्‌ सन्‌ इट्‌ वस्‌--अभ्यासकायं होकर सनिससतिवस्‌। द्वितीया 
एकवचन में अम्‌ लगने पर--उगिदचां सर्वनामस्थानेऽध्वातोः ( ७1१1८० ) से 
नुमागम तथा 'सान्तमहतः संयोगस्य' ( ६।४।१० ) से उपधादीधं होकर 
सनिससमिवांसम्‌। सिम्‌ पूर्व में नहीं रहे या लोक में प्रयोग यदि हो तो 
सेनिवांसम्‌ । 
सप्तम अध्याय के तृतीय-पाद में ४४ वें सूत्र में ( प्रत्ययंस्थात्कातपूर्वस्यात्‌ 
इदाप्यसुपः ) में प्रत्ययस्य क के बाद यदि आप्‌ प्रत्यय हो तो क के पूर्वे वाले 
अकार को इकार हो जाता है जैसे--कारक से कारिका । इस पर क्हे गये 
वातिक का नियम है कि वेद में पावक इत्यादि शब्दों में प्रत्ययस्थ क के पूर्व 
अकार को इकार नहीं होता जैसे--पावकः पुल्लिंग रूप है, इसके खीलिङ्ग 
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में 'पाविका' न होकर पावकाः हो जाता है । शुचयः, पावकाः, हिरण्यवर्णाः 
आदि सभी आपः के विशेषण हैं जो खरीलिद्ध हैं। 
( १९६ ) चोर्लोपो लेटि बा ( ७।३।७० ) । दधद्रत्नानि दाशुषे! 
सोमो ददद्‌ गन्धर्वायं ( ऋ० १०1८५४१ ) । यदग्तिरग्नये ददात्‌ । 
( १९७ ) मोनातेनिगमे ( ७।३।८१ ) । शिति ह्वस्वः । प्रमिणत्ति 
ब्रतानिं ( ऋ० १०।१०।५ ) लोके-प्रमीणन्ति ॥ 
7 चुसंज्ञक ( /दा और\/धा ) धातुओं के अन्तिम वर्ण ( आ ) का लोप 
लेट्‌ लकार में विकल्प से हो जाता है । अतः दधत्‌, ददत्‌ आदि में आकार का 
लोप हो गया है, दधात्‌, ददात्‌ में नहीं । धा+लेट्‌ ( तिपू ) --जुहोत्यादि 
होने के कारण श्लु, अभ्यासका, ह्वस्व--द धा ति=आकारलोप होकर 
'ललेटोऽडाटी' से अट्‌ तथा 'इतश्च लोपः परस्मैपदेषु' से इ का लोप--दधत्‌। 
ददत्‌ की सिद्धि भी इसी प्रकार आकारलोप होने से होगी। आकारलोप न 
होने पर ददात्‌ । ददात्‌ तथा दधात्‌ में भी आकारलोप मान सकते हैं किन्तु अट्‌ 
'के स्थान में आटू मानना पड़ेगा--द द्‌ +आट्‌+ तिप्‌ ( त्‌ )=ददात्‌। वह 
) दाता यजमान को धन दे ( रत्न=धन ), सोम गन्धर्वं को दान दे, जब अग्नि 


अग्नि को दें। 

` वेद में\/मीन्‌ ( हिसा करना, क्रघादि ) के दीर्घ ईकार.को ह्यस्व हो 
जाता है यदि बाद में शित्‌ ( श्‌ को लुप्त करने वाला ) प्रत्यय आये । मी 
घातु क्रधादि है अतः श्ना विकरण होगा--प्र+- ९/मी +श्ना + लट्‌ ( मिञ 
अन्ति ) “इनाभ्यस्तयोरातः' से शना के आ का लोप==प्र मी न्‌ अन्ति--हृस्व 
होकर तथा 'हीनुमीना' ( ८४1१५ ) से णत्व--प्रमिणन्ति। संस्कृत में ह्वस्व 
नहीं होता अतः प्रमीणन्ति । 

( १९८ ) अस्तिसिचोऽपृक्ते ( ७।३।९६ ) । बहुलं छन्दसि ( ७ 
३।९७ ) । सर्वेमा इदम्‌ ( ऋ० १०।१२९।३ )। आसीदिति प्राप्ते! 
( अस्तेलंङः तिप्‌। ईडभावः, अपृक्तत्वाद्‌ हल्ङ्यादिलोपः । 
विसगौ । संहितायां तु भो भगो-- इति यत्वम्‌ । “लोप: शाकल्यस्य 
इति यलोपः । गोभिरक्षाः ( ऋ० ९।१०७।९ ) । सिच इडभावदछा- . 
न्दसः । अट्‌ । शेषं पूर्ववत्‌ ) । ` 
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( क ) ह्रस्वस्य गुण: ( ७।३।१०८ ) । जसि च ( ७३1१०९) 
| छन्दसि वा वचनं प्राङ्‌ णौ चङ्युपधायाः ( वा० ) । अर्धा 
शुतक्र॑तवो यूयम्‌ । शतक्रतवः । पर्वे. नृभ्यो यथा गवे । पश्वे । 

( ख) नाभ्यस्तस्याचि ( ७।३।८७ ) इति निषेधे बहुलं छन्दसीति . 
वक्तव्यम्‌ ( वा० ) । आनुषग्जुजोष॑त्‌ ॥ 

लोक में९/ असू तथा सिजन्त ( लुङ का सिच्‌ ) के वाद अपृक्त सावं- 
धातुक प्रत्यय को ईट्‌ का आगम होता है . किन्तु वेद में यह विधि वैकल्पिक 
है। \/अस्‌+ लङ्‌ ( तिप्‌ )--ईट का नहीं होना। आट्‌ का आगम ( आड- 
जादीनाम्‌ )--आट्‌ अस्‌ + तिप्‌ ( त्‌ )=आस्‌ त्‌--'हल्झ्याब्म्यो दीर्षात्सुति- 
पृक्तं हल्‌’ से तलोप, स्‌ का रु ओर विसर्ग होकर 'आः” ( =आसीत्‌ ) । 
सर्वस्‌ आः ( आसीत्‌ ) इदम्‌ । 'आः+-इदम्‌' संहिता पाठ में “भोभगो अघो 
अपुर्वस्व योऽशि’ से य्‌ ( रु के स्थान में ) तथा 'लोपः शाकल्यस्य' से यकार 
का लोप--आ इदम्‌ ( सव कुछ यही था )। गोभिः+ अक्षाः_\/क्षिञ- 
बुड ( सिप्‌ )--अट्‌ +-क्षि +सिच्‌+ सिप्‌ । 'सिचि बृद्धि: परस्मैपदेषु' से बृद्धि, 
ईट्‌ का अभाव==अ क्षै स्‌ ( अन्तिम स्‌ का हल्ड्यादि लोप ) । सिच्‌ में होने 
वाले इट्‌ के आगम का भी वैदिक प्रकरण होने के कारण अभाव हो गया । 
इट्‌ न होने पर भी उसे स्थित मानकर क्षै को 'एचोऽयवायावः' से क्षाय्‌ कर 
दिया--अब अक्षाय्‌ स्‌ हो गया--'लोपो व्योवेलि' से य्‌ का लोप करने पर 
'बक्षास्‌' तथा रुत्व-विसगं करके 'अक्षाः' रूप बना । है 

हस्वान्त-अङ्ग का जस्‌ प्रत्ययं पर में होने से गुण हो जाता है जसे- साधु 
+जस्‌ = साधो +-अस्‌ =साधव्‌ न-अस--साधवः । यह विधान केवल लोक के 
लिये है । चेद के! लिये तो सभी विधियाँ वैकल्पिक ही रहती हैं। इसे ही 
वातिक में स्पष्ट किया गया है । षष्ठ अध्याय में 'वा-छन्दसि चुत (६1११०६) 
है जिसके द्वारा पूर्वसवर्णदी्घ न होने का वैकल्पिक विधान किया है, इस सुन 
के अधिकार 'णौ चङ्युपधाया हस्वः' ( ७।४१ ) तक मानता चाहिये 
जिससे सुबन्त-रूप के सभी विधात वेद में वैकल्पिक हो जायें । चूँकि प्रस्तुत 
"| जसि च' ( ७1३1१०६ ) इन दोनोंके क्षेत्र में ही है अतः उक्त वातिक 


जसादिषु होगा । अतएव--शतक्रतुञ जस्‌ 
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करने पर गुण विकल्प से हुआ, नहीं होने पर यण्‌ विकार से सन्धि होगी-- 
उ के स्थान में व्‌ । शतक्रत्‌व्‌ अस्‌ू--रुत्व विसर्ग करके 'शतक्रत्वः' । गुण होने 
पर लोकवत्‌ शतक्रतव: होगा । उसी प्रकार पशु ङे करने पर 'घेडिति' 
( ७३1१११ ) से गुण हो जाना चाहिये तथा पशो + ए=पशवे होना चाहिये 
( जैसा लोक में होता है ) परन्तु इसे भी वैकल्पिक कर देने से पशु+ए-- 
यण्‌ होकर “पश्वे' । 

लोक में अभ्यस्त-संज्ञक अङ्ग को यदि उसकी उपधा में लघुवणं हो तो 
उसके वाद अजादि-पित्‌-सावंधातुक रहने पर गुण नहीं होता है --इस निषेध 
को वातिक में वेद के लिए वैकल्पिक कर दिया गया है।\/ जुष्‌ (प्रीति, सेवा) 
यद्यपि तुदादि है पर वेद में जुहोत्यादि मानकर इसे अभ्यस्तं कर दिया-- 
जुष्‌+श्लु+-लेद्‌ तिपू--अद्‌ का आगम लेट्‌ में। जु जुपून-अट्‌ तिप्‌ (त्‌, 
इ का लोप ) । यहाँ अजादि पित्‌ सावधातुक पर में है, वेद में गुण हो गया- 
जु जोष्‌ अत्‌=जुजोषत्‌ ( सेवा करे ) । 

. ( १९९ ) नित्यं छन्दसि ( ७४1८ ) । छन्दसि विषये (णो) 

चङ्युपधाया ऋवर्णस्य ऋन्नित्यम्‌ । अवीवृधत्‌ ॥ 

इसके पूर्व में ( ७४७ ) सूत्र है 'उऋत्‌' जिसके अनुसार णिच्‌ प्रत्यय 
के वाद चङ्‌ लगने पर धातु की उपधा के ऋकार के स्थान में विकल्प से 
ऋ होता है नहीं तो कहीं इर्‌ ( अचिकीत्तंत्‌ ), कहीं अर्‌ ( अववतंत्‌ ) और 
कहीं आर्‌ ( अममाजंत्‌ ) भी होते हैँ-अचीकृतत्‌, अवीद्रततु, अमीमृजत्‌ 
आदि में ऋ भी हो सकता है, यह दिखलाया गया है । लेकिनःवेद में नित्य 
ही ऋकार होता है, “अन्य आदेश नहीं । ९/बृध्‌ + णिच्‌--लुछः ( तिप्‌ )= 
अदू+-बृध्‌न-णिच्‌+चङ्‌ त्‌। चङ्‌ के कारण ( “चङि' ६।१।११ ) द्वित्व 
अभ्यासकार्यं अट्‌ दृ वृध्‌ अ त्‌='उरत्‌' तथा 'उरण्‌ रपरः’ से अभ्यासस्य | 
ऋ के स्थान में अर्‌ तथा 'हलादि शेषः' से केवल व बचना अ व वृध्‌ अत्‌ 
( इसी सूत्र से धातु की उपधा में ऋ रह जाना ) । सन्वल्लघुनि चङ्परेऽतः 
ग्लोपे ( ७।४।६३ ) से सन्वद्‌ भाव=सनु लगने पर जो कार्य होते हैं वैसा 
होना- अर्थातु 'सन्यतः' से अ के स्थान में इ--अविदृध्‌ अत्‌ । 'दीर्घो लघोः' 


से दीघं--अवीबृधत्‌ । लोक में 'उऋत्‌' से 
दाता नग, तु ऋत्‌' से विकल्पतः अवीवृधत्‌ तथा 
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२०० ) न छन्दस्यपुत्रस्य ( ७४४३५ ) । पुत्रभिलस्यादन्तस्य 
वि ईत्वदीघौ न । मित्रयुः । “क्याच्छन्दसि' ( ३।२।१७० )--इति 
दः । अपुत्रस्य किम्‌ ? पृत्रीयन्त॑ः सुदान॑वः ( ऋ० ७।९६।४ )। 

(क) अपुत्रादीनासिति वाच्यम्‌ ( वा० ) । जनीयन्तोष्त्वग्रव: । 
ब्नमिच्छन्त इत्यथः ॥ 

अकारान्त शब्द को क्यचु-प्रत्यय ( सुपः आत्मनः क्यच्‌ ३।१।८ ) होने 
(र संस्कृत में क्यचि च' ( ७।४।३३ ) से ईकार हो जाता है जैसे पुत्रीयति । 
बशन, धन आदि शब्दों में निपातन से दीर्घमात्र होता है-अशनायति, 
धनायति । वेद में पुत्र शब्द को छोड़ कर अन्य शब्दों में न तो ईकार होता न 
षं ही--शब्द अपने मूलरूप में ही क्यच्‌ प्रत्यय लेता है। हाँ, शब्द को 
कारान्त होना आवश्यक है । वयच्‌ प्रत्यय में निम्नलिखित बातें आवश्यक 
हैं-[ १) इच्छ्‌ ( इष्‌ ) घातु का प्रयोग, ( २) इष्‌ धातु का कर्म सुबन्त 
, ( ३ ) इस कमं को आत्म-सम्बन्धी होना । अतः मित्रम्‌ ( २ ) आत्मनः 
३) इच्छति (१)--मिंत्र+-क्यच्‌=मित्रय्‌ ( मित्रीय्‌ नहीं ) 'क्याच्छन्दसिः से 
के बाद वैदिक-प्रत्यय उ लाया । मित्रय्‌त-उ= मित्रयुः । पुत्र शब्द का 
इसलिए किया गया है कि इसमें लोक की भाँति ही क्रियायें होती हैं। 
+क्यच्‌+-शतृ--पुत्रीयत्‌, पुं० प्र० बहु में पुत्रीयन्तः । 
वातिककार का कहना है कि केवल पुत्र-शब्द को अपवाद में देने से 
नहीं चलेगा पुत्रादि शब्द कहें । क्योंकि जन-शब्द से भी-जनमात्मनः 
जनीयन्ति । शतृ होने से जनीयन्तः। 'अपुत्रस्य पद रखने पर 
“दोष होता है उसे रोकने के लिए 'अपुत्रादेः' कहना होगा-हरदत्त 
[पदमञ्जरी ) । 
(२०१ विणस्युवृंषण्यति रिषण्यति ( ७।४।३६ ) । 
क्यचि de । भाषायां तु उप्रत्ययाभावात्‌- ढुष्टीयन्ति, 
ति, वृषीयति, रिष्टीयति ॥ : 
निम्नलिखित चार शब्द निपातन से क्यचुअत्यय | ठा 

है उ, जः 
१) प शब्द का दुरस्‌ ना Me 
ब्द के स्थान में द्रविणस्‌-क्यच्‌ त उ! 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 


१२६ वैयाकरणसिद्धान्तकोमुदी' . 


के स्थान में वृषनु--क्यच्‌--तिपू, न का ण्‌ ‘अट्कुप्वाङ्‌ नुमृव्यवायेईपि 
(४) रिषण्यतिन्टरिष्ट शब्द के स्थान में रिषन्‌+ क्यच्‌ --तिप्‌ । संस्कृत 
में तो उ प्रत्यय होता ही नहीं, अतः इनके रूप इस प्रकार होंगे--दुष्ट-. 
बयच--'क्यचि च? से ईकार==दुष्टीयतिं । द्रविण-द्रविणीयति । वृष-वृषीयति। 
रिष्ट--रिष्टीयति । इनके अर्थ हैँ-दुष्टमात्मन इच्छति ( अपने को दुष्ट 
बनाना चाहता है ) इत्यादि । दुरस्यु=दुष्ट होने का इच्छुक । द्र विणस्यु= 
धन का इच्छुक । इनके अर्थों में तृच्‌ प्रत्यय लग सकता है--दुष्टीयिता, 
द्रविणीयिता । 


( २०२ ) अश्वाघस्यात्‌ ( ७४३७ )। अश्च अघ इत्येतयोः 
बयचि आत्स्याच्छम्दसि । अश्वायन्तों मघवन्‌ ( ऋ० ७।३२।२३)। 
मा त्वा वृका अघायव॑ः। 'न छन्दसि’ ( २०० ) इति निषधो नेत्त्वमा- 
त्रस्य किन्तु दीघेस्यापीति । अत्रेदमेव ज्ञापकम्‌ ॥ 


अश्व और अघ--इन दो शब्दों को क्यच्‌ लगने पर आकार आदेश वेर 
में होता है। आत्मनः अश्वमिच्छन्ति---अश्व --क्यचू--अश्वाय्‌ --शप्‌ सद्‌ 
( शतृ ) =भश्वायत्‌ + जस्‌ ( पुं० प्रथमा बहु० )--अश्वायन्तः | हे दागी 
अश्व के इच्छुक ( तेरे यजमान''*) । अर्घं परेषामिच्छन्ति ( छन्दसि परेच्छा 
क्यच्‌ उपसंख्यानम्‌-से दूसरे को इच्छा में भी क्यच्‌ होता है )--अघ +व्यत्‌ 
+उ=भधाय्‌ उ=अधायु, बहु० में अघायवः । गीता में भी 'अघायुरिठि 
यारामो' ( ३।१६ ) में वैदिक-रूप से अघायुः का प्रयोग हुआ है । 


ऊपर “न छन्दस्यपुत्रस्य’ ( २०० ) सूत्र में ईकार और दीर्घे दोनों का 
निषेध किया गया है-'क्यचि च' ( ७४३३ ) से ईकार, 'अङ्कत्सावंधातुकयोः 
दीर्घः” ( ७४२५ ) से दीघं--इन दोनों का निषेध इस सूत्र में किया गर्या 
हैं । यह बात हमें. 'अश्वाघस्यात्‌' सूत्र के पृथक विन्यास से ही विदित होती 
है । 'अङृत्सावंधातुकयोः दीर्घः’ से ही अश्व, अघ दोनों शब्दों में दीघं हो जाता 
तथा 'अश्वाघस्यात्‌' व्यथं हो जाता। परन्तु इस सूत्र को सार्थक करने का 
एकमात्र यही उपाय है कि 'न छन्दसि०' में न केवल 'क्यचि च' का ( ईकार 
का ), प्रत्युत 'अक्ृत्सावं०' ( दीघं ) का भी निषेध मानें। निषेध मात हें 
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पर, अपवाद के रूप में अश्‍व और अघ शब्दों को आकार आदेश किया गया है 
और इस प्रकार यह सूत्र सार्थक हो जाता है । 


( २०३ ) देवसुम्नयोयंजुषि काठके (७।४।३८ ) । अनयोः क्यचि 
. आत्स्यादु, यजुप्रि कटशाख्रायाम्‌ । . देवायन्तो यजमानाः । सुम्नायन्तो - 
हवामहे । इह यजुःशब्दो मन्त्रमात्रपरः, किन्त वेदोपलक्षकः। तेन 
ऋगात्मकेऽपि मन्ते यजुर्वेदस्थे भवति । कि च ऋग्वेदेऽपि भवति, स 
चेन्मन्त्रो यजुषि कठशाखायां दृष्टः। यजुषीति किम्‌ ? देवाज्ञिंगाति 
सुम्न॒युः (ऋ० ३।२७।१)। वहुचानांमप्यस्ति कठशाखा, ततो भवति 
प्रत्युदाहरणम्‌ -इति हरदत्तः । ` 
यजुर्वेद की कठशाखा में ( शाखाओं के सिए किसी 'वेदिक-साहित्य का 

इतिहास” ग्रन्थ का अवलोकन करें ) देव और सुम्न शब्द को क्यच्‌ प्रत्यय 
लगने पर आकारादेश होता है । देव+-क्यच्‌+ शतृ देवायत्‌, पुं० प्र० बहु० 
में देवायन्तः । सुम्न+- क्यच्‌ + शतृ=सुम्नायन्तः। यहाँ पर यजुः-शब्द न 
केवल यजुवद के मन्त्रों का द्योतक है प्रत्युत पूरे वेदमात्र का ही बोधक है । 
इसलिए ऋचा के रूप में ( ऋग्वेद से लिये गये) जो मन्त्र यजुबंद में हैं 
उनमें भी यह नियम प्राप्त होता है। यही नहीं, ऋग्वेद में यह नियम उन 
मन्त्रों में लगता है जो यजुर्वेद की कठशाखा में दुष्टि-गोचर होते हैं। इस 
भ्रकार इस नियम के तीन स्थान हैं--( १ ) वे मंत्र जो केवल यजुवद में 
हैं, ( २) यजुर्वेद में उन मंत्रों में जो ऋग्वेद के हैं तथा ( ३) ऋग्वेद में 
उन मंत्रों में जो यजुर्वेद ( कठशाखा ) में भी मिलते हैं। ( २) और (३) 
एक ही हैं केवल स्थान का भेद है। ( २) में यजुवेंद में होता है, (३) 
में ऋग्वेद में । 


गहीं होगा । जैसे--सुम्नयुः=युम्न+क्यच्‌ञ-उ । हरदत्त एक वचित् दृश्य 
रखते हैं कि ऋग्वेदियों की भी कठशाखा है--उसमें से प्रत्युदाहरण लिया 
गया है। यह तथ्य तो आश्चर्यजनक है। यजुषि किम्‌ का अभिप्राय है यजुष 
'काठके किम्‌ ? कठशाखा केवल यजुर्वेद की ही है । कठशाखा से भिन्न शाखा 
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यजुर्वेद का प्रयोग क्यों किया ? अन्यत्र ( ऋग्वेद आदि में ) आकारादेश | 
| 
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वाले यजुर्वेद में भी ऐसा नहीं होता । 'सुम्नयु: उदाहरण कठशाखा का नहीं 
ग्वेद का ही है ( शाकल शाखा का )1 

चर्‌ ( य ) a लोपः (७।४।३९) । [ कवि अध्वर 

पृतना ] एषामन्त्यस्य लोप: स्यात्‌ क्यचि ऋग्विषये । सपूर्वरया निविदां 

कृव्यतायो: ( ऋ० १।९६।२ )। अध्वयु वा मधुपाणिम्‌ ( ऋ० १० 

४१1३ ) । दमय॑न्तं पृतुन्युम्‌ । 

( २०५ ) दघातेहिः ( ७४४२ ), जहातेश्च कित्व (७।४।४३)। 
विभाषा छन्दसि ( ७४।४४ ) । हित्वा शरीरम्‌ । हात्वा वा ( हीत्वे- 
त्यपि पाठः ) । 

ऋग्वेद में कवि, अध्वर और पृतना शब्दों के बाद क्यच्‌-प्रत्यय लगने से 
अन्तिम वर्ण का लोप हो जाता है। कवि +क्यच्‌ू--इ का लोप होने पर= 
कव्यति । लोट्‌ मध्यमपुरुष बहु० में कव्यत । कव्यत--आयो: स्कव्यतायोः । 
( लोक में कवीयत )। अध्वर--क्यच्‌ +- उ=अध्वर्युः । पृतना ( सेना )+ 
क्यच्‌ -- उ==पृतन्युम्‌ ( सेनाभिलाषिणमू ) । 

लोक में\/धा को हि-आदेश होता है यदि पर में तकरादि कित्‌ प्रत्यय 
हो। हा को क्त्वा पर में होने से हि-आदेश होता है। वेद में ये दोनों 
बैकल्पिक हैं--(/हा +क्त्वा--( हि आदेश करने से ) हित्वा, हि आदेश नहीं 
होने पर हात्वा ( काशिका )। 'घुमास्थागापाजहातिसां हलि’ से ईकार होने 
पर--हीत्वा ( सुबोधिनी ) । हात्वा में 'घुमास्थागापा०' का विधान वैदिकः 
बाहुल्य के.कारण नहीं हुआ । 

- ( २०६ ) सुधितवसुधितनेमधितधिष्वधिषीय च ( ७।४।४५ ) | 
सु वसु नेम एतत्पूर्वस्य दधातेः क्तप्रत्यये इत्त्वं निपात्यते । गर्भ माता 
सुधितं वक्षणासुं । वसुधितमग्नो। नेमधिता न पौंस्याँ। क्तिन्यपि 
दश्यते । उत शवेतं वसुधिति निर्‌के। धिष्व वज्न दक्षिण इन्द्र 
हस्तें। धत्स्त्वेति प्राप्ते । सुरेता रेतो धिषीय।' आशीलिड इट्‌। 
'इटोऽत्‌’ ( ३।४।१०६ ) धासीय इति प्राप्ते । 

इस प्रकरण में इन पाँच शब्दों की सिद्धि निपातन से होती 
वसुधित, नेमधित, धिष्व, धिषीय। इनमें प्रथम तीन शब्दों में\/ था के 
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आकार को क्त लगने पर इकार हो गया है जब कि पूर्व में क्रमश: सु, वसु और 
नेम शब्द हों । धा के बाद क्त लगने पर लोक में 'दातेहिः' ( ७४४२ ) 
से हिं आदेश ( अन्त में हितः ) हो जाता है । उसी का व्यतिक्रम यहाँ देखने 
में आता है--सु--धा--क्त--सुधितम्‌, वसु +धा ( इ )+ क्त=वसुधितम्‌, 
नेम ( =आधा )+-धाञ-क्त=नेमधितम्‌ । लोक में-सुहितम्‌, वसुहितम्‌, 
नेमहिंतम्‌ । हरदत्त वसुधित और नेमधित दोनों को कर्मधारय समास मानते 
हैँ-वसु ( धनं ) च तद्‌ हितं च ( हितकर धन ) नेम (अध) च 
तद्‌ धितं च ( अधंग्रहीत ) । यह नागेश से भी अनुमोदित है किन्तु सायण 


ने इसे “वसूनां धातारं प्रदातारम्‌’ कहकर शायद षष्ठी तत्पुरुष माना है-- - 


इसलिए कि उन्होंने व्याख्या की है, समा स-विग्रह नहीं किया है 1 
वक्षणा=पेट। क्तिन्‌ प्रत्यय का भी प्रयोग देखते है-वसु+ घा+-क्तिन्‌= 
वसुधितिः । लोक में 'वसुहिति' । 
धिष्व और धिषीय की सिद्धि में भी९/धा को इकारादेश होता है जब 
इसके बाद क्रमशः लोद्‌ मध्यम° एक० ( आत्मनेपद ) का प्रत्यय 'स्व' तथा 
माशीलिङ्‌ उत्तम° एक० ( आत्मनेपद ) का प्रत्यय 'सीय' लगता है । अतः 
\/धा+लोट्‌ ( थास्‌ )--धि-+-से ( 'थासः से” ३४५० )= घि + स्व 
( 'सवाभ्यां वामौ’ ३।४।४१ से एकार के स्थान में व=सूव=स्व ) । इण्कोः? 
तथा 'आदेशभ्रत्यययोः' से ष्‌ होने पर 'धिष्व' । लोक में९/ध्षा+स्व करने 
पर 'इनाभ्यस्तयोरातः' ( ६।४।११२ ) से अभ्यस्त धातु धा के आ का लोप, 
क्योंकि पर में ` कित्‌ ( अपित्‌ सावंधातुकं ) प्रत्यय स्व है । अब अभ्यासादि 
कमे करने पर दधू स्व हुआ, किन्तु 'दधस्तथोश्र' ( ५।२।३८ ) से इसका भष्‌ 
भाव (द के स्थान में ध ) हो गया- धू स्व और 'खरि च' ( ०४५५.) 
पे चर--धतु स्व= 'धत्स्व' होता है ( =धारय )। धिषीय में(/धा+- 
बाशीलिङ्‌ ( इट्‌=उत्तम० एक० आत्मने० )=धात अत्‌ ( इटोऽत्‌ ३४1१०६ 
पै इट्‌ के स्थान में अत्‌ ) । अब 'लिङः सीदुद्‌' ( ३४१०२ ) से सीयुट्‌ 
का लिङ्‌ प्रत्यय के आदि में आगम होकर- घात सीुदू+अतु। उ और 
ऐका इत्संज्ञक लोप--था का धि में तिपातन से परिवर्तत--धिसीयु अ। 
भाेशप्त्यययोः' से ष---धिषीय । लोक में 'धासीयृ' (मैं धारण कर )1 
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( क ) अपो भि (७।४।४८)। सासश्छन्दसौति वक्तव्यम्‌ (बा०)। 
माद्भिः गरि । छ 

( ख) स्ववःस्वतवसोरुषसश्चेष्यते ( वा० ) । स्ववद्धिः । अवतेर- 
सुन्‌ | शोभनमवो येषां तैः । तु इति सौत्रो धातु: । तस्मादसुन्‌। स्वं 
तवो येषां तैः स्वतर्वाद्धः । समुषद्भिरजायथाः ( ऋ० १।६।३। ) | 
मिथुनेऽसिः ( उणादिसू० ६६२ ) । वसेः किच्चेत्यसिं प्रत्यय इति हर- 
दत्तः। पञ्चपादीरीत्या तु उषः कित्‌’ ( उ० सू० ६७३ ) इति 
प्रारव्याख्यातस्‌ । 

अ से आरम्भ होने वाले प्रत्यय ( भ्याम्‌, भिस्‌, भ्यस्‌ ) यदि पर में हों 
तो अप्‌ शब्द ( जल ) को तकार आदेश होता है ( जेसे-अद्धिः ) । वेद में 
मासू शब्द की भी यही गति होती है--मास के स्थान में 'पहुन्नोमास्‌०' 
( ६।१।६३ ) से मास्‌ आदेश । मास्‌+ भिः=मात्‌+ भिः, झलां जश्‌ मशि 
से इ--माद्िः । 

स्ववस्‌, स्वतवस्‌ तथा उषस्‌ शब्दों को तकारादेश होता है यदि पर में 

-भकारादि प्रत्यय हों । १/अव्‌ ( रक्षा करना )+- असुन्‌=अवः । सुञ-अवः= 
स्ववस्‌ ( जिसकी रक्षा उत्तम हो ) + भिः=स्ववत्‌+- भिः =स्ववद्िः । १/ 
केवल सूत्र में आने वाला धातु है उसमें असुन्‌ प्रत्यय लगने पर तवस्‌। | 
स्वतवस्‌ + भिः=स्वतवद्भिः । समुषद्धिः अजायथाः ( अपने साथियों के साथ 
उत्पन्न हुए हो) । उषस्‌+ भिः=उषद्भिः। समुषद्भिः। उषस्‌ शब्द की 
व्युत्पत्ति में हरदत्त ( पदमञ्जरीकार ) कहते हैं कि 'मिथुनेऽसिः पूर्ववच्च सर्वम्‌, 
( उणादिसुत्र ६६२) से तथा 'वसेः किच्च’ से\/वस्‌+ असि (कित) 
होकर, कित्‌ के कारण “वचिस्वपियजादीनां किति' से सम्प्रसारण होते हुए | 
उषस्‌ बना । 'वसेः किच्च’ वर्तमान उणादिसूत्रो में नहीं मिलता, अतः हरदं | 
का कथन अस्पष्ट है। इसलिए दीक्षितजी पश्चपादी ( वर्तमान उणादिसूत्र 
जिसके पाँच पाद हैं ) का उद्धरण देते हुए 'उषः कित्‌' ( सु० ६७३ ) रे | 
इसके पूवं ही उणादि प्रकरण में सिद्ध करने का उल्लेख करते हैं। वेद भाष्य | 
में समुषद्धिः की सायण ने समू+-९/उष्‌ ( दाहे ) + शतृ==समुषत्‌ ( “जले 
'इए ) से व्याख्या की है। अपनी दाहक किरणों के साथ उत्पन्न होते हो । 
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( २०७ ) न कवतेयंडि (७४६३) । क षेश्छन्दसि (७४1६४) । 
अभ्यासस्य चुत्वं न । करीक्रुष्यते । 

'कुहोश्चु:' (७।४।६२) सूत्र के अनुसार अभ्यास के कवर्ग या ह॒ का चवर्गा- 
देश होता है, किन्तु१/कु ( बोलना ) को यङ्‌ प्रत्यय होने पर यह चवर्गदेश 
नहीं होगा । वेद में१/कृष्‌ ( खोंचना ) के बाद यङ होने पर अभ्यास को 
चवर्ग नहीं होता । \/कृष्‌+ यङ्‌+- लट्‌ ते--'सन्यङो:' से द्वित्व, अभ्यास- 
कार्य-क्क कृष य ते='गुणो यङ्लुको:' से अभ्यास को गुण, रपर--कर्‌ 
कृष्यते--रीगरुदुपधस्य' से रीक्‌ का आगम, चवंर्गादेश नहीं होता- करी- 
कृष्यते । लोक में 'चरीकृष्यते! । 


(२०८) दाधत्ति-दर्धत-दर्धाष-बोभूतु-तेतिक्त$लर्ष्या$ञपनीफणत्‌ 
संसनिष्यदत्‌-करिक्रतू-कनिकत्‌-भरिश्रत्‌-दविध्वतो दविद्युतत्‌-तरि- 
त्रतःसरीसुपतं-वरीवृजन्मृंज्याऽगनोगन्तीति च ( ७४1६५ )। 
एते$ष्टादश निपात्यन्ते । आद्यास्त्रयो धुजो धारयतेर्वा । भवतेयेडलु- 
गन्तस्य गुणाभाव: । तेन भाषायां गुणो लभ्यते । तिजेयंङ्लगन्तात्तङ्‌ । 
इयत्तेलेंटि हलादिःशेषापवादो रेफस्य छत्वम्‌, इत्त्वाभावश्च निपात्यते । 
अलषि युध्म खजकृत्पुरन्दरम्‌। सिपा निर्देशो न तन्त्रम्‌ । अर्ल॑ति 
दक्ष उत । 

अभ्यास प्रकरण में वेद के अठारह शब्दों की सिद्धि पाणिनि निपातन से 
करते हैं। ( १ ) दाधति-दीक्षित के अनुसार प्रथम तीन शब्दों को सिद्धि 
ङ्‌ ( तुदादि, भ्वादि धरति ) से या५/४1-णिच्‌ ( घारयति ) से हुई है । 
बृ‡-शप्‌ ( के स्थान में व्यत्यय से श्लु )य-लट्तिप्‌=श्लु के कारण द्वित्व, 
तिप्‌ भी ते के स्थान में व्यत्यय से हुआ है क्योंकि\/बुङ के झ्त्‌ होने से 
धात्मनेपद होना चाहिये ( अनुदात्तङ्ति आत्मनेपदम्‌ )-छ शव तिप्‌= 
उरत्‌’ से अभ्यास का अकार, जश्त्व ( अभ्यासे चर्च )-दष्रति= 'सावंधातु- 
भिर्धेधातुकयोः' से धातु को गुण--द धर्‌ति। निपातन से अभ्यास का दीर्घ 
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'गेरनिटि' के द्वारा णिच्‌ का लोप करके शेष कार्य पहले जैसा होगा । लोक में 
'घरति' या 'घारयति' । 

(२) दर्धति--९/ इङ्‌ ( भ्वादि ), ङ्‌ ( तुदादि ) या /ङ्‌+ णच्‌ से 

तिपू करने पर श्लु का विकरण हा पुरेत सिद्धि होगी । त 
दीर्घ यहाँ नहीं हुआ किन्तु द धरति { द के बाद रुक्‌ का आगम--दधेति। 

लोक में यह खूप\/ उड्‌ + यङ्लुक्‌ +- तिप्‌ करने से होता है, वेद में सीधे 

ही--यही अन्तर है, अन्यथा इसके निपातन की आवश्यकता ही नहीं । 

(३) दर्धषि--षङ्‌ ( भ्वादि ) या हड (तुदादि) या छुङ्‌+ णिच्‌ के सिप्‌ 
प्रत्यय लगाकर दर्धीत--जैसा ही काम करेगे--ष ४ सिपू--द ( रुक्‌ ) धर्‌ 
सि--आदेशप्रत्यययोः' से ष्‌--दर्धषि । लोक में यङ्लुक्‌ से यह रूप वनता 
है ( धरसि ) । 

(४) वोभूतु--१/भू+यङ्लुक्‌-ु ( लोट्‌ )--यड्‌ के कारण द्वित्व 
भुभूतु अभ्यासकार्यं ( =भ का ब; “गुणो यङ्लुकोः' से गुण )--बोभूतु 
लोक में धातु को सावंधातुक गुण होकर--बोभोतु या बोभवीतु ( “यङो वा' 
से ईट्‌ ) होगा । गुणाभाव निपातन से हुआ। “भूसुवोस्तिङि' ( ७३1८८) 
सूत्र से भी गुण नहीं होता । ऐसी अवस्था में यह निपातन व्यर्थे हो जायगा 
यही नहीं, बोभवीति इत्यादि रूप भी नहीं होंगे । 'भूसुवोस्तिङि' की ग्राहिं, | 
को रोकने के लिये यहाँ प्रस्तुत सूत्र में निपातन ( गुणाभाव ) किया गया है। | 
दूसरे शब्दों में, यह सूत्र ज्ञापक है--बतलाता है कि 'भूसुवोस्तिङि' की प्रति | 
. सीमित है, यङ्लुक्‌ में गुण-निषेध नहीं होता । भाषा में इसीलिये यङ्लुगतत 
में गुण हो जाता है, और वेद में निपातन से इसका निषेध हो जाता है। इस 
प्रकार वैदिक-सूत्र वेद और लोक दोनों में काम चलाता है, 'भूसुवो०' को 
रोकता हे । 

(५) तेतिक्ते-\/तिज्‌ + यङ्लुक्‌+- ते ( लट्‌ )--हित्व, अभ्यास गुण 
( आत्मनेपद प्रत्यय का निपातन से लगना )- ते तिजूते । 'चोः कुः पे जे 
का गू और “खरि च' से गू का कू=तेतिक्ते। 'ते' प्रत्यय चूँकि डित्‌ है वर्तः 
गुण नहीं हुआ । 

( ६ ) अलषि--/ऋ४ ( जाता )+-श्नु+- सिप्‌ ( लट्‌ ) ==शलु के कार 
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द्वित्व, अभ्यास और धातु दोनों का गुण, रपरत्व- अर्‌ अर्‌ सि । 'हलादि 
की प्रबृत्ति को रोककर निपातन से अभ्यास में र्‌ के स्थान में ल्‌ 
अल्‌ अर्‌ सि='अतिपिपत्त्योश्च' ( ७।४।७७ ) से अभ्यास को इ होना चाहिये 
किन्तु निपातन का शस्त्र उसे भी रोक देता है और सू को घ्‌ ( प्रत्यय) 
करके -'अलधि' रूप हुआ । लोक में--इयषि । अलषि के प्रयोग से हम यह 
नहीं समके कि केवल यही रूप होगा, ऐसे अन्य रूप भी होते हैं जँसे-- 
ऋ+-श्लु+तिप्‌=मअलति । 

फणतेराङपूर्वस्य यङ्छूगन्तस्य दातरि अभ्यासस्य नीगागमो निपा- 
त्यते । अन्वापनीफणत्‌ । स्यन्देः संपूर्वस्य यङ्लुकि शतरि अभ्यासस्य 
निक्‌ । धातुसकारस्य षत्वस्‌। करोतेयेङ्लगन्तस्याभ्यासस्य चुत्वा- 
भावः । क्रन्देलुंडि च्लेरङ्‌ द्विवेचनमभ्यासस्य चुत्वाभावो निगागमञ्च। 
कनिंक्रदज्जनुरष॑म्‌ । अक्रन्दी दित्यर्थः । विभर्त्तेरभ्यासस्य जरत्वाभावः। 
वि यो भरिंभ्नदोषंधीषु । ध्वरतेयंङ्ल्गन्तस्य शतरि अभ्यासस्य विगा- 
गमो धातोऋकारलोपश्र । दविध्वतो रश्मयः सू्यस्य॑ । 

(७ ) आपनीफणत्‌-आङ्‌ ( उपसग )4-/फर्ण यङ्लुक्‌ +-शतु= 
| द्वित्व, अभ्यासकार्य--आ प ( चत्व ) फण्‌ --अतु--निपातन से नीक्‌ का 
`| मागम होकर-आपनीफणत्‌ । मनु-आपनीफणत्‌=अन्वापनीफणत्‌ । 'पथामङ्कां- 
`| स्यन्वापनीफणत्‌' ( निरुक्त २।२८ ) में इसे क्रियापद माना गया है । ( =पार 
करता है ) । ( ऋ० ४।४०।४ ) । 

( ८ ) संसनिष्यदत्‌-सम्‌ १/ स्यन्द्‌ ( बहाना )+ यङ्लुक्‌ञ-शतृ । 
'अनिदितां हल उपधायाः क्ङिति’ से न्‌ का लोप। शतृ सावंधातुक कितु है 
क्योंकि यह पित्‌ नहीं है । सम्‌ स्यन्दू स्यन्द्‌ अत्‌='हलादिः शेष: से अभ्यास 
में स बचना, निपातन से तिक्‌ का आगम-संसनि स्यदत्‌। धातु के स्‌ को 
ष होकर--संसनिष्यदत्‌ । 

( ६ ) करिक्रत्‌-_\/कृ + यङ्लुक्‌ + शतृ=क् क-अतु--धातु को गुण 
न होना, अभ्यास को गुण=कर्‌ कु+ अतु--'हलादिः शेषः के बाद रिक्‌ 
का आगम तथा निपातन से चुत्व ( अभ्यास क को च ) नहीं होना । करि 
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( १० ) कनिक्रदतु--९/कन्द-- लुङ्‌ ( च्लि के स्थान में अङ्‌ ) तिप्‌= 
अट का अभाव, निपातन से हित्व-क्रन्द्‌ क्रन्दु अ तुज 'हलादिः शेषः' क 
न्दू अतु, निपातन से अभ्यास का चुत्व (च) नहीं होना, निक्‌ आगम, 
नुम्‌ का लोप--कनिक्रदत्‌ । लोक में अट्‌+क्रन्द्‌+ लुङ्‌ ( तिपू ) करने हे 
इद्‌, सिच्‌ और ईटू चले आते तथा “इट ईटि' से स्‌ का लोप होकर बक्नन्दीत्‌ 
रूप होता है । कनिक्रदत्‌ में\/ क्रन्द 1 यङ्लुक्‌ + शतृ ठीक था । 

(११) भरिश्रत्‌-/शृ+ यडलुक -- शतु--भृ है अत्‌--भर्‌ है अत्‌ 
भ भू अत्‌--'रिक्‌' का आगम; यण्‌;. जश्‌ ( व ) नहीं होना--भरिघ्रत्‌। 
लोक में बघ्रंत्‌ ( रुक्‌), वरिभ्रत्‌ ( रिक्‌), या वरीभ्रत्‌ ( रीक्‌ ) रूप होंगे । 

( १२) दविध्वतः--दविध्वत्‌ का प्रथमा बहुवचन । ्दञ यङ्लुक्‌ 
-- शतृ--'हलादिः शेषः’, अभ्यासगुण, जश्त्व आदि करके--द ध्दृ+-अत्‌। 
निपातन से विक्‌ (वि ) का आगम तथा धातु के ऋ का लोप दविध्वत्‌। 
दविध्वत्‌ +- जस्‌ = 'नाभ्यस्ताच्छतुः' से नुम्‌ का अभाव--दविध्वतः ( तिरघा 
जाते हुए ) । लोक में दध्व्रं तः, दरिध्ब्रतः, या दरीध्व्रतः । 

: द्ुतेरभ्यासस्य सम्प्रसारणाभावोऽत््वं विगागमश्च । ङ 
च्छोणुंचान: । तरतेः शतरि इलो अभ्यासस्य रिगागमः । सहोर्जा तरि 
त्रतः। सृपेः शतरि इलो द्वितीयैकवचने रीगागमोऽभ्यासस्य। वृणेः 
शतरि इलो अभ्यासस्य रीक्‌ । मृजेलिटि णल्‌, अभ्यासस्य रुक्‌, धातोश्र 


युक्‌ । गमेराङ्पूर्वस्य टि इलावभ्यासस्य चुत्वाभावो नीगागमश्च! 
| वक्ष्यन्ती वेदागनीगन्ति कणेस्‌ । 


( १३ ) दविद्युतत्‌--/युत्‌ + यडलुक +- शतृ । द्वित्व करने से चुत चुद 
अतु । “युतिस्वाप्यो: सम्प्रसारणम्‌” ( ७।४।६७ ) से होने वाले अभ्यास समः 
सारण का न होना ( निपातन से ) तथा--दु युत्‌ अत्‌ होने के बाद उ का 
अ होना ( निपातन ), विक्‌, का आगम--दविद्युत्‌ अत्‌-दविद्युतत्‌ । 

(१४) तरित्रतः-\/@¬-शलु ( शप्‌ के स्थान में 'व्यत्ययो 
से ) -शतृ= द्वित्व, 'उरतु' से अभ्यास में अ--त त अतु। रिक्‌ का आगत 
और यण्‌ ( धातु में )--तरित्रत्‌+- जस्‌ = तरित्रतः । 'नाभ्यस्ताच्छतुः' से नु | 
का अभाव । 
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( १५ ) सरीसृपतम्‌--/सृप्‌ +श्लु ( व्यत्यय से ) -- शतृ -- अम्‌ 
द्वितीया एक० ) =द्वित्व तथा अभ्यास में 'हलादिः शेषः'--सू सृप्‌-- अत्‌ +- 
अम्‌='उरत्‌' से ऋ का अ तथा रीक्‌ का आगम--सरीसृपतम्‌ ; नुम्‌ का 
निपातन से अभाव । ४ 

( १६ ) वरीबृजत्‌-\/ इज्‌ ( रुघादि )--श्लु ( व्यत्यय से ) + अत्‌ = 
वृजूवूजू अत्‌ =वृवृज्‌ अत्‌=ऋ का अ ( उरत्‌ )--व वृज्‌ अत्‌ । रीक्‌ का 
आगम--वरीवुजत्‌ । 

( १७ ) भर्मृज्य--९/ भूज्‌ ( शुद्ध करना, अदादि )+-लिद्‌ ( णल्‌ )= 
मृज्‌ मृज्‌ अ---मू भृज्‌ अ=म मृज्‌ अ। अब निपातन से अभ्यास में रुक्‌ 
(र्‌) का तथा धातु में युक्‌ ( य्‌ ) का आगम--मर्‌ मृज्‌ यू अ=ममृंज्य । 
लोक में-ममाजं । 

( १८) आगनीगन्ति--आ-- ९/ गम्‌+श्लु ( व्यत्यय से ) + लट्‌ 
तिप्‌=आ गम्‌ गम्‌ ति=मआ ग गम्‌ ति । नीक्‌ का आगम तथा चुत्व ( अभ्यास 
ग का ज) का अभाव--आगनी गम्‌ ति। म्‌ का अनुस्वार ( मोऽनुस्वारः ) 
तथा परशवर्ण न्‌ ( अनुस्वारस्य ययि परसवर्णः ) आगनीगन्ति। 

"इति शब्द यहाँ प्रकार के अर्थ में है--ऐसे ही बहुत से शब्द हैं जिनकी 
गणना भी असम्भव है । पाणिनि ने केवल दिशा का निर्देश किया है। 

( २०९ ) ससुवेति निगमे ( ७४७४ ) । सूर्तेलिदि परस्मैपदं 
बुगागमोऽभ्यासस्य चात्त्वं निपात्यते । गृष्टिः संसूव स्थविरम्‌ ( ऋ० 
४।१८।१० ) । सुषुवे इति भाषायास्‌ । 

( २१० ) बहुलं छन्दसि ( ७४७८ )। अभ्यासस्य इकारः 
स्याच्छन्दसि । पूर्णा विंवष्टि । बशेरेतद्रूपस्‌ । [ 

वेद में 'ससूव' की सिद्धि निपातन से होती है। १/सू त लिट्‌ ( णल्‌ ) ! 
यद्यपि सू आत्मनेपदी धातु है तथापि निपातन से इसे परस्मैपदी किया गया 

है। सू सू अ--अभ्यास का हृस्व ( हस्वः ) होकर सुसू भ। निपातन से 
अभ्यास का अ तथा धातु में बुक्‌ का आगमः-स सू व्‌ अ==ससूव । लोक में 
'सुषुवे” । 'लिटस्तयोरेशिरेच्‌' से एकार । गृष्टिः ( एक बार जो प्रसव कर 
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चुकी है उस गौ ने ) स्थविरं ( पुष्ट बच्चे को ) ससूव ( उत्पन्न किया )। 
नागेश ने इसे 'दाधर्ति०' सूत्र के साथ रखने का सुझाव दिया है । 

इलु होने पर वेद में अभ्यास को बहुल रूप से इकार होता है। जेसे-- 
बश्‌ ( अदादि होने पर भी इसे व्यत्यय से श्लु )+श्लु + तिप्‌==व वश्‌ ति= 
इकार--विवश्‌ ति। बरश्चभ्रस्ज०' से ष्‌ तथा 'ष्टूनाः ष्टुः' से त का टूर 
विवष्टि। लोक में वष्टि । इसी प्रकार--विवक्ति, सिषक्ति, जिघति आदि। नहीं 
होने पर--ददाति । 


॥ इति सप्तमोऽध्यायः ॥ 


णा णा ण 
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अष्टस अध्याय 

[ द्विरक्ति--मतुप्‌ कां व--नुटू आगम- क्त प्रत्यय के निपातन-रु का 
न का प्रकरण--टि का प्लुत होना, उदात्त-प्लुत, अनुदात्त प्लुत, 
स्वरित-प्लुत--संहिता-प्रकरण--रु होना--आनुनासिक--विसर्ग का स्‌ 
मुधेन्यादेश, स्‌ और न्‌ का । ] 

( २११ ) प्रसमुपोदः पादपूरणे ( ८।१।६ )। एषां द्वे स्तः पाद- 
पुरणे । प्रप्रायमग्नि: ( ऋ० ७।८।४ ) । संसमिद्युर्वसे ( ऋ० १०। 
१९१।१ ) । उपोयं मे पर्रामृश ( ऋ० १।१२६।७ ) । कि नोदुढु हष॑से 
( ऋ० ४२१९ )। ` 

जब वेद के चरणों की पुति करनी ही तो प्र, सम्‌, उप और उत्‌ इन चार 
शब्दों की द्विरक्ति होती है । यद्यपि सूत्र में कहीं भी 'छन्दसि' का उल्लेख नहीं 
है फिर भी संस्कृत में अनुपयुक्त होने के कारण दीक्षित ने इसे बैदिक प्रकरण 
में दिया है। संस्कृत में अधः, उपरि और परि की द्विरक्ति होती है । प्र 
इत्यादि केवल वेद में द्वित्व लेते हैं--भ्र प्रायमग्निः। सम्‌ सम्‌ इद्‌ युवसे । 
उपउप मे परामृश। किन उत्‌ उत्‌ उ हषंसे। इनके कोई विशेष अर्थ 
नहीं । पादपूरण करने वाले अव्ययों की गणना यास्क ने निरुक्त प्रथम अध्याय 
में की है। 

( २१२ ) छन्दसीरः ( ८।२।१५ ) । इवर्णान्ताद्रेफान्ताच्च परस्य 
मतोमेस्य वः स्यात्‌ । हरिवते हुर्य्यश्वाय । गीर्वान्‌ ॥ 

( २१३ ) अतो नुद्‌ ( ८२1१६ )। अन्ननतान्मतोनुंद्‌ स्यात्‌ । 
भक्षण्वन्तृः कणंरवन्तः ( ऋ० १०।७१।७ ) । अस्थन्वन्त यद॑न॒स्था 
( ऋ० १।१६४।४ ) | 

वेद में इवर्णान्त और रकारान्त ( इ-रः ) शब्द के बाद मतुपू प्रत्यय 
षिगने से म को व हो जाता है । मादुपधायाश्च मतोर्वोऽयबा दिभ्यः' (८1२1३) 
ऐमकोव होने का प्रकरण चलता है । हरि मतुप्‌ ( उ, प्‌ का इत्संज्ञक 
) । हरि--वतु--डे (चतुर्थी एक०)--हरिवते। गिर्‌+ मतुप्‌ =गिर्‌+- 
=वोर्पधाया दीघं इकः' ( ८1२1७६) से उपधादीघं-यीवंत्‌+सु= 
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गिदचां सर्वनामस्थाने थानेऽधातोः ( ७।१।८० ) से नुम्‌, अत्वसन्तस्य चाधातोः’ 
(६०१४) थे उपधादीघं--गीर्वानुत्‌ स्‌='हल्ड्याव्भ्यो से स्‌ का लोप, 
'्संयोगान्तस्य लोपः से त्‌ लोपन्त्गीर्वान्‌ ( स्तुति से युक्त ) । 
अन्‌ से अन्त होने वाले शब्दों में मतुप्‌ लगने पर नुट्‌ का. आणन होता 
है। अक्षिञ-मतुप्‌==इ का परिवर्तन अन्‌ में ( अनङ्‌ सि अस्थिदधि- 
सक्थ्यक्षणामनङ्दात्तः' ७।१।७५ तथा 'छुन्दस्यपि दृश्यते | ) रमत ले 
मतुप्‌-- मादुपधाया:०' से म्‌ का व्‌ अक्षन नूवत्‌ ==पू्वत्रासिद्धम्‌' (५।२।१) 
के बल से अनङ्‌ के प्रति नुट्‌ असिं हो जायगा अतः, आत के न्‌ का लोप 
( असिद्धत्वात्‌ )5८वक्षन्वत्‌ । “रषाभ्यां नो णः समानपदे' से ण्‌=अक्षण्वत्‌ 
==जस्‌='उगिदचां' से नुम्‌-अक्षण्वन्तः । अस्त तमात 
वत्‌--अस्थन्व॒त्‌ । अम्‌ लगाकर 'अस्थन्वन्तम्‌' । संस्कृत में--अक्षिमन्तः 
अस्थिमन्तम्‌ । 
( २१४) नादुघस्य ( ८1२1१७ ) । नाम्तात्परस्य चर्य नुट्‌। 
सुपथिन्तरः । । 
( क ) भ्रिदाव्नस्तुड्वाच्यः ( वा० )। भ्रिदार्वत्तरो जन: । 
( ख ) ईद्रथिन: ( वा० ) रथीर्तरः । र॒थीत॑मं रथीनाम्‌ ॥ 
वेद में नकारान्त शब्द के बाद लगने वाले घ ( तरपू, तमपू-प्रत्ययों 
को नुट्‌ का आगम होता है सुपधिनु +तरप्‌ ( 'द्विवचनविभज्योपपदे तरबीगः 
सुनौ' ५।३।५७ से )--पथिन्‌ के नकार का लोप, नुट्‌ का आगम--सुपयित्तर 
( एक सुन्दरतर मागे ) । 
भूरिदावन्‌-शब्द के बाद घ आने पर तुट्‌ आगम होता है--भूरिदावत्‌† 
त्‌ तर=न्‌ का लोप ( नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य ) होकर भूरिदावत्तर 
रथिन्‌-शब्द के बाद घ फो ईत्‌ का आगम होता हे--रथिन्‌=तरपू==न-सो 
ई का आगम--रथि+-ईतर==रथीतरः। रथिन्‌ञ-तमप्‌=रथीतमः। रथीतर 
रथीनाम ==रथियों में सवेशेष्ठ ( रथी ) को । वेद में कहने की ऐसी प्रणाली द 
इसे पुनरुक्ति न समझें--गोषु गोतमः, मासानां मासोत्तमः, चुषु तमः 
इसे ७००४० ६३५६०।०६५ कहते हैँ । लोक में--सुपथितरः, ( भूरिदातितर“ 
क्योंकि दावन्‌ अप्रयुक्त है) रथितरः, रथितम: । 
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( २१५ ) नसत्तनिषत्तानुत्तप्रततंुत्तगुर्तानि छन्दसि (८।२।६१) । 
सदेनेन्‌पूर्वाक्चिपुर्वाच्च निष्ठायांनत्वाभावो निपात्यते । नसत्तमञ्जसा | 
निषत्तमस्य चरतः। असन्नं निषण्णमिति प्राप्ते । उन्देनं ञ्युवंस्था = 
नुत्तम्‌ । अ्रतुत्तेमिति त्वरतेः 'तुर्वी' इत्यस्य वा । सूत्तंमिति 'सू' इत्य- 
। गृत्तेमिति 'गुरी’ इत्यस्य । 


क्त-प्रत्यय के प्रकरण में छह शब्दों का निपातन वेद में किया जाता है । 
(१) नसत्त-नव्‌+\/सद्‌+ क्त='रदाभ्यां निष्ठा तो नः पूर्व॑स्य च दः' 
से त्‌ तथा दू दोनों को न होना चाहिए किन्तु निपातन से नहीं हुआ अतः--न 
सद्‌ त='खरिच' सेद्‌ का तु-नसत्त (नन्‌ का अ नहीं होना निपातन 
से ) । नसत्तम्‌ अ्जसा=सत्य के द्वारा स्थिर नहीं । लोक में-असन्नम्‌ । 
(२ ) निषत्त--नि-- \/सद्‌ +क्त=निपातन से त का सकाराभाव, स का 
ष होना--'सदिरप्रतेः'=निषत्तम्‌ । लोक में निषण्णम्‌ (--बैठा हुआ ) । 


( ३ ) अनुत्त--नन्‌-- \/उन्द्‌+ क्त='अनिदितां हल उपधायाः क्ङिति’ 
से न्‌ ( उन्द्‌ में) का लोप-तम्‌ उदूत='नलोपो नञः' से नन्‌ के नु का 


लोप, 'तस्मान्तुडचि' से नुडागम=अन्‌ उद्त्‌--त का नकाराभाव, 'खरि च? 
से द्‌ का त्‌=अनुत्तम्‌ । लोक में अनुन्नम्‌ । 


(४ ) प्रतृत्ते--प्र + 4/त्वर्‌+-क्त = ज्वरत्वरभिव्यविभवामुपधायाञ्च' 
' | ( ६।४।२० ) से व के स्थान में ऊठ्‌ आदेश होकर--प्रतूर्‌ त='अचो रहाभ्यां 
हे' से त का द्वित्व-्रतूर्तम्‌ः। अथवा प्रय-\/तुर्वी ( हिसायाम्‌ ) + क्त-- 
'राल्लोपः' ( ६।४।२१ ) से व का लोप, ई की इत्संज्ञा=प्रतुर्त--कित्‌ क्त 
के कारण गुणनिषेध, 'इट्‌ का अभाव, 'हलि च' से दीघं--प्रतूत्तेम्‌ । लोक भें 
'रदाभ्यां निष्ठा तो नः पूर्वस्य च द: से त का न (ण) हो जाता तथा प्रतूर्णम्‌ 
बनता । त का न नहीं होना ही निपातन हे । 

(५) सूत्तं-\/सृ+ क्त=ततिपातन से ऋऋ का उ (र्‌) में परिवर्तन 
पथा 'सुर्‌त' बनने पर /हलि च' से दीघं-सृत्तंम्‌ । लोक में सृतम्‌ । उ 
(६) गृत्त--१/गुरी (यल करना)+-क्त=गुर्त--दीषं होकर 'गृत्तस' । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| १४० वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी 


( २१६ ) अस्तरूधरवरित्युभयथा छन्दसि ( ८।२।७० ) । र्वा 
रेफो वा । अम्न एव--अम्तरेव । ऊध एव--ऊधरेव । अव एव-- 
अवरेव । 

( २१७) भुवश्च महाव्याहृतेः ( ८1२७१ ) । भुवृइतिं। 
भुव॒रितिं। 

वेद में अम्नस्‌, ऊधस्‌ और अवस्‌ के स्‌ को रु या रेफ ( र्‌ ) विकल्प से 

होता है यदि बाद में स्वर से आरम्भ होने वाला कोई शब्द हो । अतः, मनस्‌ 
( रु ) +-एव='भोभगोअधोअपूवंष्य योऽशि' सेरु का य्‌-अम्न. य्‌ एव। 
य्‌ का 'लोपः शाकल्यस्य’ से वैकल्पिक लोप होकर अम्न एव या अम्नयेव दो 
रूप होंगे । अम्नस्‌ के स्‌ को रेफ होने से अम्न र्‌ एव=अम्नरेव होगा। 
ऊधस्‌ +-एव--र होने पर 'ऊध एव' या 'ऊधयेव', रेफ होने पर ऊधरेव। 
अवस्‌-|-एव--( रु ) अवएव या अवयेव । ( रेफ ) अवरेव । 

गायत्री-घन्द में पठित सावित्र-मन्त्र ( तत्सवितुवरेण्यम्‌ ०-- ) के पूर्व 
उच्चारण किये जाने वाले कुछ शब्द 'महाव्याहृति' कहलाते हैं । ये तीन और 
सात--दो तरह की हैं । तीन में--भूः, भुवः, स्वः, तथा सात में महः, जनः, 
तपः, सत्यम्‌ -ये ४ और मिल जाते हैँ । महाव्याहृति से सम्बन्ध रखने वाले 
भवस्‌ शब्द के स्‌ को भी विकल्प से र और रेफ दोनों होते ह । भुवस्‌। 
इति=( र ) भुव य्‌ इति--भुवयिति और भुव इति। रेफ होने पर 
भुवरिति । यदि “भुवस्‌' महाव्याहृति का न हो तो इस प्रकार सन्धियाँ नहीं 
होंगी । \/भू+लङ्‌ ( सिप्‌ ) करने पर शप्‌ के अभाव में: उससे होने वाले 
गुण का निषेध करके उवङादेश तथा 'अंडागमाभाव से 'भुवः' वेद में बनता 
है---भुवः + विश्वेषु में 'हशि च' से स्‌ का उकार हो गया है--भुवो विसे 
भुवनेषु यज्ञियः । ( देर्खे- शब्देन्दुशोखर ) । 

( २१८ ) ओमभ्यादाने ( ८२८७) । ओमुशब्दस्य पलु 
स्यादारम्भे । ओ३म्‌ अग्निमॉळे पुरोहितम्‌ ( ऋ० १।१।१ ) । अभ्या 
दाने किम्‌ ? ओमित्येकाक्षरम्‌ । 

( २१९ ) ये यज्ञकसंणि ( ८।२।८ यज्ञेति 
किम? ये यजामहे (८२८८) । येउयजामहे । 


॥ 
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अभ्यादान--ऋचा का प्रारम्भ । ऋचा के प्रारम्भ में उच्च रित ओम्‌ शब्द 
प्लुत होता है । अग्निमीले पुरोहितम्‌ ( ऋ० १।१।१ ) ऋचा का आरम्भ है, 
हसके पूर्व 'ओ३ेम्‌' ( प्लुत ) है। ऋचा के आरम्भ में न रहने से नहीं होगा 
जैसे- ओमित्येकाक्षरम्‌ में । एक तो यह ऋचा नहीं है, दूसरे ओम्‌ यहाँ श्लोक 
का ही एक खण्ड हैं उससे पृथक्‌ नहीं । प्रस्तुत सूत्र के अनुसार ओम्‌ ऋचा से 
पृथक्‌, आरम्भ में हो तभी प्लुत होगा । 

यज्ञकर्म ( व्यवहार काल ) में 'ये' शब्द भी प्लुत होता है--ये ३यजामहे । 
स्वाध्यायकाल में इसे पढ़ना भर हो, यज्ञ नहीं हो रहा हो तो प्लुत नही 
होगा--ये यजामहे । 

( २२० ) प्रणवष्टेः ( ८२1८९ )। यज्ञकर्मणि टेरोमित्यादेश: 
स्यात्‌ । अपां रेतांसि जिन्वतो३म्‌ ( ऋ० ८।४४।१६ ) । टेः किस? 
हलन्ते अन्त्यस्य मा भूत्‌ । 

यज्ञ के कार्य में वाक्य के अन्तिम शब्द के हि-खण्ड को प्रणव अर्थात्‌ 
ओक्कारादेश होता है । अपां रेतांसि जिन्वति ( =प्रसादयति ) में 'ति' के 
अन्तिम इ को ओम्‌ हो गया और जिन्वतोम्‌ पढ़ेंगे । आगे आने वाले 'याज्या- 
न्तः' ( ८1२1६० ) के अनुसार इसे प्लुत भी पढ्गे । यहाँ एक प्रश्‍न उठता है 
कि “वाक्यस्य टेः प्लुतः उदात्त" ( ८२८२ ) सूत्र का अधिकार पुरे पाद तक 
है--सभी सूत्रों में उसकी अनुवृत्ति होती है, 'टेः' की अनुदृत्ति भी हो रही 
है, इस सूत्र में भी होगी, तब पुनः 'टेः' कहने की आवश्यकता ही कया है? 
केवल 'प्रणव:' कह देते जिसका अर्थे होता--वाक्यस्य टे: प्रणवः स्यात्‌ ? 
इसका उत्तर'यह है कि वैसी अवस्था में ( टेः नहीं देने पर ) 'अलोच्त्यस्य' 
सूत्र चला आता तथा आदेश को अन्त्यादेश बना देता अर्थात्‌ टि के अन्तिम वर्ण 

को ( व्यञ्जन या स्वर ) ही ओद्धार होता जैसे--'भायात्‌' में केवल तु को ही 
ओम्‌ हो जाता, पूरे टि को ( जैसे- आत्‌ ) ओमादेश नहीं हो सकता । अतः 

* |इस स्थान पर 'टेः' का पुनः उपादान किया गया है कि अजन्त को ही 
“ [ओम्‌ आदेश हो, हलन्त को नहीं । दूसरे शब्दों में, सवदिश के लिए 'टि' का 
[ग्रहण किया है ( टिग्रहणं सवदिशार्थम्‌--काशिका ) । शब्देन्दुशेखर में इसे पुरा 
1 | स्ट किया गया है | इस स्थान में टे: कह देने से अन्त्यादेश का भ्रम मिट 
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जाता है तथा टि के अन्तिम वर्ण को ओम्‌ न होकर पुरे टि को ही हो जाता 
है। लेकिन यह भी ध्येय है कि अन्त्यादेश होने की सक नहीं हो सकती 
थी जहाँ टि स्वर और व्यक्षन दोनों लिये हो, जैसे 'आत्‌' ( भायात्‌ में )। 

( २२१ ) याज्यान्तः ( ८२1९० ) 1 ये याज्या मन्त्रास्तेषामन्य- | 
स्य टेः प्लुतो यज्ञकमंणि । जिह्वाम॑ग्ने चकृषे हव्यवाहा३म्‌ ( ऋ० १० 
८६ ) । अन्तः किम्‌ ? याज्यानामृचां वाक्यसमुदायरूपाणा प्रतिवाक्य॑ 
टे: स्यात्‌ । सर्वान्त्यस्य चेष्यते । 

याज्या>-याज्याकाण्ड में पढे जाने वाले मन्त्र किसी यज्ञ के क्रम में 
कुछ मन्त्र पढे जाते हैं, उन सबों का सद्धुलन याज्याकाण्ड कहलाता है जिसमे 
याज्यामन्त्र सङ्कलित होते हँ । तो, इस तरह के याज्यामन्त्रो के अन्त में जो 
मन्त्र पढ़ा जाय ( अन्तिम याज्यामन्त्र ) उसके टि को प्लुत होता है यदि 
यज्ञ का अवसर हो--'जिह्वामग्ने अक्कषे हव्यवाहम्‌’ अन्तिम याज्यामन्त्र है 
( किसी विशेष यज्ञ का )। इसके अन्तिम ( टि--) वर्ण को प्लुत हो- 
हव्यवाहारेम्‌ । 'अन्तः’ क्यों कहा गया है? यदि नहीं कहा जाता तो वाक्य 
के समूह के रूप में जो याज्य ऋचायें हैं उनके प्रत्येक वाक्य में टि प्लुत होने 
लगेगा, लेकिन वास्तव में होता है केवल अन्तिम वाक्य में ही--यही सूत्र 
कार की इच्छा है । 


( २२२ ) बूहिप्रेष्यभौषड्वौषडावहानामादे: ( ८।२।९१ ) | 
) एषामादेः प्लुतो यज्ञकर्मणि। अऱ्नयेऽनुब्र३हि ( मैत्रा० सं० १४ 


११) । अग्नये गोमयानि प्रे ३ष्य । अस्तु श्रौ ३षट्‌ । सोमस्याग्ने 
वौ३षट्‌ । अग्निमाउवह ॥ 


यज्ञ के अवसर पर बूहि, प्रेष्य, श्रौषट्‌, वौषट्‌ और आवह इन पाँच शबो 
के आदि स्वर में प्लुत होता है । जैसे अग्नयेऽनुबू३हि में प्रथम स्वर ऊ को पु 
हो गया । प्रेष्य, श्रौ३षट्‌, वो३षट्‌ । हरदत्त का कहना है कि वोषट्‌, वौ 
आदि सभी वषट्कारों का उपलक्षण वौपट्‌ है जिससे सबों का आदिस्वर 


प्लुत होता है। आवह । 'आवह देवान्यजमानः' में आ प्लुत नहीं हुआ है 
क्योंकि वेद में सभी विधियाँ वैकल्पिक हैं ( नागेश ) । 
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( २२२ ) अग्नीत्प्रेषणे परस्य च ( ८1२1९२ )। अग्तीध: प्रेषणे 
आदेः प्लुतः, तस्मात्‌ परस्य च । ओ३श्राइवय । ( नेह--अग्नीदग्नी- 
न्विहर, बहिस्तृणीहि ) । 

अग्नि को प्रज्वलित करने वाले व्यक्ति (अग्नीध्‌--अग्नि -- इन्ध्‌ +-क्विप्‌) 
को आज्ञा देने वाले वाक्य ( प्रेषण ) में आदि-अक्षर तो प्लुत होता ही है, 
वाद वाला ( दूसरा ) वर्ण भी प्लुत होता है--जो श्रावय ( ओ एक 
अव्यय है ) में ओ और श्रा दोनों प्लुत हैं। अग्नीध्‌ का नाम लेकर आज्ञा देने 
में नहीं होता जैसे--अग्नीदग्नीन्‌ विहर । कहीं पर विकल्प-परिभाषा (छन्दसि 
सर्वे विधयो विकल्प्यन्ते) से भी प्लुत नहीं होता जैसे--बहिस्तृणीहि 
( कुश फैलाओ ) | 

( लोकभाषा मैं प्लुत्‌-विधान ) 

( २२४ ) विभाषा पृष्टप्रतिवचने हेः ( ८।२।९३ ) । प्लुतः । 
अकार्षीः कटम्‌ ? अकार्षं हिरे । अकार्षं हि। पृष्टेति किम्‌ ? कटं 
करिष्यति हि। हेः किम्‌ ? कटं करोमि ननु । 

( २२५ ) निगृह्यानुयोगे च ( ८।२।९४ ) । अत्र यहाक्यं तस्य 
टे: प्लूतो वा । अद्यामावास्येत्यात्थ३ ? अमावास्येत्येवं वादिनं युवत्या 
स्वमतात्प्रच्याव्य एवमनुप्रयुज्यते ॥ 

किसी प्रश्‍न ( पृष्ट ) के उत्तर ( प्रतिवचन ) में जब 'हि' का प्रयोग किया 
जाय तो हि का इ ( टि ) प्लुत होता भी है, नहीं भी होतां हे । प्रशन पूछा 


| | कि क्या तुमने चटाई ( कट ) बनाई ? उत्तर हुआ- हाँ, मैंने बनाई ( अका- 


| 
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षम्‌ हि) ३ यह हि विकल्प से प्लुत होगा--हि३, हि । यदि प्रश्‍न नहीं हो तो 
प्लुत नहीं होगा जैसे--कटं करिष्यति हि ( वह चटाई बनावेगा ) । यह 
प्रश्नोत्तर नहीं है, केवल साधारण तथ्य का निर्देशक है । यदि 'हि' का प्रयोग 
नहीं हो, दूसरे अव्यय हों तो भी प्लुत का प्रयोग नहीं होगा जैसे-कटं करोमि 
ननु ( हाँ, हाँ, चटाई बना रहा हूँ ) । यह प्रश्न का उत्तर है किन्तु इसमें 'हि' 
नहीं है । संस्कृत भाषा के वारव्यवहार का निर्देश है । 
निगृह्य=खण्डन करके, निग्रह==अपने मत से दूसरे को च्युत करना, 
गिराना । अनुयोग==दूसरे पक्ष के शब्दों की आवृत्ति करना | जब दूसरे पक्ष 
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के मत का तकं से खण्डन करके उसी की बात फिर दुहराई जाय तो ऐसी | , 
अवस्था में वाक्य के अन्तिम शब्द के टि को प्लुत होता है--'अद्य अमावास्या' | ६ 
इति आत्य३ । पूर्व पक्ष ने कहा कि आज अमावास्या है, उत्तर पक्ष ने इप हि 
बात का प्रबल युक्ति से खण्डन किया और कहा कि सतना होने पर भोर | 
कहते हो कि आज अमावास्या है ? यहाँ पूर्वंपक्षी की उक्ति 'अद्यामावास्या' को | 
फिर से दुह्राया गया है, इसलिये वाक्य के अन्तिम शब्द आत्थ ( कहते हो ) 
में त हो गया ह्‌ । 
र न ) जम भत्सेने ( ८1२९५ )। दस्यो३ दस्योर 
घातयिष्यामि त्वाम्‌ । आम्रेडितग्रहण द्विरक्तोपलक्षणम्‌ चौर? 
॥ 
क के आदि में पुकारे जाने वाले व्यक्ति के बोधक पद को द्वित्व होता 
है यदि असूया ( दूसरे के गुण को न सहना ) आदर, कोप, निन्दा या भत्सना 
( शब्दों से भय दिखाना ) का अथं हो ( वाक्यादेरामन्त्रितस्यासूयासम्मतिकोप- 
कुत्सनभत्संनेपु ५।१।८ ) । द्वित्व होने पर दूसरे शब्द को आम्रेडित कहते |. 
हं । किन्तु प्रस्तुत सूत्र में आम्रेडित दोनों शब्दों के अर्थ ( द्विरक्तोपलक्षण ) में 
लिया गया है। सूत्र का अये है--यदि भत्संना (अपकारशब्दैर्भयोत्पादनं भतस 
नम्‌--काशिका ) का अर्थ हो तो आम्रेडित को ( टि में ) प्लुत होता है। |; 
द्विरुक्त का उपलक्षण (बोधक) होने से दोनों में प्लुत होता है--दस्योरे दस्मो! | 
घातयिष्यामि त्वाम्‌ ( अरे डाकू; मैं तुझे मरवा दूंगा ) । उसी तरह चौरर | 


होर SO अ“ eee) Uae Tat Naas 


चौर । | 

( २२७ ) अङ्कयुक्तं तिङाकाइक्षम्‌.( ८२९६ ) । अङ्ग त्म | 

नेन युक्त तिङन्तं प्लवते । अङ्ग कूज३ इदानीं ज्ञास्यसि जाल्म। तिइ्‌ | 

किम्‌? अङ्ग देवदत्त मिथ्या वदसि । आकाङ्क्षं किम्‌ ? अङ्ग पच! | 

नैतदपरमाकाङ्क्षति । भरसँन इत्येव । अङ्गाधीष्व भक्तं तव दास्यामि। | 
जव एक तिङन्त का उसी वाक्य में दूसरे तिङन्त से सम्बन्ध हो तो ड 
आकांक्ष तिङ्‌ कहते हैं । सूत्राथ---किसी वाक्य में मत्सेना के अर्थ में अ 

शब्द से युक्त यदि अकांक्ष तिङ्‌ हो तो उसके टि को प्लुत होता है। अर्ज दा 

३, इदानीं ज्ञास्यसि जाल्म ( अरे बोल लो, अभी जानोगे रे दुष्ट ) । 
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| 

| 'कूज' आकांक्ष तिङ्‌ है क्‍योंकि 'ज्ञास्यसि' से इसे सम्बन्ध है, 'अङ्ग' का प्रयोग 
है. तथा भत्संना का अर्थे भी है अतः 'कूज' को प्लुत हो गया । तिङन्त नहीं 

| हो और शेष सभी चीजें हों तो प्लुत नहीं होगा- अङ्ग देवदत्त, मिथ्या वदसि । 

| यहाँ तिङ्‌ नहीं, देवदत्त ( सुवन्त--सम्बोधन ) है। यदि तिङ्‌ हो और वह 
अकांक्ष नहीं हो तो भी प्लुत नहीं होगा जैसे अङ्गे-पच । यहाँ 'पच' क्रिया 
किसी क्रिया की अपेक्षा नहीं रखती । यह भी ध्येय है कि भर्त्सना के अर्थ में 
ही यह कार्य होता है, दूसरे अर्थो में सभी स्थितियाँ रहने पर भी प्लुत नहीं 
होता जैसे- अङ्ग अधीष्व (पढ़ो), भक्त ते दास्यामि (तुम्हे भात दुंगा) । यहाँ 
लोभ देकर प्रेरणा देने का अर्थ है इसलिए प्लुत नहीं हुआ । 

( २२८ ) विचार्यमाणानाम्‌ ( ८।२।९७ ) । वाक्यानां टे प्लूतः। 
होतव्यं दीक्षितस्य गृहा३इ। न होतव्य३मिति। होतव्यं न होतव्य- 
मिति विचार्यते । प्रमाणेवंस्तुरंत्त्वपरीक्षणं विचारः । 

जिनमें किसी वस्तु का विचार किया जाय उन वाक्यों के टि को प्लुत 
होता है जैसे यह विचार कर रहे हैं दीक्षित के घर पर हवन करना चाहिए 
कि नहीं । इसमें दो पक्ष या कोटिया है--हवन करें, हवन नहीं करें। दोनों 
का सम्यक्‌ तकं द्वारा परीक्षण चल रहा है ऐसी स्थिति में कोटियों के वाक्यों 
के टि को प्लुत होगा । 'होतव्यं दीक्षितस्य गृहे' तथा 'न होतव्यम्‌’ । इनमें 
प्रथम वाक्य के अन्त में एकार है अंतः आगामी सूत्र--'एचोअगृह्मस्यादूरा- 
दुधूते पर्वस्याधंस्यादुत्तरस्येदुतौ' ( ५।२।१०७ ) द्वारा ए को प्लुत होने के समय 
आ को प्लुत करके बाद में इ हो जाएगा-गृहे ३=गुहारेइ। दूसरे वाक्य 

` नि होतव्यम्‌' में व्य के अ को प्लुत हुआ-न होतव्य ३मिति । दीक्षितजी विचार 

\ का लक्षण कह रहे हैं कि प्रमाणों के द्वारा पदार्थ के वास्तविक रहस्य को 

जानने की चेष्टा को विचार कहते हैं । कहा गया है-- 

१ | को दिद्वयस्पुरिवज्ञानं विचार इति कथ्यते । 

4 विचार्यमाणस्तज्ज्ञानविषयीभुत उच्यते ॥ 

| | अर्थात्‌ उस विशेष ज्ञान को विचार” कहते हैं जिसमें दोनों पक्षों पूवं 

र गीर उत्तरका स्पर्श किया जाय; इस प्रकार से होने वाले ज्ञान के विषय . 
00७०६, जिसे जाना जाय ) को विचार्यमाण कहते हैं। 
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( २२९ ) पूर्व तु भाषायाम्‌ (८२1 प )। विचायंमाणागां 
पूर्वेमेव प्छवते । अहितु ३ रज्जुनु । प्रयोगापेक्षं पूर्वत्वम्‌ । भाषाग्रहणा-| ` 
त्युवयोगइछन्दसीति ज्ञायते । - i 

संस्कृत-भाषा में, वैदिक-भाषा के विपरीत (तु ) विचार्यमाण दावों मे ' 
केवल पहला वाक्य ही प्लुत होता है । जव दो पक्ष स्थापित पिक यह सपं | 
है, या रस्सी है तो प्रथम वाक्य का टि 'नु' ही प्लुत होगा- अहिनु३, रज्जनु। 
“नु' का प्रयोग विचार के लिए होता है । यहाँ पर पूर्व का बंधियार पूर्वेपक्ष 
नहीं है, बल्कि जिसका प्रयोग पहले हो । इसीलिए 'रञ्जुर्नु३ अहिनु' कहने पर 
भी पहला ही होगा । यहाँ पर भाषायामु' कहा गया है जिसका अर्थ हैकि 
पूर्व का सूत्र केवल वेद के लिए था । 

(२३०) प्रतिश्रवणे च ( ८।२।९९ ) । वाक्यस्य टेः प्ल्तोऽभ्ु- 
पगमे, प्रतिज्ञाने, श्रवणाभिमुख्ये च । गां मे देहि भोः। हन्त ते ददा- 
मि३ । नित्यः शब्दो भवितुमहेति३ । दत्त किमात्थ३ । 

प्रतिश्ववण--जिसमेँ स्वीकृति-शब्द दिया जाय ( प्रतिश्रूयते ) । इसके 
तीन अर्थ हँ--अभ्युपगम ( =स्वीकार करना ), प्रतिज्ञान ( Enunciation, 
P००५० एक वाक्य स्थापित करना कि इसे प्रमाणों से सिद्ध करूँगा ) तथा 
अवणांभिमुख्य ( किसो वात को सुनने के लिए उत्सुकता दिखाना। इन तीनों 
अर्थों में वाक्य के टि को प्लुत होता है--( १) स्वीकृति--गां देहि | 
इन्त ते ददामि३। ( मुझे गाय दो, हाँ, देता हूं ) । यहाँ 'ददामि' में टि प्लुत 
है। ( २ ) प्रतिज्ञान--किसी ने प्रमाणित करने के लिए प्रतिज्ञा-बाक्य रखा- 
शब्द नित्य है ( नित्यः शब्दो भवितुमहेति३ )। यहाँ 'अर्हति' में टि पु 
है। न्यायसूत्रकार गौतम के मत से अनुमान के पांच वाक्य ( अवयव ) होते 
है प्रतिज्ञा, हेतु, उदाहरण, उपनय और निंगमन । जिस वाक्य को सिद्ध करता | 
होता है उसे 'प्रतिज्ञा' कहते हैं।१ ( ३ ) श्रवण के लिए अभिमुख होत 
कोई पूछता है कि दत्त, तुम क्या कह रहे हो ( दत्त, किमात्य३ ) इसके बाद 
यह दत्त से बातें सुनना चाहता है इसलिए यहाँ 'किमात्थ' में टि प्लुत ही, 


( १ ) न्यायसूत्र १।१।३३ साध्यनिर्देशः प्रतिज्ञा । 
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| ( २३१ ) अनुदात्तं प्रश्‍नान्ताभिपुजितयोः ( ८।२।१०० ) । अनु- 
| दात्तः प्लृतः स्यात्‌ । दूरादुधृतादिषु सिद्धस्य प्लूतस्यानुदातत्तत्वमात्र- 
| मनेन विधीयते । अग्निभूत ३इ । प॒ट॒३उ। अग्निभूते पटो--एतयोः 
| प्रशान्ते टेरनुदात्तः प्लुतः । शोभन: खल्वसि माणवक ३। 
प्रश्‍न के अन्त में अथवा आदर के अथं में प्रयुक्त वाक्य के अन्त में प्लुत 
स्वर अनुदात्त होता है । पहले कहे गये सूत्रों में प्लुत स्वर उदात्त था । यद्यपि 
यह सूत्र प्लुत प्रकरण में दिया गया है तथापि इसमें प्लुत का विधान नहीं 
किया गया है, बल्कि “दूराद्धूते च' इत्यादि सूत्रों के द्वारा जो प्लुत की सिद्धि 
होती है--उसी प्लुत को केवल अनुदात्त होना कहा गया है । दूर से पुकारने 
के लिए प्लुतस्वर होता है तथा वाक्य के टि को प्लुत और उदात्त होने का 
अधिकार ८।२।८२ से ही चलता है ( वाक्यस्य टेः प्लुत उदात्तः ) । उसी 
उदात्त को रोक कर अनुदात्त का विधान इस सूत्र में किया गया है--प्लुत 
तो स्वयं सिद्ध ही है । प्रश्नान्त में--अगमः पूर्वान्‌ ग्रामान्‌ अरिनिभूते ? अरिनभूते 
के एकार को अ--इ करके अ को अनुदात्त-प्लुत हुआ 'अग्तिभूत २इ' । उसी 
तरह--पूर्वं दिशा के गाँवों में गये थे क्या पटु? यहाँ पटो का छेद करके पट३उ 
किया गया है । अभिपूजित अथं में-तुम अच्छे हो माणवक ! माणवक के टि 
1 | को अनुदात्त-प्लुत होता है। 
( २३२ ) चिदिति चोपमार्थे प्रयुज्यमाने (८।२।१०१) । वाक्यस्य 
| | टेरनुदात्तः प्लुतः । अर्निचिद्भायारेत्‌ । अग्निरिव भायात्‌ । उपमां 
- | किस्‌ ? कथंचिदाहुः । प्रयुज्यमाने किम्‌ ? अग्निर्माणवको भायात्‌ । 
त यदि किसी वाक्य में उपमा के अशं में “चित्‌ अव्यय का प्रयोग हो तो 
ते | उस वाक्य के टि का प्लुत अनुदात्त होता है जैसे--अस्तिचितुभाया रेत्‌ =अरिन 
| के समान चमके ( भा==चमकता ) । उपमार्थ में यदि चित्‌ व प तो 
_ | प्लुत अनुदात्त नहीं होता जैसे--कथंचित्‌ आहुः यहाँ चित्‌ निश्चय पावक 
द | है। यह भी ध्येय है कि चित्‌ शब्द का उपमा के अर्थ में साक्षात्‌ प्रयोग हाता 
| | चाहिए । उपमा का अर्थ होने पर भी यदि वाचक चित्‌ का प्रयोग न हो 
जैसे--'अर्तिर्माणवको भायात्‌ 7 ( माणवक अग्नि के 
~= | यह्‌ नियम नहीं लगेगा । जैसे-- अग्निर्माणवको त लान 
समान चमकता है )--इसमें उपमा का अर्थ है किन्तु चित्‌ का | 
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न तो वहाँ प्लुत होगा, न अनुदात्त ही । 'इति' शब्द का प्रयोग इसलिए हुना | हा 
है कि दूसरे उपमार्थक शब्दों का प्रयोग होने पर यह नियम नहीं लगेगा-- 
अग्निरिव भायात्‌ । यहाँ 'इव' उपमाथंक है फिर भी न प्लुत ही हुआन | 
उदात्त ही । | त 
( २३३ ) उपरिस्बिदासीदिति च ( ८२1१०२ ) । टेः प्नुतो- जे 
ऽनुदात्तः स्यात्‌ । उपरिंस्विदादासी३त्‌ । अधः स्विंदासी३दित्यत्र तु |, 
मविचायंमाणानाम्‌” ( ८।२।९७ ) इत्युदात्तः प्लुत: । नि 
“उपरिस्वित्‌ आसीत्‌” वाक्य के टि को, जिसे प्लुत होने का विधान है | 
( 'विचार्यमाणानाम्‌' सूत्र से ), अनुदात्त स्वर होता है । जैसे--उपरिस्विदा- 2 
सी३त्‌ । ऋग्वेद ( १०।१२४।५ ) में इसके पूर्व 'अधःस्विदासीरत्‌' वाक्य भी को 
है--उसमें टि को 'विचायंमाणानाम्‌' से प्लुत उदात्त ही होगा । यद्यपि उस | 
सूत्र से दोनों वाक्यों में प्लुतोदात्त की प्रवृत्ति थी किन्तु प्रस्तुत सूत्र का विशेष 1 
उस सूत्र के सामान्य को रोक देता है और “उपरिस्विदासीरेत्‌' में अनुदात्त [ : 
प्लुत हो गया । प 
( २३४ ) स्वरितमास्रेडितेऽसुयासम्मतिकोपकुत्सनेष्‌ ( ८।२। धा 
१०३ ) । स्वरितः प्लृतः स्यादाम्रेडिते परे$सूयादो गम्ये। असूयायाम्‌- न 
अभिरूपक ३अभिरूपक रिक्तं ते आभिरूप्यस्‌ । सम्मतौ अभिरूपकः ( 
३अभिरूपक शोभनोऽसि । कोपे-अविनीतक३ अविनीतक इदातीं १ 
ज्ञास्यसि जाल्म । कुत्सने-शाक्तीक३शाक्तीक रिक्ता ते शक्ति: । | 
असूया ( ईर्ष्या ), सम्मति (आदर ), क्रोध और निन्दा के अर्थो में, | ः 
आम्रेडित ( द्विकक्ति का दूसरा शब्द ) के पहले वाला शब्द, उदात्त न होकर, 
स्वरित-प्लुत होता है। असूया के अर्थ में--अभिरूपक३अभिरूपक, रिकतं ते 
आभिरूप्यम्‌ ( अरे सुन्दर पुरुष, तुम्हारी सुन्दरता खाली है-बेकार है)! | 
यहाँ पहले 'अभिरूपक के बाद में आम्रेडित अभिरूपक है अतः पहले वाले , 
शब्द के टि को स्वरित-प्लुत होता है। प्रशंसा के अर्थ में--अभिरूपक रेअभि- ॥ 
रूपक शोभनो$सि ( सुन्दर हो ) । क्रोध के अथे में--अविनीतक३अविनीतक 
इदानीं ज्ञास्यसि जाल्म (अरे अविनयी, अभी समझ में आवेगा रे दुष्ट) । निन्दा 
के अथं मे--शाक्तीकरशाक्तीक रिक्ता ते शक्तिः ( अरे शक्तिशाली, र 
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शक्ति वेकार है ) । इसमें द्विकक्ति करने के लिए सूत्र है--वाक्यादेरामन्त्रि- 
तस्यासूयासम्मतिकोपकुत्सनभत्संनेषु ( ८1१1८ ) । 

( २३५ ) क्षियाशी:प्रैषेषु तिङाकाङ्क्षम्‌ ( ८२1१०४ ) । आका- 
'इक्षस्य तिङन्तस्य टेः स्वरितः प्लुत: स्यादाचारभेदादो । आचारभेदे- 
स्वयं हृ रथेन याति३उपाध्यायं पदाति गमयति । प्राथेनायास्‌-पुत्राँश्व 
छप्सीष्ट३धनं च तात । व्यापारणे- काटं कुरुरग्रामं गच्छ । आकाङक्षं 
किस्‌ ? दीर्घायुरसि, अग्नीदरनीन्विहर । 
| `क्षिया=आचार का उल्लंघन करना । आशी: विशेष प्रकार की प्रार्थना । 
Fr से प्रेरणा देना ( आज्ञा )। एक ही वाक्य में यदि एक तिङन्त 
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को दूसरे तिङन्त से सम्बन्ध हो और आचारभेद, प्रार्थना या आज्ञा का अर्थ 
र तो पहले तिङन्त ( आकांक्ष तिङ ) केटि को स्वरित प्लुत होता है । 
आचारभेद के अर्थ में-स्वयं ह रथेन याति३ उपाध्यायं पदाति ` गमयति 
( अपने तो रथ से जाता है, लेकिन अपने गुरु को पैदल भेजता है) । यहाँ 
विचार का उल्लंघन हुआ कि गुरु के सामने ऊँचा होने की चेष्टा कर रहा है। 
याति' तिङन्त का 'गमयति' से सम्बन्ध है अतः टि (ति) को स्वरित-प्लुत 
हुम । प्रार्थना के अर्थ में-- (आशीर्वाद) पुत्रांश्च लप्सोष्ट३धनं च तात (हे पुत्र, 
| म पुत्र पाओ और धन भी ) । यहाँ लप्सीष्ट को दूसरे लप्सीष्ट (जो छिपा है) 
॥ सम्वन्ध है, अतः स्वरितःप्लुत हुआ । आज्ञा देना--कटं कुरुरग्रामं गच्छ 
[ चटाई बनाओ और गाँव में जाओ ) यदि आकांक्ष तिङ्‌ न हो तो स्वरित- 
| 1 नहीं हो सकता है जैसे--दीर्घायुरसि, अरनीदग्नीन्विहर । इनमें 'असि' 
“विहर' से सम्बन्ध नहीं--दोनों स्वतन्त्र क्रियायें हैं। यद्यपि यहाँ आशी: 
गर प्रेरणा के अर्थ भी हैं पर स्वरित-प्लुत नहीं हुमा । ; 
। ( २३६ ) अनन्त्यस्यापि प्रश्नाख्यानयोः ( ८।२।१०५ ) । अनन्त्य- 
, यान्त्यस्यापि पदस्य टेः स्वरितः प्लूत एतयोः। अगमःउपूर्वाउन्‌ 
> मान्‌ ? सवेपदानामयम्‌ । आख्याने-अगमरेम्‌ पूर्वारेत्‌ ग्रामा न्‌ । 
| | प्रश्‍न करने और उत्तर देने के वाक्यों में उस पद के टि को स्वरित प्लुत 
| [ग है जो या तो अन्तिम पद या अत्तिम पद न हो--अर्थात्‌ सभी पदों को 
त प्लुत हो । जैसे--अगम:३पूर्वारेन्‌ ग्रामारेन्‌ ? ( क्या पूर्ववाले गाँवों 
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में तुम गये थे ? ) । उत्तर देने में--अगमरेस्‌ पूर्वारेन्‌ ग्रामारेन्‌ (हाँ, मैं | छ 
पर्ववाले गाँवों में गया था ) । सबों में स्वरित प्लुत हो | काशिका के अनुसार | व 
नुदात्तं ्रश्नान्ताभिपूजितयोः' से विकल्प से प्रशनान्त में अनुदात्त प्लुत भी | इ 
हो सकता है । | 
( २३७ ) प्लुतावैच इढुतौ ( ८२1१०६ ) । दूराद्धूतादिषु प्लुतो | 
विहितः । तत्रैव ऐचः प्छुतप्रसङ्ग तदवयवाविदुतौ प्छवेते । ऐ३तिका- | 
यन । औ३पगव । चतुर्मात्रावत्र ऐचौ सम्पद्यते । | 
वाक्य के टि को प्लुत होने का विधान कई सूत्रों में किया गया है जैसे-- | 
्रत्यभिवादेऽशूद्रे ( ५।२।८३ ), दूराद्धूते च ( ८।२।८४ ), इत्यादि। उस | 
प्रकरण में जहाँ ऐ और औ ( ऐच्‌ ) को प्लुत होने का प्रसंग आता है वहाँ 
उनके अन्तिम अवयव इ और उ को प्लुत होता है। ऐके उच्चारण में दो 
वर्ण है--अइ, और में अड । अतः इनके अवयव होने वाले ४ उ को प्लुत 
होता है । जैसे--ऐतिकायन और औपगव शब्दों में 'गुरोरऱुतोऽनन्त्यस्यापि 
एकैकस्य प्राचाम्‌' ( ८।२।८६ ) के अनुसार प्रथम गुरुवर्ण ( ऐ, औ ) को भी | 
प्लुत हो सकता है । अब ऐ को अ-- इ करके इ को प्लुत किया लेकिन लिखने | 
में 'ऐ३तिकायन' ऐसा ही लिखेंगे। उसी प्रकार 'औपगव' में औ को अ4उ | 
में तोड़कर उ को प्लुत किया, लिखेंगे--औ३पगव । इ को या उ को पृथक्‌ 
करके प्लुत करने से लाभ यही हुआ किं ऐ औ की चार मात्रायें हो गईं, यों 
प्लुत होने पर भी तीन ही मात्रायें होतीं । चार मात्रायें इसलिए कि अ=१ | 
मात्रा +इ या उ प्लुत होने पर ३ मात्रायें=४ मात्रायें । | 
( २३८ ) एचोऽप्रगृह्यस्याइूराद्धते पूर्वस्यार्घस्याऽडुत्तरस्येदतो | 

( ८।२।१०७ ) । अप्रगृह्यस्य एचोऽदूराद्धते प्लूतविषये पूवं स्यार्धेस्या- । 
कारः प्लुतः स्यादुत्तरस्य त्वर्धेस्य इदुतो स्त: । | 
(क) प्रश्‍नान्ताभिपुजितविचायं माणप्रत्यभिवादयाज्यान्तेष्वेव | 

( वा० ) । प्रश्‍नान्ते-अगमः३पूर्वा३न्प्रामा३न्‌ अग्निभूता ३३ ? अभि- | 
पुजिते-भद्रं करोषि पटा३उ । विचार्यंमाणे-होतव्यं दीक्षितस्य म 


३इ, न होतव्यरमिति । प्रत्यभिवादे--आयुष्मानेधि अग्निभूतारेइ । 
-याज्यान्ते-स्तोमैविधेमाग्नया ३इ। परिगणनं किम्‌ ? विष्णुभूते । 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


वैदिकी प्रक्रिया १५१ 


घातयिष्यामि त्वामु । 'अदुराद्धते' इति न वक्तव्य । पदान्तग्रहणं तु 
कर्तव्यम्‌ । इह मा भूतु--भद्रं करोषि गोरिति । “अमगृह्यस्य/ किम्‌ ? 
| शोभने माले३ ॥ 
( ख ) आमन्त्रिते छन्दसि प्लुतनिकारोऽयं ब'ळव्यः (बा०)। 
| अग्ना३ेइ पत्नी वः | 
| दूर से पुकारने ( दूरादूत ) को छोड़कर प्लुत के अन्य विषयों में यदि 
| ए ओ ऐ औ ( एच्‌ ) हो और वह प्रग्रह्म न हो दो प्लुत होने पर उसके भाग 
| कर दें---पूर्वार्ड में आकार ( या अकार ) हो, एच्‌ को होने वाला प्लुत.इसी 
| को हो तथा उत्तराद्ध में क्रमश: इ उ हों। वातिककार प्लुत के प्रसंगो की 
गणना करके “अदूरादूते' को स्पष्ट करके इसे सीमित कर देते हैं कि केवल इत 
अर्थो में ही यह नियम लग सकता है-प्रश्नान्त ( प्लुत के लिए--अनुदात्तं 
| भश्‍नान्ताभिपूजितयो:), अभिपूजित ( वही ), विचायंमाण (विचार्यमाणानाम्‌), 
| प्रत्यभिवाद ( प्रत्यभिवादेऽशूद्रे ) और याज्यान्त ( याज्यान्तः ) । इनके स्थानों 
| में प्लुत होने के सूत्र पहले आ चुके हैं । 
( १) प्रश्‍नान्त में--अगम:३पूर्वारन्प्रामाईन्‌ अग्निभुता ३३ । यहाँ प्रश्न के 
। अन्त में 'अग्निभूते' के टि को उदात्त हो रहा है जिसके दो भाग करके पूर्वार्ध 
(अ, आ ) को उदात्त और वाद में इ करना है-अग्निभुत३इ या अरिनिभू- 
ता३इ । ‘अनुदात्तं प्रश्‍नान्ताभिपूजितयोः' सूत्र से अनुदात्त प्लुत हो रहा है। 
| ( २ ) अभिपूजित अर्थ में-भद्रं करोषि पटा३उ । 'पटो' को दो भाग करके 
पट३उ या पटा३उ कर दिया । यहाँ भी अनुदात्त प्लुत है । ( ३ ) विचार्येमाण 
के अर्थ में-होतव्यं दीक्षितस्य ग्रहा३इ । 'विचार्यमाणानाम्‌' सूत्र से इस वाक्य 
' ।में टि को प्लुत ( उदात्त ) होता है अब 'ग्रहे' के एकार को 'गृहरेइ या 
| गृहाउइ' करके अ या आ को ही प्लुतोदात्त कर देगे। (४) ्रत्यभिवादन 
' | (प्रणाम का उत्तर ) के अर्थ में--आयुष्मानेधि अननभूता३इ ( हे अग्निभृते, 
` | चिरंजीवी हो जाओ ) । यहाँ 'प्रत्यभिवादेऽशद्रे' ( 51२1८३ ) से वाक्य का टि 
' |उदात्त-प्लुत हो रहा है । चूँकि टि एकार है अतः दो भाग करके 'अरिनभूता रइ' 
| या 'अर्निभूत ३इ' करेगे । ( ५) याज्यान्त-'स्तोमैविधेमाग्तये' याज्याकाण्ड 
में पढे जाने वाले मन्त्रं में अन्तिम है इसमें 'याज्यान्तः' ( ८५1२1६० ) से प्लुत 
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होगा । टि चूँकि ए है अतः दो भाग करके 'अग्नयारइ' पढेंगे । उपर्युक्त सारे 
उदाहरणों में अ आ के भ्रम का कारण यह है कि सूत्र मे--अधंस्यात्‌ (अर्धस्य 
--अत्‌, अर्धस्य+ आत्‌ ) लिखकर संधिविषयक भ्रम उपजा दिया है । 


वातिक में परिगणना करने का उद्देश्य यह है कि इन प्रसंगों के अतिरिक्त 
अन्य किसी भी प्रसंग में विहित प्लुत को यह नियम न लगे । जैसे--'विष्णु- 
भूते घातयिष्यामि त्वाम्‌' में यद्यपि विष्णुभूते का एकार अपगुह्य है, अ-दुरादूत 
है तथापि प्रश्‍नान्त इत्यादि में न आने के कारण इसे न तो दो भाग हो रहा 
है न प्लुत ही । परिगणना का उद्देश्य अधिक स्पष्ट करें--““विष्णुभूते” सम्बोधन- 
पद है, यह दूर से पुकारा हुआ भी नहीं है ( दूर सें पुकारा हुआ रहने पर 
“दुरादूते च' से इसे प्लुत हो ही जाता ) । जब यह अदूराद्धृत है तो 'एचोऽप्र- 
ग्ृह्म०' सूत्र की सहायता से 'विष्णभूता३इ' कहता चाहिए किन्तु वसा तो हुआ 
नहीं है, इसलिए वातिक का आश्रय लें कि प्रश्‍नान्त, अभिपूजित आदि परि- 
गणित प्रसंगो में न होने से इसे वैसा नहीं हुआ । 

दीक्षित जी 'अदूराद्वते' को व्यर्थं समझते हैं क्योंकि परिगणना! करने पर 
अदूरादूत का अर्थ तो अपने आप चला ही आता है-—'प्रश्‍नान्ता भिपूजितयोः' 
आदि सूत्रों में दूरादूते' की अनुवृत्तिः नहीं होती अतः तथाकथित 
'अ-दूरादधत' रहता ही है, फिर सूत्र में 'अदूरा डूते' कहने का प्रश्‍न ही नहीं 
उठता । नियम के लिए परिगणना आवश्यक है, पर 'अदूरादूते' कहना 
व्यथं है । 'अद्राद्धते' को पहले-पहल काशिका में व्यर्थ समझा गया है-- 
“परिगणने सत्यदुराद्त इति न वक्तव्यम्‌’ ( १० ७३७ ) । नागेश ने इस मत 
का यों खण्डन किया है कि परिगणना के कारण 'अदूराद्धूते' का प्रत्याख्यान 
( काटना ) ठीक नहीं । दूरादृत पद न केवल सम्बोधन का उपलक्षण है, 
बल्कि साधारणतया सुने गये पद भी इसमें आते हैं। यह बात और है कि 
दूरादूत के विशिष्ट स्थल--प्रश्‍नान्त, अभिपूजित आदि--में इसकी प्रबृत्ति 
नहीं होती । इसलिए उसको काटना ठीक नहीं । 

लेकिन सूत्र में 'पदान्तस्य' ऐसा पद रखना चाहिए जिसका अर्थं होगा 
केवल पद के अन्त में आनेवाले एच्‌ की उपर्युक्त दशा हो नहीं तो दरं 
करोषि गौः' इसमें 'गौः' के टि ( ओस्‌ ) की भी यही गति होगी पर चूँकि 
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यह पदान्त नहीं है इसलिए विभक्त होने से यह पद वच गया । यह भी 
| ध्येय है कि प्रगृह्य-संज्ञक शब्दों की भी यह गति नहीं हो । 'शोभने माले३? 

में ईदूदेद्द्विवचनं प्रगृह्मम्‌” से दोनों एकार प्रग्रह्मसंज्ञक हैं, अतः उपर्युक्त 

क्रम से एका विभाजन नहीं होगा यद्यपि अभिपूजित के अथं में प्लुत 
। विहित है। 
| उपर्युक्त प्लुत का विकार ( दो भागो में वॅटना.) वेद में सम्बोधन में ही 
| होगा--यह कहना चाहिए । 'अग्ने३पत्नी वः' के स्थान में 'अरना३इ' हो गया 

है । आमन्त्रित := सम्बोधन । 

( २३९ ) तयोर्य्वावचि संहितायाम्‌ ( ८।२।१०८ ) । इदुतोयं- 

| कारवकारौ स्तोऽचि संहितायाम्‌। अग्नाउयाशा । पटाउवाशा | 

अग्ना३यिन्द्रम्‌। पटा३वुदकम्‌ । अचि किम्‌ ? अग्ना३इ वरुणा। 
| संहितायां किम्‌ ? अग्ना३इ इन्द्रः । 'संहितायाम्‌? इत्यध्यायसमाप्तेर- 
| धिकारः इदुतो रसिद्धत्वादयमारम्भः । सवणंदी घंत्वस्य शाकल्यस्य च 
| निवृत्त्यर्थः । यवयोरसिद्धत्वात्‌ 'उदात्तस्वरितथोयंणः स्वरितोऽनुदात्तस्य” 
| ९ ८।२।४ ) इत्यस्य बाधनार्थो वा । 

उपर्युक्त सूत्र में उक्त इ और उ को क्रमशः य्‌ और व्‌ हो जाता है यदि 

| चाद में अच्‌ ( कोई स्वर ) आ रहा हो तथा संहिता का विषय हो । जैसे ` 

अग्ने-- आशा, एकार को प्लुत होने से आ¬-इ होकर अग्ना३इय-आशा= 
| य्‌ होकर अग्नाइयाशा, कहीं-कहीं अग्नरेयाशा भी होता है क्योंकि एकार के 
| अइ, आ+ इ दोनों हुँ । पटो+- आशा==पटा३उ+- आशा=पटा३वाशा । 

अग्ने+-इ्द्रम्‌ = अग्ना ३३ + इन्द्रम्‌=अग्ना ३यिन्द्रम्‌ । पटोञ-उदकम्‌=पटा३- 

उ +-उदकम्‌=पट३वुदकम्‌ । ( अथवा-पटरेवाशा, अग्नरेयिच्द्रमू पटरेवु- 
| दकम्‌ ) । यदि वाद में 'अच्‌” नहीं हो तो ऐसी दशा नहीं आ सकती-- 
| अन्ने + वरुणौ --अग्ना३ेइ वरुणौ। यहाँ बाद में व्‌ है -अतः इ को य्‌ नहीं 
| हुआ । यह भी स्मरणीय है कि केवल संहिता का विषय रहने पर ही ऐसी 
| सन्धि होगी--'अग्ने --इन्द्रः में केवल अग्नारेइ इन्द्रः हाकर रह गया। 
| 'संहितायामु' का अधिकार अष्टम-अध्याय के अन्त तक चलेगा, सारे सूत्र सन्धि 

के ही मिलेंगे। 
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यहाँ प्रश्‍न उठता है कि इ उ को य्‌ व्‌ होने का विधान तो “इको यणचि' 
( ६।१।७७ ) सूत्र में हो ही गया है--उसी सूत्र से ऐसे उदाहरणों में काम 
क्‍यों नहीं चला लेते । पुनः एक अलग सूत्र देने की आवश्यकता ही क्या थी? 
उत्तर में यह कहना है कि 'इको यणचि' ( ६।१।७७ ) के' प्रति 'एचोऽ- 
प्रयुह्म ०” ( ८1२1१०७ ) के इत्‌ उत्‌ असिद्ध हो जाते हैं क्योंकि (पुर्वेत्रासिद्धम्‌, 
( ८।२।१ ) परिभाषा के अनुसार सपादसप्ताध्यायी के प्रति त्रिपादी असिद्ध 
हो जाती है। 'अग्नारेइ इन्द्रः' में जव इ को यू होने लगता ( इको यणचि 
से ) तव 'अग्ने' को 'अग्ता३इ' करने वाला त्रिपादी-सूत्र ( एचो$रगरह्म० ) 
ही असिद्ध हो जाता अर्थात्‌ ए को आ इ होगा ही नहीं कि इ को य्‌ कर 
सकें । इसीलिए यहाँ 'संहितायाम्‌' का आरम्भ करके इ उ को य्‌ व्‌ करने का 
विधान किया है । 


अब इस उत्तर का भी प्रत्युत्तर हो सकता है--प्लुत के नियम तो अष्टा- 
ध्यायी के अष्टमाध्याय के द्वितीय-पाद में है ( पूर्वत्रासिद्धम्‌ के बाद) और 
स्वरसन्धि के नियम पष्ठाध्याय के प्रथम-पाद में (पूर्वत्रासिद्धम्‌ के पहले)--'प्लुत- 
प्रगुह्मा अचि नित्यम्‌” ( ६॥१॥१२५ ) आदि सूत्र तो वहीं हैं। इसका यह 
अभिप्राय ( ज्ञापक-त्याय से ) निकलता है कि स्वरसन्धि के नियमों के प्रति 
प्लुत-नियम सिद्ध ही है--पूर्वेत्रासिद्धम्‌” कुछ कर नहीं सकता, नहीं तो 
“प्लुतप्रगृह्या अचि नित्यम्‌', 'इकोऽसवणे शाकल्यस्य' इत्यादि सूत्र जो छठे 
अध्याय में हूं व्यर्थं हो जाते । अतः ज्ञापक-परिभाषा से यह नियम निकलता 
है । असिद्ध काण्ड में होने पर भी प्लुत के नियम स्वरसन्धि के प्रति असिद्ध 
नही हँ । यह बात इत्‌, उतु के साथ भी होगी-वह भी 'इको यणचि” के 
प्रति असिद्ध नहीं होगा । अतः प्रस्तुत सूत्र में 'य्वौ' देना व्यर्थं है । 

दीक्षितजी इस आक्रमण को संभाल नहीं सकते तथा अपनी पराजय 
स्वीकार कर दूसरी युक्ति निकालते हैं--मान लीजिये कि यण्‌ से काम आप 
चला लेंगे परन्तु अग्ना३इ इन्द्रम्‌, पटा३उ उदकम्‌--आदि उदाहरणों में तो 
यण्‌ नहीं लगेगा । इ+इ या उ-उ मिलकर तो ई ऊ हो जायेगे ( अकः 
सवणे दीर्घ: ६।१।१०७ ) लेकिन हमें अभीष्ट है य्‌ व्‌। यह तो दीघं की 
बात हुई । 'अग्ना३इ आशा' में भी (इकोऽसवर्णे शाकल्यस्य ह्रस्वश्च' ( ६।१ 
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१२७ ) के अनुसार प्रकृतिभाव हो जाने की सम्भावना है परन्तु हमें अभीष्ट है 
य्‌ करना । दोनों सूत्र लगकर क्रमशः दोघे और प्रकृतिभाव न कर दें। इसी- 
लिए प्रस्तुत सूत्र में इ को य्‌ और उ को व्‌ करने का विधान किया गया है 
यहाँ यण्‌ से काम नहीं चल सकता । दीक्षितजी इसी बात को कहते हैं-- 
सवर्ण-दीर्घत्वस्य ( ='अकः सवणं दीर्घ: इत्यनेन प्राप्तदी्घस्य ) शाकल्यस्य 
( “हस्वश्च' इत्येतेन प्राप्तप्रकृतिभावस्य ) च निवृत्यथं: । 


“इको यणचि' के पक्षपाती लोग फिर भी शान्त नहीं हुए । वे पुनः कहते 
हैं कि 'भो+ इ ( निपात )- इन्द्र” को सन्धि करने पर न तो सवणंदीर्घ 
होता और न प्रकृतिभाव ही होता है--दोनों को रोककर यण्‌ हो जाता है-- 
भोः को छान्दस-प्लुत है, इ निपात है प्रकृतिभाव की पूरी सम्भावना थी पर 
उसे रोककर यण्‌ होकर--भोयिन्द्रः हो जाता है। इसी उदाहरण की तरह 
( प्रस्तुत सूत्र में भी 'य्वो' की आवश्यकता नहीं होकर ) यण्‌ सें काम चला 
ले सकते हैं । 


इसके उत्तर में दीक्षितजी अन्तिम सिद्धान्त देते हैँ-८।२।४ में सूत्र है 
'उदात्तस्वरितयोर्यणः स्वरितोऽनुदात्तस्य' जिसका अर्थे है कि उदात्त यण्‌ तथा 
स्वरित यण्‌ के बाद का अनुदात्त स्वरित हो जाता है। हम यह जानते हैं कि 
त्रिपादी में 'पूवत्रासिद्धम्‌' के अनुसार पूर्वसूत्र के प्रति परसूत्र असिद्ध हो जाता 
है। इसलिए उक्त सूत्र ( उदात्तस्वरितयो० ) के प्रति प्रस्तुत सूत्र में होने 
वाला यू या व्‌ असिद्ध हो 'जायगा। असिद्ध हो जाने से ही 'अर्नयाशा' 
इत्यादि उदाहरणों में 'या' के आ को स्वरित स्वर नहीं होगा-यही हमारा 
अभीष्ट है । यदि यण से काम यहाँ पर चलाने लगें तब तो 'उदात्तस्वरितयो०' 
सूत्र से यण्‌ के बाद अनुदात्त स्वरित में बदल ही जायगा और यह अभीष्ट 
नहीं है । इसलिए यण्‌ के बाद के अनुदात्त को स्वरित में बदलने से रोकने के 
लिए यू व्‌ का पृथक्‌ निर्देश किया गया है जिससे उक्त सूत्र के लगने के समय 
प्रस्तुत सुत्र असिद्ध हो जाय । अतः, य्‌ व्‌ की आवश्यकता के अनुसार “तयो- 
रय्वावचि०' सूत्र आवश्यक था, यणादेश ( इको यणचि ) से काम नहीं चलता । 

इसे काशिका में श्लोकों में भी दिया गया है-- 
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कि तु यणा भवतीह न सिद्धं स्वाविदुतोयेदयं विदधाति । 

तौ च मम स्वरसन्धिषु सिद्धौ शाकलदीर्घविधी तु निवत्यौं ॥ १॥ 

इक्तु यदा भवति प्लुतपूर्वेस्तस्य यणं विदधात्यपवादम्‌ । 

तेन तयोश्च न शाकलदीघौं यणूस्वरबाधनमेव तु हेतुः ॥ २॥ 

अर्थात्‌ इत्‌ उत्‌ के स्थान में जो य्‌ व्‌ होने का विधान किया है वह यण्‌ 
से यहाँ सिद्ध नहीं होता ( क्योंकि इ उ असिद्ध हो जाते हैं )। पूर्वपक्ष-- 
आपकी स्वरसन्धि में वे दोनों सिद्ध होंगे ( क्योंकि प्लुत स्वरसन्धि में सिद्ध 
रहता है ) । उत्तरपक्ष--तव शाकल ( प्रकृतिभाव ) और दीघं ( सवणे ) को 
हटाने के लिए यह सूत्र है ॥ १ ॥ पूर्वपक्ष--( भो३यिन्द्रः इत्यादि उदाहरणों 
में ) जब प्लुतपूर्वंक इक्‌ रहता है तब तो यणादेश होता ही है फिर कठिनाई 
कैसी ? उत्तरपक्ष--तव य्‌ व्‌ करने का कारण शाकल और दीर्घ नहीं, प्रस्तुत 
यणू के बाद होने वाले अनुदात्त के स्थान में स्वरित स्वर को रोकने के लिए 
ही ऐसा ( यू व्‌ को यणादेश से पृथक, करना ) किया गया ॥ २॥ 


स्मरणीय है कि दीक्षित भी ये विवाद काशिका से ही लेते हैं। यहाँ तक 
प्लुत का विचार चलता रहा । यद्यपि संस्कृत में भी ये उतने ही आवश्यक हैं 
किन्तु प्लुत-विचार का अवसर सिद्धान्त-कौमुदी में अन्यत्र न मिलने के कारण 
दीक्षितजी इसे वैदिक-प्रकरण में देते हैं। इनके प्रयोगों से संस्कृत-भाषा की 
जीवनीशक्ति का अनुमान हम कर सकते हैं कि एक समय यह जन-सामान्य की 
चलती-फिरती भाषा थी । 


( २४० ) मतुवसो रु सम्बुद्धौ छन्दसि ( ८1३1१ ) । “र' इत्यः 
विभक्तिको निदेश: । मत्बन्तस्य च रुः स्यात्‌ । 'अळोऽम्त्यस्य' ( १।१। 
५२ ) इति परिभाषया नकारस्य । इन्द्र मरुत्व इह पाहि सोम॑स्‌ (ऋ० 
३।५१।७ ) । हरिवो मेदिनं त्वा । 'छन्दसीरः? ( ८।२।१५ ) इति 
वत्वम्‌ । 

वेद में सम्बुद्धि ( सम्वोधन एकवचन ) में मतुप्‌ और क्वसुःप्रत्ययान्त 
शब्दों को रु आदेश होता है । यहाँ सूत्र में रु का निर्देश बिना विभक्ति लगाये 
ही किया गया है। अन्यथा 'ससजुपो रु: के समान उसमें प्रथमा लगती 
चाहिए । अब पूछें कि यह रु किसे हटाकर बैठेगा । अक्षरों द्वारा निर्दिष्ट आदेश 
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| ( सामान्यतः ) अन्तिम अक्षर के स्थान में होते हैं ( अलोऽन्त्यस्य ) इसलिए 
| रु नु को हटाकर स्वयं रहेगा । 'मरुत्‌ के साथ, हे इन्द्र, तुम सोम पीओ ।' 
| /पा+लोद्‌ ( हि )--शप्‌ लगने पर “पिव' आदेश होता सो 'बहुलं छन्दसि! 

से शप्‌ ही नहीं लगा और 'पाहि' बन गया । मरुत्‌+- मतुप्‌ = अनुवन्ध लोप 

करके 'मरुत्‌ + मत्‌’ बना, अव 'रयः' ( ८।२।१० ) के अनुसार मू का व्‌ हो 
| गया तथा 'मरुत्वत्‌’ ( प्रातिपदिक ) रूप हुआ । इसमें 'सु' विभक्ति लगाकर. 
| मरुत्वत्‌ + सु= उगिदचां सर्वनामस्थाने चाधातोः’ से नुम्‌, सुलोप, संयो- 
| गान्तलोप = मरुत्वन्‌ । अब इसी नकार को रु होकर मरुत्व+-रु+-इह करके 
| “भोभगोअघोअपूर्वस्य योऽशि’ से रु का य्‌ और 'लोपः शाकल्यस्य से उसका 
वैकल्पिक लोप--मरुत्व इह । पुनः हरि+-मतुप्‌='छन्दसीरः' से इ के बाद 
स्‌ का व्‌--हरिवत्‌ । सम्बुद्धि में हरिवन्‌ तथा रु होने पर हरिवरु + मेदिनम्‌ 
(रुका 'हुशिच' से उ ) हरिवो मेदिनं त्वा । हि अश्वयुक्त ( इन्द्र ), तुम 
बलवान्‌ को'** ****** ।' अन्य उदाहरण- इन्द्रा याहि तूतुजान उप ब्रह्माणि 
हरिवः ( ऋ० १।३।६ ) । ये मतुप्‌ के उदाहरण हुए । क्वसु के उदाहरण अगले 
सुत्र में देखें-मीढ्वः । 

( २४१ ) दाश्वान्साह्वान्मीढ्वांश्च ( ६।१।१२ ) । एते क्वस्वन्ता 
| निपात्यन्ते । मीढ्व॑स्तोकाय तन॑याय ( ऋ० २।३३।१४ ) । 

( क ) वन उपसंख्यानम्‌ (८।३।१ वा०)। क्वनिब्वनिपोः सामा- 
न्यग्रहणम्‌ । अनुबन्धपरिभाषा तु नोपतिष्ठते । अनुबन्धस्येहानिर्देशात्‌ । 
यस्त्वायन्तं वसुंना प्रातरित्वः । इणः क्वनिप्‌ । 

संस्कृत: और वेद दोनों में दाश्वान्‌, साह्वान्‌ और मीढ्वान्‌ शब्दों की सिद्धि 
क्वसु प्रत्यय के साथ निपातन से होती है । ९/दाश्ठु (दान करना--भ्वादि)- 
| क्वसु==क्वसु चूँकि लिट्‌ सकार के स्थान में होता है इसलिए स्थानिवत्‌ 
| कार्य ( द्वित्व, इट्‌ ) होना चाहिए, परन्तु निपातन से यह नहीं हुआ और 


। 'दाश्वस्‌' रूप मिला, 'सु' लगाने पर 'अत्वसन्तस्य चाधातोः' ( ६४१४ ) से 
उपधादीर्घ और 'उगिंदचां सवंनामस्थाने चाधातोः' ( ७।१।७० ) से नुम्‌, 
संयोगान्तलोप ( स्‌ का )=दाश्वात्‌ ( =देनेवाला ) । ९/सह्‌.+ क्वसु करने 
| पर ( यद्यपि सह आत्मनेपदी है अतः कानच्‌ लगना चाहिए पर निपातन 
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से इसे परस्मैपदी मान लिया गया है )--निपातन से उपधादीर्घे, इडभाव, | 
द्वित्वाभाव==साह्वस्‌+सु=साह्वान्‌ । ९/मिइ, 1 क्वसु='हो ढः से अपरा | 
होने पर भी दू, उपधादीषं आदि--मीढूवान्‌ । सम्बुद्धि में मीढ्वन्‌ ( रु )= | 
मीढवः + तोकाय== ‘विसर्जनीयस्य सः' से स्‌--मीढ्वस्तोकाय । हि दाता, ' 
पौत्रों पर और पुत्रों पर दया करो ।' | 

वार्तिक में वनू का अर्थ है क्वनिप्‌ और वनिप्‌ प्रत्यय । त दनुवन्धकग्रहणे । 
-नातदनुबन्धकस्य' परिभाषा के अनुसार जब अनुबन्ध लेने वाले प्रत्यय के | 
विषय में कोई विधान होता है तब यह केवल उसी प्रत्यय के विषय में सिद्ध | 
माना जाता है, दूसरे प्रत्ययों के विषय में नहीं ( जो दूसरा अनुबन्ध लेते हुँ), | 
अले ही उन दोनों में मूल खण्ड एक ही हो । इससे वन्‌ का अर्थ केवल वनिप्‌ । 
होगा, क्वनिप्‌ नहीं--किन्तु दीक्षितजी के अनुसार यहाँ परिभाषा उपस्थित | 
नहीं होती, कारण यह है कि वन्‌ में कोई अनुवन्ध लगाया ही नहीं है, यदि 
अनुबन्ध लगे होते तभी दूसरे प्रत्ययों के नहीं लगने की सम्भावना थी ॥/ | 
इ--क्वनिप्‌=इ--वन्‌=्=किंत्‌ होने से गुणाभाव, पित्‌ होने से तुगागम-- | 
“हृस्वस्य पिति कृति तुक्‌' इत्वन्‌, रु होने से=इत्वः ( रु का विसर्ग ) । त्वाय- | 
न्तम्‌==युष्मद्‌+-क्यच्‌+-शतृ ( अम्‌ )। प्रातःकाल. में जाने बाले हे देव ! 
तुम्हारी कामना करने वाले व्यक्ति को जो धन से ( भर.देता है) ।' 

( २४२ ) उभययक्षुं ( ८।३।८ ) । अम्परे छवि नकारस्य रर्वा। 
'पशून्तांक्चंक्रे ( ( ऋ० १०।९०।८ ) । 

यदि पद के अन्त में नु हो और बाद में छव्‌ प्रत्याहार (छठथच टत ) 
) के ऐसे वर्ण हों जिनके बाद अम्‌ प्रत्याहार के कोई वर्ण हों (अइउक्तळए 


ओऐऔहयवरलबगमङणन) तो लोक में र होता है ( नश्छव्य- 
प्रशान्‌ ) । वेद में रु और न दोनों ही होता है । पशून्‌--तान्‌--चक्रे । पशू | 
में पदान्त नु है जिसके बाद तु है तथा तु के बाद आ है--इस प्रकार उपर्युक्त । 
स्थितियाँ पूरी हो रही हैं । यहाँ पर रु नहीं हुआ न्‌ ही रह गया--पशुत्तान्‌ । | 
इसमें 'चक्रे” जोड़ें । यहाँ नु के स्थान में रु हो रहा है पशुन्ता रु + चक्रे | 
‘अत्रानुनासिकः पूवस्य तु वा’ ( ५।३।२ ) से रु के पूर्व वैकल्पिक अनुनासिक! | 
दुसरी स्थिति में--'अनुनासिकात्परो्नुस्वारः' ( ८।३।४ ) से रु के पूर्व | 
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स्वार=पशून्तां ( ताँ ) रु+ चक्रे--रु को विसगे “खरवसानयोविसर्जनीयः' 
और विसर्ग को स्‌ 'विसजंनीयस्य सः -पशून्तां स्‌ चक्रे--अब 'स्तोः श्चुना 
इचुः' से स्‌ को श्‌ होकर पशून्तांश्चक्रे । पशुन्‌+ तानु को भीरु क्र देने से-- 
पशूंस्तांशचक्रे या पशृंस्तांशचक्रे हो जायगा । 

( २४३ ) दीर्घादटि समानपादे ( ८।३।९ ) । दीर्घान्नकारस्य 
स्वा स्यादटि, तौ चेन्नाटौ एकपादस्यौ स्याताम्‌ । देवाँ अच्छी सुमती । 
। म॒हाँ इन्द्रो य ओज॑सा ( क्र० ८।६।१ ) । उभयथेत्यनुवृत्तेनेह-- 
| आादित्यान्याचिषामहे । 

दीघे स्वर के बाद रहने वाले पदान्त नु के साथ यदि अट्‌ प्रत्याहार के 
किसी वर्ण की सन्धि हो और वे दोनों न्‌ और अद्‌ एक ही पाद में हों तो न्‌ 
| के स्थान में विकल्प से रु होता है (नहीं तो न्‌ भी रह सकता है) । 'देवान्‌+- 

| अच्छा’ एक ही पाद में हैं “देवान्‌' में आ के वाद पदान्त न्‌ है इसके स्थान 

| में रु होगा--देवा रु अच्छा । अब 'आतोऽटि नित्यम्‌' ( ५।३।३ ) से रु के . 

| पूर्ववणं 'आ' को अनुनासिक ( निश्चित-रूप सें ) होगा--देवाँ रु अच्छा । रु 
के स्थान में “भोभगो अघोअपूर्वस्य योऽशि' से य्‌ और उसका “लोपः शाक- 

| ल्यस्य' से लोप--देवाँ अच्छा । 'सुमती' शब्द में तृतीया एकवचन का 'टा' 

| प्रत्यय लगने से पूर्वसवरण ( सुपा सुलुकपूवंसवर्णा०' से) हो गया ( सुमत्या 

| | के स्थान में ) । अन्य उदाहरण है--स देवाँ एह वक्षति ( ऋ० ११२) | 

| गोमाँ अऱ्नेऽविमाँ अश्वी यज्ञः ( ऋ० ४।२।५ ) । महान्‌ +-इन्द्रः=महाँ इन्द्रः 

| ( लोक में-देवानच्छा, महानिन्द्रः ) 'उभयथा' की अनुवृत्ति होने से कहीं रु 

[| नहीं होकर च्‌ भी रह सकता है-आदित्यात्‌+ याचिषामहे =आदित्यात्या- 

- | चिषामहे । द 

[| (२४४) आतोऽटि नित्यम्‌ ( ८।३।३ ) । अटि परतो रोः पुर्वे- 

¦ | स्यातः स्थाने नित्यमनुनासिकः। महाँ इन्द्र: । तैत्तिरीयास्तु अनुस्वार- 

। | मधीयते । तत्र छान्दसो व्यत्यय इति पाः्चः। एवं च सूत्रस्य फलं 

* | चिन्त्यम्‌ । 

„| यदि बाद में अट्‌ प्रत्याहार का कोई वणं हो तो रु के पूवंबंती आकार के 

| स्थान में नित्य-रूप से अनुनासिक होता है-महानु+इ्द्रः। न्‌ का रु 
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उपर्य्‌ सूत्र ( दीर्घादटि० ) से तथा आ का अनुनासिक ( =चन्द्रबिन्दु )-- 
महाँ ; इन्द्रः==रु का य्‌ और लोप होकर महाँ इन्द्र: । , कृष्ण-यजुर्वेद के 
तैतिरीय शाखाध्यायी लोग ऐसे स्थानों में अनुस्वार पढ़ते हैं-महां इन्द्रः । 


प्राचीन आचार्ये लोग ( काशिकाकार आदि ) कहते हैं कि यह वैदिक-व्यत्यय ' 


का उदाहरण है । यदि ऐसी बात है तव तो सूत्र का फल चिन्तनीय हो जाता 
है । यदि व्यत्यय होता ही, तब तो सूत्र देने की आवश्यकता नहीं थी, यों भी 
“महाँ इन्द्रः “महां इन्द्र” दोनों बन सकते थे । जव पाणिनि ने अनुनासिक का 
सूत्र दे दिया है तब तो इसकी मर्यादा इसी में है कि “व्यत्ययो बहुलम्‌' का 
बिरोध करे । नहीं तो 'आतोऽटि नित्यम्‌' सूत्र ही नहीं रहे । विरोध ही नहीं 
करें कि विरोध का परिहार करना पड़े। 

( २४५ ) स्वतबान्पायौ (८।३।११) । सर्वा । भुव॒स्तस्य॒ स्वर्तवाँ: 
पायुरंग्ने ( ऋ० ४।२।६ ) । 

“स्वतवान्‌? शब्द के बाद 'पायु' के रहने पर नु को विकल्प से रु होता है। 

` स्वतवान्‌+-पायुः न्‌ को रु तथा “आतोऽटि नित्यम्‌' से आ को आनुनासिक- 

स्वतवाँ रु पायुः । 'भोभगोअघो०' यहाँ नहीं लगेगा क्योंकि बाद में अश्‌ नहीं 
है, तव 'खरवसानयोविसर्जनीयः' से रु को विसर्ग हो जायगा-स्वतवाँ: पायुः । 

( २४६ ) छन्दसि वाऽप्रात्रेडितयोः ( ८।३।४९ ) । विसर्गस्य 
सो वा स्यात्‌ कुप्वोः, प्रशन्दमाञ्रेडितं च वर्ज यित्वा । अन्ने त्रातक्रत- 
स्कृविः। गिरिनँ विश्वत॑स्पृथुः ( ऋ० ८।९८।४ ) । नेह- वसुनः 
पूव्येस्पर्तिः ( ऋ० १०।४८।१ ) । अप्रेत्यादि किम्‌ ? अग्निः प्र विद्वात्‌ 
( अथवं० ५।२६।१ ) । परुषः परुषः । 

वैदिक भाषा में विसरे के बाद कवर्ग या पवग रहने से विसरे के स्थान में 
विकल्प से स्‌ होता है लेकिन प्र शब्द या आम्रेडित (द्विरुक्ति का दूसरा शब्द) 
यदि पर में हो तब स्‌ नहीं होता । ऋत:--कवि:--ऋतस्कृवि: । विश्वतः 
पृथुः= विश्वतस्पृथुः । चूँकि यह नियम वैकल्पिक है इसलिये वसुनः पूर्व्यः 
स्पतिः की सन्धि करने पर न के बाद वाले विसर्ग को स्‌ नहीं हुआ। प्र और 
आम्रेडित का निषेध क्यों किया ? अग्नि:--प्र होने से विसर्ग का स्‌ नहीं 


८ 


र 


| 
। 
| 
| 


होता । आम्रेडित के अक्षरों में कवर्ग-पवर्ग रहने पर भी यह नियम नहीं | 
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लगेगा--परुष: + परुषः । दूसरा 'परुषः' आम्रेडित है उसके आरम्भ में पवर्ग 
| का वर्ण भी है किन्तु उसके पुर्व विसर्ग को स्‌ नहीं होता । 
|... ऋग्वेद-प्रातिशार्य में विसर्ग का सकारादेश होना 'उपाचरित सन्धि” 
कहलाता है। इन सूत्रों के लिए पाणिनि मुख्य रूप से ऋक्‌-प्रातिशार्य ( ४। 
| ४१-६४ ) के ऋणी हैं । 

( २४७ ) कःकरत्करतिकुधिकृतेष्वनदितेः (८।३।५०)१ । विस- 
| गस्य सः स्यात्‌ । प्र दिवो अपस्क: ( ऋ० ६।२३।५ ') । यथा नो वस्य॑- 
| सुस्करंत्‌ । सुपेशंस्करति ( ऋ० २1३५1१ ) । उरुणस्कृधि ( ऋ० ८] 
| ७५१ ) । सोमं न चारं म॒घव॑त्सु नस्कृतम्‌ ( ऋ० १०।३९।२ ) । 
।अनदितेरिति किम्‌ ? यथा नो अदितिः कर॑त्‌ ( ऋ० १।४३।२ )॥ 
| विसर्ग के वाद यदि कः, करत्‌, करति, कृधि या कृत शब्द हों तो विसर्ग 
| का स्‌ हो जाता है किन्तु विसर्ग के पुवे यदि 'अदिति' शब्द हो तो स्‌ नहीं 
। होता । 'कः'=^/ङ>+ लुङ्‌ ( तिप्‌ )--अट्‌ अभाव, च्लिलोप, -अपृक्त हल्‌ 
।तिप्‌ के त्‌ का लोप, घातु का गुण--कर्‌ ( र्‌ का अवभान में विसर्ग ) चक: 1 
[करत्‌=\/कृ+ लुङ्‌ ( तिप्‌ )--अद्‌ अभाव, 'कृमृदृरुहिभ्यश्छन्दसि' से च्लि 
को अङ्‌, धातु का गुण=कर्‌+-अ +वुजकरत्‌। करति=\/ङृ+लट्‌ 
| तिप्‌ )--'उ' विकरण के स्थान में बहुल रूप से शप्‌, गुण--कर्‌+ अ तिर 
|करति । कृधि=\/क+लोद्‌ ( हि )--'धुश्गणपूकदभ्यशछन्दसि' से हि. कोः 
घिन्टक्कधि । कृतमु =कृ+-क्त। उदाहरण--अपः--कः =अपस्कः । वस्यसः 
| +करतु=वस्यसस्करत्‌ । ऋष्वेदःप्रातिंशाख्य में उदाहरण है--कुविन्नो वस्य-. 

सस्करत्‌ ( ऋ० ८।४१।१४ ) । ऋऋुकप्राति० ( ४४३ ) । सुपेशःय-करति= 

पुपेशस्करति। उरणः क्ृधि--उरुणस्कृधि । नः+-ङृतम्‌ == नस्कृतम्‌ । 

अदिति' के बाद रहने पर--अदितिः-- करत्‌, विसगं ही रह जायगा, स्‌ नहीं 

होगा--अदिति: करत्‌ । 

। ( २४८ ) पञ्चम्याः परावध्यर्थे,( ८।३।५१ )। पश्चमीविसगेस्य 
स्थादुपरिभवार्थ परिशब्द परतः। दिवस्पररि प्रथमं ज॑ज्ञे 


(१) ऋ० प्राति० ४४३ करं कृतं कृधि करत्करित्यपि परेषु । . 


पः 

| 

| 
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(ऋ० १०।४५।१ ) । अध्यर्थे किस्‌ ? दिवस्पृथिव्या: पर्योज॑ः ( ऋऽ | 
६।४७।२७ ) । | 
पश्वमी विभक्ति के विसग के बाद यदि उत्पन्न होने (अधि, उपरिभव) के | . 
अर्थ में परि शब्द रहे तो विसर्ग का स्‌ होता है-दिवःऔ परि ( उत्पन्न )= | 
दिवस्परि । 'पहले स्वगे से ही उत्पन्न हुआ।' “अधि” ( उत्पन्न ) के अर्थ में 
क्यों कहा ? दूसरे अर्थो में नहीं होगा । पृथिव्याः +परि= पृथिव्याः परि। 
यहाँ परि==चारों ओर, ऊपर । 'उसका बल स्वगं और पृथ्वी के ऊपर ( फैल | 
झया ) ।' ऋ० प्राति० ४।५६--पादादिरन्तश्च दिवस्परीति च । 


( २४९ ) पातौ च बहुलम्‌ ( ८।३।५२ ) । पञ्चम्या इत्येव । | 
सूर्यो' नो दिवस्पातु ( ऋ० १०।१५८।१ as | 
( २५० ) षष्ठ्याः पतिपुत्रपृष्ठपारपदपयस्पो षेषु ( ८1२1५३ ) । | 
वाचस्पति विश्वकर्माणम्‌ ( ऋ० १०।८१।७ ) । दिवस्पुत्राय सूर्या य। ।' 
'दिवस्पृष्ठं भन्द॑मानः ( ऋ० २1२1१२ ) । तमसंस्पारमस्य ( ऋ० १। |` 
९२1६ ) । परिवीत इळस्पुदे । दिवस्पुयो दिधिंषाणाः। ( ऋ०१। | 
११४१ ) । रायस्पोषं यज॑मानेषु ( ऋ० १०।१२२।८ ) ॥ | 
पञ्चमी के विसर्ग के बाद यदि 'पातु' शंब्द हो तो विसर्ग के स्थान में | 
विकल्प से स्‌ होता है । दिवः+-पातु=दिवस्पातु । आकाश से (में) सूर्ष | 
हमारी रक्षा करे । ॥ 
षष्ठी विभक्ति के विसर्ग के बाद यदि पति, पुत्र, पृष्ठ, पार, पद, पयस्‌ यां | 


| 
पोष शब्द हो तो विसर्ग को स्‌ होता है--वाचः + पतिम्‌ = वाचस्पतिम्‌ । | 
दिवः + पुत्राय = दिवस्पुत्राय । दिवः + पृष्ठम्‌ =दिवस्पृष्ठम्‌। तमसः पारमु= | 
तमसस्पारम्‌ । इळ:-- पदे= इळस्पदे । दिवः + पयः= दिवस्पयः । रायःत | | 
पोषम्‌--रायस्पोषम्‌ । ये सभी समस्त पद ( अलुक्‌ ) में हैं--देखिये अष्ट । 
थ्यायी ६।३, प्रारम्भिक सूत्र । | 


( २५१ ) इडाया वा ( ८।३।५४ ) । पतिपुत्रादिषु परेषु । इः | 

_यास्पुत्रः (ऋ० ३।२९।३) । इळायाः पुत्र: । इळायास्पदे इळायाः 7. पदे। ; 
2०74 ७ 
(१) ऋ प्राति ४४६ तथा ६।६१ से तुलनीय । 
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| 
| (क) निसस्तपतावनासेवने ( ८।३।१०२ ) । निसः ` सकारस्य 
।मूर्धत्यः स्यात्‌ । निष्टप्त रक्षो निष्टप्ता अरातयः । अनासेवने किसु ? 
निस्तपति । पुनः पुनस्तपतीत्यर्थः । 
'इडायाः' शब्द ( इडा की षष्ठी का एकवचन ) के बाद पति, पुत्र आदि 
| शब्दों के आने पर विसर्ग को विकल्प से स्‌ होता है--इडायाः -- पतिः= 
इडायास्पतिः, इडायाः पति: । इडाया:--पदे--इडायास्पदे, इडायाः पदे । 
। विसर्ग को स्‌ करने का प्रकरण समाप्त हो गया, अब षत्व विधान के कुछ सूत्र 
| दिये जा रहे हैं । मूर्धन्यादेश को प्रातिशाख्य में नतिभाव कहते हैं ( ऋ० प्रा० 
| पञ्चम पटल )। ` 
। आसेवन ( आवृत्ति, बार-बार होना ) का अर्थं यदि न हो तो निस्‌+- 
| तप्‌ की सन्धि होने से स्‌ को ष्‌ हो जाता है--निस्‌+ तप्तम्‌=स्‌ का ष्‌ तथा 
| ष्टुना ष्टुः' से ष्‌ के बाद त्‌ को ट्‌--निष्टप्म्‌ । राक्षस ( एक बार ) जले, शत्रु 
| भी ( एक वार ) जले । बार-बार होने के अथं में ष्‌ नहीं होगा-निस्तपति= 

| | बार-बार जलाता है ( कष्ट देता है ) । यह सूत्र लोक-वेद दोनों में है, अतः 

भ्वादि-अकरण में उद्धत करने पर भी इसे पुनः दिया गया है। 

`| (२५२) युष्मत्तत्ततक्षुष्वस्तःपादम्‌ ( ८।३।१०३ )१ । पाद- 

| | मध्यस्थस्य सस्य मूर्धन्य: स्यात्तकारादिष्वेषु परेषु । युष्मदादेशाः त्वं- 
।्वा-ते-तवाः । त्रिभिष्ट्वं देंव सवितः ( ऋ० ९।६७।२६ ) । तेर्भि- 

1 दवा । आभिष्टे । अप्स्वंग्ने सधिष्टव ( ऋ० ८।४३।९ ) । अग्नि- 

। ष्टद्विर्वस्‌ ( ऋ० १०।२।४ ) । द्यात्रापृथिवी निष्टतृक्षुः । अन्तःपादं 

, किम्‌ ? तदर्निस्तर्दयंमा । यन्म आत्मनों मिन्दाभदन्निस्ततुतराहा- 

` ज॒तिवेंदाबिचर्षणिं: । अत्राग्निरिति पूर्वपादस्थान्तो न तु मध्यः । 

- ` युष्मद्‌ शब्द का कोई तकारादि-रुप, ततु-शब्द या तृतक्षु-शब्द यदि 
ऋग्वेद की ऋचाओं के पाद के बीच में ( अन्तःपाद=पादमध्य ) स्‌ के बाद 
आये, तो सू का ष्‌ हो जाता है । युष्मद्‌ शब्द के तकारादि-रूपों में यहाँ त्व, त्वा, 

" ते और तव का ही ग्रहण होता है, त्वयि, शया आदि का नहीं। इनके आदि में 

| तकार है । निभिः ( स्‌ )+त्वम्‌ लत्रिभिष्ट्वम्‌ । स्‌ का ष्‌ और घ्‌ के बाद 
Mer OA ees Ct कक 

(१) तुलनीय--कऋ्क्प्राति० ५।३२, ५।३६ 


। 

| ति sg त 
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ष्टुना ष्टुः ) । तेभिः--त्वा ==तेभिष्ट्वा । आभिः + तेल आमभिष्टे। 
ld ।  अग्निःय-तद्‌=्=अग्निष्टद्‌। निस्‌ ततक्षुः== 
निष्टतक्षुः । ये सभी उदाहरण पाद के बीच के हैं र पाद के ge या अन्त 
'में ऐसी स्थिति आ रही हो तो स्‌ का ष्‌ नहीं होगा ना तदसिनिः यह पाद का ' 
अन्त है, 'तदयंमा' से दूसरा पाद शुरू हो रहा है--ऐसे स्थान में सन्धि होने , 
पर 'तदर्निस्तदर्यमा' होगा । इसे अधिक स्पष्ट करने के लिये ऋचा के दो ' 
चरणों का उदाहरण भी दीक्षित जी दे रहे हैं--“यन्म आत्मनो मिन्दाभूदरितिः’ | 
यह एक चरण है, 'तत्पुनराहार्जातवेदा विचर्षेणिः' दूसरा चरण है। 'अग्निः' | 
प्रथम चरण के अन्त में है, 'तत्‌' दूसरे के आदि में है, अर्थात्‌ पाद के बीच में | 
तो नहीं है इसलिये सन्धि में केवल विसर्ग का स्‌ हुआ है। | 


२५३ ) यजुष्येकेषाम्‌ ( ८।३।१०४ ) । युष्मत्तत्ततक्षुषु परतः 
लको i । अचिभिष्ट्वम्‌ अग्निष्टे अग्रम्‌ । अचिभिष्टतक्षुः। 
पक्षे--अचिभिस्त्वमित्यादि । 

कुछ लोगों के मत से यजुर्वेद में भी युष्मत्‌ के तकारादि-ख्प, तत्‌ और | 
ततक्षु के पूर्व के स्‌ को ष्‌ हो जाता है-यह कुछ लोगों का मत है अतः 
वैकल्पिक है । अनिभिः-त्वम्‌ ==अचिभिष्ट्वम्‌ । जिस पक्ष में ष्‌ नहीं होगा | 
उसके मत में 'अचिभिस्त्वम्‌' होगा । अग्नि: + ते = अग्निष्टे, अग्निस्ते । | 
अचिभिः+-ततक्षुः ==अिभिष्टतक्षुः, अचिभिस्ततक्षुः । ऊपर के सूत्र में ऋग्वेद | 
की बात थी, यजुर्वेद में विधान करने के लिये सूत्र पृथक्‌ दिया है । | 

( २५४ ) स्तुतस्तोमयोश्छन्दसि (८।३।१०५) । नृभिष्टुतस्य-- | 
नृभिः स्तुतस्य । गोष्टोमम्‌-गोस्तोमम्‌ । 'पुवंपदात्‌' ( ८1३1१०९ ) | 
इत्येव सिद्धे प्रप्चार्थमिदस्‌ । 

चेद में स्तुत और स्तोम शब्दों के पर में रहने से इनके पूर्व के स्‌ को पु | 
हो जाता है । इभिः+ स्तुतस्य=भिस्‌ के स्‌ को ष्‌, स्तु के स्‌ का लोप ( लो | 
अलि ५।२।२६ ), त को ट ( ष्टुना ष्टुः )--हृभिष्ठुतस्थ । चुभिः स्तुतस्य या | 
दृभिस्तुतस्य भी हो सकता है क्योंकि यह नियम वैकल्पिक है। यहाँ भी | 
“एकेषाम्‌' ( एक मत से ) की अनुदृत्ति होती है । गो + स्तोमम्‌ गोष्टी | 
गोस्तोमम्‌ । स्तोम =्रार्थना । यद्यपि आगामी सूत्र पूर्वपदात्‌’ से हो इस Ll 
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के कायं हो सकते थे किन्तु प्रपश्च अर्थात्‌ उदाहरण देने के लिये इसका पृथक्‌ 
उपन्यास किया गया है । 

( २५५ ) पुर्वेपदात्‌ ( ८1३1१०६ ) । पूवंपदस्थान्निमित्तात्परस्य 
सस्य षो वा । यदिन्द्राग्नी दिविष्ठः ( ऋ० १।१०८।११ ) । ( पूर्व- 
पदात्‌ किम्‌ ? ) युवं हिँ स्थः स्वर्पती ( ऋ० ९।१९।२ ) । 

( २५६ ) सुन: ( ८३1१०७ ) । पूर्वेपदस्थान्निमित्तात्परस्य सुनो 
निपातस्य सस्य षः। ऊध्वं ऊषु ण॑ः ( ऋ० १३६१३ ) । अभीषु 
ण॑ः ( ऋ० ४।३१।३ )। 

यदि पूर्वपद में षत्व का कोई निमित्त ( कारण--इण्‌ कवं, 'इण्कोः' ) 


| वर्तमान हो तो उसके बाद में आने वाले स्‌ को ष्‌ हो जाता है। दिवि तिष्ठति 
| इति दिविष्ठः ( अलुक्‌ समास )--इसमें दिविञ-स्थ ( \/स्थाञ-क ) सन्धि 
| की गई । “दिवि' पूर्वपद में है इसमें षत्व का निमित्त इ है, अतः इसके बाद 
| स्‌ को ष्‌ कर के 'दिविष्टः' वनाया गया। यदि निमित्त पूर्वपद में नहीं हो 
' | ( पूर्वं में रहने पर भी अपना पद न हो ) तो ष्‌ नहीं होता जैसे--'हि' अलग 


| | पद है, 'स्थः' अलग । इसलिये "हि स्थ: ही रह गया 'हिष्ठ:” नहीं हुआ । 


पूर्वपद में रहने वाले निमित्त के बाद यदि सुनू-निपात ( सु ) हो तो 


| सु को षत्व हो जाता है जैसे-ऊषुन्=ऊ+सु। 'ऊ' पूर्वेपद है निमित्त भी 
| है अतः सु को षु हो गया। अभी+-सु=अभीषु। 'नः' का 'णः में परि- 


| वर्तन करने के लिये 'नश्च धातुस्थोरुपुभ्यः' सूत्र है' ( ८४1२७ ) जिससे षु'के .. 
- | बाद न्‌ का ण्‌ होता है। अभीषु और उखु मैं सुप्सुपा समास हुआ है! अभित 
) | सु, उ--सु । दीर्घं ( इकः सुनि ) । 


र 


या. 
पी | 


( २५७ ) सनोतेरनः ( ८।३।१०८ ) गोषा इत्ो नुषा अंसि 


। ( ऋह० ९।२।१० ) । अनः किस्‌ ? गोसतिः। 


( २५८ ) सहेः पृतनर्ताभ्यां च ( ८।३।१०९ )। पृतनाषाहस्‌ । 
| ऋताषाहम्‌ । चात्‌-ऋतीषाहस्‌ । 

। यदि पूर्वपद में निमित्त हो और उत्तरपद भें%/सन्‌ ( देता, तनादि ) का 
| कोई नकारहीन रूप हो तो सन्‌ के स्‌ को ष्‌ होता है। गाः सनोति इति-- 
। गो+-\/सन्‌+-विद्‌ ( जनसनखनक्रमगमो विद्‌ )=विद्‌ का सर्वापहारी लोप, 
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` अनुनासिक न्‌ को आ ( विड्वनोरनुनासिकस्यात्‌ ) =गो+-सा=गोपा। 
उसी प्रकार चु-- \/सतू+-विट्‌=दृषा । कुछ लोग 'गोषा इन्दो तषा असि' | 
पाठ रखते हैं लेकिन यह इन्द्र मन्त्र का खण्ड है। सूत्र में 'अनः' का अथं | 
` हे--नकारहीन\/सनू का इसलिये जब५/सन्‌ में न्‌ का लोप नहीं होता हो 
तब सू का ष्‌ नहीं होगा-गोसनिम्‌=गोञ / सन्‌ -- इन्‌ ( छन्दसि वनस- 
नरक्षिमथाम्‌ )। उस सूत्र में 'गोषणि' का उदाहरण दिया गया है वह | 
वैदिक सम्प्रदाय की शाखा के अनुसार है--पदपाठ में “गोऽसंनिम्‌' ही होता | 
है । देखिये-सूत्र सं २२ ( वै० प्र० ) । | 
पृतना और ऋत शब्दों के बाद\/सह. से स्‌ को ष्‌ हो जाता है। चका | 
ग्रहण करने के कारण ऋत के समान ही ऋति शब्द को भी मिला हुआ. 
समभे । काशिका में कहा है कि चकार अनुक्त शब्द ( ऋति ) के समुच्चय के 
लिये है। पृतना+%/सह.+ण्वि ( छन्दसि सहः )--'अत उपधायाः' से 
बृद्धि, प्रत्यय का लोप=पृतना साह्‌.+-अम्‌ ( द्वितीया एकवचन ) =पृतनाः 
षाहम्‌ । 'सहेः साडः सः' ( ५।३।५६ ) के अनुसार\/सह्‌, का रूप साट्‌ होने ' 
पर षत्व होता है जैसे पृतना + साट्‌ ( प्रथमा एकवचन )==पृतनाषाट्‌ । रह 
उदाहरण उसी सूत्र का है । प्रस्तुत सूत्र में पृतनाषाहम्‌ ( साद्‌ से भिन्न) ही 
होगा । 'पृतन' शब्द से भी उक्त रूप होगा जिसमें अकार को 'अन्येषामपि 
दृश्यते’ से आकार होगा । “ऋत' शर्ब्द से भी सह--ण्वि करके 'ऋताषाहम्‌ 
होगा। दीघं उक्त रीति से हुआ है । ऋति + (/सह्‌ + ण्वि+ अम्‌रऋतीषा- 
हम्‌ ( यह संहिता पाठ का रूप है, पदपाठ में 'ऋतिऽसहम्‌' होता है ) । 

( २५९ ) निव्यभिभ्योऽड्व्यवाये वा छन्दसि ( ८।३।११९ )। 
सस्य मूर्धन्यः । न्यषीदत्‌- न्यसीदत्‌ । व्यषीदत्‌-व्यसीदत्‌। अभ्यः 
ष्टौत्‌-अभ्यस्तौत्‌ । 

वैदिक भाषा में नि, वि और अभि के वाद बीच में अट्‌ (अइउत्रत्‌ ¦ 
एओएऐऔ, हयव र) का व्यवधान पड़ने पर भी स्‌ के स्थान में ष्‌ 
विकल्प से हो जाता है । नि-- असीदत्‌=न्यषीदत्‌ या न्यसीदत्‌ । वि--असी- 
दत्‌=व्यषीदत्‌ या व्यसीदत्‌। अभि +-अस्तौत्‌=स्‌ का ष्‌ तथा त्‌ का दृ 
होकर अभ्यष्टौत्‌ या अभ्यस्तोत्‌ । निमित्त और निमित्ती के बीच व्यवधान देने 


| 

1 

| 

| 

| 
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|| 
| _ बैदिकी प्रक्रिया १६७ 
| बाले वर्ण लोक में ये हैं जिनके होने पर भी नियम पर कोई प्रभाव नहीं 
| पड़ता--नुमु, विसर्जनीय, शर्‌ ( श ष स ) । यहाँ अद्‌ का ग्यवधान है । 
( २६० ) छन्दस्युद्रवग्रहात्‌ ( ८।४।२६ ) ऋकारान्तादबग्रहात्प- 
रस्य नस्य ण: । नृमणाः । पितृयाणम्‌ । 
| [ अवग्रह =जिसका पाठ पृथक्‌ करके किया जाग्र ( अवगृह्मते --विज्छिय 
। पठ्यते ) । पद-पाठ में लोग अवग्रह का प्रयोग करते हैं जैसे--पितृयाणम्‌ 
| ( संहिता-पाठ ) को पद-पाठ में दोनों शब्दों का अतग्रह ( विच्छेद ) करके-- 
“पितृऽयानम्‌' पढ़ेंगे । अवग्रह वतलाने के लिये पदपाठ में '5' चिक्त का प्रयोग 
। होता है, इसी से लोग लुप्ताकार (5) के चिह्न को भी साम्य के कारण अवग्रह 
| चिह्न कहते हैं । अवग्रह--अव-- \/ग्रह्‌+अप्‌ । ] 
सूत्र का अर्थ यों है-ऋक्ारान्त अवग्नह के बाद उत्तर-पद में यदि नु हो 
| तो उसके स्थान में ण्‌ हो जाता है ( =संहिता-पाठ में ) । ब्रऽमनाः ( पद- 
| पाठ ) = चुमणाः ( सं० पा० ) । पितृ$्यानमु = पितृयाणम्‌ ( पितरों का 
| मार्ग ) । तुलनीय--त्ररवप्रा० ५।४० । 
। (२६१ ) नश्न धातुस्थोरुषुभ्यः ( ८।४।२७ ) । धातुस्थात्‌ । अग्ने 
रक्षा णः ( ऋ० ७।१५।१३ ) । शिक्षा णो अस्मिन्‌ ( ऋ० ७।३२। 
| २६) । उर्‌ ण॑स्कृधि ( क्र० ८।७२।१ ) । अभीषु ण॑ः ( ऋ० १।३६ 
। १३)।मोषु ण॑ः ( ऋ० १३८६ ) । 
' | घातु में स्थित निमित्त (र्‌, ष्‌, ऋ) के बाद तथा उर या षु के वाद “न; 
| के न्‌ को ण्‌ होता है। 'नः' शब्द'अस्मद्‌ की द्वितीया, चतुर्थी और षष्ठी के बहु- 
| | वचन में होता है । धातुस्थ निमित्त के वाद--रक्षा (रक्ष' का दीं)4-नः= 
` | रक्षा ण: | यहाँ रक्ष्‌ घातु से लोट्‌ मध्यम पुरुष एकवचन का रूप है । शिक्ष्‌ से 
शिक्षा-नः=शिक्षा णः । 'टचचोऽतस्तिङः' ( ६।३।१३५ ) से रक्ष भौर शिक्ष 
| को दीघं हो गया है । उर के बाद-उरु+-ः==उर् णः + कृधि (उरुणस्कृधि) । 
[ | देखे, सू० २४७। षु के बाद-घु यहाँ पर “सुन: से होने -वाला 'सु' निपात 
- | का सुधेन्य रूप है । यह न समझें कि सप्तमी बंहुवचत का अत्यय है । अभिञ- 
र | सु ( षु ) +नः ==अभीषु णः । मोषुंJ-तःत=मोषु णः । 


| ॥ इत्यष्टमोध्याय: ॥ 
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श्रीमद्दिव्यदिवामणिप्रणिहिता भूदेवता देवता- 

मापन्ना विनयादिभिर्गुणगणे रत्नोपमास्तेजसा । 
मेदित्यामखिलप्रकाशवलिता: कल्याणरूपा गिरा 

नित्यं रम्यरसेजंयन्ति सहजां कीत्ति प्रपन्नास्तथा ॥ १॥ 
वंशस्तेषां जगति विलसत्युवेरो भूसुराणा- 

मेकस्यासीत्समधिभलुनीपत्तनं मातृभूमिः । 
यस्यामाद्या परमवरदा भक्तभीनाशशक्ता 

चक्रे वासं भुवनजननी . दक्षिणाकालिकाख्या ॥२॥ 
कालाद्वंशे दिनकरकरामण्डिते पण्डिताख्ये 

पारेशोणं मगधमगमत्तैलपं त्वादिनाथः । 
काले काले तदनु वहवो वंशकर्त्तार आसन्‌ 

येषामेषा विहितविदुषां राशिरासीद्विशेषा ॥ ३॥ 
-रामानन्दो विपुलमतिमान्दीर्घकाले व्यतीते 

शाञ््ज्ञानां मणिरिव बभौ पूरवमीमांसकानाम्‌ । 
आहूतो यः सुरगुरुरिव श्रेयसे धमंनीते- 

रावासाय॒ प्रथितमहसा पोन्दिलाधीश्वरेण ।। ४ ॥ 
विद्यागारेऽहरदतितरां नित्यमज्ञानजाछं 

लेभे सूनुं सदृशमतुलं सवेदेवप्रसादम्‌ । 
शास्त्रेऽधीती विविधविषये देवपूजाप्रवीणः 

पाश्वंग्रामेष्ववहितयशा मेधया विश्रुतो यः॥ ५॥ 
जातौ सूनू प्रकृतिसरलौ यस्य॑ षष्ठीप्रसाद- 

ख्यातो विद्वान्सुमतिरपरो द्वारिकाधीशनामा । 
“यौ -मेदिन्यां विविधकरणैरात्तवंशप्रशंसौ 

लब्ध्वा कीति सपदि जयतो धीरब्ति प्रपन्नौ ॥ ६॥ 
ज्येष्ठो भ्राता विमलमनयोलंव्धवानीशभवत्या 

रत्नं पुत्रत्रियमथ यः साधनां साधयित्वा । 
तेषां भिन्तस्थिरपदजुषामेष शेषः कनिष्ठो 

बालो वाचा तदनु वयसा कोऽप्युमाशङ्करोऽहम्‌ ॥ ७ ॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


~= 


4 


बैदिकी प्रक्रिया १६९ 


भाषाशास्त्रेऽध्ययनसरणिं दशनेष्वात्मतत्त्वं 

शाब्देऽशाच्ष्च प्रखरविदुषां निभूतं सुत्रजालम्‌ । 
साहित्ये यः सरसरसनामूलकं काव्यरूपं 

सब्ध्वाऽधीति दिशति लभते चापि लोकेषु सद्यः ॥ ८॥ 
अस्मिन्वर्षे वसुशंशिनभोवाहुयुक्ते शकारे 

राँचीक्षेत्रे पुरहरमहारात्रिकालेऽकंवारे । 
भट्टोजीनां भुवनविहिता कौमुदी सप्रसादा 

तस्यां टीका परिणतिमग्ाहँदिकप्रक्रियायाः ॥ ६ ।। 


॥ इति सटीकायां सिद्धान्तकौमुद्यां वँ दिकभ्रकरणमवसितम्‌ ॥ 
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१४३ कवपथः 
२५ कव्यवाहनः 
१४३ कापथः 
५७ काममाविजनितोः 
२११ कि नोदुदु हषंसे 
१८९ कीवृङ्ङिन्द्रः 
३२ कीलालपाः 
१४३ कुपथः 
१३२ कुशिकासो अवस्यवः 
१४८ कूमना 
३ क्षेत्रस्य पतिना वयम 
२१ खन्यः, खान्य 
१३८ गभीर आँ उग्रपुत्रे 
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९२ गम्भीरेभिः पथिभिः 


| २०६ गर्भ माता सुधितं वक्षणासु 


५० गवामिवश्चियसे 
१८६ गवां शता पृक्षयामेषु 


। २३० यां मे देहि भोः हन्त ते 


ददामि ३ 
१७८ गात्रमस्यानूनं कुणुतात्‌ 
९ गामस्य तदहः सभायां दीव्येयुः 
२४६ गिरिने विश्वतस्पृथु 


। २१२ गीर्वान्‌ 


| ६३ गुग्गुलुः 
'२१५ गूत्तंम्‌ 


४६ गृभाय जिह्वया मधु 
४६ गरुभ्णामि ते 
।२०९ गृष्टिः ससूव 
| १८ ग्रृहानजूगुपतं युवम्‌ 
| २७ योजाः | 
१० गोधा कालका दार्वाघाटस्ते 
वनस्पतीनाम्‌ 
| २७ गोषा इन्द्रो उषा असि (२५७) 
२५४ गोष्टोमम्‌ 
२५७ गोसनिम्‌ 
९५४ गोस्तोमम्‌ 
४४ ग्रहा गृह्यान्तै 
१९४ ग्रावग्राभ उतशंस्ता 
| १२ घस्तां नूनम्‌ 
| ३२ घृतपावा 
११ तस्य घृतेन वा यजते 
॥६९ शतं दुह्रते 
' ३३ चक्राणा वृष्णिम्‌ 


लक्ष्यसूचिः 


१७९ 


२२ चतुरक्षौ पथिरक्षी 
१९४ चत्तो इतश्चत्तामुतः 
७१ चनो दधीत नाद्यो गिरो मे 
४७ चषालं ये अश्वयूपाय तक्षति 
२२६ चौर चौर ३ 
१७ चिकयामकः 
१२६ चिखाद 
१२५ चिच्युषे 
९९ छन्दस्यः 
८२ जगत्यम्‌ 
४९ जगुरिः 
१९० जगुरिः पराचैः 
१९४ जगृम्भा ते दक्षिणमिन्द्र हस्तम्‌ 
४९ जग्मिर्युवा 
४९ जज्ञिः 
५० जठरं पृणध्यै 
६३ जतूः 
१५८ जनिष्ठा उग्र: 
२०० जनीयन्तोऽन्वरनयः 
४७ जरसा मरते पतिः 
३३ जवे याभिर्यूनः \ 
२२१ जिह्वामग्ने चकृषे हव्यवाहारम्‌ 
१३४ जुषाणो अरितिराजस्य 
१३८ ज्या इयम्‌ 
११७ ज्येष्ठतातिम्‌ 
४९ ततुरिः (१९० ) 
२५२ तदर्तिस्तदर्यमा . 
१६० तनुवं तन्वं वा पुषेम 


'। २५० तमसस्पारमस्य ` 


४७ तमसो गा अदुक्षत्‌ 
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७१ तमु त्वा पाथ्यो वुषा 
१९४ तरुतारं रथानाम्‌ 
१९४, तख्तारम्‌ 
१७३ ता अनुष्ठघोच्च्यावयतात्‌ 
१२९ ता ता पिण्डानाम्‌ 
५० ता वामेषे 
७५ तुग्रियासु 
१२३ तृचं साम 
२०८ तेतिक्ते 
१३२ ते नो अवन्तु 
१३२ ते. नो अब्रत 
१३२ ते नोऽवन्तु 
२५२ तेभिष्ट्वा 
१३२ तेऽरुणेभिः 
१३१ तेऽवदन्‌ 
११९ तं प्रत्नथा पूवेथा विश्‍वथेमथा 
१६६ त्मना देवेषु 
१४ त्राध्वं नो देवाः 
१९४ त्रिधा हि श्यावमश्विना 
विकस्तम्‌ 
२५२ न्रिभिष्ट्टवं देव सवितः 
१६० त्रियम्बकम्‌ 
१०४ त्रिशिनो मासाः 
१३७ त्री रुद्रेभ्यो अवपथाः 
१६० त्र्यम्बकम्‌ 
१८० त्वमस्माकं तव स्मसि 
१०४ त्वावतः पुरूवसो 
१६ त्वे रयि जाग्रवांसो अनुरमन्‌ 
१९४ त्वं ज्योतिषा वितमो ववर्थ 
१६७ त्वं रजिष्ठमनुनेषि 
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१७५ दक्षिणतः शये 
२३० दत्त किमात्थर 
४९ ददिर्गाः 
१७९ दधातन द्रविणं चित्रमस्मे 
२०४ दमयन्तं पृतन्युम्‌ 
२०८ दर्धेति 
२०८ दविद्युतद्दीघच्छोशुचानः 
२०८ दविध्वतो सुयंस्य ` | 
२२६ दस्यो३ दस्यो३ घातयिष्यामि 
त्वाम्‌ 
५० दातवा उ | 
१५ दाति प्रियाणि चिद्वसु (१२१) | 
२०८ दाधति 
१२२ दाधार यः पृथिवीम्‌ 
१७३ दाविया 
२४ दित्यवाट्‌ 
५५ दिदृक्षेण्यः 
२५० दिवस्पयो दिधिषाणाः 
२४८ दिवस्परि प्रथमं जज्ञ 
२५० दिवस्पुत्राय सूर्याय 
२४८ दिवस्पृथिव्याः पर्योजः 
२५० दिवस्पृष्ठं भन्दमानः 
१८१ दिवं सुपर्णो गत्वाय 
२३५ दीर्घायुरसि 
२०१ दुरस्युः 
८० दृत्यम्‌ 
१७३ दुति न शुष्कं सरसी शयानम्‌ 
११८ देवच्छन्दसानि 


१४१ देवद्रीचीं नयत देवयन्तः 


३३ देवस्य सवितुः सवे 


>>> 


oat, 


लक्ष्ययूचिः १८१ 
१७५ देवा अदुह २३० नित्यः शब्दो भबितुमहेति३ 
२७१ देवाँ अच्छा सुमती २१५ निषत्तमस्य चरत: : 
२०३ देवान्‌ जिगाति सुम्नयुः २१ निष्टक्यं चिन्वीत पशुकामः 
२०३ देवायन्तो यजमानाः | २५१ निष्टप्तं रक्षो निष्टा अरातयः 
१८४ देवासः १४८ नू मत्त: 
३७ देवो देवेभिरागमत्‌ ` २५४ चुभिष्टुतस्य 
। ११४ दोहीयसी धेनुः २५४ नृभिः स्तुतस्य 
२५२ द्यावापृथिवी निष्टतक्षुः २६० वृमणाः . 
` २०१ द्रविणस्युः २०६ नेमधिता न पौंस्या 
| १५२ धाता धातुणाम्‌ ४ नैनं हिन्वत्यपिं वाजिनेषु 
| २०६ धिष्व वज्ञ दक्षिण इन्द्र हस्ते | ११४ नो ते पञ्चा 
। १७३ धीती १२४ न्यन्यं चिक्युर्न निचिक्युरर्निमू 
४७ धुरि दक्षिणायाः २५९ न्यषीदत्‌, न्यसीदत्‌ 
१६ धूतिः प्रणङ्मत्यँस्य ३४ पचात्पक्तीरत 
| १७३ घृष्णया ११० पञ्चथम्‌ 
' १६९ धेनवो दुहे १०४ पः्ववदशिनोः्धेमासा: 
| २१ घ्वर्यः ११० पञ्चमम्‌ _ 
१०० नक्षत्रियेभ्यः स्वाहा २३१ पटा३उ ( पट३उ ) 
१६ न ता अग्रुभ्णन्‌ २३९ पटाईवाशा ( पट३वाशा ) 
१७३ न ताद्‌ ब्राह्मणम्‌ २३९ पटा३वुदकम्‌ ( पटरेवुदकमू } 
१०४ न त्वावाँ अन्यः ६३ पतयालूः 
। ८८ नभस्यः ४१ पताति दिद्युत्‌ 
| ३ नभस्वत्‌ ४९ पपिः सोमम्‌ 
१८० नभो भरन्त एमसि १७३ परमे व्योमन्‌ 
५५ न म्लेच्छितवे १६ परावग्‌ं भारभृद्यया 
१७३ न युष्मे वाजबन्धवः १०७ परिवत्सरीणः 
२१५ नसत्तमञ्जसा १०७ परिबत्सरीयः 
७८ नानदतो अभ्रियस्येव घोषाः ` | २५० परिवीत इळस्पदे 
| १७३ नाभा पुथिव्याःः २४६ परुषः परुषः 
| १७३ नावया १९८ पशवे 
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१८२ 


४४ पशुनामीश 
२४२ पशुन्तांश्चक्र 
११४ पश्च हि सः 
१९८ पश्वे तभ्यो यथा गवे 
१७ पावयांक्रियात्‌ 
४८ पितरं च दुशेथं मातरं च 
२६० पितृयाणम्‌ 
१८३ पीत्वी सोमस्य 
७ पुत्र ईधे अथर्वणः 
२३५ पुत्रांश्च लप्सीष्ट धनं च तात 
२०० पुत्रीयन्तः सुदानवः 
१ पुनर्वसु नक्षत्रम्‌ 
१ पुनवेसू 
५८ पुरा क्रूरस्य 
५८ पुरा जन्रुभ्यः 
२५ पुरीषवाहनः 
२५ पुरीष्यवाहनः 
१० पुरुषमृगश्चन्द्रमसः 
२८ पुरोडाः 
१५ पूर्णा विवष्टि ( २१० ) 
१३८ पूषा अविष्टु. 
२३ पृतनाषाट्‌ 
२५८ पृतनाषाहम्‌ 
५७ प्रचरितोः ` 
१७ प्रजनयामकः 
४१ प्र ण आयूंषि तारिषत्‌ 
२१ प्रणीय 
२१ प्रतिषीव्यः 
४७ प्रतीपमन्य ऊर्मि्युध्यति 
२१५ प्रतूतम्‌ 


वैयाकरणसिद्धान्तकौ मुदी 


११६ प्र तं नय प्रतरम्‌ 
१५९ प्रथमं दध्र आपः 
१०१ प्रदक्षिणिद्देवता तिर्मुराणः 
२४७ प्र दिवो अपस्कः 
१७३ प्र बाहवा सिसृतम्‌ 
१२२ प्रभरा तूतुजानः" 
६१ प्रभ्वी 
१९७ प्रमिणन्ति ब्रतानि 
५७ प्रवदितोः 
१३० प्रवय्याः 
१९४ प्रशास्ता पोता 
१३५ प्राणो अङ्गे अङ्गे अदीव्यत्‌ 


४१ प्रियः सूर्ये प्रियो अग्ना भवाति | 


५० प्रेषे 
४६ बधान देव सवितः 


१६२ बब्धां ते हरी धानाः \ | 
७ बभूव \ 


४& बश्रिवेजम्‌ 
७९ बर्हिष्येषु निधिषु 
११६ बहुप्रजा निऋतिमाविवेश ` 
६० बह्वीषु हित्वा 
६८ बैल्वो यूपः 
२०८ बोभूतु 
४७ ब्रह्मचारिणमिच्छते 
२२ ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनिम्‌ 
२१ ब्रह्मवाद्यम्‌ 
११८ ब्रह्मसामं भवति 
१८४ ब्राह्मणासः 
२३८ भद्रं करोषि गौरिति 
१३० भय्य 
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१४८ भरता जातवेदसम्‌ 
३३ भविष्णुः 
१०८ भाग ऋत्विय: 
२१ भाव्यः 
२१७ भुव इति, भुवरिति 
२४५ भुवस्तस्य स्वतवाँ: पायुरग्ने 
३४ भूतिः 
२१४ भूरिदावत्तरो जनः 
३२ भूरिदावा 
५५ भूर्यस्पष्ट कत्वंम्‌ 
। १११ मंहिष्ठमुभयाविनम्‌ 
| १४८ मक्षु गोमन्तमीमहे 
१११ मघवानमीमहे 
। १७३ मती 
' ८९ मधव्यः ( ९८) 
६३ मधूः 
४७ मधोस्तृप्ता इवासते 
१२५ मध्यत आशीत्तः 
४६ मध्वा जभार 
३ मनुष्वदगूने 
४८ मन्त्रं वोचेमाग्नये 
१७९ मरुतस्तज्जुजुष्टन 
१४४ मरुद्भिरुग्रः पृतनासु साळ हा 
२०८ ममूंज्या 
२१ मर्यः 
' २४३ महाँ इन्द्रो य ओजसा 
२४४ महाँ इन्द्र: 
२१६ मा त्वाग्निध्वेनयीत्‌ . 
. ११० मा त्वा परिपरिणो विदन्‌ 


लक्ष्यसूचिः ` १८३ 


२०२ मा त्वा बका अघायवः 
२०६ माद्भिः शरद्भिः 
८८ माघवः 
१६८ माध्वीः सन्त्वोषधीः 
१६ मा न आधक्‌ 
१९३ मानः सोमो ह्वरितः 
१२८ मानुषीरीळते विशः 
१५८ मा यः क्षेत्रे परबौजान्यवाप्सुः 
१३२ मा शिवासो अवक्रमुः 
१६ माहव मित्रस्य 
१३२ मित्रमहो अवद्यात्‌ 
२०० मित्रयुः « 
४७ मिश्र वयं च सूरयः 
२४१ मीढ्वस्तोकाय तनयाय 
८७ मूर्धन्वतीरुपदधाति 
७० मेघ्याय च विद्युत्याय च 
२६१ मोषु णः 
६८ मौञ्जं शिक्यम्‌ 
७० मौक्षवतः 
१७७ यजध्वैनं प्रियमेधाः 
१७२ यजमानं परिधापयित्वा 
१०४ यज्ञं विप्रस्य मावतः 
१२८ यज्यमानः 
१४८ यत्रा नश्चक्रा 
२० यत्सानोःसानुमारुहत्‌ 
२४७ यथा नो अदितिःकरत्‌ 
२४७ यथा नो वस्यसस्करत्‌ 
१६६ यदरितिरग्नये ददात्‌ 
२५५ यदिद्धाग्नी दिवि ष्ठ 


१९ मा त्वायतो जरितुः काममूनयीः | १०९ यदुद्ृतः निवतः 
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१८४ वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी 


१४७ यदोषधीभ्यः ३३ यो मातृहा पितृहा 

१३७ यद्रुदरेभ्योऽवपथाः ४३ यो यजाति यजात इत्‌ 

२५२ यन्म आत्मनो मिन्दाभूदरिनस्त- | २१४ रथीतमं उथीनाम्‌ 
त्युनराहार्जातवेदा विचर्षणिः | २१४ रथीतरः 


८ यवाग्वाग्निहोत्र जुहोति १११ रथीरभूत्‌ 
&१ यशोभगीनः ६१ रथीरभुन्मुद्गलानी 
8१ यशोभम्यः १२३ रयिमान्पुष्टिवर्धनः 
१२५ यस्तित्याज ३४ रातौ स्यामोभयासः 
२४१ यस्त्वायन्तं वसुना प्रातरित्वः ५८ रात्रौ व्यख्यदायती 
६७ यस्य पर्णमयी जुहुः ५० राधसः सह मादयध्यै 
९३ यस्येदमप्यं हविः १६३ रायस्पूर्धि 
१० या खर्वेण पिबति तस्ये खर्वः २५० रायस्पोषं यजमानेषु 
८१ या ते अग्ने रक्षस्या ततूः १६४ रारन्धि 
१२९ या ते गात्राणाम्‌ ५६ रिपुणा नावचक्षे 
१७३ यादेव विस्म ता त्वा २०१ रिषण्यति 
१०२ याभिःशन्ताती भवथो ददाशुषे ८२ रेवत्यम्‌ 
१७३ या सुरथा रथीतमोभा १२३ रेवान्‌ 
१६५ युयोधि जातवेदः ५० वक्षे रायः 
१६४ युवं शचीभिग्रंसिताममु-चतम्‌ २०८ वक्ष्यन्ती वेदा गनीगन्ति कर्णम्‌ 
२५५ युवं हि स्थः स्वर्पती १७४ वधीं वृत्रम्‌ 
&ेर ये ते पन्थाः सवितः पूर्व्यासः | १६० वनेषु चित्रं विश्वम्‌ 
१६४ येन स्वः स्तभितम्‌ २२८ वरीबुजत्‌ 
१९४ येनान्तरिक्षमुर्वाततन्थ १६४ वरुतारम्‌ 
२२ ये पथां पथिरक्षयः १९४ वरूतारम्‌ 
२१६ ये३यजांमहे १९४ वरूत्रीभिः सुशरणो नो अस्तु 
१२१ यो जागार ८५ वर्चस्याः 
१५४ यो नः पिता जनिता ४९ वर्धन्तु त्वा सुष्टुतयः 
७४ यो नः सनुत्यः १३४ वषिष्ठे अधि नाके 
३३ यो नो अग्ने अररिवाँ अघायुः | १७३ वसन्ता यजेत 
११७ यो नो दुरेवो वुकति: ९९ वसव्यः 
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२०६ वसुधितमग्नौ 
२४६ वसुनः पृव्ये पतिः 
१३२ वसुभिर्नो अव्यात्‌ 
१२५ वसून्यानहु: 
२५० वाचस्पति विश्वकर्माणम्‌ 
६६ वाजसनेयिन: 
५० वायवे पिबध्यै 
१२८ वाराही, वाराह्यौ 
१७१ वात्रेष्नमितरम्‌ 
६८ वार्धी रज्जुः 
६५ वाषिकम्‌ 
६५ वासन्तिकम्‌ 
१६८ वास्त्वम्‌, वास्त्व्यम्‌ 
१०४ विशिनोऽङ्गिरसः 
१६१ वितत्निरे कवयः 
३४ वित्तिः 
१७ विदामक्रन्‌ 
१९४ विद्या तमुत्सं यत आवभूव 
१५० विद्मा हि चक्रा जरसम्‌ 
१८६ विद्या हि त्वा गोपति शूर 
१५६ विप्लूय 
५३ विभाजं नाशकत्‌ 
१६० विभुवम्‌ 
६९ विभ्वी 
१५६ वियूय 
२०८ वि यो भरिभ्रदोषधीषु 
१८६ विराजं गोपति गवाम्‌ 
. २ विशाखा, विशाखे 
४९ विश्युण्विरे 


१४६ विश्वकर्मणा विश्वदेव्यावत 


१४१ विश्वाची च घृताची च 
१७९ बिशवेदेवासो मरुतो यतिष्ठन 
१९४ विष्कभिते अजरे 
३३ वीरुधः पारयिष्णवः 
१४ वृत्रं इनति वृत्रहा 
३ वृषणश्व: 
२०१ बुषण्यति 
३ दृषण्वसुः 
३४ दृष्टि दिवः 
| १३४ बुष्णो अंशुभ्याम्‌ 
९१ वेशोभगीनः 
९१ वेशोभग्यः 
७२ वैशन्तीभ्यः स्वाहा 
२५९ व्यषीदत्‌ ` 
२५९ व्यसीदत्‌ 
१६१. शकुना इव पतिम 
१९८ शतक्रतव: 
१३२ शतधारो अयं मणि: 
१०३ शन्तातिः 
१५५ शमिता 
१२८ शमीम्‌, शम्यम्‌ 
५० शरदो जीवसे घाः 
६७ शरमयं बहिः 
२३४ शाक्तीक रेशाक्तीक रिक्ता ते शक्तिः 
२६१ शिक्षा णो अस्मिन्‌ 
१०२ शिवतातिः ( १०३ ) 
। १२७ शीष्णंः शीषर्णो जगतः 
१११ शुनमष्ट्राव्यचरत्‌ 
२१ शुन्धध्वं देव्याय 
। १६३ शृणुधी गिरः 
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१४८ श्युणोत ग्रावाणः ( 1५९ ) 
२३१ शोभनः खल्वसि माणवक र 
२३८ शोभने माले३ 
१२४ श्रातास्त इन्द्र सोमाः 
-१८५ श्रीणामुदारो धरुणो रयीणाम्‌ 
१६३ श्रुधी हवम्‌ 
१०७ संवत्सरीणः 
१०७ संवत्सरीयः 
२०८ संसनिष्यदत्‌ 
२११ संसमिद्युवसे 
१४१ सगभ्यंः 

१२ सग्धिश्‍च मे ( १६२ ) 
'१२२ स तूताव 
१९४ सत्येनोत्तभिता भूमिः 
१९५ सनिससनिवांसम्‌ 
२०४ स पूर्वया निविता कव्यतायोः 
“१०४ सप्त साप्तान्यसृजत्‌ 

६९ सभेयो युवा 

७ समीधे दस्युहन्तमम्‌ 


७८ समुद्रिया अप्सरसो मनीषिणम्‌ 


२०६ समुषद्भिरजायथाः 
२०८ सरीसृपतम्‌ 
१९५ सर्वमा इदम्‌ 
१०१ सविता नः सुवतु 
४ स सुष्टुभा स ऋक्वता गणेन 
९५ सहस्तियः 
९४ सहत्तियासो अपां नोमय: 
२०८ सहोर्जा तरित्रतः 
१०५ सादन्यं विदध्यम्‌ 
१७३ साधुया 


१७३ सुक्षेत्रिया 
१३१ सुजाते अश्वसूइते 
४३ सुतेभिः सुप्रयसा मादयैते 
३२ सुदामा 
१६० सुधियः 
३२ सुधीवा 
१६० सुध्यो हव्यमग्ने 
१७९ सुनोतन पचत ब्रह्मवाहसे 
२१४ सुपथिन्तरः 
३२ सुपीवा 
४१ सुपेशस्करति ( २४७ ) 
४४ सुघ्रयसा मादयेते 
१११ सुमङ्गलीरियं वधूः 
३४ सुम्नमिष्टये 
२०३ सुम्नायन्तो हवामहे 
१६ सुरुचो वेन आवः 
२०६ सुरेता रेतो धिषीय 
३६ सुवेदनामङ्कणोद्‌ ब्रह्मणे गाम्‌ 
१४० सुश्चन्द्र दस्म 
१७३ सुष्टुती 
१८५ सूतग्रामणीनांम्‌ 
५० सूतवे 
२१४५ सूत्तंम्‌ 
१२८ सुम्य॑ सुषिरामिव 
१७८ सूर्यं चक्षुर्गमयतात्‌ 
१२२ सूर्य मामहानम्‌ 
२४९ सूर्यो नो दिवस्पातु 


२४७ सोमं न चारं मघवत्सु नस्कृतम | 


१४२ सोमः सधस्थम्‌ 
सोमस्याग्ने ब्रीहि वौ रेषट्‌ 
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लक्ष्यसचिः 


७० सोमस्येव मौजवतस्य भक्षः 
१९४ सोमो ददद्गन्धर्वाय 
९७ सोम्यं मधु 
९६ सोम्यो ब्राह्मणः 
१३६ सोऽयमर्निमन्तः 
१३२ सोऽयमागातु 
२१ स्तर्या 
२१ स्ताव्यः 
२३८ स्तोमैविधेमाग्नया३ इ 
२१ स्पर्धन्ते वा उ देवहूये 
७३ स्रोतस्यः, स्रोत्यः 
२०६ स्वतरवद्भिः 
१८९ स्वतवान्‌ 
१७३ स्वप्नया 
२३५ स्वयं ह रथेन याति 
उपाध्यायं पदाति गमयति 
२०६ स्ववद्भिः 
१८९ स्ववान्‌ 
१२१ हतमाता 


८-1 
७ 


१८७ 


“~ 


२३० हन्त ते दास्यामि 
६ हरिभ्यां योह्योक आ 
२१२ हरिवते हर्यश्वाय 
२४० हरिवो मेदिनं त्वा 
१४० हरिश्चन्द्रो मरुद्गणः 
२२ हविमँथीनभि 
८२ हविष्यम्‌ 
२६ हव्यवाळरिनरजरः पिता नः 
२०५ हात्वा 
२०५ हित्वा शरीरम्‌ 
१६८ हिरण्ययेन सविता रथेन 
१९५ हिरण्यवर्णाः शुचयः पावकाः 
६६ हैमन्तिकम्‌ 
७२ हैमवतीभ्यः स्वाहा 
२२८ होतव्यं दीक्षितस्य ग्रहा३इ 
न होतव्य ३मिति ( २३८ ) 
५७ होतोः 


१३० हृदय्या आपः 
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'कालक्रसः 
( डा० बेलवलकरसम्मतः ) 
आचार्याः कृतयः कालाः ( ई० ) 
पाणिनिः अष्टाध्यायी ६५० ई० पुष 
फल १ वाजसनेयिप्रातिशाख्यम्‌ ३५० „, 
पक { अष्टाध्यायीवातिकम्‌ 
पतञ्जलिः महाभाष्यम्‌ १५० + 
- आाष्यसेतुटीका ( अ० ) ६५० ई० 
स्र { वाक्यपदीयम्‌ 
वामनः | हन 
जयादित्य, काशिकादृत्तिः ६५ 
जिनेन्द्रबुद्धिः काशिकाटीका ( न्यासः ) ७०० २, 
घातुदृत्तिटीका ( क्षीरतरङ्गिणी ) 
क्षीरस्वामी 1 निपाताव्ययोपसगंवृत्तिः १०१० ० 
( अमरकोशटीका 
धर्मेकीति रूपावतार ( २६६४ सू० ) १०८० २, 
कैय्यट: महाभाष्यप्रदीपः ११०० २, 
हरदत्तः पदम्षरी ( काशिकाटीका ) ११४० र 
गणरत्नमहोदधिः 
वद्धंमानः { ( गणपाठटीका ) ११४० „ 
उज्ञ्वलदत्तः उणादिसूत्रटीका १२५० » 
माधवीयधातुदृत्तिः 
झव सर्वेदर्शनसंग्रहः १३०० „ 
विमलसरस्वती रूपमाला १३५० # 
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रामचन्द्रः 
विटुलाचायंः 
शेषकृष्णः 


भट्टोजिः 


जगन्नाथ. 


कोण्डभट्टः 


नागेशः 


वेद्यनाथपायगुण्ड 


( बालम्भट्ट: ) 


बरदराज: 


( २८ ) 


प्रक्रियाकौमुदी ( २४७० सू० ) 
प्रसाद: ( प्रक्रियाटीका ) 
प्रकाश: ( प्रक्रियाटीका ) 
सिद्धान्तकौमुदी 
प्रौढमनोरमा 
८ शब्दकोस्तुभः 
रसगङ्गाधरः 
{ मनोरमाकुचमदिनी 
वैयाकरणभूषणम्‌ 
परिभाषेन्दुशेखरः 
शब्देन्दुशेखरः ( सि० कौ० टीका ) 
शब्दरत्नं ( हरिदीक्षिंतापितम्‌ ) 
वेयाकरणसिद्धान्तमञ्जुषा 
प्रदीपटीका ( उद्योतः ) 
छाया ( उद्योतटीका ) 
गदा ( परि० टीका ) 
कला ( मञ्जूषाटीका ) 
प्रभा ( शब्दकौस्तुभटीका ) 
चिदस्थिमाला ( शब्देन्दुटीका ) 
भावप्रकाशिका ( शब्दरत्नटीका ) 
सघुसिद्धान्तकौमुदी ( ११८८ सू० ) 
१ मध्यसिद्धान्तकौमुदी ( २११५ , ) 
८ सारसिद्धान्तकौमुदी ( ७०० ,, ) 
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अन्य महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ 


दशरूपकम्‌ । धनिककृत “अवलोक' संस्कृत एवं डॉ० भोलाशङ्कर 
व्यासकृत 'चन्द्रकला' हिन्दी व्याख्या सहित हा 

शिशुपालवधम्‌ । मल्लिनाथकृत 'सर्वद्भुबा' संस्कृत एवं पं० हरगोविन्द 
शास्रीकृत 'मणिप्रभा' हिन्दी व्याख्या सहित । सम्पूर्ण 

व्याकरणमहाभाष्यम्‌ । सम्पूर्ण ८४ आहिकों की हिन्दी व्याख्या सहित 
प्रथम बार प्रकाशित । व्याख्याकार--डॉ० हरिनारयणतिवारी 

रसगङ्गाधरः । आचार्य बद्रीनाथकृत “चन्द्रिका' संस्कृत एवं आचार्य 
मदनमोहनझाकृत हिन्दी व्याख्या सहित । १-३ भाग 

संस्कृत-हिन्दी कोशः । वामनशिवराम आप्टे 

लघुसिद्धान्तकौमुदी । श्रीमहेशसिंहकुशवाहाकृत वैज्ञानिक, विवेचनात्मक 
“माहेश्वरी? हिन्दी टीका सहित (3० प्र० सरकार द्वारा पुरस्कृत) । 
१-२ भाग | 

अमरकोषः । 'रामाश्रमी' संस्कृत एवं मन्नालाल अभिमन्युकृत हिन्दी टीका 
सहित 

काव्यानुशासनम्‌ (सटीक) । श्रीहेमचन्द्रविरचित 

वाक्यपदीयम्‌ (ब्रह्मकाण्ड) । हरिवृषभकृत स्वोपजञवृत्ति एवं डॉ० 
शिवशङ्कर अवस्थीकृत अन्वय, अनुवाद एवं हिन्दी व्याख्या 
सहित 

अनुवादरत्माकरः । डॉ० रमाकान्त त्रिपाठी 

भाषाविश्लेषण । भाषाशास्त्र का अनुपम ग्रन्थ । मोतीलाल गुप्त 

पाणिनीकालीन भारतवर्ष । डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल 

पाणिनीयशिक्षा । वदाङ्गशिक्षाविमर्श' संस्कृत टीका एवं 'नारायणी' हिन्दी 
रीका सहित । व्याख्याकार-शिवराजाचार्य कौण्डिन्नयायन 

परमलघुमझूषा । पं० वंशीधरमिश्रकृत संस्कृत एवं हिन्दी व्याख्या सहित 

प्रौढमनोरमा (कारकादव्ययीभावान्तोभागः) । सशब्दरत्न अनन्या’ हिन्दी 
व्याख्या सहित । व्याख्याकार-डॉ० रमाकान्त पाण्डेय 
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